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«TYXOBHA EHEPTETHUKA» OJIECSI TOHYAPA B AJIPECOBAHIM JIIPUIII
INOETIB ITPUJIHIITPOB’ A

Anomauyisn. IIposa, noesis, rimepamypuo-kpumuyuni cmammi, nyoniyucmuxa Onecsi [ on-
yapa mMae 3a2aibHoN00CHKY 6apmMicmy [ X8UNIOE Yumadyie 01usvko 80-mu poxie, ocKiibKu y Hill
Qinocogcore ocmucienns OiticHoCmi, NPOHUKHEHHS 8 MAEMHUYIO NT00CHLKOI OYULl, 8ANCIUBICMD
i MmacwmabHicmb nopyuienux npooaem, 1100608 00 pionoi zemuai i Hapody. Ilocmamv Mumys,
1020 ecmemuyHi 3acaou IHmMepnpemosarHo 6 aopecogariil aipuyi noemis I[Ipuouninpos’s —
C. Bypraxosa, K. /[yba, B. Kopoca, M. Muxonaecnxa, H. Hikyninoi, O. Omenvuenko, M. Cap-
ma-Coxonoscvkozo, B. Cmapuenka, I Illenimoxo, M. Hnancvkoi. Ilucomennuxu Civecnag-
WUHU YEIKOGIUUIU 8 NOEMUUHOMY CLOBI NI00CLKY I MEOpuy 00110 8UHAUHO20 2POMAOCLKO20 U
depaicasroeo diaua, Maiicmpa crnoea, nooaiu cno2aou npo He3adymui 3ycmpiyi, beciou 3 HuM,
bioepapiuni peanii 1ioeo s’cummsi, 8PANCeHHs 8i0 NPOUUMAHUX 1l020 MBOPIE.

Aopecosana nipuka noemis Ciuecraswunu cnputiMacmoscs aK €OUHUL meKcm 31 CNilb-
HUMu momusamu, oopazamu, xyooxcrimu nputiomamu. C. Bypnaxoe, K. /[y6, I lllenimvko
maromo Oekinvka eipuiie-npuceam QOnecesi l[onuapy, a Halbilbuie IHBOKAMUBHOI NIPUKU,
y aKit aopecanm 38epmaemovcsi 00 Mumys, y B. Kopowca. Pozensnwymo gipwi-npucesamu, uo
BUKOHYIOMb (PYHKYIIO MAPKePa MIDNCMeKCmMoB8uUx pesayill, acoyitoiomuvcs i3 meopamu i ceposimu
Onecs ['onuapa, donomazaioms peyunieHmo8i CRPUUMAmu meip, 8UAGIAMU 8 HbOMY NPUXOBAHI
3HAYEHH.

YV 0ocnioocysanux noesisax-npuceamax HAas8Hi NPeoMemHo-300paxcaivHull i KOMyHIKAmMue-
HO-300paddcanbHull enemMenmu. OnuUC NeGHUX HCUMMEBUX peanill (HapoOdlceHHs, NOYAMOK MEop-
yocmi 6 Jlomieyi, 3ycmpiui 3 NUCbMeHHUKAMU JJHINPONempoBCcvbKa), 100CLKULL 00pa3s, yaeue Cnii-
KY8AHH5A CYO €KMa noemudHo20 8UC08II08AHHS 3 A0PeCcamom, 0COOUCMICHI NOYYMMs A8Mopie 00
Onecs lonuapa, enacne 6auenus i po3yminHs yiei 3naxoeoi nocmami Yxkpainu. Ioe3ii micmamo
«mapkosamnicms adpecHoi Hacmanosu 3a2onoskom sipuia» (B. Hasapeyv) — «lonoc Tonuapay,
«Monumosna 3ops [ onuapay, «Cnoso Onecs [onuapay, «l onuap npomosnsie 6 OOH», « Yemiwka
Onecs [onuapay, 36epuents 00 aopecama niod HA36010, 0e YMOUYHEeHO MOMUE HANUCAHHS 0eKaoa-
yii — «O. T. ITonuapy na 75-piuua, «Ha ne3a0yov Oneca Tepenmitiosuua Ionuapa», «90-piuuio
6i0 ona napoodcennsa O.T. I'onuapay, «Banenmuni /lanunieni I'onuapy, «loes cmeopumu danem
3a Hosenow «Moopu Kamenvy, «Ceimniu nam’ami Oneca I'onuapay, «Onecio I'onuapy npuces-
Yyio ... » Mouo.

Kntouoei cnosa: Onecv Ionuap, noesis, aopecosana nipuxa, Ilpuoninpog’s, aopecam.

© binsupka Banentuna, 2023
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OLES GONCHAR'S "SPIRITUAL ENERGY" IN THE ADDRESSED LYRICS
OF PRYDNIPROVIA POETS

Summary. Oles Honchar's prose, poetry, literary and critical articles, journalism have an
universal value and have excited readers for about 80 years, it contains a philosophical understanding
of reality, insight into the secret of the human soul, the importance and scale of the problems raised,
love for the native land and people. The figure of the Artist, his aesthetic principles are interpreted in
the addressed lyrics of the poets of Prydniprovia —S.Burlakova, K. Duba, V. Korzha, M. Mykolayenko,
N. Nikulina, O. Omelchenko, M. Sarma-Sokolovskyi, V. Starchenko, G. Shepitko, M. Yalanska. The
writers of Sicheslavshchyna immortalized in the poetic word the human and creative destiny of a
prominent public and statesman, the Master of Words, presented memories of unforgettable meetings,
conversations with him, biographical moments of his life, and impressions from his read works.

Addressed lyrics of the poets of Sicheslavshchyna are perceived as a single text united by
common motifs, images, and artistic techniques. S. Burlakov, K. Dub, G. Shepitko have several poems
dedicated to Oles Gonchar, and the most invocative lyrics in which the addressee turns to Myts in
V. Korzh. Dedicatory poems, which function as a marker of intertextual relations, are associated with
the works and heroes of Oles Gonchar, and help the recipient to perceive the work and discover its
hidden meanings are considered.

Inthe studied dedicatory poems, there are subject-pictorial and communicative-pictorial elements:
description of certain life realities (birth, beginning of creativity in Lomivka, meetings with writers of
Dnipropetrovsk), human image, imaginary communication of the subject of poetic expression with the
addressee, personal feelings of the authors towards Oles Honchar, his own vision and understanding
of this iconic figure of Ukraine. The poems contain "marking of the address instruction with the title
of the poem" (V. Nazarets) — "Voice of Honchar", "Prayer Star of Honchar", "Word of Oles Honchar",
"Potter speaks at the UN", "Smile of Oles Honchar"; an address to the addressee under the title, which
specifies the clarification of the spelling of the decade — "To O.T. Honchar on his 75th birthday, "For
Oles Terentiyovych Honchar", "On the 90th anniversary of the birth of O.T. Honchar", "Valentyna
Danylivna Honchar" , "The idea of creating a ballet based on the novel "The Blue Stone", "To the
bright memory of Oles Honchar", "I dedicate to Oles Honchar..." etc.

Key words: Oles Gonchar, poetry, addressed lyrics, Prydniprovia, addressee.

IMocTanoBka mpo6Jaemu. [noMinp «Bimmoi
30pi» Onecs [onwapa y HeOecax «aHi 3 pajgo-
cTi, aHi 3 rops» (B. Kopx) He 3ropae mpoTsirom
IECATWIITh, 3 HAOMKEHHSIM IOBIIEIO IIayae
3 0c0o0auBOIO cwiow. Micto JIHiNpo € 3HaKo-
BUM Y JKHATTEBIM 1 TBOPYii 01 MUCHMEHHUKA!
HapoauBcs B c. JIomiBka Ha okomwuill JHinporre-
TpOBChKa; micist Jlpyroi cBiTOBOI BiffHH MOBEp-
HYBCS IO MICTa, Y SKOMY HapOJIUBCS 1 TPOIO-
BB HapdanHs B JI/1Y, xuB y oceni cectpu, ne
HanucaB mepuri TBopu; g0 1984 poky mromita

NpUi3auB y Biamyctky. Tok He TUBHO, IO Ha
[Mpunninpor’i Oneck 'oHuap 3HaimIOB Oe3miy
NPOTOTHUIIIB TE€POIB CBOiX TBOPIB, IIaHYBaJbHH-
KiB 1 Jpy3iB, OCOOIMBO Ccepel TBOPUOI KOTOPTH.
bararboM NMUChMEHHUKaM IUCAB MEPEAMOBH 0
30ipoK, OJAaroCjOBISIOYM B JIITEpaTypy, YHUTAB
PYKOITUCH, N1aBaB CIYIIHI Ta JPYXKHI IOpPaIH.
[Toetn CiuecnaBuIHA YBIKOBIYMIIH B TIPUIHOMY
CJIOBI JIFOZICBKY 1 TBOpUY jAoit0 MaiicTpa, XyaoxK-
HBO IHTEPIIPETYBAIM CIOTQJd IMPO He3a0yTHI
3ycTpiui, 6eciii 3 HUM, BpaskeHHs BiJl HOTO Mpo-
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yutanux TBopiB — C. Bypnaxos, K. Jly0, B. Kopx,
M. Muxkonaenko, H. Hikymina, O. OmensaeHko,
M. Capma-Coxonoscekuii, B. Crapuenko,
I'. HleniTpko Ta 1HIII.

AHaNi3 OCTaHHIX JOC/iIKeHb i my0.ri-
kaniii. TBopumit ¢enomen Omnecs [onuapa
OCMHUCIIIOBAHO BXKE MPOTATOM 0ararboX PpOKiB,
HallMCaHO KHUTH, MoHorpadii, auceprarii,
CTarTi SK BIJOMHUMH HAyKOBIIMHU-TOHYAPO-
sHaBugMu — O. baoumkin, O. I'anny, B. Nanny,
M. I'ymennuii, M. XKXynmuncekuii, H. 3aBepra-
mok, M. Haenxko, A. Ilorpi6uuii, I. Cemenuyk,
M. Crenanenko, B. ®armieHko Ta iHIIIi, TaK i Hay-
KOBIIIMH-TIOYATKIBIsIMH. Jlipuka, TpUCBAYEHA
Henepeciunii Jlronuui 1 MUTIIO MUChMEHHUKAMU
[Ipugninpo’s, He Oyna 00’€KTOM HAyKOBOTO
BUBYEHHS. Y Hamii po3BiALl IMpoaHali30BaHO
HAyKOBO-TYOIIIIUCTHYHI ¥ JITEPaTypHO-XYI0XKH1
kHuru «MenransHuil Ykpainu ayx: Iloernune
cioBo npo Onecst l'onuapay (2013), «CtopiHku
ictopii: Onece T'onuap» (2018), «Onecy I'onuap
1 [Ipumgnainpor’s» (2008), a Takox 30ipKu aBTO-
piB, Y IKMX [IPE3EHTOBAHO MOE31i, CIIoraau 1py3iB
1 pimanx nipo Onecs [oHuapa, TOKyMEHTH 3 apXi-
BiB, SKI BHUCBITIIOIOTH Horo 3B’s30k i3 Ciuec-
JIABIIMHOIO, 3€MJICIO, «B SIKY BiH BpIC KOPIHHSIM
1 TyxoBHO OyB IOB’si3aHUI Bce KUTTS» (Maptu-
HOBa, 2008, c. 6).

Meta cTarTi — AOCHIIUTH JIPUKY HHUCH-
MeHHHKIB CidecliaBIIMHM, Yy SKIi OCIIBaHO
JyXOBHICTh, TOHKHW XyJOXHIM CMak, piaKicHe
Muctenpke ooOmapyBanHs Ouecs  ToHuapa.
JlocsiTHeHHST MeTH TMependadano BUKOHAHHS
TaKHMX 3aBJlaHb: BU3HAYUTH MAapKOBaHICTh ajpec-
HOT HACTAaHOBH B MOE31AX-MPUCBATAX; OCMHUCIUTH
CBOEPIJIHICTH CIUTBHUX MOTHBIB, 00pa3iB, XyI0XK-
HIX OpuiOMIB 300pa)KeHHs ajapecara B JIpUI
noetiB [IpuaHInpoB’s; pO3MISHYTH TPHUCBATH,
10 BUKOHYIOTH (YHKIII0O MapKepa MIKTEKCTO-
BHX PEJISIIiN, aCOLIIOIOTHCSA 13 TBOPAMH 1 TePOSIMU
Onecs 'onuapa.

Buknan wmarepiaay. binemiicte moesii
NUCbMEHHUKIB  [IpuaHInpoB’s, NpHUCBSUECHUX
nocrati Onecs ['oH4apa, MICTATh «MapKOBaHICTh
aJipecHO HaCTaHOBU 3aroJIOBKOM BipIlia Ta YHMC-
JeHHUMH (opMaMH BBEJEHOIO JI0 TEKCTY «3BEp-
HeHoro cioBa» (Hasapeus, 2017, c. 25): «l'onoc
l'onuapa» C. bypnakosa, «MonutoBHa 30ps [oH-
yapa», «CioBo Ouecs I'onuapa», «Cren Onecs
T'onuapay K. Jly6a, «I'ongap nmpomosisie B OOH»
B. Kopxa, «Yemimka Onecs [onuapa» M. Muko-

Ja€HKa. 3BEpPHEHHS /0 KOHKPETHOrO ajapecara
MOJIaHO ¥ y TPHUCBATI IMiJ HA3BOIO, /i€ 3a3Haue-
HUU HE JIMILE a/Ipecar, a 1 yTOYHEHO HallMCaHHsA
nekananii — «O.T. Tonuapy Ha 75-pivus», «Ha
He3abynp Omnecs TepenriiioBuua [onuapay,
«90-piuuto Big qus Hapomkenus O.T. ['onuapay,
«Banentuni JlanwiniBai Tonuap» — B. Kopx;
«Imess cTBopuTH Oaner 3a HoBenow «Moapu
Kamenp» — M. 300eHk0; «CBiTiii mam’sti Onecs
T'onuapa» — M. Capma-CokonoBcekuit; «Oecto
I'onuapy npucesuyto...» «Onecto 'onuapy — Ha
fioro 75-piuus» — I'. lllemiteko; «ITam’sti Onecs
I'oruapa» — M. fInanceka.

[IpukmeTHumMu pucammu oOpazy Murtis
B [10€31i C14€CIaBChbKUX aBTOPIB € TOHKUH Xy 0XK-
HIH CMakK, PIAKICHE MHCTEIbKEe 00mapyBaHHS,
T1IHICTh, JYXOBHICTh — «IIPAlOPOHOCELb TYXY»,
«KaiBip kocMocy cremy», (B. Kopx); «romoc
cosicti» (C. BypnakoB); «TMCbMEHHHUK 30pSHOTO
JeTy», «MeHTanpHui Ykpainu myx», (K. dy0);
«4ono rigHocti Hapoay» (H. Hikymina), «1o0u
cBoei cuH» (M. SfnaHchpka); «ECTETUUHICTH
1 monsHICTHY (M. 300eHKO).

['eHomorist anpecoBaHoi JTIPUKHU € 00’ EKTOM
JOCIIIKEHb TAKUX BITUM3HSHHUX HAYKOBIIIB, SIK
JI. Bonnap, FO. Knum’tok, . Jlimaunpka, B. Haza-
peup, JI. Cxopuna, M. Tkauyk. CydacHy agpeco-
BaHy Jipuky B. Hazapens nmpomnonye po3misinatu
SIK OJIMH 13 PI3HOBU/IIB METUTATUBHO-300pakaib-
HOT JIIPUKH, IO € BHYTPIIIHBO HEOAHOPITHUM
1 MOXe I'PYHTYBATHUCS Ha PI3HUX XyJIOKHIX TOMi-
HaHTax. «30KpemMa, Y «MEAUTATUBHIN» CKJIaJ0-
Bilf YaCTHHI MO’KHA BUOKPEMHUTH BJIacHe peduiek-
THUBHY (3 aKIIEHTOM Ha 3arTuOJIEHHS Y CBIJIOMICTh
ABTOPCHKOTO «s1» Y (OpPMi €eMOLIIIHUX, aJie pario-
HaJIbHO aPTUKYTHOBAHUX PO3IyMiB) 1 CYT€CTUBHY
(3 HAroJIOCOM Ha eJIeMEHTax EMOLIHHOro camo-
HaBIIOBAHHSI, SIKUMH CYNPOBOIKYIOTHCS aBTOP-
ChbKI pO3AyMH) JAOMIHAaHTH. Y 300pakajbHii
CKJIQJIOBI YaCTHHI MEIUTATUBHOI JIIPUKH MOXKE
JIOMiHYBaTH 1 BJIaCHE MPEIMETHO-300pakaIbHUN
(OLTBIII-MEHTIT 1eTaII30BaHMI ONKC TTEBHUX KUT-
TEBUX MPUPOTHUX SBUII a00 JTFOACHKUX 00pa3iB),
1 KOMYHIKaTHBHO-300pakaJIbHUI (OIUC B SIKOMY
MOJIETbOBAHO CHTYallil0 YSBHOTO CIIIJIKYBaHHS
cy0’€KTa TIOETHYHOTO BHCJIOBIIOBaHHS 3 HOTO
aapecaroMm) enement» (Hazapens, 2017, c. 25).

B aapecoBaniii mipuili THUChMEHHUKIB
[TpuaHINpOB sl BUSBIAEMO W OIUC MEBHUX KHUT-
TEBUX SIBUII, 1 JIFOJACHKOTO 00pa3sy, i ysIBHE CIII-
KyBaHHS Cy0’€KTa MOSTHUYHOTO BUCIIOBIIOBAHHS
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3 agpecarom. llepen penumieHTOM pO3KpHBa-
IOThCSI OCOOMCTICHI MOYyTTsl aBTOpiB 10 Onecs
I'onuapa, Bi1acHe 6aueHHS i po3yMiHHS 11i€i 3Ha-
KOBOT mocTari, mana Benukomy VYkpaiHiesi Ta
BCEHApOJHa JII000B 70 TOro, XT0 «CI0BO HEIy-
KaBe OKpWIOBaB HeckopeHuM nepom» (Kopix,
2010, c. 433). Tox He OUBHO, LIO0 HAa Mypaji
OTHOTO 3 OyIWHKIB y IHEeHTpi micta JlHimpa —
crpoda 3 noesii «'ignictey H. Hikyninoi, npu-
cesueHoi Onecesi ['oHuapy:

Kutts — xuse. I mo 6 Tam He Oyro,

a JKOJTHA CHUJIa HE CIIPOMO’KHA 3POAY

3aIUIIMYBaTh IiIHECEHE Y0JI0

moauHM, TigHoi cBoro Hapoxy (Hikymina,
2000, c. 20).

Jlipuka, npucssuena nocrari Onecs [on-
yapa, MICTUTh OiorpadiyHi peanii, moB’s3aHi
3 JlainponerpoBunHoro. Ilicms memoObimizamii
Onecs ['onuap npuixaB g0 cBoei cectpu Olek-
cannpu CoBu B 3aBojicbke cenuiie JIoMiBKy Ha
OKOJIMIII MICTa, sIka B KOXXHOMY JIMCTI 3ampo-
nryBajia Opara B TEIUTy XaTy «OIITPITHUCS MiCs
oxomiby. Ii GynuHouox Ha Byaumi Kiy6wuiii, 25,
nmoOymoBaHUM 13 YJIaMKiB CTaporo, 3ipBaHOTO
B POKM BiiiHM, mpuxuctuB [oHuyapa Ha 30pi
Woro JiteparypHoi TBOpYOCTi. «JlemoOimizo-
BaHUH (POHTOBHK OyB OTOUEHHUH TYT YBaroio,
JUIS HOI'0 30BCIM HE 3BUYHOIO. IZOMy BIJABOIATH
Kpaie micie — Ourst TpyOKH, CECTpPHH YO0JIO-
BiK He 3a0yBae IIOBEYOpa 3apsSauTH KapOijzoMm
Jamiy, o0 11 BUCTAYMIIO HA Iy HiY, 1 HaBITh
JITH HAaMararThCs HE TajacyBaTH, KOJIH CiIa€ll
no mpami» (Maprunosa, 2008, c. 4). Came
B LM XaTUHOYI[l, JC¢ IMXaJoCs JIETKO, HaIlu-
caHo mepii TBopu: HoBenu «Moapu KameHnby,
«Becna 3a MopaBow», Hapucu «CriBadkay,
«Acmipantkay, nepma kxHura «lIpamoponoc-
iB» — «AJIBIINY, 3aKJIaJICHO MiAMYPIBOK «l 0omy-
6oro Jlynato» i «3omnotoi [Iparu».

Y moesii «JlomiBka Oumnecs [onuapay
B. CrapyeHko BiATBOPUB KOJOPUT IMIiCIISIBOEH-
HOTO Yacy Ta BHYTPIIIHINA CTaH JIIPUYHOTO Teposi:

Cecrtpa cuauTh B XaTHHI IPH BiKHI,

ouiKye Oarato THIB Ha Opara.

[Ipuxonus Opar MaqeHbKUM YBi CHI —

3aiII0B Y XaTy BTOMJIEHUM COJIJJATOM.

CrpycHBILIN NI YyXKHUX KpaiB 3 40OOIT,

3aMIII0B CONJIAT Y pail CLICHKOT XaTH:

TYT pifHe Bce, 00 Tyt OueciB piz,

Oima 1 panictb, crioraau i BTparu...(Crap-
yeHko, 2010, c. 152).

becinaOnecs['onuapa3s C. bypnakoBum mpo
COH, y SIKOMY OMY HaCHHWJIacsl MaTy il HaIpoOpo-
KyBaJia JIOJIF0 MHTIIS, HAUXHYJA aBTOpa Ha Toe-
3it0 «IIpopounii con»: «B xaruHOHBII cecTpH /
bnariit — ny mo # xazaru! — / Onecto ['onuapy
HacHuiack matu» (Mentansauit, 2013, c. 16).
C. Bypnaxos B enirpadi nosnas yrouneHHs: «Maru
Onecs lonuapa, Terssna ['aBpuiiBHa, momepia,
konu CarrkoBi He OyIio 11e i IBOX POKiBY, 1 Iepe-
TIOBIB, SIK JIIPUYHUI T€pOH y CHI HE Mir BUOpaTUCs
3 BUPBH, MaJIO HE BTOMMBCS, & MaTH M1IUIMBIA HA
YOBHI 1 HaKa3ana iomy: «Iau y Xpam i TOMOJIUCH
3a MHe... / | momomnuck 3a crer, / 3a Ykpainy... /
[Ipomry Te6e... momucs... / Cuny.. cuny... / IIpo-
pounii con / B aHi TBopeHHs cyBopi / Bin craB
peanbHicTIO, / Bin cipaBauBcst B «Cobopi» (Men-
tanpHuil, 2013, c. 16). Temy 3ycTpiueit 3 Onecem
TepenriitoBuuem Ha J{HinponerposmiuHi C. byp-
JIAKOB XYZIO’KHBO 1HTEepHpeTyBaB y noesii «lonoc
lonuapa»: «3HOBy uyro Terumii ronoc Bamr, /
IIpoBiCHUX CIOIiBAaHb M’SIKy BUMOBY... / Minere
JloMiBKO¥O TIO CBI>XKIM MOPIXKKY / I KBITTS orsiia-
ere, 1 rpymi (Mentansnuii, 2013, c. 17).

Cnoraau npo Te, Sk 3 ganekoi JlomiBku
ctyaeHt Onech [oHUap MIIIKK XOAWB B YHIBEPCH-
TeT Ha 3aHATTA, Ji¢ Ha [lleBueHKiIBCHKIMH, 59, po3-
TAIIOBYBABCS (DIJIONOTTYHUM (aKylIbTeT, e HOro
JTyIIIa mpuyanianacs «HeOeCHICTION 1 «KMYIPICTION
KHUT, 3adikcoBaHo B psjakax moesiit B. Kopixa.
VY moesii «30psHUI POBECHUK YHIBEPCHUTETY»
['oHuap mocrae MOJIOAUM, CTPYHKHM, 3 YITKOIO
i yneBHeHow xo0m010: «I Bymuis IlleBueHkiB-
ChKa BCIIyXaJlach, / KOJU BiH KapOyBaB rBapiii-
CBbKHH KpOK / OpyKIBKOIO, HaJl KPYKiB YOPHUU
rayiac / KJu4 J1oJi y 1yl iiomy He MOBK» (Kopik,
2010, c. 432). A B «Enerii noporu» moer iHTEp-
npetysaB 3anuc Onecs [oHuapa npo JBOroAnHHI
MOXOJM B YHIBEPCUTET 4Yepe3 IHIMPOIETPOB-
ChKUH cTapuii MicT: «B Hayky Tpeba He i3auTH,
a xoguti» (Maprtunosa, 2008, c. 4), xoua npu4u-
HOIO JIOBIOi M «HAaHCBATIIION JOPOrH 4acTo OyB
Opak KOIITIB:

Ocanna llleBueHKiBChKiH ByIHIIL,

ne Tpoiupkuii mopyd codop,

MOB TaMip CTYJEHTCHKOTO BYJIMKa

OIiKyBaB PeBHO caM bor.

dindakicrka gaBHS OymiBIIs,

Ha BIKHAX — MOPO3SHUH IIBIT...

A Bac tperti niBHi Oyauiu

1 KJIMKAJIK B TOU JUBOCBIT.

3 JloMiBKH fajiekol mInKu
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Bu #imnm kpi3b CHITIB KaJaMmyTh,

OyJI0 B TIM CUMBOJIIKH TPIIIKH:

B HayKy X He inyTbh, a WayTh...(Kopx,
2010, c. 432).

ApecoBaHICTh € TOMIHAHTHOIO KaHPOBOIO
O3HAKOIO He JIMIIE MMOCIaHHsI, TOCBSITH, BIpIIOBa-
Horo JiicTa. B. Hazapeup 1010 1boro HaBoauTh
MPUKJIAIU (POJTBKIOPHUX 1 JIITEpATYPHUX KAHPIB,
SIKMM BJIACTHBA areJIATUBHA (PYHKIIS 1 K1 MAtOTh
o3HakM aapecartii. Jlipuka, y sikiil >kaHp HOMIHO-
BaHO B 3aroJIOBKY, 1[0 HE BIJAIMOBIA€ agpecoBa-
HIi JTipHUIIl, a BOHA 3a3HalIa «IepcoHami3amii Ta
aKTyasizauii y IUIOIIMHI colianbHO-0iorpadiy-
HUX KOHTAKTIB MK aJpecaHTOM Ta aJIpecaToM»
(Hazapeusp, 2017, c. 27) € i B moetiB Cidecnas-
unu: «Eneris poporm» B. Kopxka, «Monu-
ToBHa 30pst [ oHuapay, «CinoBo Onecs ['oHuapa»
K. [y6a.

I3 JlomiBKOIO MOB’si3aHO Oararo crorajiis
Onmnecs TepenriiioBuua. Henanexo 6inst OyaquHKy
cecTpu BiH npuadaB caauly, Kyau LIONiTa MpU-
131MB 13 POAMHOIO, APY3SIMH, 1 «H00pa MOJIOBHUHA
TBOpIB» CTBOpIOBajacsi caMe Ha «He3a0yTHii
KiyOHiiy, ne it armocdepa, 1 CepeIoBUIIE «TPY-
JOBHIX) JIFOACH CXWIISLITU 10 TBOpYOCTi. Y JlomiBIT
nucanucs W iHmi TBopu: «Hammum crenoBum
ayxoM HaBistHi 1 “Tponka”, 1 “TaBpia’, 1 HOBenu
3 nukiny “IliBnens”’. Tyt nucamucsa ‘‘JlromuHa
1 36pos”, “Ilepexon”. Tyt “Bu3piB” i poman
“Cobop”’» (MaptunoBa, 2008, c. 5).

VY «llonennnkax» Big 27.071973 O. T'on-
yap nucan: «l ock s 3HOBY y JIHITPONIETPOBCHKY.
[licna mectupiyHoi mepepBu. Te k moABip s
CIIOpHUIIIEBE, Ti )X KIMHATH B OyIMHOYKY, JIe TaK
700pe mucanock, Ta X JaBKa y JIBOpi, 1€ 3 ApY-
35IMM CHJIIJIOCH TaK TapHO 30PSHUMHU BEUOPAMHU.
Bce te, Tinbku mu He Ti» ([onuap, 2003, c.155).
o TBOpuy armocdepy ¥ EHEPreTHKy TBOPIB
Onecs I'onuapa nepenana I. lleniteko B moesii
«IIpoza»: «Murenp KuBe y CTUCIOMY BIIJTyHHI,
00 BiguyBae Bimmaini i cau.../ [IpoGaute 3a mpo-
30BICTh 1 OyJIEHHICTb / PAMKIB, IO 3HAIOTH IIHY
BcskuM JHsM! / JKuBe B MEHI HampoyyJl CBITJIA
neBHICTh: / LI mpo3a He TMOCTYNUTHCS TICHIM
(Menranphuii, 2013, c. 58).

HayxkoBmi »xaHpu aapecoBaHOl JIIPUKH
PO3MISAAAIOTh SIK «HEKAaHOHIYHI JKaHpU 1 MeTa-
JKaHPOBE YTBOPEHHs, sike BOWpae y cebe Tpu
KaHPOB1 (OPMU — MOCHAHHS, NIPUCBATY Ta BIp-
moBanui ymct (B. Hazapems); «pedepencHi»,
a6o «mpuxmagai» (FO. Knmum’iok); sk MexaHizm

30epekeHHSI Ta PETPAHCIALIl 1HIUBIAYalbHOI,
icropuunoi, KynsTypHOi mam’sti (JI. Cxopuna);
«IHBOKAaTUBHY JIIPUKY», MOJICIIbOBAHY MPOIIECOM
3BepTaHHs aBTopa 10 aapecara (M. Tkaayk)»
(bimsimpka, 2022, c. 9).

AnpecoBana Jsipuka moetiB [IpuaHinpos’s
CIOPUIMAETHCS K €IMHUNA TEKCT 13 CHUITbHUMU
MOTHBaMH, 00pazamu, XyJOXXHIMHU TPUHOMaMHU.
«Y Takiii curyauii BUHUKaE MOXIJIMBICTH ycCTa-
HOBJICHHSI IHTEPTEKCTOBOI PEJISIIIl HE JIUIIE MIXK
TEKCTaMM ajpecara W aJpecaHTa IPHUCBSITH,
a W MDK TBOpaMHU aJpecaHTa, NPUCBIYECHUMU
omHoMy anpecatoBi» (Cxopuna, 2017, c. 9). Tak,
nmo jaekiabka npuceat Oinecto [oHuapy maemo
y C. Bypnakosa, K. [1y6a, I'. llleniTeko, ane Haii-
OUTbIIIe 1HBOKATUBHOI JIPHUKHU, y AKIA agpecaHT
3BepTaeThes 1o Mutus, y Bikropa Kopaxa: «3o0mo-
toro cioBa IlexkTopaiby, «30psSHUI POBECHUK
yHIBepcHUTETY», «biarosictuts cobop», «KaiiBip
KOCMOCY cTemny», «Bockpecinns nymn Ykpainm,
«Eneris noporu», «l'onyap npomonisie B OOH»,
«ITicast mpo €npky». B. Kopx ctBOproe o6pa3
Maiictpa, 3aBIsKH CIIOBY SIKOTO BOCKpecae aylia
Hapoay, 00 «oCissHHa O€3CMEpPTHUM IEpPOM»,
TOMY 1 MUIIE, 110 YKpaiHChKa poanHa Mae OyTu
piaHio B cob1 Mmicis BiAXOAy WOro B Hebeca:

Omxypucs, OJIMapHiii, YKpaiHCBhKO
ponuHo! —

Ha O6e3cMepTs ToO1 MaTH CHHA POAMIIA,

on cBaTHHb KoO3aps — ioro Bima 30ps,

SApHii IUIOMiHB ii B HeOecax He 3rops,

HE 3rops aHi 3 pajoCTi, aHl 13 rops —

K ke Tak? — Ykpaina 6e3 [onuapa? —

HapoCTa BIYHUH 11aJ1 OYHTIBIMBOTO MOPSI:

€ [oHuap, X0u HaBKPYT STHUYAPChKa MOPA.

Twu 3ramaii, He 3a0y/b, YKpaiHChKa POIUHO,

sIKa JII0Ta OpJia HaBKpyT TeOe xonuna! —

XaMOBUTHUH BIIaJIUKa, O3UPAIOYUChH, PUKAB,

y IIOKOSIX CBOIX JIMUI IIOTalHO I'ap4as,

YOpHI CHUCKU CKJIaJ]aB Ha IMHCbMEHCTBO
H KyJIBTYDY,

CaJIOBUB Ha JIAHLIIOT CBOIO BOBUY HATypYy,

00 BiH 3HAaB JOCTEMEHHO — € Bipa BEJIHKa,

€ Benuknens nymii, € y cBiti ['onvap (Kopx,
2010, c. 428).

VY cBoi moe3isix B. Kopx BinTBoproe it oco-
OUCTI TOYYTTS, CHUHIBCbKY BISUYHICTH 3a YBary,
nuctu, nopaau. IIpo e aBrop 3ranye y «Cno-
MUHax npo HerimoBipHe (Onech I'oHuap y moiit
MUCBMEHHUIIBKIN  momi)»: «KypHo MeHi 06e3
HBOTO Ha CBITI OUIIM, SIK MOXe OyTH >KypHO
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CHHOBI 3a OaTbkoM pinHumMm. byBae, mipiday mo
TIOIITOBOI CKPUHBKH 1 JIOBIIIO ce0e Ha OiKyBaHHI
HEHMOBIPHOT0: JOBIOXXJaHUW JIUCT BiJl HHOTO!
Ta neiimoBipHe OyBa€ B JKUTTI JIUII OJWH-€]IU-
HUll pa3. HeliMOBipHUM y MOilf MHCbMEHHHIIb-
Kiit 10711 OyJ10 3HAHOMCTBO 1 CIUJIKYBaHHS 3 HUM,
fioro 700pO3MUWIMBA yBara, Mpo fAKi 3raJayto HUHI
3 MPUPOIHOIO 3aXKYpOI0, 110 JUBO HE MOBTOPIO-
eTbes. Lli cBOT MepexTimBi, SIK apuUTMis cepld,
CIIOMUHHU TPO HEHMOBIpPHE 3aBEpPILYIO MPUCBS-
Tor0 OeperuHi Horo CBITIIOI mam’sITi 1 TyXOBHHX
roro ckap6iB Banentuni JlanwmiBHi [oHuap,
JSKYIOUW SIKIH MaeMO KOHCIIEKTH Tep3aHb HOro
nyuni — «l1logeHHuKN»:

Tak >xypHO Ha 3emi1i 0€3 HbOTO, )KYPHO TaK,

oo KypapjieM y HeOl pEakTHBHHM CTaB
JTaK,

KypJin4e-Tuiade poKOTOM TypOiH,

mo 3aHebecHuil Bxke oH4ap, KOCMIYHMIA
BiH...

Jleruts Mik 30pamu. .. Moro apyruns meck

cBiT Oinmii 3aknuHa: «BepHuch 3 Hebec,
Oinecs,

o110 To61 oTa 0e3MexHa BUCh? —

Xail He ChOTO/IHI, X0 HA MUTh KOJIUCh

MPEYUCTUM CJIOBOM MYXKHIX BYCT Bep-
HHUCB!»

Bin uye nro0wuii rosoc, 4ye meMHU 1U1a4,

BiH BCiX Hac 4ye, BOJIi OCiBa4

1 TOpH rops reTh EPEKUIa,

00 Kparo piIHOTO B Y1l HE TTOKH]IAB.

Bin 3Hae, 110 B 180001 1eKIIo i paii

3a Hami ayiii, 3a codopu ix,

1 30;motoro CiioBa MeKTOpaib

BiH KOJKHOMY, SIK oOeper, 30epir...» (Kopx,
2018, c. 105).

«30J0TOr0  CJIOBa TMEKTOpalb» Mepeaae
1 Tyry 3a JIOpOTOI0 JIFOIUHOI0, 1 PO3YyMiHHS 0€3-
CMepTsS TaJlaHTy SIK JIIPUYHOIO TEepOiHEI0, TaK
1 aBTOPOM TEKCTY.

Y moes3isix-pucBATaX  MUCbMEHHUKIB
[Ipugninpo’st ampecar, Onecy 'oHuap, acori-
IOETHCS 13 TE€POSIMH CBOiX TBOpIB, 3 TOCTPUMHU
3arajbHONIOACBKUMU  IIpobjeMamu, Mopylie-
HUMH B HHX, TOOTO «IPUCBSITA BUKOHYE (YHK-
110 MapKepa MIKTEKCTOBHX peisiiny (CkoprHa,
2017, c. 6), nonomarae peluIieHTOB] CpUitMaTu
TBIp, BUSBISATA B HHOMY IMPUXOBaHI 3HAYCHHSI.
Hanpuknan, K. Jly6 «MonutoBHa 30psi loH-
gapa»: «lle To61 Tepesza nmocmixnHynace, / I gyma
B J000OBI cTpenenynack... / Jlo Hac TOBOPUTH

Scuoropceka, / 3 dyepemeHb UBiTY e UYep-
Hull... / B HUX 10HBb TBOSI X0JIOMHOTOPCHKA, / Tn
B KOXKHIM KHUXKII B HUX 3By4HID (MeHTaIbHUN,
2013, c. 19); M. 306enko «Tepesa, Des m000B1»:
«Toprato nucts HoBenu «Moapu Kamens. .. / XTo
CTBOPHTH JTIOPETO PO KOXAaHHSI coiara / i JiBUU-
HU-1HO3eMKH B Jlpyriii cBiToBii BiitHi» (MeH-
tanphuid, 2013, c. 24); B. Kopx «bmaroBictuth
CoOop»: «i mnpucsiraetbes CrmaBytud: «S He
3pymury / cBaTi 1uisi Bac mro60Bi 6eperu» (Kopik,
2010, c. 433).

Haifuacrime B aapecoBaHiil JipuIll MOETIB
[Tpunninpos’s 3ragyersest poMad «Cobop» 1 Horo
repoi. Y «lllogennukax» Big 05.02 1967 poky
€ 3anuc Onecs [onuapa mpo poGoTy Haja UM
poMaHOM: «30JIMKY€ThCS BCE, 3 IUIaBEHb cap-
MaTChbKUX, 3 HOBOMOCKOBCHKMX HaIIMBa€e cOOOP.
JlomiBka crtajia 3adiluIsiHKa, BCE, 3MICTHBIIKCH
B IIPOCTOPI, 30JIM3UIOCH, 3a)KUII0 BXKE y HOBIH
MoeTUYHiN reorpadii, B HOBUX B3a€MO3B’sI3KaX,
1 MOYyBaEI, 5K 13 UX 30JIMKEHb, PEabHOCTEH,
13 TBOiX ysBJIeHb, (paHTa3iil 1 Bi3ii BHpoOCTae
IIOCh €/IMHE, HAPOIKYETHCS OTAa MOLAPTIBCHKA
rapMoHis MECTeNTBa. .. byne «Cobopy.

[Ticns «Anpmy KOJHA KHUTA HE MHUcCaIacs
Tak «3amnoitHo», sk «Cobop» (I'onuap, 2002,
c.424).

Hapenemo aesiki 3pa3ku MOETUYHOT 1HTEP-
nperauii Bizomoro tBopy. C. Bypnakos «lomnoc
lonuapa»: «CyeTHICTH BiACYBa€eTe BaxXKy, /
106 ocsaTuth «Cobopom» Hami aymri» (MeH-
tanpaui, 2013, c. 17); K. JIyd6 «MonuToBHa
3opa Tonuapa»: 3 «Cobopy» €npka IpoOMOB-
nsie. / KarapcucHo Ham neHp Bitae» (Men-
tansHut, 2013, c. 19); O. Omenpuenko «Buco-
kuii O6eper pimHoro [[Himpa»: «Xiba TH 3HaB,
Hai reHito, «CobGop» / Ha moBruii yac 1meH-
3ypa 3araBpye!?» (Menrtansuuii, 2013, c. 46);
M. Muxkonaenko «Yemimka Onecst T'onuapay:
«CobopiB mym Onech 3aBxau sxkamaB — / lLle
B ycMmimii 3arpajo myapo i mmpo: / Kpacu
1 MyZIpOCTi BiH JlapyBaB HaMm cCIuiaB, / AOu Mu
BCl KWy y 1macti ¥ mupi» (MeHTanbHUIA,
2013, c. 44); H. Hixynina «I'igHicTh»: «3 Opa-
BYPHHUM MaplIlieM, TyMH, HE CHIIITh — / MOBIIAB,
HIXTO CBATHUHI HE mobope, — / 60 MOXHa 3pyH-
HyBaTh co0Op Ay, / SK pyHHYBajau KaM’sHi
cobopu... / I Bce-Taku — MoB madmi 3max: «He
pyut!» / Bam yac MuUHYB, HEpOHH MaIepoBi: / ile
CTOSITh COOOpU BIIBHUX IyII, / HE3JIaMHIi, SKO
npasaa B mupim ciosi» (Hikynina, 2000, c. 20).
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M. Capma-CokonoBcbkuid y moesii «Co6op»
13 cymMOM 3a3Havae, 110 3 boxkoi ylacku Bucouie
Cobop Ko3albKUil, «MOB JHMLAP Yy Tepui», ane
BiH Yy XKypOi, 60 B HBOMY «CITy>K0a CITyKUThHCS HE
HaIlla — MOCKOBCHKa faje0i. / Ha »xanb, He 3 HaMu
3eMJISIKY, / € 110 WAYTh KUTTSAM HABIOMAIIKH. /
Ix cnanTenuumia nomischka rpa... / BesymHuM
HeBTsAMKH, / [1]o Bxe cobop He TuUTbku Tpoilb-
kuif, / A e it — Onecst [onuapay (MeHTanbHHUIA,
2013, c. 51).

IIpo HoBomockoBcbkuit cobop Omnechb
lTonuap 3ragye y IIOJACHHHUKOBOMY 3alMCi BiJl
28.07.1973: «Imyuu no Kuesa 3 JlomiBku, 3aixanm
ISSHYTH 1e pa3 Ha HoBOMOCKOBCHKHIT cOOOp.
I Jlecs mo6 mob6aumna, B aymry mo0 yBiOpana...
baywimm Tineku 30BHI, 60 THOIIE TyIU HE JOCTY-
MUTUCH: OTOPO’KA METaJeBa, XBIPTKH Ta BOPOTA €,
ajie BC1 3aMKHYTI 1 BCI 1p’kaBl — JaBHO BUIHO HE
BITUUHSUTUCE. ..

UwuTaui Bce MUTAIOTh, UM 11€ TOH cOOO0P, 110
B KHM31 Bamiii onrcanuii... 3BU4aiiHO HE 30BCIM
TOM, ajyie 10 mpooOpa3sy, MaOyTh, HAMOIMKUINN.
Sk 3auimnsHka — He 30BciM JloMiBKa, HE 30B-
ciM Hama ciaBHa Bynuuka KiyOHa, Tak 1 cobop
yBiOpaB y cebe, cuHTEe3yBaB y co0i 6araro mio...
Moske, ¥ MLEpKOBUIIO JUTUHCTBA, 1 HIYHUU
BonogumupiBebkuid, 1 me skuiich...» ([onuap,
2002, c. 424).

JI. CxopuHa OBOAUTH, MO (DYHKIIIO Map-
Kepa MIDKTEKCTOBOI B3a€MOIIi JIeAMKAIIisl BUKO-
HY€ TaKOXK y TBOpaX, MPUCBSIUCHUX JIITEPATYPHUM
(donpxnopHUM, MipiyHNM) TIepcoHakaM. «BoHu
€ HIOM TPONOBKEHHSIM TEMH, 3arl04aTKOBAHOT
aBTOPOM TXHBOTO TBOPY, J0 TOTO 3K YaCTO MOXKYTh
BiZIOMBATH peaKIlito Ha MEeBHI IPOOIEMH OKPEMHUX
cycniapbHUX Ki1. [lepeBaxxHo Taki BipIi-pUCBATH
CHPsIMOBaHI Ha MIATPUMKY a00 M 3aXUCT IMHUChH-
MEHHHUKa, 110 CTBOpUB Il oOpasm» (CkopuHa,
2017, c. 6). IlepexonnuBuii npukian — «llicHs
npo €inbky» B. Kopxka. Bin OyB 3ampormieHuit
Ha toBiiel 10 Onecs T'onuapa (50-piuust) 1 Bupi-
IIUB TIOAapyBaTu oMy Menomaiiny «IlicHio mpo
€nbKy» (My3uKy 10 micHiI HanucaB Camko by3b-
Kuif). Sk BiH 3rajye, y MPUCHIiBI OyiH Taki PSAKH:

Janeko, naneko, qanexo

CHo/iBaHE COHIIE BCTAcE,

cnacu6i, yapiBHUIIE €TBKO,

3a Te, 0 TH B MEHE €.

A 3acniB OyB pOMaHTUYHO-0aJ1aHUNA:

['en netartsb xxypasii, BUTUIMBAIOTH 3 1MJIH,

MPOILIMBAIOTH HAJl CHBUM COOOPOM,

BOHU €JIBUMHI Mpii Ha KpUJIA B3SIIH

Ta U MMOHECH 3a 00piii 3 c000T0.

A JHINPOBCHKA XBUWISI TYTHUM BIiTpaMm rpae

1 THITTPOBHUI TOMIH B PIIHOMY Kparlo,

JIiBYMHA-THIMPSHOUYKA HIXKHE cepIie Kpae

TaHOIO-HEBTAHOIO TIPO JIFOOOB CBOIO...
(Kopx, 2018, c. 99).

VY «CnomuHax mipo HeliMoBipHe» B. Kopixk
Ipo TOM Bedip HamucaB Tak: «YUurarouu, s, 3BU-
YaiiHO, XBWJIFOBABCS, YU CIIOA00AETHCS IOBLISPY
Mill IIUPHIA TapyHOK, 1 110 TOMY, SIK BiH 10-0aThb-
KIBCBKM TPHOOHSB MEHE, KOJIH S BpydaB HOMY
KJIaBip MICHI, 3pO3yMiB, 110 TOPKHYBCS CTPYH
JyTn #oro, 00 y CBOTH Mpo31 BiH 3aJIUIIIABCS TO€-
TOM, BapTO JIMII BCIYXaTHCS B PUTMOMEIOIUKY
HOro MaJIbOBHUYO1 ITPO3H.

He nymaB Hikonu, 1o yepe3 Oararo JiT
3ycTpiHycs 31 cBoiMm mapyHkom Ornecto TepeH-
TIHOBUYY B HALIOMY JIITepaTypHOMY My3ei, Kyau
Banentuna [lanwiiBHa mepenana Kidbka POKIB
TOMY pa30M 3 IHITUMU MaTepianamu i Moro «I licHro
po €1bKy» (CIoYaTKy, mam’siTaro, st XOTiB i Ha3-
Batu «Ilicus Mukonu barnas», Ta, mopo3mipko-
BYBABILIY, S 3pO3YyMiB, 1110 BOHA-TAKU MPO €IbKY
1 € TippuHUMH MOHONIoroM Mukonu nipo Koxany)
s ekcriosuiii, npucesideHoi Onecto ['oHuapy.
He nymas, 110 HOTH 1 TEKCT MiCHI 30€pexXyThes,
a aBrop «Cobopy» 30epir Moe€ JipHYHE CIIOBO
3ayapyBaHHA 00pa3oM TIepoiHi pOMaHy, TOX,
MalyTh, 11 3IMIPOBI30BaHA MICHSA YUMOCH Oysa
Homy nopora...» (Kopx, 2018, c. 99-100).

VY npo3i Onecst ['onuapa oOpas creny € 3Ha-
KOBUM 1 CakpaJlbHUM, 0Opa3oM HAaTXHEHHS Ta
TBOpUOro nmopusy. [loetu CiuecnaBiuimHu BiATBO-
puiu 00pa3 cTerny Kpi3b NPU3MYy Pi3HHUX BIIUYyT-
TiB 1 Bpa)K€Hb, aKIIEHTyBaau Ha Tomnoci [IpumHi-
npoB’st: «Y Kpasix HOAHIIIPOBCHKUX BITEp CTEIIOM
npomaxy», «cren Ilpumninpos’ss OyB 3a piaHUN
nim» (B. Kopx); «Cren ['oHuapiBChKUi, pigHUIA,
[Mpuaninposcekuit» (K. Jly0); Ha penentii pia-
HO1 3emJ1i 1 Benmuui MuTtis: «SIk BiH 1r0OUB cTEnn
BC1 HE030pi, / B mientanHi TpaB JTOBUB Ta€MHUI
3MicT.../ Hax HuM B cTemy oro HesracHi 3opi, /
JlronquHOMIOOHI, CSIFOTH Ha BeCh CBIT» (MeHTaIb-
Huii, 2013, c. 21). IloetnuHa XapakTepucTHKa
CTENy — «CTEI IIOJOBEIbKUMA 1 CKIPCHKHID,
«3apo0ITYaHCHKUN CTeN, TaBpiChKUI, 00co-
HOTUI», «UYyMalbKUW CTEI», «KOJOCHUCTHI,
«YOpPHO3EMHUH, IPaBIYHUNA, BKPAiHCHKUI — BijI-
oBsimae nroaeHHUKOBUM 3anucam Omecs [oH-
yapa Ta «IepeagpecoBye» PELUITIEHTIB 10 TEK-
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cTiB Horo TBOpiB. Y moe3isx «lomnoc I'oHuapa»
C. Bypnaxkosa, «Cren ['onuapa» K. Jly6a, «XKaii-
Bip KocMocy crermy» B. Koprka npo3aik cumBouti-
3y€ «KaiBOpay, CIIBI HEOSCHOI OMaKUTI M XJIi-
00poOCHKOTO CTeMy:

KocMoc cremy Oe3mexHuii, oMy Kparo
HeMa,

VYkpaina cmiBae, 00 He cTana HiMma,

[leperepriza MyKH 1 HE BTpaTuia 4ap,

bo BcMixHYBCH i MPUBITHO KalBIp CTEMy
lonuap...

CrenoBoi Emutann He NOTbMapuThCS ax,

Birep i3 Ykpainu rets crenamu rnpormax,

I caBanHM ¥ mamnacu 1’ 10Th HOTO BUIBHHMA
nyx,

[I{o6 6e3cMmepTst OysTo-maxyio CTETOM HaB-
Kpyr!

JKaiiBip KocMmocy cremy cmiBoM HEOO KBi-
TYaB,

I crenu He 3a0ynyTh, K BCMixaBcs [ oH4ap,

Ta ycwmimka — BeNiHHA, MO0 IyX HaIl
BOCKpec,

XKaiiBip KOcMOCy CTemy 3J€TiB B KOCMOC
Hebec... (Kopx, 2010, c. 430).

H. Hikynina migroryBana MOBIIOMIICHHS
«Cren He3pamuBuil» 3 NpUCBATOO «llucbMeH-
HuKy Onecto ['onuapy — 60», y sikoMy BU3HauuiIa
ponb cremy B OyTTi 1 TBOpUOCTI Tpo3aika. Crem —
e o0pa3 B TUCSUaX 00pasiB, yepes SKUM BiAKpH-
BA€TbCS BCA TBOPYICTh MHUCHMEHHUKA, HAPOIHE
MHCTEITBO, 1€ HOT0 €CTBO, BHYTPIIIIHIN, HAUTITHO-
mii BuMmip. «[oOHYap 1 cTenm — MOHATTS JaJIEKO
1MpIIe, Hix JTipuuHi omicy mpupou. Horo cren —
Hacamriepen iroau. Cren — nopTper enoxu. I konu
Lei cTer, IpeBHiH 1 IOHWA, 3 KaM THUMHU OabaMu
1 BeKaMH BHCOKOBOJIBTHOI €JICKTPOMEPEKi, parl-
TOM PO3TOPTAETHCS KBITYYMM O€3ME}NOKAM Hazy-

CTpIY JIFOMISIM, KOJTU TT1THOCHUTH B JIFOISIX HAHKpaIIe,
TO I TOMY, IO BiH B HuUX yxke €» (Hikymina,
2000, c. 157). Haiikpaia nopa [uisi CTeIly — )KHUBA,
B Jtipuili moeriB [IpumHinpoB’s cuia xai6opo6-
ChKOI Mparl CIiBBIIHOCHA Mpalll MUCbMEHHUKA,
JUTSL SIKOTO OYyJTH «OCKHUBA B PO3TIATI».

BucHoBku. I[IpononoBani unTayeBi noesii
nucbMeHHUKIB [Ipuaninpos’s npo Omnecst [oH-
yapa — 1€ XYIOXKHSI CTOPIHKa BEIUKOTO KHUTTS,
HAIlOBHEHOT'0 MYJPICTIO Ta MPaBAUBOIO MPO30I0,
0 «HE TIOCTYNHThCS MICHIMY». AJpecoBaHa
nipuka noetiB CiuecaaBIIMHN CIPUUMAETHCS SIK
TEKCT, 00’ €IHaHUI CIUIBHUMH MOTHBaMH, 00pa-
3aMH, XYJAOKHIMH TPUHOMaMH, MICTHTh «Map-
KOBAaHICTBb» aJIpECHOI HACTAHOBH 3arojIOBKOM;
3BEpHEHHS /10 ajpecara y MpPHCBITI, A€ yTOd-
HEHO HAIKMCAHHS JICKa1allii, OMUC MEBHUX KUTTE-
BHX peatiii (Hapo/KEHHS Ta MOYaTOK TBOPYOCTI
B JloMmiB1i, 3ycTpiui 3 NUCbMEHHUKamMu [IHimpo-
MEeTPOBCHKA), YSABHE CIIJIKyBaHHs Cy0’€KTa Imoe-
TUYHOTO BHCIJIOBIIIOBAHHS 3 aJpecaroM; 0COOM-
CTICHI MOYYTTS aBTOPIB Ta BIPIIi-IIPUCBSTH, 1110
BUKOHYIOTh (DYHKIIIO MapKepa MIKTEKCTOBHX
pensIii i acoIiOITHCS 13 TBOPAMHU W TeposiMU
npo3u Onecs ['onuapa.

Y  MailOyTHbOMY BapTO MPOJOBKHUTH
BUBYEHHS aJipecoBaHoi Jipuku npo Onecs [on-
yapa SK XYIOXXHBOTO JIOKyMEHTa B IO€THY-
HUX J0poOKax He jwile muchbMeHHUKiB I[lpun-
HIMPOB’Sl, @ ¥ TNMHUCHbMEHHUKIB IHIIUX PETiOHIB
Vkpainu. [lepcrnekTrBy nMofanbIIuX A0CTiIKEHb
BOayaeMoO B PO3IIMPEHHI KOJIa KaHPOBUX (PopM
a/lpeCcoBaHOi JIIPUKH, MIDKTEKCTOBHUX peEJIALIiH,
aJpKe B €IOCI, JIITepaTypHO-KPUTUYHUX CTATTSX,
HIOJICHHUKAX, JIUCTaX MUTIISI — HEBUUEPITHI TIIH-
OMHM HOTO XYIOXKHBOTO CBITY W OyTTS yKpaiH-
CBKOTO Hapoay.
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Anomauia. Y cmammi 30ilicCHeHO KOMNIEKCHUU aHANi3 peabinimayiunux mepminie y cydac-
Hill HiMeybKill ¢haxositl Mol peabinimayii: y3a2aibHeHO MPAKMYSBAHHI NOHAMMS «peadilimayiti-
HULL MEePMiny,; OKpecieHo miymMadents mepmina «gaxoea moea peabinimayii»; oxapaxmepuso6ano
Gaxosy mosy peabirimayii. Ii usHaueHo K CYKynHICMb HIMEYbKUX MOBHUX 3ACODI8, WO CIy2YIOmb
ONMUMATLHOMY NOPO3YMIHHIO MIidC haxisysmu peabinimayiinoi cghepu, 3 haxosoio 1eKcuKorw pea-
oinimayii ekaouno. Jlexcuunuil ckaao cyyacHoi Himeywbkoi (axosoi moeu peabinimayii oxonaroe
HIMeYbKi 3a2aIbHOBHCUBAHI CIOBA MA peadinimayiuti mepmiu.

Himeywxkiii peabinimayitiniti mepminonozii enacmuei: inmeepayis (63aemo0is 3 iHuumu cgepamu
arcummst), oughepenyiayis, iHmepHayioHanizayisa (3a80AKU MEPMIHAM 3 SPEKO-TAMUHCLKOK) OCHOBOIO,
aueniyuzmMam ma amepukariamam), yuigixayis (mepminozpais, cmanoapmusayis), eKoHoMis 3aco0is.

Peabinimayitinuti mepmin mpaxmyemo K cl1080 / CI080CNONYYeHH s, W0 NOZHAYAE CneyiaibHe
paxose nonamms eanysi peadinimayii. CyKynuicms peadinimayitiHux mepminie, no8 sa3aHux 0OuH 3
OOHUM HA NOHAMIUHOMY, JIeKCUKO-CEMAHMUUHOMY, CIO80MBIPHOMY MA ePAMAMUYHOMY DIBHAX, AHA-
J3YEMO 5K peabinimayiuny mepminocucmemy. Ha cyuacnomy emani 3 KOJCHUM YKpainyem, siKuil
nocmpaxcoas 6io GilHuU, Npayroe MynTbMuOUCYUNIIHAPHA KOMAHOa (npomesucm, Xipype, mpasma-
monoe, ncuxomepaneem, axieeys i3z peadinimayii, apmmepanesm,), mMomy CyuyacHa peadilimayiuna
mepmiHOCUCmemMa OXONII0E MePMIHU 3 MeOUYHOI, COYIANbHOL, NCUXoN02iuHoi chep, (izuunoi mepa-
nii, epecomepanii, apmmepanii, peabinimayii 8iticbKOBUX.

Y ecmammi peabinimayiiini mepminu knacughixosano 3a 3micmoeum kpumepiem Ha. 1) mep-
MIHU, Munosi Hacamnepeo 0 Qizuunoi peabinimayii (6uo peabinimayii, AKUll NOEOHYE Pi3Hi hizuuni
Memoou 6nusy Ha opeawizm); 2) mepminu, xapakmepui 01 MeOuyHoi peadbinimayii; 3) mepminu,
Munoei 0Jisl CoYianbHO-NCUXON02IUHOT peabinimayii; 4) mepminu, munogi 01 peabirimayii 8ilicbKo-
BUX MA NOCMPANCOANUX 810 GIlIHU 0CIO (NPome3Ho-0pmoneoudHa peadinimayis,).
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TERMS OF MODERN PROFESSIONAL GERMAN LANGUAGE
OF REHABILITATION

Summary. The article provides a comprehensive analysis of rehabilitation terms in the modern
German professional language of rehabilitation: the interpretation of the concept of "rehabilitation
term” is generalized; the interpretation of the term "professional language of rehabilitation"” is
outlined; the modern professional German language of rehabilitation is characterized. The German
professional language of rehabilitation is defined as a set of German language tools that serve for
optimal understanding between specialists in the field of rehabilitation, which is characterized by
a specific specialist vocabulary of rehabilitation. The lexical composition of the modern German
professional language of rehabilitation covers German common words and rehabilitation terms. We
interpret the rehabilitation term as a word/phrase denoting a special professional concept in the
field of rehabilitation. We analyze a set of rehabilitation terms that are related to each other at the
conceptual, lexical-semantic, word-forming and grammatical levels as a rehabilitation term system.
At the current stage, a multidisciplinary team (prosthetist, surgeon, traumatologist, psychotherapist,
rehabilitation specialist, art therapist) works with each Ukrainian who suffered from the war, so the
modern rehabilitation terminology includes terms from the medical, social, psychological spheres,
physical therapy, occupational therapy, art therapy, military rehabilitation. The article defines the
classification of rehabilitation terms according to meaningful and formal criteria into: 1) terms
typical primarily for physical rehabilitation (a type of rehabilitation that combines various physical
methods of influencing the body); 2) terms characteristic of medical rehabilitation; 3) terms typical
for social and psychological rehabilitation; 4) terms typical for the rehabilitation of military and war-

affected persons (prosthetic and orthopedic rehabilitation).
Key words: rehabilitation term, professional language of rehabilitation, rehabilitation.

IlocranoBka mnpodiaemu. 3arapOHUIIbKA
BiliHa pocii mpoTu YKpaiHM CHpUYMHUIIA 3’ SIBY
BEJIMKOT KUTBKOCTI JIFOZIEH, sIKi MOTPpeOyroTh KOMII-
JIEKCHOI pealumitaiii. Y KOTpHil pa3 mepeKoHye-
Mocs, 110 TIO3UTUBHUM BIUIMB HAa PO3BUTOK pea-
OumiTamiiinoi cepu B YkpaiHi, Ik OU 1€ IPUKPO
Ta Oomrodye He 3Bydaso, 3AiiicHIOe BiiiHa. Toxk
YKpaiHChKl (axiBlil NepeiimMaroTh e(eKTHBHI Ta
nepeBipeHi peaduTiTaliiiHi MeTOJMKH HalKpammx
CBITOBUX IpPAKTHUK 1 CIIBIPALIOIOTH 3 KOJIEraMu
3 pi3HMX KpaiH cBiTy, Hanpukian, CIHIA, Iseii-
uapii, Himequnnu. Tak, ynpogosx 11-13 kBiTHS
2023 p. y JIpBOBI B cy4acHOMY Kopityci peadi-
mitauii HamionamsHoro unenrpy «HE3JIAMHI»
(«(UNBROKEN») tpuBaB Mixnapoguuii popym
peaOuritanii. PaxiBii 3 YCbOrO CBITY — MEAUKH,
eKCIIEPTH, PENpe3eHTAaHTH MIKHAPOIHHUX I1HCTH-
TyUiH, QOHAIB — OOrOBOPIOBANIN NUISIXU SIKICHOI
peabumiTanii ykpaiHIiB, sIKI MMOCTpaKAaiu BHa-
CIIJIOK BiMiHU B YkpaiHi. [Ipe3unent MixuHapoaHoi
rymaniTapHoi opranizauii Direct Relief 3asBus,
10 HOro HEKOMEpIliifHa TyMmMaHITapHa OpraHi3a-
1lisl BUAUTUTH JIeCATh MUTBHOHIB JOJapiB AJIs pea-

OimiTamii BIICRKOBUX, a TaKoX JIsi peadimiTartii
[UBUIBHUX 1 TITEH, sIK1 TOCTPAXKIaJIH BiJI BIMHU.

MikHapomHuit GopyMm pealumiTawii obciry-
TOBYBAJI0O YMMAJIO MEPEKIIaaduiB, y SIKUX IiJ] 4ac
HIITOTOBKM 710 (OpyMy BHHMKAINW TPYJHOLIL
3 TIEpEeKyIaJIoM caMme peadUTITAIllHUX TEpMIHIB.
Toxx mocTae HaranbHa rorpeda ¢popMyBaTH Halli-
OHAJILHY peadimTaIlliiHy TePMIHOJIOTI0, YKJIaIaTh
HIMEIBKO-YKPaiHChKI Ta YKpaiHChKO-HIMELIbKI Tep-
MIHOJIOT14HI CJIOBHUKHU peaOuLTiTalliiiHuX TEPMiHIB,
K1 O Bi/IMIOBIIAJIM CBITOBUM CTaHIapTaM i BUBEIU
HaIllOHAJIbHY TepMiHOTpadito Ha CBITOBUM PIBEHb.

Y cy4acHOMYy YKpalHCBKOMY  MOBO3-
HAaBUYOMY NIPOCTOpl BIACYTHI JOpOoOKH, sKI O
JOCTIKYBaJIM HIMELbKY peaOiniTauiiHy Tep-
MmiHocuctemy XXI cr. Came mum, a Takox
HEOOXI/IHICTIO YKJIaJaHHs NepeKIaJHUuX TepMi-
HOJIOTIYHUX CJIOBHHUKIB pealiiiTaiiiHol ramysi —
Haif3aTpeOyBaHIIIOro HANpPsMy CyYacHUX JIHTBI-
CTUYHUX CTYAIH — 1 3yMOBJIEHa aKTyaJbHICTh
TEMH HaIIol HayKOBOT CTaTTI.

AHAaJi3 ocTaHHIX J0c/iaKeHb i my0Jaika-
uiii. PeabimiTarito Tpaktyemo, yciia 3a P. Kosans
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(2019), Ak BiAHOBIECHHSI XBOPUX Ta OCi0 3 iHBa-
JITHICTIO 32 JIONTOMOTO0 PI3HOMaHITHUX 3aXOJIiB
«3 METOI0 IXHBOIO IIOBEPHEHHS 10 3BUYAUHOIO
KUTTSA 1 mpari» (c. 1), ogHaK yTOYHIOEMO IIe
BU3HAYCHHs JIOJJaBaHHSAM peadimitamii y4acHuU-
KiB OOMOBHUX JIii Ta JIFOJEH, 110 MOCTPAXKAAIH BiJl
POCIHiChKO-YKpaiHCHKOT BIHHH 3 METOIO iX IIBU/-
KOTO IICIISIBOEHHOTO BIJIHOBJICHHS, TIepeKkBai(i-
Karii Ta couianpHOi peinTerparii. Tum caMmum He
BHKPECITIOEMO 1X 13 JKUTTA CyCHUIBCTBA, 32 SIKE
BOHM Bi/IJIaJIN CBOE 310POB’51.

3HauHy YyBary HIMEIbKUX JOCIIIHUKIB
(Bengel, Koch, 2000) npuBepHyna peabimiTamiii-
Ha Hayka 3 1l TeMaMH, METOJaMH, CTPATETisIMHU.
JlocipkeHHsT MequuHOoi peaburitamii y mopis-
HSIHHI 3 €BPOTICHCHKOIO Ta BIUIUB €BPOICUCHKOTO
IpaBa Ha HIMEIbKY peaduliTaliio 31iHCHEHO
B myOmikamii HiMenbkux ydyeHux O. Mittag Ta
F. Welti (2017). Y doxkyci yBaru N. Keller (2011)
nepedyBaB Iepekiag MeAUYHUX (HaxOBHX TEK-
CTIB 3 aHINIIMCHKOT MOBH Ha HIMEIIBKY.

Peabinmitamiiina TepMmiHOCHCTEMa  TIpH-
BepTajia yBary TaKOX YKpPaiHCBKUX HAyKOBIIB.
VY mucepramii P. Kopanb (2019) npoananizoBaHo
JI€KCUKO-CEMAaHTU4HI, CTPYKTYpHi, (YHKUINHHI
Ta €TUMOJIOTTYHI 0COOJMBOCTI TEPMIHOCUCTEMU
peaOimitauii y ¢paHuy3pkii Ta yKpaiHCBKii
MOBax. AHami3y KJIIOUOBUX TEPMIiHIB (hi3HMUHOI
peabinmitanii npucsueno monorpadiro A. I'ep-
nuka (2018), sKy chokycoBaHO Ha PO3TIISL TEO-
PETUKO-METOIMYHUX OCHOB (hi3UYHOI peabiiTa-
1ii / ¢p13u9HOI Tepanii mpy MopyIeHH1 JisIbHOCTI
OTOPHO-pyX0BOTO anaparty. [loHITTeBO-TepMiHO-
JIOTIYHUHN acTeKT mpodeciiiHOol MiATOTOBKHA Mari-
CTpiB i3 Pi3ngHOI peabinmiTallii y BULIUX 3aKIaiax
ocsitu gocmipkyioth FO. Jlsuuuii Ta H. Kykca
(2015).

VYkpaiHChbKI MOBO3HABII BXKE OMYOIIIKYBaJIH
HU3KY HaBUAJIbHUX TMOCIOHHMKIB Ta CJIOBHUKIB,
y SIKMX MPE3eHTOBAHO TEPMIHHU Taiy3i peabii-
tanii. Ilepmoro ramzy3eBor0 JeKCHKOrpagdidHOO
nparero yBakaeMo «OCHOBHI MOHSATTS 1 TEPMIHU
03710poBYOi (hi3UYHOT KYIbTypu Ta pealimiTa-
mii», sKa BUMIIA JPYKOM Yy HAIIOMY PiIHOMY
Micti JIyueky 1998 p. (HyOoraii, Tyuak, Kocri-
koBa, €dimon, 1998). Hapuanbhuii mociOHHK
«®DpaHiry3pKa MOBa JUIsl CTY/ICHTIB HAIIPSIMY TIijI-
TOTOBKH «310poB’st ronuan» (Kosanb, Poman-
gyk, 2013) Ta «®PpaHiy3pKO-yKpaiHCbKHI Ta
YKpaiHCBhKO-(paHIly3bKHUI  CIOBHUK TEPMIHO-
jorii ¢i3udHOT Ta pealuTiTaiifHOT MEIUIIMHI

(ITomipxko, KoBanb, Pomanuyk, Tupasceka, 2019)
BHUPIIIWIN MPAKTUYHI TMUTaHHA Komudikaiii Ta
nepekyany TepMiHiB peabimiTalii y BiImoBiIHIN
MOBI.

TeopeTnko-MeTooNIOriYHy 0a3zy pO3BiJIKU
CTaHOBJIATH Tpalll MPOBIIHUX YKPATHCBKUX Tep-
mino3naBuiB T. Kusika, A. JI’sxoBa, 3. Kynenbko
(2000), P. Koans (2019), E. Cxopoxomapka (2006),
B. Kapa6ana (2002), O. CeniBanoBoi (2010).

Merta crarti nonsirae B KOMIUIEKCHOMY
aHami3l peaOlTiTalIMHUX TEPMIHIB y CydacHid
HIMEIbKINA (paxoBiii MOBI peadimiTarlri. I1 nocsr-
HEHHS Tiepeadadano BUPIIICHHS TaKUX 3aBIaHb:

— y3araJlbHUTH HAasBHI TpaKTyBaHHS
HOHATTS «peabuTiTalliiHuN TepMiH»;

— OKPECIIUTHU 3MICT TepMiHa «(axoBa MOBa
peabimiTarii;

— oxapakTepu3yBaru (axoBy MOBY pealdii-
Tanii;

— 37iicHUTH Kiacudikalito peadimrariii-
HUX TEPMiHIB 32 3MICTOBUM KPUTEPIEM.

Buxnan ocHoBHOro marepianay. Y Hamriid
poOOTI MOCITYTrOBYBaTUMEMOCS TIOHATTSAM «pea-
OumiTaiiHui TepMiH». Y MOBO3HABYMX CTYIISAX
IPOCTEKYEMO HM3KY TEPMIHIB Ha HOro IMO3Ha-
YeHHs: TepMiH Tamy3i peaOumitamii (Kosanb,
2019), tepmin peabimitamii (dyOoraii, Tyuak,
KocrikoBa, €dimon, 1998), Tepmin Ha mo3Ha-
YEHHS MOHATH (PI3UYHOI 1 MEeANYHOT peadimiTarii
(Kosasb, 2019), Tepmin 310pOB’sI30epeKeHHS Ta
¢iznunoi peabimitauii (dyOoraii, AjibommHa,
JlaBpuntok, 2011). PeaGimitamiiinuii TepmiH
TPAKTyeMO K CJIOBO a00 CIOBOCHOIYYEHHS Ha
MO3HAYEHHS CHEIlalbHOro (H)axoBOro IMOHATTS
rany3i pea6imitanii. CykynHicTh peabimiTariii-
HUX TEPMIHIB, ITOB’I3aHUX OAMH 3 OJHUM Ha Pi3-
HUX PIBHSX, aHATI3YEMO K peadimiTaniiiny Tep-
MIHOCHCTEMY.

OCKiIbKM Ha Cy4acHOMY €Tami 3 KOKHUM
yKpaiHIleM, KM TIOCTPaKJaB BiJ BiifHH, IIpa-
[I0€ MYJIBTHAUCHUIUIIHAPHA KoMaHaa (mpote-
3HCT, XIPYypT, TPABMATOJIOT, ICUXOTEPAIeBT, (haxi-
BeIlb 13 pealiniTaii, apTTepanesr), TO 1 Cy4acHa
pealbuniTaiiiHa TEPMIHOCUCTEMAa OXOIUTIOE Tep-
MIHM 3 MEIWYHOI, COILIaIbHOI, IICHXOJIOTIYHOI
cep, bizuunOI Tepamii, eproreparnii, aprreparnii,
peabimiTarii BiliCbKOBUX:

Die Behandlungen und Therapien sind
individuell gestaltet und auf lhre Erkrankung
abgestimmt. Dabei werden Sie nicht nur von Arz-
ten, sondern — je nach Bedarf — auch von Psy-
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chologen, Krankengymnasten, Bewegungsthe-
rapeuten oder Didtassistenten betreut (Kollner,
2022, c. 7).

Ha nymky P. Komams (2019), ocoGnu-
BICTIO TEPMIHOCUCTEMH peadistiTallii € HassBHICTh
THI3/I0yTBOPIOBATILHUX TE€PMiHIB-IOMIHAHT.
CyuacHa peabinitaniiiHa TepMiHOCHCTEMA — L€
YIOPSIKOBaHA CHCTEMa  B3AEMOIOB’SI3aHUX,
1EpapXi4HO BIOPSAJKOBAaHUX Ta CTPYKTYypOBa-
HUX pealuTiTallifHUX TEPMIiHIB, SIKI HOMIHYIOTh
MICJISIBOEHHI TPaBMH, TEXHIYHI 3aCO0M, METOIU
pealimiTartii Ta (axiBIiB, SKi HEIO 3alMAFOThCSI.

lonoBHMMH BUMOTamMu 10 peadimiTarlii-
HOTO TepMiHA BBAYKAEMO CUCTEMHICTh, IPAarHEHHS
70 MOHOCEMIYHOCTI i KOHKpeTu3alii B Mexax
TEPMIHOCUCTEMHU U JI0 MPO30POCTI BHYTPINIHBOT
(hopMu, KOPCTKY KOHBEHIIHHICTh, CTUIICTHUHY
HEUTPaATBHICTb, 3AJTyYCHICTh 0 CHCTEMH MTOHSThH
raimy3i peaOumiTarii, BIANOBIIHICTE HOPMaM
(haxoBOi MOBH, TOYHICTh 1 CTUCHICTh, 1H(pOpPMa-
TUBHICTB, op. 13 (CeniBanosa, 2010, c. 736).

YTouHMMO O3HaKM peadumiTamiitHoro Tep-
MiHa: a) CUCTEMHICTh (peabimiTamiifHuil TepMiH
HaJICKUTh 10 peaduTiTaiitHOT TePMiHOCHUCTEMH,
y sIKiil 32 HUM 3aKpiIuIeHe TIeBHE 3HAUCHHS; 11032
MEXKaMH TEPMIHOCUCTEMHU Il OJUHUIII MOXKYTh
MaTH LIJIKOM 1HIII 3Ha4eHHs); 0) TOUHICTh (pea-
OlLTiTaIliiHUKA TEPMiH TOYHO Ta TOBHO TIEpEIae
CYTHICTh TOHSTTS, SIKE BiH TO3HAYAE); B) OJHO-
3HAYHICTh Yy MeEXax CBO€EI TEPMIHOCHCTEMH;
T') HasBHICTh Ae]iHimil (koxkeH peabimiTariiHui
TEPMiH Ma€ CBOIO Je(DiHIIiIO0, TKa YITKO BU3HAYAE
Ta 0OMexXye HOoro 3HaueHHs); T) HEUTPaIbHICTh
(BIACYTHICTh €MOIIIITHO-EKCTIPECUBHOTO 3a0apB-
JICHHSA); 1) MDKHApOIHUM XapakTep.

Himernpkiit peabimiTamiifHiil TepMiHOIOTIT
BiacTuBi: 1) inTerpauis (peabimiTalis B3aeMoie
3 IHIDUMH TaTy3sSMHU: 3 MEIUIIMHOK, TICHUXOJIO-
rieto, Gi3UYHOIO KYIBTYPOIO TOIO); 2) AudepeH-
miamis (3aBasku (popMyBaHHIO AOTUYHUX chep
HayK 13 BIIACHUMHM TEPMIiHOJIOTISIMHU, HAIIPUKIIA],
poboTexHika, 010XiMis, TPaBMAaTOJOTIS TOIIO);
3) iHTepHamioHami3aIis (3aBASKH TepMiHAM
3 IPEKO-JIATHHCHKOID OCHOBOIO, aHIIIIIM3MaM Ta
amepuKkaHizmam); 4) yHidikaiis (tepmiHorpadis,
CTaHJapTHU3aIlis); 5) eKoHoMmis 3acobiB (abpeBia-
Ilis, CKOPOYCHHS HOMIHAIINA INIJISXOM BHUKOPHU-
CTaHHS CHUMBOJIIB; YBEIICHHS B TEKCT HEMOBHHX
3ac00iB HOMIHAIT — popMy).

OCKUTbKM KOMYHIKAIls y Taimy3i peabii-
TaIlii € mepeIoBCiM MPOSBOM MeANYHOI (axoBoi

IiSUTBHOCTI, TO B HAIIOMY JOCITIKEHHI MOBY
peabuniTarii aHamizyeMo sk (axoBy MOBY OCO-
01MBOrO (DYHKLIOHAJIBHOTO THIY, SKUH CIYTye
HacaMrepes; peadumirTalii XxBopux, ocid 3 iHBa-
TAHICTIO, BIHCHKOBHX 3a JOMOMOTOI0 PI3HHUX
METOAMK, TEXHIKA Ta 3aXO0iB 3 METOI0 IXHHOTO
MOBEPHEHHS JI0 HE3QJICKHOTO KUTTS Ta Mpari.
[{ro dhaxoBy MOBY MpE3EHTYEMO SIK 1€papXiuHy
Ta IUHAMIYHY CHUCTEMY, SIKa CKJIQJa€ThCS 3 JIBOX
HaWBaKJIMBIIINX MOBHHUX IPOSBIB peadimiTarii —
peabinmiTaniiHUi CIOBHUKOBUH CKIaa Ta peadi-
JIITAIHI TEKCTH.

Himenpky ¢axoBy MoBy peaOimitamii
BHU3HAYAEMO SIK CYKYHHICTh HIMEUBKMX MOBHHUX
3ac00iB, SIKI CIIYTYIOTh JUIl ONTUMAJIBHOTO MOPO-
3yMIHHA MK (paxiBIsiMu peabutiTamiitHoil chepu.
Bona Bim3HauaeThcs crenudiuHo (HaxoBOIO
JIEKCUKOIO, CTEIliaIbHUMUA HOpPMaMu BiOOpY,
BXKMBAHHS Ta YaCTOTH BUKOPUCTAHHS JICKCUIHUX,
rpaMaTHYHUX Ta CUHTaKCUYHHUX 3ac001B 3aralib-
HOBXHMBAHOI HIMEILKOT MOBU. JIEKCHUHUI CKIa]
CydacHOi HiMeIpKoi (haxoBOi MOBH peadimirTarii
OXOIUTIOE HIMEIbKI 3arajdbHOBXKHBAaHI CIOBa Ta
peabiiTaliiHi TEPMiHU.

CyuyacHi HIMElbKI peabiiiTaniiHi TepMiHU
KiacuikyemMo 3a 3MICTOBUMH Ta (popMaTbHUMU
KpHUTEpisiMH. 3a 3MICTOM peadiniTaiiitHi TepMiHU
3aJICKHO BIiJl Taiy3i peabumirtarii moaijiseMo Ha:
1) Tepminm, TUNOBI Hacammepen A (i3UYHOT
peabumiTamii (Bux peaOumiTalli, SKUWA TMOETHYE
pi3Hi (i3WYHI METOAM BIUIMBY Ha OpraHi3M);
2) TepMiHH, XapaKTepHI JJII MEAUYHOI pealisi-
Tallii; 3) TepMiHU, TUIIOBI JUISI COIIATBHO-TICHXO-
JoriyHoi1 peabimirtarii; 4) TepMiHMA, THUTIOBI ISt
peabimiTarii BIICBKOBUX Ta MOCTPaXKIAIMX BiJl
BIffHM 0C10 (TIpOTE3HO-OpTONEeANYHA peadiiTa-
1is1).

o rpynu TepmiHiB 3 Gi3U4HOI peadimiTarii
HaJeXaTh, Hanpuknaa: Physiotherapie (Behand-
lung von kérperlichen Erkrankungen, Verlet-
zungen und Beeintrdchtigungen durch kérperli-
che Ubungen, Bewegung), manuelle Therapie,
Ergotherapie (Behandlung von psychischen oder
physischen Beeintrdchtigungen durch gezieltes
Training von alltiglichen Fdhigkeiten und Tdtig-
keiten), Musiktherapie (eine Therapieform, die
Musik einsetzt, um korperliche, emotionale und
kognitive Fdhigkeiten zu fordern).

Po3BuTKOBI ¢bizngHOT peaOimitanii
B YKpaiHl «CIPHUSAIOTH» HACHIIJIKH POCIHCHKO-Y-
KpaiHCbKOi BIHH, KOTPa MOPOAMIA YXKE YUMAILY
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KUIBKICTh 0Ci0 3 OOMEXEHHMH MOXKIIUBOCTSIMU
Ta 0COOJIMBUMHU MOTPeOaMHU, IKUX TpeOa He JIUIIIe
JIKyBaTH, a ¥ BIIHOBIIOBATH JO MpaIli Yd camo-
00CITyrOBYBaHHSI.

Jlo rpynu TepMiHiB 3 MEAMYHOI peabiiiTa-
1ii HaseXKaTh, HaNpUKIIan: die medizinische Reha-
bilitation, Prothesen, die Rehabilitationspraxis,
ambulante rehabilitative Versorgung chronisch
Kranker, Dispensaire-Versorgung, Rehabilitati-
onsmafinahmen der Krankenkassen.

Menuuny peaOuTiTallil0 TPAKTyeMO SIK
CHCTEMY MEIMYHHMX 3aXO[iB, CIPSIMOBAaHMX Ha
BIJTHOBJICHHSI TIOPYIIEHUX YM BTPaueHUX (yHK-
LI JIFOJICKKOTO OpraHi3My Ta Ha aKTHBI3AIIO
JI0r0 KOMIIEHCATOPHUX MOKJIMBOCTEH:

Im Rahmen einer Rehabilitation werden
schwerwiegende Erkrankungen und dadurch ver-
ursachte Funktionsstorungen medizinisch und
therapeutisch behandelt. Damit soll vor allem
erreicht werden, dass Sie nicht vorzeitig aus
dem Berufsleben ausscheiden miissen. Doch eine
erfolgreiche Rehabilitation bewirkt noch mehr:
Sie verbessert Ihre Lebensqualitdt insgesamt und
Sie konnen Ihren Platz in Beruf, Gesellschaft und
Familie wieder besser ausfiillen. Die Leistungen
konnen stationdr, zunehmend aber auch ganztd-
gig ambulant durchgefiihrt werden und dauern
grundsdtzlich drei Wochen. Sie konnen — wenn es
medizinisch notwendig erscheint — verkiirzt, aber
auch verldingert werden (Kollner 2021, c. 4).

Jlo rpynu TepMiHIB 3 COLIaJbHO-TIICUXO-
JIOT1YHO1 pealimiTalii Hajekarb, HANPUKIIA;
Psychotherapie (Behandlung von psychischen
Beeintrdchtigungen durch verschiedene Metho-
den), Gesprdchstherapie, Verhaltenstherapie.

Jlo rpymnu TepMmiHiB 3 peabiiTalii BiiCbKO-
BHX Ta TPAaBMOBAHMX BIilfHOIO 0Ci0 HalIekKaTh, 1715
npuknany: Rehabilitationstechnik, Rehabilitati-
onszentren, Sprachcomputer, Rollstiihle, Rehabi-
litationsroboter, Prothesen, Treppenlifte.

Jlo peabimiTanidiHol CIEUTEXHIKU Hale-
JKaTh Pi3H1 TEXHIYHI JOTIOMIXKHI 3aCO0H, (DYHKITis
SIKUX TTOJISATAE Y M1 IBUIIICHH1 PIBHS HE3aJIeKHOCTI,
CaMOCTIMHOCTI Ta MOOUIPHOCTI TPaBMOBAaHUX
BIICBKOBUX, HATIPUKIIA]:

Rollstiihle: manuelle oder elektrische Roll-
stiihle, die Menschen mit korperlichen Beein-
trichtigungen ermdoglichen, sich selbststindig
fortzubewegen.

Prothesen: [kiinstliche Korperersatzteile
wie Arm-, Bein- oder Handprothesen, die verlo-

rengegangene Korperteile ersetzen sollen. Pro-
thesen fiir Augen, Ohren oder Zihne: technische
Hilfsmittel, die Seh-, Hor- oder Zahnprobleme
behandeln oder verbessern kénnen.

Gehhilfen: wie Gehstocke, Kriicken oder
Gehwagen, um das Gehen zu erleichtern und die
Mobilitit zu verbessern.

Assistenzsysteme: technische Hilfsmit-
tel wie Hausnotrufsysteme, Alarmglocken oder
Uberwachungskameras, die die Sicherheit und
Unabhdngigkeit von dlteren oder korperlich
beeintrdchtigten Menschen verbessern sollen.

Treppenlifte: Lifte, die Personen mit Geh-
behinderungen ermoglichen, Treppen in ihrem
Haus oder ihrer Wohnung zu iiberwinden.

Sprachcomputer: elektronische Gerdite,
die Menschen mit Sprachbeeintrdichtigungen hel-
fen, sich auszudriicken und zu kommunizieren.

Rehabilitationsroboter: Roboter, die bei
der Therapie von motorischen Beeintrdchtigun-
gen oder neurologischen Storungen eingesetzt
werden kénnen.

PeabiniTamis — 1e mporec BiTHOBJICHHS
(GI3BUYHOTO Ta TCHUXIYHOTO 370pOB’s 0Ci0, sKi
Oynu mopaHeHi a0o 3a3HANM IHIIMX TPaBM
y xomi BoeHHHX Aii. Lle#l mporec mMoxe BKITIO-
YaTH MEAWYHY, ICUXOJOTIYHY Ta COLiaJbHYy
MIATPUMKY, (I3UYHY Tepariro, MCUXOTEparrio,
apTTepariio, rnpodeciiHy peabimiTamio Ta iHII
3aXOMW U TIOKpAIIEHHS 30pOB’S Ta IKHUTTS
BilicbkoBUX. PeaOumiTamiifHi mporpamu 3a3BH-
yail 3a0e3neuyroTh IHIWBIAyadbHUN MIAX1A 10
KO)XKHOTO BIHCBKOBOTO, II0O0 OMOMOITH HOMY
JOCATTH MaKCHUMAalbHO MOXIIUBUX PE3YJIbTaTiB
y mporieci BigHoBneHHs. Crienudika 1iei peabi-
JiTaiii 3yMOBJIeHa CIIPSMOBaHICTIO Ha aKTHBI3a-
I[if0 )KUTTETBOPEHHS YKPAIHIIS, MOCTPAKIAIOr0
BHACIIIJIOK BO€HHOI arpecii. Taka peaOimirtaris
pedpurrye 6axanHs camoTpaHchopmariiii, 3nar-
HOCTI TIPOEKTYyBaTH MallOyTHE CBOTO JKUTTS Ta
pi3HI IPOEKTH B PI3HOMAHITHUX cepax MaiOyT-
HBOI AISUIIBHOCTI.

BiiicekoBa peabiniTanist Moxe BiOyBaTucs
B CTICIiaIbHUX MEANYHUX 3aKiagax, peadimiTalti-
HHUX TeHTpax a0o BAOMA 3a MIATPUMKHU MEIr4-
HUX (axiBIiB Ta poAWHH BiiichbKoBOro. Himeu-
ynna, [IBeiinapis, CILIA HagaroTh cremiaibHi
mporpamu peadimiTalii 1J1s BIMChKOBHX, sIK1 OyJIn
y4acHUKaMM BIHHU a00 MUPOTBOPYMX MiCiid 3a
kopaoHoM. Y crarti Marco Zschieck «Rehabi-
litation in der Ukraine. Im Krieg wieder laufen
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lernen» (taz.de, 09.02.2023) omwmcaHo AOCBIT
pealimiTaliii yKpaiHCBbKUX BOTHIB Ta IPOOJIEMH,
OB’ s13aH1 3 IXHBOIO peabdiTiTali€ero:

Arzte ohne Grenzen unterhilt in der Ukraine
eine ganze Reihe von Projekten. Kurz vor Jah-
reswechsel arbeiteten nach eigenen Angaben 116
internationale und 685 ukrainische Mitarbei-
ter fiir die Organisation. In mehreren Regionen,
die voriibergehend von Russland besetzt waren,
sind ihre Teams unterwegs. Die Angreifer haben
oft auch die medizinische Infrastruktur zerstort.
In anderen Regionen engagiert sich Arzte ohne
Grenzen in der Betreuung von Binnenfliichtlin-
gen. Aullerdem betreibt die Organisation einen
Zug, der seit Mérz 2022 éltere, behinderte und
psychoneurologische Patienten aus Krankenhdu-
sern in der Néhe der Frontlinie evakuiert.

PeaOuniTamisa BINCbKOBUX € BaKJIWNBUM €Ta-
IIOM y MpPOIEC] MICIABOEHHOI PEKOHCTPYKIIT Ta
BIIHOBJIEHHs YKpainu. BoHa moxe momomortu
BIfICbKOBUM TOBEPHYTHCS IO HOPMAJIbHOTO

XKHUTTA Ta poOOTH MiCisg TpPaBM Ta CTPECOBUX
CUTYyaIliH, SIKI BOHH NEPESKWIN Ha POCIHCHKO-Y-
KpaiHChKil BiliHI.

BucnoBku. Cporogsi 3 KOXXHUM YKpaiH-
1eM, SIKUH MOCTpakJaB BiJ BIMHU, HPAIIOIOTh
MYJIBTHAMCIUIUTIHAPHI  (axiBIll, TOX cydacHa
peaOuriTaniiiHa TepMiHOCHCTEMa OXOILTIOE TEp-
MIHM 3 MEOUYHOI, COLIaJILHOI, IICHXOJIOTTYHOI
cdep, dpiznuHOI Teparii, eprorepariii, apTreparii,
peabuniTanii BilicbKOoBUX. PeabimiTamiinuii Tep-
MiH SIK CJIOBO YH CJIOBOCIIONYYEHHS 3 pealiniTa-
1iHOI cepu mi3HAHHS BimoOpaXkae pe3ynbraTu
JOCBIY Ta MPAKTUYHOI AISUTBHOCTI TakuX (paxiB-
1iB, SIK MIPOTE3UCT, XIpypr, TPAaBMATOJIOT, IICUXO-
TepanesT, (axiBelp 13 peadimiTarii.

[lepciekTuBy mHOJANBIIUX  JTOCHIIKEHb
BOA4aeMO B IPYHTOBHOMY aHalli3l crenudiku
nepekaay peabuliTamitHuX TEpMiHIB 1HAOTEp-
MaHCBHKHX MOB Ta THIIOBUX CIIOCOOIB MEpeKIaay
peaduTiTalIiHUX TEPMIHIB 3 HIMEIIPKOI MOBH Ha
YKpaiHCBKY Ta Vice versa.
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INTERMEDIALITY IN THE NOVEL BY D.G. LAWRENCE “RAINBOW?”

Summary. The novel “Rainbow” was supposed to become a “new Word” for the people
during the First World War. The purpose of the article is to trace the influence of biblical
allusions and works of art on the creation of images like Lydia, Tom, Will, Anna and Ursula.
Three generations of the Brengwen family become the object of analysis. Lawrence s paintings
to create characters’ images are used for the first time in literary criticism. An attempt is also
made to highlight the features of an angel in the image of Will and to indicate their significance
for the novel as a whole. The article uses comparative and intertextual research methods. The
philosophy of John Ruskin, his books and lectures on art influenced the novel as a whole. His
own works reveal the difficulties and contradictions that the characters experience in finding
themselves through denial or communion with church symbols. The image of Will is endowed
with the features of one of the archangels of the Lord, namely, the archangel Uriel. This image
is repeatedly found in Western literature, as well as in the Orthodox tradition. The images of
the heroes are more fully revealed thanks to the appeal to the painting of the Florentine artist
Fra Angelico, whose painting “The Last Judgment” is mentioned twice in the novel, as well
as through Lawrence’s own works, which are a visual embodiment of the spiritual search for
heroes. The psychology of a woman, her perception of the surrounding reality, the ability to
influence the worldview and faith of a man is regarded as a divine gift. A woman who accepts
this gift (even subconsciously) gradually “brings” a man into religion (Lydia - Tom), but if
she focuses on the “worldly”, real - family, children (Will - Anna), she is able to “extinguish”
faith in a man, even if before meeting her he was a believer. Lawrence does not deny the mutual
influence between a man and a woman, however, according to the “Rainbow”, the influence of
a woman prevails. Lydia and Anna managed to become those “angels at the Gate” that were
discussed in the philosophical introduction to the novel.

Key words: intermediality, art, outlook, “Rainbow”, Lawrence.
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IHTEPMEIIAJIBHICTDB Y POMAHI JI. I. TOYPEHCA «BECEJIKA»

Anomauia. Powan J[. I Jloypenca «Becenxa» mas cmamu «nosum Cnosom» 07 HApoOy 6 poKu
Llepwoi ceimosoi sitinu. Kpuza 6ypoicyasnozo cycninbemea, niug iHOycmpianizayii Ha crmoCcyHKU Midic
JI0ObMU CNOHYKAB A8Mopa CMEopumu meip, wo 3minug ou ixuiti ceimoensio. Mema cmammi — npocme-
arcumu e OIONIUHUX ano3il ma meopie Mucmeymea Ha cmeoperisi oopasie J1ioii, Toma, Binna, Annu
ma Ypcynu. O6’ekmom ananizy cmanu mpu noxoninus poounu bpeneeen. Kapmunu Jloypenca 3aons
OCSIcHEeHHsI 00pa3ie NepCoHaiCi 3anydeHi 00 ananizy 8 Jimepanmyposnascmei enepute. Takooic 3p00neHo
cnpooby eucsimaumu pucu aveena 6 oobpasi Bina ma exazamu Ha iXHE 3HAUEHHS 0Nl POMAHY 3A2ANIOM.
Y cmammi suxopucmano nopieHANbHULL Ma IHMEPMeKCMYalbHUll Memoou 0ociiodicenHs. Dinocois
icona Packina, 1020 Krnu2u ma 1eKyii npo MUCmeymeo nAuHyIU Ha pOMan y yinomy. Y io2o enachux
MeOpax NOKazaHi mpyoHowi ti cynepeuyHocmi, sKi 6i0uyearoms epoi. IXui ceimoaisio ma nouymms pos-
Kpumo uepe3 OiONIIHI anto3ii, YyepKogHy cUMBoNKy ma meopu mucmeymea. Obpaz Bina naodinenuti pucamu
00Ho20 3 apxanezenie Tocnoomix, a came apxaneena Ypuina. Lleti 06paz HeoOHOpa3080 GUKOPUCMAHO 6
3AaXIOHIl Timepamypi, a maxoxc y npasociagrin mpaouyii. Obpaszu 2epois nosHiuie 300pasiceti 3a605Ku
38EPHEHHIO 00 HCUBONUCY ropeHmiticbKo2o XyoodcHuka DPpa Andiceniko, kapmuna sxoeo « CmpawiHuil
CYO» 32A0aHa 8 POMAHI 08IYl, a MAKodHC 00 BILACHUX MEOpIs JIoypenca, wo € 8i3yanbHUM 8MiIeHHAM 0YX08-
HUX NOULYKIB 2epoi8. [lcuxonozito JHcinKu, it cnputiHAmms HABKOIUWMHBOI OIUCHOCMI, 30aMHICMb BNAUBAMU
Ha c8IMo2iA0 i 8ipy YON0BIKA MPAKMOBAHO K O0xcecmeeH Ul 0ap. JKiHKa, saKa nputiMac yeti oap (Hasimo
nioc8i0OMO), NOCHYNOBO «B800UMDbY UON0BIKA 8 penicito (Jlidis — Tom), ane sKuo 60Ha 30cepedicena Ha
«3eMHOMY», peanbHomy — cim’i, dimsax (Binn — Auna), mo 30amua «3eacumuy 8ipy 6 40l108IK06I, HABIMb
SAKW0 00 3yCmpiyi 3 Heto 8iH 06 GipsiHuHoM. JIoypenc He 3anepeuye 63aEMOBNIUBIE MINC YOLOBIKOM I HCTH-
Ko, 00HAK, 3a «Becenkoroy, ennue scinku nepesadicac. J1ioia ma Auna 3yminu cmamu mumu «sIH2ONamu
oins Bopimy, npo axux iwnoca y ¢inocoghcokomy écmyni 0o pomany. Iemopis Ypcynu ne 3agepuiena i

Mamume npoO0BIHCeHH s 8 OPY2ill YACMUHI POMAHY « 3AKOXAHT HCIHKULY.
Knrouoei cnosa: inmepmedianvhicy, scugonuc, ceimoaino, «Becenxay, Jloypenc.

The actuality of the problem. D. H. Law-
rence’s creative heritage has repeatedly become
the object of domestic and foreign literary stud-
ies. His novel “Rainbow” was not appreciated by
contemporaries, because they could not recog-
nize the message that the author tried to convey
to them. On the eve of the First World War, the
writer made an attempt to create a “new Bible”,
thereby pointing out numerous destructive pro-
cesses in the life of an individual and society as a
whole. Turning to the Holy Scriptures, Lawrence
studies the relationships of the characters through
the prism of biblical stories. The works of art to
which the author refers contribute to the visual
disclosure of the characters’ feelings. Lawrence’s
own paintings provide an opportunity to reveal
the worldview of the author, the heroes and the
essence of his message to contemporaries.

Analysis of recent research and publica-
tions. In modern literary criticism, Lawrence’s
work was considered within the literary tradition
of the late nineteenth and early twentieth centu-
ries. K. Sagar in the book “Lawrence’s Paintings”
makes an attempt to analyze the author’s works of
art, to point out their connection with the literary
heritage, taking into account the correspondence

and memories of contemporaries (Sagar, 2003).
B. Goldstein in the work “The World Broke in
Two” describes the life path of four writers: Vir-
ginia Woolf, Eliot, Lawrence and Forster. Each
chapter is devoted to a certain period of the life
of one of the authors. Intertextual connections
are almost never established. The book is of
great importance for creating a detailed biogra-
phy of artists (Goldstein, 2017). The closest to
this study is the article by J. Meyers “Rainbow
and Fra Angelico”. The author indicates some
biblical allusions, but does not consider them
from the point of view of their influence on the
creation of images in the novel. The attention is
paid to comparing the symbolism of the novel
with the work of the Italian Pre-Raphaelite artist
Fra Angelico and his painting “The Last Judg-
ment” (Meyers, 1974).

The purpose and tasks of the research.
The purpose of the article is to trace the influence
of biblical allusions and works of painting on the
creation of images of Lydia, Tom, Will, Anna
and Ursula. Three generations of the Brengwen
family become the object of analysis. The task of
the study is to trace the use of biblical allusions
in the novel and the use of Fra Angelico’s art-
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works and Lawrence’s paintings to create charac-
ters’ images. An attempt is also made to highlight
the features of an angel in the image of Will and
to indicate their significance for the novel as a
whole.

Research methods. The article uses com-
parative and intertextual research methods.

In 1913 Lawrence began to work on the
novel “Sisters”. A year later he made some
changes and intended to publish it under the title
“The Wedding Ring” (1914). Numerous changes
in Lawrence’s worldview, the outbreak of the
First World War led to the subsequent revision
of the text. Two years later he prepared a man-
uscript titled “Rainbow”, which was going to
become a “new Bible” for a war-torn people,
“something new in the art of the novel” (Zytaruk,
2002, p. 395).

“Rainbow” considers the relationship of
three generations of the Brengwen family (Tom
- Lydia, Will - Anna, Anton - Ursula). The novel
opens with a contrast between masculine and
feminine principles. While a man is connected
with nature, a woman feels chained in “the world
imprinted in the word” (Lawrence, 2001, p. 3),
strives for knowledge, freedom, struggle “on the
verge of the unknown”, for strong urban “male
creators”, wants to “join the host of fighters”
(Lawrence, 2001, p. 5). So they live “separately,
but firmly connected, not really knowing what
the other is thinking - two branches from a single
root” (Lawrence, 2001, p. 5).

Lydia’s daughter Anna did not perceive
Tom as a father for a long time. And only after the
unity of the parents, “Anna finally calmed down
between them. Looking from her father to her
mother, she was sure of her safety and, at the same
time, her freedom. She played between the pillar
of fire and the pillar of cloud without trembling,
for both on her right and on her left hand reigned
a firm confidence. They did not appeal to her
now, hoping that she would support with the last
of her childish strength, fasten the cracked vault.
Father and mother united for heavenly bliss, but
she is free to play her childish games somewhere
below, between them. When they finally joined
hands, their house became strong and became the
shelter of God. And they rejoiced” (Lawrence,
2001, p. 180). Lydia and Tom created a rainbow
under which their child could live and develop in
safety. “A pillar of cloud and fire” is taken from

the Biblical story of the Jews wandering in the
wilderness, when “God walked before them by
day in a pillar of cloud, and by night in a pillar of
fire” (Ex. 13:21). The biblical allusion symbol-
izes the divine presence among the spouses.

The union between spouses has a visual
embodiment in one of Lawrence’s paintings.
“Holy family” personifies peace and harmony
between a man and a woman, a halo glows over
each of them. Next to the parents is a happy, smil-
ing child. All objects, furniture and even the win-
dow in the room are round, which creates a feel-
ing of completeness and integrity. On the “effect
of many completed and unfinished circles”, cre-
ating a “hint of a rainbow” (Sagar, 2003, p. 30)
noted Robert Millett. Kate Sagar also connects
this picture with the novel “Rainbow”, symbol-
izing harmony, “the balance of opposites - sun
and rain, man and woman” (Sagar, 2003, p. 30).
As confirmation, the author of the preface to
Lawrence’s paintings cites the fragment quoted
above, where Anna is under the “arch” created by
Tom and Lydia (Sagar, 2003, p. 30).

At the age of eighteen Anna met her father’s
nephew Will, who had moved to Ilkeston to work
in a lace factory as a designer. Thus began their
joint history, “looking into each other, they saw
each other — strangers and at the same time close,
very close, and like a hawk in a swift fall, rush-
ing, sunk down, they sunk into a dark fire”” (Law-
rence, 2001, p. 221). Will was fond of woodcarv-
ing. He carved an oil stamp for Anna, on which a
phoenix bird towered.

The young man also worked on a bas-relief
for the church depicting the creation of Eve: “the
sleeping figure of Adam, on his face is suffering,
and the Lord is a vague powerful outline of a
figure leaning over Adam and stretching out his
outstretched hand towards him; and Eve - a small
naked and very feminine figure, rushing like a
flame to the hand of the Lord from the open side
of Adam” (Lawrence, 2001, p. 221).

Attention should be paid to the obvious
connection between the first (creation of the
phoenix) and the second (bas-relief of Adam and
Eve) of Will’s works. According to legend, the
phoenix bird lived in the Garden of Eden, and its
nest was in a rose bush (Rev.Bar.6:3-11). During
the expulsion of Adam and Eve, a spark escaped
from the sword of the angel that expelled them
from paradise, which ignited the nest of this bird.
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Phoenix burned down, then it was reborn from
the ashes. It symbolizes renewal, the Sun, life in
paradise, the triumph of eternal life, the resurrec-
tion of Jesus Christ, victory over death, the Virgin
Mary. All these symbols will be repeated many
times in the novel.

In a dispute with her husband Anna repeat-
edly denies Christian symbols, mainly those
associated with the life, death and resurrection of
Jesus Christ (the irritation caused by some lines
from Ave Maria, mockery of the lamb in church,
etc.). A quarrel arises between the spouses over
Pieta, in which Anna criticizes the worship to the
wounds of Jesus and all the symbols associated
with Holy Communion. The visual embodiment
of their quarrel is Raphael’s “Controversy”, to
which Will is riveted. This painting by Raphael
Santi is better known as The Disputation or Dis-
pute about Holy Communion (1509) between
nominalists and realists regarding the transforma-
tion of bread and wine into the body and blood of
Christ.

It can be assumed that the image of Will is
endowed with the features of one of the angels
of the Lord, namely the angel Uriel. Translated
from English, the name Will means “willpower,
desire, energy”’, which is typical for this image as
a whole. Consideration of the Will image from
the point of view of his divine nature expands the
boundaries of the novel, as there is not only a deep
search for completeness and integrity between a
man and a woman (Tom — Lydia, Will — Anna),
but also another parallel is created - the search
and reunification of man experience on Earth
with the spiritual one (Will as a man — Uriel as
an angel).

Uriel was one of the four main archangels.
His name was associated with the word “fire”,
“flame”. During the first meeting of Anna and
Will, the girl feels that he is “somewhere on the
threshold of her consciousness, ready to pen-
etrate there” (Lawrence, 2001, p. 214). As she
listened to him, she felt “flying fire crawling
through her veins” (Lawrence, 2001, p. 215). He
“follows her like the devil followed Lincoln”.
Sometimes he seemed to her “a powerful and ter-
rible beam of flame. He appeared at the door, and
the radiance of his face was an annunciation to
her (a biblical allusion to the appearance of the
archangel Gabriel (Luke 1:19) - A.E.), and her
heart began to beat faster. And she froze in antic-

ipation. She was afraid of his dark and burning
nature and resisted it. (Lawrence, 2001, p. 326).
The following fragment of the novel is also inter-
esting, indicating the supernatural nature of this
image: “Where did he go through the blinding
night of infinity? Where, beyond the darkness,
sat the vague image of the Lord Almighty, who
plunged him into this world and guided him?”
(Lawrence, 2001, p. 227). Returning from the
March, the young man again and again recalled
Anna’s words: “I love you, Will, I love you!” And
he trembled with fear, and these words again and
again struck him in the very heart. And he did
not dare to imagine her - burning eyes in a trans-
formed face. The Hand of the Almighty, shining
brightly reached out to him from the darkness.
Submissive, trembling with fear he continued on
his way, and his heart contracted and burned from
this touch” (Lawrence, 2001, p. 227). He creates
a bas-relief of Adam and Eve with two figures of
angels covering their faces with wings. At dusk,
he sees angels with covered faces on both sides of
the road. The girl is waiting for him while “he was
like an angel with his face covered” (Lawrence,
2001, p. 229). Will does not recognize himself as
“a part of humanity” (Lawrence, 2001, p. 302).
In the church he is looking for “dark, nameless,
inspiring great and full of passion mysteries”
(Lawrence, 2001, p. 302). “His soul is dark, inhu-
man, faceless had nothing to do with people. And
in the mysterious twilight of the church, his soul
lived and soared, releasing like an otherworldly
being, vague, incomprehensible. <...> imagining
himself a disembodied soul, he seemed to free
himself and run away” (Lawrence, 2001, p. 303)
from Anna. When their relationship was a “tri-
umph of love,” his soul “like that of a six-winged
seraph, drowned in bliss, and he praised the Eter-
nal, like a beating pulse, feeling the radiance
emanating from above, and burned like a torch
of endless praise, and eternity pierced him with
its touch” (Lawrence, 2001, p. 326). Sometimes
it seemed to Anna that he “conquered her like an
angel from Genesis” (Lawrence, 2001, p. 327).
Many theologians and researchers believe
that the angel Uriel has the rank of seraphim,
despite the fact that in most sources he is depicted
as an angel or archangel with two wings. If we
assume that the image of Will is made from the
image of the angel Uriel, then his connection with
the figure of the lamb on the stained glass window,
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the image of Pieta, church painting, the Bamberg
Cathedral, “opening the gate to the unknown”
becomes obvious (Lawrence, 2001, p. 315).

An important, turning point in the rela-
tionship between Will and Anna was a quarrel
regarding the bas-relief of Adam and Eve, where
Anna points out that Eve in her husband’s work
looks like a “doll” and a “puppet”. Will burnt the
bas-relief of Adam and Eve. Not expecting such
an act from her husband, she cried all day and
cleansed her soul. From the ashes of this pain,
a new weak flame of love was born (connection
with the phoenix created by Will, reborn from the
ashes). She suddenly realized that she was preg-
nant. A shudder of amazement and anticipation
pierced her soul. She wanted a child.

A third note on the creation of Adam and
Eve (including the Fall and Expulsion from Para-
dise), Anna’s nihilism regarding the creation of a
woman from a man's rib has a visual expression
in two of Lawrence’s paintings “Throwing Back
the Apple” and “Flight Back to Paradise”. The
first shows Adam, Eve and God under the Tree
of Knowledge in the Garden of Eden. Eve faces
Adam and hands him an apple. Adam throws an
apple at God. Commenting on this picture, Keith
Sagar correlates Adam with Lawrence, Eve with
his wife Frida: “The apple that Adam/Lawrence
throws is not knowledge, but self-consciousness,
since it was self-consciousness that led to a sense
of shame, the fall and expulsion from paradise.
Adam’s refusal of the apple is a reproach not only
to God, but also to Eve/Frida, who would have
taken it” (Sagar, 2003, p. 43). We find confirma-
tion in Lawrence’s article “Fantasy of the Uncon-
scious”: “Tear off all her beautiful clothes of a
modern woman and a wonderful creature. Bring
her back to naked Eve and send the apple flying”
(Sagar, 2003, p. 43).

The second picture shows Adam, Eve,
striving to get back to paradise and an angel with
a sword blocking her path. Everything around
them is covered with fire, in the distance there is
a house and towers (possibly mines). Lawrence
wrote to his friend and artist Brewster regarding
this work: “I propose to take part in a painting
competition. I’m just finishing up a wonderful
large canvas. Eve tries to make her way back to
heaven between Adam and the Angel at the Gate,
a struggle takes place between them - behind
them the world remains on fire. Wonderful fun

and, of course, capo lavoro!” (masterpiece, Ital-
ian) (Sagar, 2003, p. 40).

We can assume that the angel in the picture
is Uriel, the connection with which was discussed
above in the novel. In the Orthodox tradition, Uriel
rules over the heavenly bodies and was appointed
to guard paradise after the fall and expulsion of
Adam (Genesis 3:24). He is depicted with a drawn
sword in his right hand and a fiery flame in his left.
In Western literature the image of Uriel is repeat-
edly found. In the works of the Dutch playwright
Joost van den Vondel the image of the archangel
Uriel is presented in three tragedies “Lucifer”,
“Noah” and “Adam in exile”. In the latter like in
Lawrence’s picture, he expels Adam and Eve from
Paradise for their fall into sin.

Once Anna saw her husband looking at a
reproduction of Fra Angelico’s “The Ascension
of the Blessed into Paradise”. The work of the
Italian painter made Anna delighted and she
desired to dance before the Almighty: “This
beautiful chain of innocent souls, hand in hand
moving towards the radiance, this truly angelic
harmony made her cry with happiness” (Law-
rence, 2001, p. 345). Anna’s dance is not acci-
dentally caused by a reaction to the Fra Angelico
reproduction, in which the righteous are sepa-
rated from the sinners by open graves located in
the center of the picture. The righteous, hand in
hand dance before the Almighty, creating a circle,
while Satan takes sinners to hell.

Lawrence has a painting called “Dance
Sketch” where a naked man and woman dance
around a fire. In addition to them, a goat dances
on its hind legs. Keith Sagar cites a letter from
Lawrence to Brett describing this painting:
“Adam and Eve are under the tree of knowledge.
Almighty God disappears in indignation, and the
animals jump” (Lawrence, 2001, p. 63). Based on
the letter this painting was conceived as a continu-
ation of the theme of Adam and Eve and is related
to the two paintings by Lawrence described ear-
lier. If this work is considered in comparison with
the reproduction of Fra Angelico and take into
account the gospel division of the righteous and
sinners into sheep and goats, it can be assumed
that Lawrence presents the dance of sinners -
Adam and Eve, and the animal is depicted here
as a symbol.

Keith Sagar has a different opinion regard-
ing the “Dance Sketch”. According to her, the
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disappearance of God and the dance of the first
people and animals are connected with their
acquisition of the “paradise of unity”. “This para-
dise is Lawrence’s version of what is now called
Gaia or deep philosophy” (Sagar, 2003, p. 63).
As confirmation, the researcher cites the fol-
lowing fragment of Lawrence’s article “Art and
Morality”: “Everything living or inanimate flows
in its own strange, intertwining stream, and no
one, neither man, nor the God of man, nor every-
thing that man thought, felt or knew is not fixed
or permanent. Everything is moving. And there is
nothing true or good or right but his own living
kinship with the universe around him; with what
is in flow with him” (Sagar, 2003, p. 63).

The source of the philosophy of the reli-
gion unity, divine nature and man apparently
is taken from the work of the artist and literary
critic — John Ruskin, whose personal life, worl-
dview and work were well known to Lawrence.
Concerning Ruskin’s character traits, Lawrence
wrote to Edward Garnett, comparing the artist to
Paul Morel, the protagonist of his novel “Sons
and Lovers”. In “Rainbow” the worldview con-
cepts of the artist about the comprehension of the
divine through nature and imagination come to
the fore. D. Ruskin’s thoughts on the search for
truth are close to the philosophical understanding
of the novel.

Lydia, Will and Ursula are in the process
of finding their own truth. Only one of the two
in each pair, consciously or not, makes a search
until both reach some kind of harmony - Tom
“ascends” to the level of Lydia, who, in turn,
“descends” to the level of her husband. This hap-
pens in every generation, with the exception of
Ursula, who is unable to “descend” to the level
of Anton.

Lawrence turns to painting again. Will is
fascinated by a reproduction of Fra Angelico’s
“Last Judgment”. The artist’s painting depicts the
souls of the righteous and sinners. In the center of
the picture is a rectangle stretching into the dis-
tance with open graves, from which the dead are
called to the Last Judgment. Judgment is admin-
istered by Christ, surrounded by the Mother of
God, John the Baptist and angels. On the right
hand of Christ are the souls of the righteous, on
the left — sinners. Two angels at the bottom of
the central arch trumpet, announcing the com-
ing of the Day of Judgment. Saints, angels and

Christ are placed in peculiar arches, which create
a connection with the image of the rainbow in the
novel. The artist’s land is completely bare. Only
the Garden of Eden remains a blooming and full
of life.

This is the second reference to Fra Angeli-
co’s reproduction of “The Last Judgment”. This
Italian artist has two canvases with this title
(1431, 1530). Both paintings are a triptych, but
the difference is noticeable in them - in the paint-
ing of 1450 the open graves in the foreground
of the work are almost invisible. Lawrence paid
great attention to this work. It is repeatedly
mentioned in his correspondence of 1913-1915,
which coincides with the period of the creation of
the “Rainbow”.

Lawrence’s concept was reflected in Ursu-
la’s passion for painting by the Florentine mas-
ter. The girl, like her father is fascinated by the
details of Fra Angelico’s painting. She admired
the colors, the transmission of light. She liked the
way angels, demons and hell were depicted. “But
the image of the Almighty in a host of angels for
some reason oppressed, giving rise to a dreary
feeling in her. The very figure of the Almighty
caused melancholy and indignation. Is this face-
less draped something the limit of all things?
And all these charming angels, and the beauty of
lighting - everything is subordinated to this banal
figure? She was disappointed, but did not dare
to blame” (Lawrence, 2001, p. 544). Looking
at other reproductions, the girl’s soul was filled
with joy at the sight of the Star and the Magi.
She is “chilled” p. (Lawrence, 2001, 548), when
“the veil in the temple is torn in two from top to
bottom, and each soul, escaping from the body
together with the spirit of the Savior falls dead”
(Lawrence, 2001, p. 548).

Conclusion and prospects for further
research. The novel “Rainbow” was supposed
to become a “new Word” for the people during
the First World War. Cleansing of the soul,
rethinking the relationship between man and
woman, man and nature, the divine and the
mundane seemed possible to the writer by refer-
ring to the Old and New Testaments, as well as
through art. The philosophy of John Ruskin (art
critic and artist), his books and lectures on art, in
which attention is paid to the destiny of man, the
harmfulness of materialization, the search for
spiritual perfection through art, nature, religion,
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largely coincided with Lawrence’s ideas and
influenced the novel as a whole. His own works
more fully reveal the difficulties and contradic-
tions that the characters experience in finding
themselves through denial or communion with
church symbols. Their spiritual development is
revealed through an appeal to church painting,
visiting cathedrals and churches. The image of
Will is endowed with the features of one of the
archangels of the Lord, namely, the archangel
Uriel. This image is repeatedly found in Western
literature, as well as in the Orthodox tradition.
The images of the heroes are more fully revealed
thanks to the appeal to the painting of the Flo-
rentine artist Fra Angelico, whose painting “The
Last Judgment” is mentioned twice in the novel,
as well as through Lawrence’s own works,
which are a visual embodiment of the spiritual
search for heroes. The psychology of a woman,

her perception of the surrounding reality, the
ability to influence the worldview and faith of a
man is regarded as a divine gift. A woman who
accepts this gift (even subconsciously) gradually
“brings” a man into religion (Lydia - Tom), but if
she focuses on the “worldly”, real - family, chil-
dren (Will - Anna), she is able to “extinguish”
faith in a man, even if before meeting her he was
a believer. Lawrence does not deny the mutual
influence between a man and a woman, how-
ever, according to the “Rainbow”, the influence
of a woman prevails. Lydia and Anna managed
to become those “angels at the Gate” that were
discussed in the philosophical introduction to
the novel. The story of Ursula is not completed
and will be continued in the second part of the
novel “Women in Love”. Intertextual features of
the novel are promising for further study (the
influence of the works of Forster, Eliot, Joyce).
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THE PROBLEM OF CHOICE AND MORAL RESPONSIBILITY
IN M. SHELLEY’S NOVEL «FRANKENSTEIN»

Summary. Scientific discoveries strengthen a person's faith in own strength and ability to
create. Writers of different eras and in a different creative manner — from fantastic to satirical and
revealing — addressed the human desire to change nature.

In this article, we will touch on the problem of creating a person in M. Shelley's Gothic novel
"Frankenstein"”, which is an example of a Gothic horror novel, but is rather underestimated from
the point of view of the philosophical issues of moral responsibility and the choice of a life path and
position, as well as the problem of responsibility.

In the creative method of M. Shelley, we trace the synthesis between the romantic-gothic appeal
to the nature of human fear and the ethical and philosophical postulates of the Enlightenment. The
latter consist in raising the issue of human happiness. The monster created by the scientist has an
extraordinary potential that cannot be realized due to the stereotyped thinking of human society.

The writer admires the scientific enthusiasm of the character, respects his desire to improve a
human and the world, but emphasizes the untimeliness of such experiments. The author pays attention
to the illegality of human intervention into natural processes, proving the power of nature and its
ability to restore and revive after abuse, dripping the creator with the hands of his creation.

The main character on M.Shelley s novel became almost archetypal image of the personification
of horror, however, according to the writer s idea, it is not the character which is horrifying and ugly,
but the experiment that brought him to life.

In the process of analyzing the situations in which the main character finds himself, we found
out that he is on the fringes of the universe, raising the question of the feasibility of his own birth.
The study of these characteristic facts is the main goal of the study, as a result of which we come to
a conclusion: the author emphasizes the illegality of human intervention in the laws of nature, which
leads to a dramatic resolution.
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his creature.
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MPOBJEMA BUBOPY TA MOPAJIbHOI BIAMTOBIJAJBHOCTI
Y POMAHI M. HIEJLJII « PDPAHKEHIITEAH»

Anomauis. Haykosi 8i0kpummsi niocuiioioms Gipy J0OUHU y GLACHI CULU U 30AMHICTb MEO-
pumu. ITucomennuxu pisHuUx enox ma 6 pizHitl meopuiti Manepi — 8i0 Ganmacmuunoi 0o camupuy-
HO-8UKPUBAILHOT — 36ePMANUCI 00 OANCAHHS NHIOOUHU SMIHUMU NPUPOO).

Y yiv cmammi mu mopkaemocs npobremu cmeopenus noounu y meopi M. Illenni « @panxen-
Wmetiny, wo € XpecCmoMamilHuUM 3paA3KoM 20MUYHO20 POMAHY JHCaxie, npome 008011 HeOOOYIHEHUM Y
KOHMeKCmi NOMpAaxkmy8aHus (hinocohcokoi npodbiemu MopaibHoi 8i0n08ioaibHOCmi ti UOOPY dHcum-
MEBO20 WASAXY MA NOZUYIL.

Y meopuomy memooi M. [llenni npocmedicyemo cunmes poMaHmuKo-2OMUyYHUX ioetl npo npupooy
JH0OCbKO20 Cmpaxy ma emuyHo-ginocogpcvrux nocmynamis Ilpoceimnuymea. Ocmanmi nonsieaioms y
NOpYWeHHI NUManHs npo a0ocvke wacms. Cmeopena HayKkogyem nomeopa Mae HA036U4AUHUL NOMeH-
yian, AKull He Modce Oymu peanizo8anum uepez CmepeomunHicms MUCIEHHs TI00CbKO20 CYCNiTbCMEd.

TTucvmennuys 3axon10EMbCs HAYKOBUM eHMY3IA3MOM 2ePOsl, NOBANCAE 11020 DANCANHI YOOCKO-
Han08amu 100Uy i C8im, Npome HA20JI0ULYE HA HEGYACHOCIT MAKUX eKcnepumenmie. Aemopka ysu-
PA3HIOE HENPABOMIPHICb 8MPYYAHHS TIOOUHU 8 NPUPOOHI NpoYyecu, 0eMOHCMPYIOUU CUTLY NPUPOOU
ma ii 30amuicms 00 6I0HOBIEHHS NIC/IAL HAPY2U, Kaparoyu meopys pyKamu 1o2o meopinus. 1 onosHul
eepou Mepi Illenni cmas mauidice apxemunuum oopazom, wjo yocooOnoe xcax, npome 3a 3a0yMom
NUCOMEHHUYT HCAXTUBUM [ NOMBOPHUM € He NEePCOHANC, A eKCNePUMEHM, WO tio20 HOPOOUS.

Ananiz cumyayii, y aKi nompanisie 20108HULL 2epoll, 0onomie 3’acysamu, ujo mot nepedysac
Ha mapeineci c8imo6y0osu, momy il NOPYuwye RUMAaHHA NPO OOYIIbHICMb 81ACHOI NOAGU HA CBIM.
Buguennsa yux xapaxmepomsipnux ¢hakmie € 0CHOBHOI MeMOI OOCTIONCEHHS, ) Pe3YIbMami K020
00X00UMO BUCHOBKY. 8MPYYAHHS THOOUHU 8 3AKOHU NPUPOOU HENpasoMipHe, 60 Npu3eo0UmMs 00 Opa-

MaAmuyHoi po38 s3KuU.

Knrwouosi cnosa: comuunuti poman, emuuni npooiemu, 8ion08i0aIbHiCIb, NPUPOOA HCAX), MEO-

peybs 1 11020 CMEOPIHHAL.

Introduction. M. Shelley’s novel «Fran-
kenstein, or the Modern Prometheus» (1818)is one
of the most famous and successful Gothic novels
which was set store by such famous coevals of the
author as Lord Byron and Sir Walter Scott (Scott,
1963). The literary image created by M. Shelley
was widely used in Masscult in which the char-
acter has nothing in common with the author’s
idea. The «creature» is typically introduced as
a monster. When the character of a book begins
living own life it separates from its creator (this
aspect in this study is particularly relevant). Then
the author's intention may be different from the
same author's vision and interpretation. L. Varma
declared that M. Shelley’s novel overgrew a typ-
ical gothic novel because of its spirituality pecu-
liar for Romantic movement (Varma, 1957, p.54).
M. Shelley’s novel made the basis for myth-creat-
ing in modern Masscult (Frye, 1963, p.77).

The following study aims to debunk some
literary stereotypes that emerge when the author's
intention and the usage of the image in many
cases of the mass culture meet.

The main material of the study. The
problem raised in the article has always been

important and topical as people always wanted to
become demiurges, creators, to be just like gods.
The first embodiment of this desire in literature
was the mythical Pygmalion. But the sculptor in
that myth created only a marble shell. The origin
of life was a mystery to the ancient Greeks, which
only gods possessed, so they (gods) breathed life
into the artist's creation. The theme of creation can
be found in folk and literary tales. The pantheistic
worldview and the sense of energy in each piece
of nature determine that human imagination does
not search for reasons why the creatures of snow,
flour, wood, etc. come to life as if by themselves.

Scientific discoveries make a human
believe in own strength and ability to create. The
writers of different ages and in different creative
manner — from fiction to satire and denuncia-
tion — turn into the theme of the nature change as
the greatest human desire.

M. Shelley’s work belongs to the so-called
second wave of British writers who appeal to the
nature of horror. M. Shelley’s «Frankensteiny
has undergone many editions, has been redefined
and transformed into various art forms — first in
the theater and then in the cinema. Popular mass
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culture has blended of the images of the creator
and his creation. That’s why the name of a young
scientist Victor Frankenstein is usually given to
a nameless creature that was born in a labora-
tory. The name of the scientist in the novel by
M. Shelley is always identified with his creation,
and the word «Frankenstein» has become a com-
mon name that is used to denote a brutal mon-
ster, the very existence of which contradicts the
laws of nature, and whose actions are aimed to
make harm to humans. This problem may also
be interpreted as a problem of personality split
because the creature in M. Shelley’s novel is
sometimes called «the monstrous projection»
(Yampol’sky, 1996, p.58) of its creator. The crea-
ture has no name. Throughout the narration the
author calls him «a creature», «a poor thingy», «a
ghost», «a monster» or «a demony. But this crea-
ture has grown beyond the borders of a literary
experiment. It would be interesting to refer to the
problem of spirituality of this artificially made
body. The nameless character possesses inherent
ability for feelings, compassion, desire to help,
the need for human society — all those compo-
nents of a human being are moved and forced by
some immaterial energy. And the aspect of spir-
itual problems needs proper skills of theological
analysis.

In the preface to the 1831 edition M. Shel-
ley tells the story of writing the novel. Firstly she
said that it was not a coincidence that she began
«inventing stories» because her parents occupied
an important place in the literature process (Wil-
liam Godwin in 1794 released «Caleb Williams»
which did not contain something extraordinary
but was imbued with an atmosphere of terror; in
1799 «St. Leon» appeared, this book dealt with
the alchemists’ relevant to the problem of the
elixir of life). The impetus for creative work was
M. Shelley’s marriage life and the bohemian sur-
rounding.

Percy Shelley wanted his wife «to write her
name onto the pages of literary fame» (Shelley,
1992, p.12). The novel «was born» as a result
of the competition between P. Shelley and Lord
Byron. In 1816 Lord Byron offered to write a ter-
rible story just for entertainment. One of the mem-
bers of this impromptu literary circle was also a
physician and friend of Byron, John Polidori. His
story «The Vampyre» was published under the
name of Lord Byron and marked the beginning of

one of the most prolific themes in the history of
Gothic literature. Further reference to this subject
by B. Stoker in his «Dracula» in Victorian times
led to the total seizure of bloodsuckers.

A young writer (she was only 19 years old)
laid out to write a book that would «address hid-
den fears and cause shudder; make the reader be
afraid to look back, would thump heart and ripe
blood in the veins» (Shelley, 1992, p.15). Mary
won the contest and her opponents noted the
writer’s talent and the uniqueness of her work.
However, understanding her marginal status in
the preface to the novel M. Shelley wrote that she
was not obliged to the husband in any episode or
thought.

The discussions between Lord Byron and
P. Shelley at that time played an important role in
making the plot of the original and terrible story.
The two friends were speaking about the origin of
life and the possibility of its reproduction, as well
they discussed the experience of Erasmus Darwin.
They developed the theories about the revival of
the matter, the creation of separate human organs
and so on. This aspect of coverage can be found
in the novel: Victor Frankenstein expresses his
admiration for scientists, compares them with the
gods, as they know as «spinning the blood in our
body and what is the air. They have new, almost
unlimited power» (Shelley, 199, p.32).

The main trends in the English Gothic
novel may be traced in the work of M. Shelley:
the main heroine of the early works was replaced
by the male hero. The change in semantic accents
as well can be traced in «Frankensteiny as the ter-
rible nature of cemeteries and medieval castles
is transferred to the laboratory of a scientist. A
«pale adept of mysterious sciences, established
himself upon his being» appears in front of the
inner vision of the writer. «This hideous creature
which at first was lying motionless then by some
unknown force started to move clumsily» (Shel-
ley, 1992, p.55). Apparently, not being too com-
petent in matters of medical science M. Shelley
did not dare to put forward any hypotheses about
reviving dead bodies. Therefore, the reader can
only imagine the process of creating. The writer
instead focuses on the aspects of a «personality»
of that artificially-born being, his/its feelings and
the feelings of his/its creator.

The main character of M. Shelley’s novel
traces the way to knowledge that is not limited
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by certain ethical considerations but this process
results into monster creating. But rather quickly
he understood that this track was wrong. And the
creature was already there against his will. At the
same time he/it (the creature) was trying to under-
stand the world and himself, his own place in the
world, and rightly blamed Victor in the lack of
responsibility for his existence. Frankenstein and
his creature is a Gnostic pair illustrating the futil-
ity of human attempts to take over the functions
of God and the impossibility of knowing God.
Analyzing this situation through the Enlighten-
ment rationality prism it turns into a problem of
moral responsibility of scientists for their own
deeds.

Victor Frankenstein — the «father» of the
creature which was made to become a superhu-
man — said that he «always wanted to learn the
secrets of nature» (Shelley, 1992, p.67). His aim
was a noble one as he wanted «to save people
from diseases, to save from death» (Shelley,
1992, p.68).

The creative method of M. Shelley is the
synthesis of romantic and gothic reference to the
nature of human fear and moral and philosophi-
cal tenets of the Enlightenment. The last aspect
as well deals with the problem of human happi-
ness. The writer feels not only fear of the very
process of creation and abuse of the nature’s laws
but sympathizes with the lonely miserable crea-
ture. Like Robinson who felt lonely that’s why
he taught parrots to talk just to hear at least this
simulation of human language, so the «child»
of Frankenstein learned to speak and did it very
quickly.

This character is a human not only a crea-
ture as he is able to feel. When his father and
creator rejects him, this miserable monster still
does not understand but can feel and at the same
time shows self-criticism. «I was miserable, help-
less and unhappy, — he told Victor about the early
days of his «life», — I did not understand and did
not know what to do. I just felt that I was suf-
fering, — and cried» (Shelley, 1992, p.153). The
demon is fairly described as a very attentive one;
the nameless character evolves in own abilities
and world-view, with his mind and soul he under-
stands his place in the Universe: «I began to
recognize the stream that consumed me, and the
trees that covered me with the shadow. I realized
that pleasant sounds I heard were created by tiny

winged beings. I had to learn to express feelings
that agitated me, and wild sounds that I uttered, I
was scared» (Shelley, 1992, p.134).

The character evolves not only as a biolog-
ical unit, acquiring specific characteristic features
of a human and also of a society unit. This artifi-
cially created person begins to think. The writer
fills his thoughts with philosophical reflections of
the Enlightenment’s main representatives. When
he sees fire for the first time he does not run away
from its destructive power, as animals or the
tribes which are far from the civilization, instead
of'it the character comes to the philosophical con-
clusion that «one and the same cause produces
different effects» (Shelley, 1992, p.76).

The monster has enormous potential. That’s
a true superhuman: he is as tall as the giants that
inhabited the planet of the legendary Golden Age,
this creature has extraordinary physical strength,
can stand cold and heat, is resistant to hunger and
fatigue. Watching the residents of the slum from
his ambush the creature quickly learns to distin-
guish people by age and sex, makes conclusions
about their options, feels joy and pain.

The «new Adamy that was born in the lab-
oratory is more holistic and organic than ordinary
people. Being created of the pieces of human
bodies that he/it is free from their (people’s) born
sin. His/its extremely strong body does not even
need to eat meat of dead animals and feeds on
berries, nuts and roots instead, this creature is an
integral part of nature, as follows humanitarian
principles of peaceful coexistence with all living
things and the surroundings. The soul that lives
in an ugly body is clean and open. The creature
has no memory so looks at the world as a naive
newborn baby.

He painfully realizes that he differs from the
general public and such diversity could hurt him.
His heart is open to friendship and love, which
he offers to the people: «I knew that I would be a
disgusting one to them, but I hoped that my gen-
tle soul and a kind word would be able to earn
their affection» (Shelley, 1992, p.185). But peo-
ple’s fear, inspired by stereotypical worldviews,
forced them to destroy, to kill him.

And its creator, observing the results of his
own work, was fulfilled by frustration and fear.
He «was afraid even to recall that frantic enthu-
siasm that pushed» him as soon as possible to
«create own wicked enemy» (Shelley, 1992).
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Just like A. de Saint-Exupery in the 20™ century
M. Shelley raises the question of moral responsi-
bility «for those we tame» (Saint-Exupery, 1984,
p.115). But in «Frankensteiny that accountabil-
ity is even stronger. The scientist undertakes to
God, creating a new being. The creation of Victor
Frankenstein raises the question of the liability of
his creator to him. He says that no one is allowed
to play with life: «Even you, my creator — the
creature desperately exclaims, — hate and push
me, your creation, away. And you’d like to kill
me. How can you play with life?» (Shelley, 1992,
p.184). The postulate of A. de Saint-Exupery's
novel turns into the inverse proportionality in
M. Shelley’s novel: «You are my creator, and I'm
your host» (Shelley, 1992, p.185) — that’s a real
challenge to the researcher from his child. These
words embody the aspect of parental responsibil-
ity to children and the fatalistic penalty for inter-
ference into God’s deals.

The real cause of the tragic ending accord-
ing to M. Shelley is that the human world is a
prisoner of stereotypes. As we know the work
under consideration was a successful literary
experiment. The idea of the novel was born at
night, when a monstrous creature appeared in
front of the inner vision of the writer. In the pref-
ace to the work she wrote what was the most scar-
ring for her: «What could be worse for the people
than any attempts to emulate the unique creation
of God?» (Shelley, 1992, p.18).

The author shares the feelings of the creator
she feels what he feels and is as much scared as
he. In the preface she puts a rhetorical question
of «what could be worse for the people than any
attempts to emulate the unique creation of God».
And then with the character of hers expresses the
hope that «the spark of life would fade when the
creature was abandoned to its own fate» (Shel-
ley, 1992, p.79). M. Shelley supposed her readers
would be scared as she was: «What scared me
would make the others shudder, it’s enough only
to describe the ghost which visited me at night»
(Shelley, 1992, p.14). Although the creation of
a scientist is called the «demon» and the «ugly
oney, it is not left without the author's love and
compassion. «So I send my ugly offspring into
the world, — M. Shelley writes in the preface to
«Frankensteiny (is it told about the novel or a
nameless character?). — I feel tenderness towards
it, because it was born in that happy time when

death and grief were just words to me» (Shelley,
1992, p.17).

The essence of horror in the novel by
M. Shelley differs from that aspect of the early
Gothic novels. This difference is even pro-
claimed by the main character. He admits that
he has never experienced any fear of darkness,
and a cemetery seemed to him only as «a rest-
ing place for dead bodies» (Shelley, 1992, p.26).
The scientist from Geneva cares not of a new
problem, because people have been always
interested in the ways to continue physical
existence: so Knights Crusaders sought for the
Holy Grail, while alchemists tried to invent an
elixir of immortality. Thus with scientific prog-
ress Victor Frankenstein makes him similar to
Prometheus who was bearing fire to warm and
illuminate human life. Full of pride the char-
acter exclaims: «I was the first who destined to
overcome the boundaries between life and death
and illuminate our dark world by dazzling light»
(Shelley, 1992, p.186). Excited with success the
scientist begins to make plans to change the
laws of nature: «Once | learned how to revive
a dead matter after a while I’ll be able to give a
second life to flesh which death has doomed to
extinction» (Shelley, 1992, p.112).

The situation in M. Shelley’s novel can
be compared with the situation in the book by
D. Defoe «Robinson Crusoey: the two characters
are in isolation. It is the only common feature
because when Robinson gets on a desert island,
where for 28 years he goes through millions of
years of world civilization he does not lose the
contact with «his» world. It can be traced in
details, things brought by him from the ship, cal-
endaring, trying to follow a usual lifestyle.

The character of D. Defoe is brought to the
island as an adult and a son of his country and era
and tries to bring all these phenomena into the
place of his isolation, he adapts the local wild-
life to his needs. The creation of Frankenstein in
M. Shelley’s novel is born in the laboratory as an
adult living being. Unlike a completely helpless
newborn baby he is able to walk, think, analyze.
He (as the writer gives his masculine traits) is
very quickly to learn to speak and even read. If
the creator equates to Prometheus who sought to
bring the fire of enlightenment and brought out-
rage over life and death, he created the creature
who was a kind of grotesque Adam.
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Being created from the parts of dead bodies
he is not intended to carry death, he is very peace-
ful to the surrounding world and is ready to help.

The philosopher created by Frankenstein
has a kind human soul and a look of a night terror.
After escaping he ponders about the meaning of
his life and his place in it. He is in a tight corner
as «he does not know by whom and when he was
created» (Shelley, 1992, p.190).

M. Shelley’s novel (incidentally, the same
author has defined a genre as a story) is a thing
underestimated and not fully understood. This
also applies to the problem of interpretation of
images and compositional structure, which is a
binding of diaries and letters of the characters
and numerous literary allusions, together with
the complicated structure (the «real» time of
the story is blended with epistolary) create com-
plex inter-textual phenomenon. The latter is not
always logically motivated. The creature is rather
educated and that fact is somewhat exaggerated,
he learns to speak and read extremely quickly as
well he becomes a familiar with classical authors
(Milton).

Conclusions. M. Shelley embodied the
basic philosophical conflict between a natural
human being and the circumstances that hinder
its development in the novel which is usually

perceived just as a horror story for children
and adults. The features of the Enlightenment
character are «divided» between the creator
(Frankenstein) and his creation. The first one is
led by the thirst for knowledge, for understanding
nature and having power over it, and the other
character («demony», «monster» and a poor
creation) seeks inner harmony and understanding
of the environment. The unnamed character born
in the laboratory desired to be happy turns into a
monster because of involuntary alienation.

The problem of the creator’s responsibility
towards his creation and the world that has to
accept this creation is solved dramatically. It
should be emphasized that M. Shelley’s talent
which does not only appeal to both interesting
and terrible story, but also reveals to the depth
and ambiguity of moral and ethical issues. The
novel makes the readers shudder with fear in
front of artificially made creature neither dead
and nor alive, makes tremble with horror because
of human cruelty; the work evokes sympathy
towards the pseudo-scholar who desired to
become Prometheus but instead became a
necromancer that played with death and as well
we regret his unfortunate creation which sought
to achieve harmony for his own soul and to bring
harmony in the cruel world of the living.
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THUIIOJIOTISI BJXUBAHBb I CEMAHTUYHUX NEPEXOJIB JEKCEM
HA MO3HAYEHHSI BEJIMYUHUA B YKPéiHCbKIFI, NEPCBHKIN
TA ABEPBANI2KAHCBKIN MOBAX

Anomauia. Y cmammi nobyooeana iekcuuHa munonozis npOMOMUNoBUX (npedmemHux) posudi-
peHux (Henpedmemnux) ma Memaqbopulmux VIHCUBAHD NPUKMEMHUKIE Ma 6i0a0 EKMUBHUX IMEHHUKIG
CYUACHUX YKPAIHCHKOT, NepcbKoi ma a3ep6au()9fcaycw<oz MOB 3a DONOMO20I0 CeMAHMUYHOT Memamosu. 1i
207I0BHUMU KOMNOHEHMAaMU €: CROcmepicay (TF00UHA 3A682HCOU ONUCYE OIIICHICMb 13 IKO20Ch NYHKMY CNO-
CcmepediceHtsl); 6ePMUKAIbHICIb (8U3HAYAE NO3UYIIO 00 €KMA 3a BIOHOUIEHHAM 00 NOBEPXHI 3emi ma
OPIEHMOBAHA HA CMAHOAPMHY NO3UYIIO THOOUHU); NOBEPXHA (XAPAKMEPU3YE 00 €EKMU 3 BUOKDEMIEHUMU,
suouMuMy Mexcamu);, ghacad (nepeod, auye) i npomunedcHull oMy MuAbHUL OiK (mui, 3a0) 00 ’ekmis
(n06’s13aHi 3 YSAGNEHHAM NPO 306HIUHILL 8UTAO0 TIOOUHU (Neped=nuye) ma KepyHKoM il pyxy (1roouna tide
enepeo), 6HympiuiHicms (07151 IF0OUHU € HEOOXIOHUM Y KOMCHULL MOMEHM 8I04)8amu cebe 8 NeGHOMY NYHKMI
npocmopy: 6nuzvKo / oanexko, mym / mam, 8 / noza mowjo);, HOPOHCHE / no8He (Kame2opii onucy 00 ex-
mig y ¢hopmi Konmetinepig), KoHmeiHnep, abo emicmunuwe (03HAKA «BMICIMUTULYAY, AD0 «BKIIOUEHHSL»,
IPYHMYEMbCSL HA PYHOAMEHMANbHIL 1ACMUBOCE CRPULHAMMSL TIOOUHOIO GIOHOUIEHb BKITIOUEHHS 0OHO20
00 ’exma 6 MUl abo GIOHOWEHHST BMICITY MA BMICIUIUWYA), MEXCT (VAGIEHHSL NPO NPOCMIP MICIAMYb I
nesHi suoumi (1) medici, ockinbku GeameHCHUX Ol HAUWO020 CRPULIHAMIMS NPOCMOPIE He OY8ac), mio (60HO
MOHCE CRPULIMAMUCS 30pom (i, OyKea) abo dic 6ymu npucymuim y ci0omMocmi, Kouu npeomem NopieHIO-
10Mb 3 OOHOPIOHUMU, YACMUHA / Yie, MHO}CUHA, Maca / OUcKpemHi (paxosari) 06 ekmu. €ouna memo-
OUKA NAPANETbHUX ONUCIE OONOMORIA, NO-Nepuie, BUABUMU 20T0GHULL MUN YIHCUBAHD IEKCEM HA NO3HAYEHHS
BENUUUHU. MONONOIYHUL MUN «6e3¢hopMHUXY» 00 €KmMi6 (n1ama, xmapa); no-opyee, 6CMano8umu 06a pezy-
JISPHUX CEMAHMUYHUX NEPEXOOU 8 OOCTIONCYBAHUX MOBAX: «be3¢hopmHULLY 00 '€Km — KibKicmb, «6e3¢hopm-
HUty 00 'ekm — 3a2anvra eapmicmy. Taxkuti excnaiyumuull onuc (y HbOMy A6HO BKA3AHO HA YMOBU peanizayii
KOJHCHOI ¢hopmu) Oae 3mo2y cmeoprosamit BUCOKOSKICHT CIOBHUKU Ul 2DAMAMUKU OOCTIOHCYBAHUX MOB.

Knrouosi cnoea: ninegicmuuna munonozis, neKCUuHa i ceMaHmuyna Munonois, noaicemis,
Memaghopa, MemoHiMisl, NPUKMEMHUKU PO3MIDY, 810A0 €KMUBHI IMEHHUKU PO3MIDY.
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USAGE AND SEMANTIC SHIFTS TYPOLOGY OF THE DIMENSIONAL WORDS
OF BIGNESS IN UKRAINIAN, PERSIAN AND AZERBAIJANIAN

Summary. In the article the lexical typology of prototype (objective), extended (non-objective)

and metaphorical usages of adjectives and adjective nouns in the modern Ukrainian, Persian and
Azerbaijani languages is constructed using the semantic metalanguage. Its most important components
are: the observer (an imaginary one), who is joined mentally to the participants of the situation by the
speaker, verticality (determines the position of the object with regard to the Earth surface andis oriented
at the standard human stance), surface (characterizes the objects with distinctive, visible contours);
front side, (forepart, face) and its opposite back side (rear, back) of objects are connected with the
idea of human appearance (front=face) and the direction of movement, interiority (it is essential for
a person to feel oneself at a particular point in space: near/far, here/there, inside/outside, and the
like); emptiness/fullness (the categories to describe objects in the shape of containers); container (or
receptacle); boundaries (the ideas of space always include certain boundaries),; background (actual
or imaginary), part/whole, plurality, mass/discrete (countable) objects. The same (identical) method
of parallel descriptions in these languages allowed, first, to identify the main type of usages of lexemes
with the meaning of dimension: to describe the topological type of «shapeless» objects (spot, cloud,
vard etc.). Second, two regular semantic shifts in the studied languages were identified: «shapeless»
object — amount: pers. lakke-ye bozorg ‘big spot’— goruh-e bozorg ‘large group’, azerb. boyiik loka
‘big spot’ — boyiik dastasi ‘large group’; «shapeless» objects — total value: pers. lakke-ye bozorg
‘big spot’ — badbakhti-ye bozorg ‘great grief’, azerb. lakke-ye bozorg ‘big spot’ — boyiik facio
‘great grief’. Such an explicit description (it clearly indicates the conditions for the implementation
of each form) allows us to create high-quality dictionaries and grammars of the studied languages.

Key words: linguistic typology, lexical and semantic typology, polysemy, metaphor, metonymy,
dimensional adjectives, dimensional adjective nouns.

ITocranoBka mnpo6semu. B ycix ompa-
IIbOBAHUX Ha CHOTOAHI MIIOOAJIBHUX KOMOIHO-
BaHUX MOBHUX THIMAaxX (TUIIONOTIS TMOPSIKY
ciiB Jx. I'pinOepra, KOHTEHCHBHA THIIOJOTIs
I'. A. KnimoBa, THMOJIOTiST BEPITMHHOTO / 3aJI€K-
Horo MmapkyBaHHs J[x. Hikonc, cuHTakcwmuHa
tunosiorist O. €. KiOpuka, a TakoX KiacuyHa
MOp(oOJIOTiuHa THIIONOTISI) HE NpPEACTaBICHUI
JIEKCUKO-CEMaHTHUUHUN CKJIaTHUK. YceOiuHe XK
JOCITIJKCHHS JICKCUYHOT CEMAHTUKH HA MTPEIMET
BUSBIICHHS THUIIOJIOTIYHO PEJIEBAaHTHUX O3HAK
000B’3KOBO MPUBEIE 10 BCTAHOBJICHHS 3aKOHO-
MIpPHOTO 3B’ 13Ky MiK JICKCUKOFO Ta 1HIIIOK YaCTH-
HOIO YyHiBepcajabHOI rpamatuku. Lls oOcraBuHa
W cipUYMHIIIA IHTEHCUBHHUM PO3BUTOK B OCTaHHI1
POKH JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOI THUIIOJIOTi, METOIO
SIKOT CTaB TMOIIYK, BUSBJICHHS 1 OSCHEHHS TUIIO-
JOTIYHO CYTTEBUX O3HAK y cdepi JeKCHYHOI
cemantuku (auB.: Koptjevskaja-Tamm, Van-
hove, Koch, 2007), ockiibku cdMe Taki O3HAKU
(KOHOT OKPEeMOi MOBH 30KpeMa) Y CBOiM CYKyII-
HOCTI CTaHOBIIATh YACTUHY YHIBEpPCAIBHOTO

JIHTBICTUYHOTO HAOOPY O3HAK JHOICHKOI MoOBH
(TIpo aKTyaNbHICTh CTBOPEHHSI METAMOBHU CEMaH-
TAYHOTO OTIKCY Ta PO HEBUPIIIEHICTH MPOOIEMHU
ii crBopenns auB. Koptjevskaja-Tamm, Vanhove,
Koch, 2007, c. 180; Fintel, Matthewson, 2008).
AHaJIi3 OCTaHHIX JIOCTigKeHb 1 myOui-
Kauiii. Po3mip € TpaauiiiitnuM 00’€KTOM cydac-
HOI JIIHTBICTMYHOI CEMaHTUKH, a TAKOXK OJIHIEIO
3 HAWNOMYMSPHIMINX TE€M JIEKCUYHOI THUIOJIOTII.
Hapi>xHIM MOMEHTOM Yy JTOCIII/DKEHHI i€l Tpynu
JIEKCUKH € T€, IO MPH KUIbKICHOMY MPOTHUCTaB-
JICHHI BUXOJSITH HE 3 SIKUXOCh aOCOIIOTHUX CTY-
MEHIB O3HAKH, a 3 KIJIBKOCTI 03HAKU OIJIBIIOT Y1
MEHIIOI 3a TEBHY CEpeaHI0, HOpPMajbHY, eTa-
JIOHHY BENMYMHY B MEBHOMY Kjaci peueit. Tox
NPUKMETHUKH PO3Mipy mependavyaroTs y TIIyma-
YeHHSIX CBOIX 3Ha4yeHb mpeamer. OgHaK aHami3
(byHKIIOHATBHO-B1100paKyBaIbHUX ~ (OHOMACI-
OJIOTIYHMX) 3B’sI3KiB OunbIn Hik 400 yXUBaHBb
VKpaTHCHKUX Ta TMEPCHKUX MPUKMETHHKIB PO3-
MIpy B Me¥XaXx aJi’ eKTUBHO-CyOCTaHTHUBHHUX CJIO-
BOCIIOJTyYeHb BUSBUB, IO 00’€M IHMX 3B’SI3KIB



THUITOJIOT'TA B)KUBAHB I CEMAHTUYHUNX ITEPEXO/IB JIEKCEM HA ITO3HAYEHHAI... 41

CYTTEBO KOJHMBAETHCS: BiJ] BY3bKOI 00’€KTHOI
CIOJIYYYBAHOCTI (KuteHbKosull, Kyyui, Mauio-
POCIUll, NPU3EMKY8AMUL,  MAI0OMEMPAANCHULL,
arcuprutl, maycmuil (PO JIIOACH, TBAPUH), HU3L-
KocmebOuil (PO POCIHHU), MALOMIPHUL, NOBHO-
MipHuti (Ipo B3YTT#), nopmamuenuil (PO paji-
OTIPUJIA/IN), 8Y3bKOKOMiUHUL (NP0 3ATI3HMIIIO),
000inbHutl (PO COpOUMHY ab0 OCKUHY HaA 3pa-
30K COPOYKH)), 10 AyKe IHUPOKoI. Tak, senuxuii,
WUPOKUU, HU3bKULL MOXKYTh CIIOTYYaTHCs 3 IMEH-
HUKaMH PI3HUX peQEepEeHTHUX KIIACIB: <JTIONN»,
«TBApUHW», «POCIHHHN», «OYmIBII», «OIST»,
«Mebmi», «apredakrtuy, «HaTypdakTu» Ta iH.
[lepenivueni rpynu IMEHHHKIB, 00’ €IHAHI MOX-
JIUBICTIO MAaTH T€ CaMe O3HAa4YeHHS, HE BIAIOBI-
JAIOTh Hi TaK 3BaHUM «IIPUPOJHHUM ITiJIKJIACaAM,
HI MiJKIacaM «IpeIMETHUX» 1 «IPEeIUKaTHUX»
IMEH, a CTAHOBIISTHL 3MIIIAHI CTOCOBHO 1O IUX
KaTeropii TpyIiu.

V cgiit yac Jleonapa Tanmi (1983) 3ampo-
MOHYBAaB BIAMOBHUTHCS Bl T'€OMETPUYHOTO
«BUMIPIOBaHHS» 00’€KTIB Ta iX O010JOT1YHOTO
KinacuQikyBaHHi. ABTOp BBaXka€, IO MOBa
OTiepy€e HE IIKUIBHOK TE€OMETpi€l0 00’ €KTIB,
a IX HOBCAKIEHHOIO Tomosioricro. ToOTo HOCIH
MOBH YSIBIII€ €001 BEPTHKAIbHO BUTATHYTI
MpeIMeTH — «IIMHI» (8edca, Oepeso); MiJlHE-
CEH1 HaJl TIOBEPXHEI0 «OMOPU» (CUdinHA, cmin);
IpEeaIMEeTH, IO TMOCTIHHO mepedyBalTh HaJ
TTOBEPXHEI0, OCHOBOIO (LKA, XMapu); BUTATHYTI
MPEIMETH KOPCTKOI KOHPIrypauii — «CTpUXKHID»
(Oowika, Hiemi); TIHYPKOMOMIOHI TIPEAMETH
(8onoces, wust); pedoBUHM (CHie, 800a); «KOH-
TeliHepu» (mas, 03epo); 00’ €KTH, IO PO3TAIIO-
BaHi B IMOUHI (KOpiHHA); «IUTACTUHWY (nauma,
Kuaum); «M’sKi» €MHOCTI (uepego, eamaneynp);
«TOBEpXHI» (cmin, cnuna), «O6e3MEXHI» MPO-
ctopu (Mope, cmen); «oTBOpW» (winuna, mpyoa);
«6e3popmHi» 00’ €kt (naama, keadpam). OKpim
dbopmu, s 3apaxyBaHHS 00’€KTa J0 MEBHOTO
TOTMOJIOTIYHOTO THITY, CYTTEBUM TaKOX € HOro
opieHraris B mpoctopi (nuB. Lang, Carstensen,
Simmons, 1991). ¥V Mexax 1iporo migxomny chop-
MyBaJiacsl BjacHa MeTamoBa (crocrepirad, Bep-
TUKAJIbHICTh, MOBEPXHs, ¢acan 1 THIbHUN OiK
00’€KTiB, BHYTPIIIHICTh, TOPOKHE / TTOBHE, KOH-
TeiHep, MEeXi, TII0, YacTUHA / IIiie, MHOXXHHA,
Maca / AUCKpeTHI (paxoBaHi) 00’ €KTH, JTIOAU Ta
YaCTUHM Tija JIOAWHU). JIJis BUSBIEHHS LHX
3aKOHOMIPHOCTEH y MeXax JIEKCUYHO1, a00 JIeK-
CHUKO-CEMAaHTUYHOI, THUIOJOrii chopMyBamucs

IBI UCUUIUIIHU 3 JyXe ONU3bKUM HayKOBUM
amaparoM. BoHW MaioTh pi3HI Ha3BH, MPOTE
B CIICLiabHIN JTiTepaTypi iX 3a3Buuail He aude-
peHnioTh. OIHIEIO 3 HUX € JIeKCH4YHa, abo
JIEKCUKO-CEeMaHTUYHA, TUIIOJOrisA, ¢ 00’ €KTOM
€ CJIOBa KOHKPETHHX MOB, JJI SKUX BHU3Ha-
YaeThCsl PO3MOJIT CEMAaHTHYHOTO Marepiamy.
[HIIIOKO — céeMaHTHYHA THIOJIOTIfA, ¢ 00’ €KTOM
€ TIapy 3HaY€Hb, 10 BUSIBIISIIOTh KOHIICNITYyalbHY
cyMmikHICTh. CJIOBa MpPU TAKOMY MIIXO1 JIUIIE
pealti3yloTh CeMaHTUYHUN Tepexil.

Meta Hamioi cTarTi — 311HCHUTH B MEXKax
000X 3raJlaHuX MiAXOAIB TOCIIIKEHHS JIEKCEM
Ha MO3HAYEHHS BEJIMYMHU B YKpaiHCHbKIH, mep-
CBKiii Ta a3epOailyKaHChKil MOBaXx. [i 3aBnanns:
MPOAHAII3YBATH 11l JICKCEMHU 3 BUKOPHUCTAHHSIM
CEMaHTUYHOI METaMOBH; MOOYIyBaTH JIEKCUYHY
THUIIOJIOT110 TXHIX y>KUBaHb; HA OCHOBI OTPUMAaHHX
pe3ysbTaTiB NOOyAyBaTH THIIOJIOTII0 CEMAaHTUY-
HUX MIEPEXO/IIB JIEKCEM Ha M03HAYE€HHS BEJIMYUHU
B 3a3HAUEHUX MOBax (CTaTTs € MPOJOBKEHHIM
nociimkenns aBropa (nuB. Kmranosebkuid, 2021,
2022) npo CeMaHTUYHY THUIOJIOTiI0 KOHLENTY
BEJIMYNHA).

Bukaaag marepiany. Marepiasiom jpoci-
JOKEHHSI TIOCITYTYBaJIM TIOHAJ Bl THUCAYl MIiHI-
MaJIbHUX KOHTEKCTIB (CJIOBOCIIONyY€Hb) IPH-
KMETHHUKIB Ta IMEHHHUKIB Cy4aCHUX YKPaiHCHKOI,
NEepChKOi Ta azepOaiiPKaHCHKOT MOB 31 3HAYCH-
HSM BEJIMYMHM, BU3HAYEHUX 3a pe3yjibraTaMu
CYMapHOTO aHaJli3y TIyMayHHUX CIIOBHMKIB IMX
MOB, Marepiajy CIeliaIbHUX PO3BiJOK, Pi3HO-
JKAHPOBHX TEKCTIB, a TAKOXK PE3yJbTaTiB OMUTY-
BaHHS 1H(OPMAHTIB — HOCIiB 3a3HAYCHUX MOB.

IIporornnosi (mMpeaMeTHi) KOHTEKCTH.
[IpoTOTHIOBOIO CUTYaLI€I0 ISl 1Ti€1 TPYIH JIEK-
CHUKHM € OIUC OJpa3y BCiX (PyHKIIOHAJIBHO Bap-
TICHHX TMPOTSDKHOCTEH 00’ekTa. B ykpaiHcbKii
MOBi MPUKMETHUKOM, SIKHH TaK ONUCY€E BUMIpPH,
€ CII0BO enuKuii. VIoro BKUBAIOTH HA O3HAYCHHS
«6e3popmMHUX» 00°€KTIB (11 00’ €KTH, 0€3yMOBHO,
MarwTh (HopMy, ajie B KOHKPETHIN curyarii ii
IPOCTO HE OepyTh 10 yBaru): niama, KAimuHKa,
xmapa, wanka, ceno, noosip s, Kyw, 400im, pyku,
kpanni. IIpUKMETHUK 6euKuii BUSIBIIAE ILIUPOKY
CITOJIY9YBaHICTh 3 Ha3BaMH OO0’ €KTIB YCIX TOIO-
JIOTIYHHUX TUMIB (CIITWIIMIY», KKOHTCHHEPaMI»,
«IJIACTUHAMKY» TOIIO), BUCTYNAOYH CHHOHIMOM
JI0 1HIIMX MPUKMETHUKIB — BUCOKUL, 2IUOOKULL,
0o062Ull, WUPOKULL 1 moecmuti — Ta OMUCYIOUU
IpY LIOMY Bijipa3y BCi ()yHKIIOHAJIBHO BapTiCHI
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B KOHKPETHI KOMYHIKaTUBHIM CUTYyallii MPOTSHK-
HocTi 00’ekTta. CHHOHIMOM GenuKull € npocmo-
puii. Ioro BKUBAIOTH HA O3HAYEHHS «BHYTPIlll-
HIX» POCTOPIB: XamuHa, WKoid, KIMHama, 1aHu.
[IpuKMETHUK npocmoputi CIOTY4Ya€eThCs 3 IMEH-
HUKaM{ Ha MO3HA4Y€HHS «0e3MEXHUX» MPOCTO-
piB Ta «OTBOpPiB» (TOOTO 3 TaKUMHU 00’ €KTaMH,
Kl MalOTh TPOCTIp, y SKOMY YU TO SIBHO, YU
TO YSIBHO MOXKE IepeOyBaTH MOBELb, MOpP. Hpo-
cmopa waga Ta nemo HempUpOIHE CIOTYYEHHS
npocmopa 6aniza). IHIIAM CUHOHIMOM GenuKutl
€ epyoutl, SKUW CIOJYyYaeThCsl 3 IMEHHUKAMHU
Ha TO03HAYEHHS TOMNOJOIIYHOIO TUIY OO0’ €KTIB,
110 YTBOPIOKOTH IUTICHI CYKYIHOCTI Ta SIBHO YU
YABHO CHPUIMAIOTBCS Ha IXHBOMY TIi: 2pyouti
MoOpcoKull nicok, epyba kam’ama cine. Yepes
TE, 10 B MOT0 CEMAaHTHIll BIJUyTHO MEPEBAXKAE
SAKICHO-OLIIHHUM KOMIIOHEHT (TOop. epybi pucu
06nuyys), BiH Mae oOMexeHe (PyHKIIIOHYBaHHS.
AHTOHIMOM  GeIuUKULl €  MALeHbKULL:
Malenbka IcKpa, KiMHama, piuka, Niama,
ManeHbKull KOBMoK, maieHvke ozepo. Ilpukmer-
HUK MaleHbKull JETKO TOETHYEThCS 31 CIIOBAaMU
Ha MO3HAYEeHHS OO0 €KTIB 1HIIMX TOMOJOTTYHUX
THUIIB: MajleHbKe Oepesye, MAleHbKUUl Oligeyb,
Manenbka NIUMKA WOKONady, MaleHvka OipKda,
ONHUCYIOUM MpPU IBOMY BiJpa3y BCl (PyHKIIIO-
HaJIbHO BAapTICHI B KOHKPETHIA KOMYHIKAaTHB-
Hill cuTyauii mpoTspKHOCTI 00’ekTa. OCKIIBKU
00’€KTH, ONUCYBaHI TPUKMETHUKOM BeIUKULL,
HEPIIKO MAaIOTh CEMaHTUYHI OOMEXEHHS IIO0/I0
HEBEJIMKO1 MPOTSHKHOCTI (TIOp. HEMPUPOAHI CIIO-
JY4YCHHS MaleHbKe Mope, uepego, 0e300Hs1), HOTO
AQHTOHIMOM YacTO BHCTyHae TmpedikcaabHUR
IIPUKMETHUK HeGeNUKULl: HeGeIUK] 6aHMAaNCIGKU,
HegenuKkuti 3dMoK, Hesenuka xmapa. llpukmer-
HUK Maauti BUCTYIIa€ aHTOHIMOM 6eUKULl JTUILE
B CHEIiaIbHUX (TEPMIHOJIOTIYHUX, (pa3eoiorii-
HUX, MParMaTHYHO BUIYKAHUX) KOHTEKCTaX, 1€
CTYIIHb 1IOMaTUYHOCTI JOIYyCKAa€ TaKy 3aMiHY:
eenuxi ma mani piku, Mana Azis, Manuii meamp,
mana 6oda, mani gopmu (Pinon.), maruti xio
(TepMiH); Mana KimMHama, manutl 3471 KOHCepea-
mopii, mani epowti, mana Opyxcura (KUIbKICTb),
Mani 0imu, mane i eope (IPUCIL.), Maia nepepsa
(y mxomi), 3 manux aim, He 6ioxcu 3a eenuxum,
wob manozo ne 32youmu (hpa3eonoriam); wupo-
Kkuui [uinpe, ne manuii!, ﬁomy ceim 3amanuil,
Benuxki 0yxom, cunoro mani (MparMaTU4HO BUIILY-
KaHi). AHTOHIMOM npocmoputi € TPUKMETHHK
MICHUL: MicHa KIimKa, 8yiuys, Konuba, michul

OKONYUK, 3a MICHUM CMONOM, MICHe NOO8Ip s,
nomewrxanusi. Bapro 3ayBaKuTH, 110, HA BiJ-
MiHY BiJl IPUKMETHHUKA NPOCMOpUl, Y CEMaHTHLI
HOro aHTOHIMA MicHULl BITYYTHO TIEpEBaXKAE SIKiC-
HO-OIIIHHUH KOMITOHEHT, TOMY HOTO aHTOHIMOM
(1, BIIMOBITHO, CHHOHIMOM JI0 MpOCMOpuil) THOMI
BUCTYTIAE BLIbHULL: MICHI — BLIbHI Y0O0OMU;, MICHA —
BIIbHA, WUPOKA CYKHS, MICHA — BLIbHA 0OPYUKA,
MICHUNl — GLIbHULL KOMip. AHTOHIMOM 2pyouti
€ OpibHull: Hamucmo, nucomo, cpiono (y 3Had.
TpOIIIi), OpiOHI KaAMIHUUKU, CIbO3U, SO, OpPIOHA
monema (KHWXKH.), puba, OpiOHULl nopox, oouy.
Lleii MPUKMETHUK MICTUTh Y CBOI CEMaHTHYHIN
CTPYKTYpl MEHIIE SKICHO-OIIIHHOTO KOMITOHECHTA,
HIK NPUKMETHUK 2py6utl, X04 BiH JTOBOJI BIIUYT-
HUN y JESKUX CIIONyYEHHSIX: OpiOHUtl Ha 3picm,
Opiboni dimu. 11le omHIM aHTOHIMOM CJIOBA 2p)youti
€ MOHKUL: MOHKUU NYXKUU NOPOX, MOHKUU NUTOK,
OOPOULIHO MOHKO20 NOMOIY, MOHKI pucu. Y KUBaHHS
€T IEKCEMH 0OMEXKYETHCSI KHIKHOIO c(heporo.

VY nepcbkiii MOBi OTU3BKUM BiJIITOBITHU-
KOM genukutl € bozorg: dayere-ye bozorg ‘Benuke
KOJIO, OKPYXHICTH’, damdq ‘HIC’, tan ‘Tino’,
ja ‘micue’, tala ‘3ana’; mardi bozorg ‘(Benwu-
Kuif) yonoB’sira’, deh-e bozorg ‘Benmuke cemno’,
avardgah-e bozorg ‘Benuke none OUTBU’, harf-e
bozorg ‘Benuka mitepa’, shekam-e bozorg ‘Benu-
KU KUBIT’. AHQJIOTIYHO YKPaiHCBKOMY 8enu-
Kui, bozorg BHUCTyNnae CHHOHIMOM [0 IHIIMX
MPUKMETHUKIB po3Mmipy. CuHOHIMOM bozorg
€ farakh, sxuii (Tak camo) onucye «06e3popmMHiI»
00’€KTH, ajile MO0 IXHBOI 3JaTHOCTI 3alMaTH
Oarato mpocTopy, Micus: kolah-e farakh ‘Benu-
KU Kalemox 3 IMIUPOKUMHU Tacamu’, daman-e
farakh ‘mupoxi MONMW CIHiJHUIY, MajbTa TOLIO
(TIop. yKp. poznoze Oepeso, sike HE € aHI BUCO-
KHM, aHi BEJIIMKMM B OOXBaTi, HAaTOMICTh HOIO
KpoHa 3aiiMae 0araro BHYTPIIIHBOTO MPOCTOPY
caxy abo monsip’s.), shahr-e farakh nocm.
‘mIMpoYeHHe MicTo’, velayat-e bozorg va fardkh
JIOCII. ‘BENMKa Ta pO3JIora MPOBiHIliA (HA Mari),
dasht-e farakh ‘mpocropuit cren’, rude-ye
farakh ‘toBcta xumka’ (60 3aiimae 6arato micis
B KHUBOTI). el MpuKMEeTHUK Ma€e KHMKHE BXKHU-
BaHHS. bahr-e farakh ‘6e3mexune mope’, barr-e
farakh ‘Ge3kpaiinsa 3emis’. [HITUM CHHOHIMOM
bozorg € dorosht. BiH € npuOIU3HUM BIiAMOBII-
HUKOM YKp. epyouii: sibzamini-ye dorosht ‘kap-
TOTUIMHA, Kapromis’, chashm(ha) ‘oxo, oudi’,
dandan(ha) ‘3yo(m)’, molekulhd ‘monexynu’,
golha ‘xBitm, uBiT’, barg-e tutun-e dorosht
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‘rpy00 Hapi3aHuil TIOTIOH , khane-ye dorosht
‘BeNMKa KITHHKA , hababhd-ye dorosht ‘Benuki
OynwbOamku’, dukht-e dorosht ‘rpyba B’s3Ka’
(Top. cknagHUN NPUKMETHUK doroshtbaf ‘rpy6oi
B’s3kM’). Y TakoMmy pasi imerscs 31e01IbIIoro
PO 1Ty MHOXHUHY, CYKYHHICTh, HAaBITh SIKIIIO
IMEHHUK YKHTO B OJHHHI: porteqdl-e dorosht
‘BENIUKUI amenbCuH’, TOOTO ‘ameiabcuHu’ (TIOp.
poc. kpynuwtit xkapmogenv). llpenmer yacto
CIIpUHAMAETBCST HA TII CYKYIHOCTI OJHOPIJI-
HUX JIUIIEC ySBHO, BUXOMASYU 3 JOCBIAY MOBIIS:
bache-ye dorosht ‘Benuka nutuHa’ (TOOTO HE 3a
pokamu nebena), no’-e dorosht ‘Benukuit (300-
noriuaui) Bua (TBapuH)’. [Ipukmernux dorosht
Mae HabaraTo OiIbIle MO3UTUBHOTO YU HETAaTUB-
HOTO SIKICHO-OIIIHHOTO KOMITOHEHTA, HIXK bozorg.
Tak, chashmhda-ye dorosht — 1e He TPOCTO
‘BeNMKi 04l’, 1€ ‘MHUPOKO PO3ILUTIOIICHI, KPYIJIi,
rapHi oui’, setarehd-ye dorosht ‘Bemuki 3ipKu,
10 SICKPaBO CAIOTH, dast-e dorosht ‘BenuKi, 370-
POBEHHI, CHIBHI pyKU’, bini-ye dorosht ‘Benu-
KUH, HerapHUW Hic’, zamin-e dorosht ‘Tpy0a,
HepiBHA 3eMJIs’, ja-ye dorosht ‘ropbucte micue’,
rah-e dorosht ‘rpyHTOBa KaM’sSHHCTa mopora’
(3a aHanori€lo 3 rpydoI0 OJEKUHOIO, B’ SI3KOI0),
seda-ye dorosht ‘Tpyouii 3ByK (CUpEHH, TyIKa),
rpyouii ronoc’, bang-e dorosht ‘rpyouii, ryd-
HUU JIeMeHT , zakhm-e dorosht ‘Baxxke mopa-
HEHHs, pBaHa paHa’, mardi ba surat-e dorosht
‘gOJIOBIK 3 BEJIMKHUM OOIUYYSIM, MOpaa(c)Tuid’,
pe-ye dorosht ‘TpyOuii, Takuii, o BIagae y Bivi,
o6e3dopmunii cnin’; galam-e dorosht ‘nepo, sxe
rpy0o mwmmie’ (s TIoAeH, SKi MaloTh APIOHUN
MOYEpK, Take Mepo € He3pydHuM). [Hoai bozorg
1 dorosht TpamnsiOTbCsI B OJHAKOBUX KOHTEK-
cTax, Mmop.: ostokhan-e bozorg ‘Benwka (moBra
Ta rpyba) KicTKa' SK OKpEeMHUH IpenMeT Ta
ostokhan-e dorosht ‘rpyba xictka’ (ToOTO aHa-
TOMIYHAa OCOOJIMBICTH JIIOACH, TBapWH, HAIpPHU-
KJIJI: II0OUHA 2pyOoi KicmKu, WUpoxoi Kicmxu).
VYKUBAIOYHCHh B OJHAKOBUX CIIEIIalbHUX (Tep-
MIHOJIOTIYHHX, (Pa3eoNoriyHUX, MparMaTHIHO
BUIITYKAHUX) KOHTEKCTaX, MPUKMETHUKH bozorg
1 dorosht MawTh pI3HY CEMaHTHKY: harf-e
bozorg ‘Benuki mitepu’ — harf-e dorosht ‘xup-
HUM mpudT’. AHTOHIMOM IJIS TIEPIIOTO BUPA3y
€ khord: harf-e khord ‘manenpka mitepa’, pul-e
khord ‘npiGHi, po3miHHi rpomri’. B imiomaruy-
HOMY crioNlyueHHi afsaran-e khord va dorosht
‘moJtoawi i crapui odinepu’ khord yxe BUCTY-
nae aHTOHIMOM dorosht.

AHTOHIMOM 110 bozorg € kuchak: kuche
‘Bynuisl’, otdq ‘kimHara’, tal ‘marop0’, shahr
‘Micto’, khersak ‘xwium’, khane ‘OymuHOK’.
[ToniOHO 10 yKpaiHCBKOTO ManeHvkuil, kuchak
€ CHHOHIMOM IHINIUX NPUKMETHHUKIB pO3MIpY.
AHTOHIMOM dorosht € IPUKMETHUK riz: mivehd
‘bpyxtu’, barghd-ye riz-e derakht-e chenar
‘apioni JuMcToukm (ApiOHE IHWCTSA) YWHAPH',
qatrehd ‘xpammi’, danehda ‘3epHsTKa, HACiHHS ,
tarhd ‘HUTOYKW, TABYTUHKW , jandaran-e riz
‘apiOHI TBapHHU (Ha KIITANT Komax)’, hababhd
‘OynpOaimku’, janvar-e riz ‘aplOHWE 3BIp’,
nokhud ‘ropox’, baran-e riz ‘ npioHuii nont’, zarat
‘KpuxTH’. IMEHHUKOBE 3HAYEHHS 7iz ‘CIIHCOK,
HyMepauis® (ToOTO Te, IO CKJIAJA€ThCS 3 MHO-
KUHU €JIEMCHTIB) CIPUYUHSE BXUBAHHS TPHU-
KMETHHKA 7iZ TIEPEBAYKHO 3 IMEHHUKaMU y (opMi
MHOHHH. [Togi6HO 10 bozorg 1 dorosht mpukMeT-
HUKU 7iz 1 kuchak, Tpamisio4uch B OJHAKOBHX
KOHTEKCTaX, BUSBJIAIOTH BIIMIHHOCTI B CEMaH-
TULl, TOp.: chashman-e kuchak ‘manenvki oui’
(a"TpOIIOJIOTIYHA BIIACTHBICTH OKPEMUX ETHIY-
HUX Tpyn), chasmhd-ye riz ‘ManeHbki oui’ (ecTe-
TUYHI BJIACTHUBOCTI O4Y€H, HE PO3IUIIOIICHI Y
OITyKJIi, @ 3 MaJICHbKUMH 31HUIIMH, HETapHi 0i).
[IpukMeTHUK 7iz MICTUTHh y CBOi CEMaHTUYHIN
CTPYKTypil Olnbllie OLIHKH, HIX kuchak: qalam-e
riz ‘Tiepo, 0 TOHEHbKO, TapHO MUIIEe’.

B a3zepbaiimkancbkiiik MOBiI OnM3bKUM
BIATIOBIIHUKOM JI0 YKPAiHCBKOTO  GenuKull
€ boyiik: laka ‘nnama’, daira ‘xono’, iz ‘cmin’,
damci ‘xpamns’, qutu ‘xopo6Oxka’. IlomiOHo 1O
YKpaiHCBKOTO genuxuii, boyiik BUCTymae CUHO-
HIMOM 1HIIUX MPUKMETHUKIB po3mipy. CUHOHI-
MoM boyiik € genis. BiH onucye «BHYTpIIIHI»
MIPOCTOPH: genis ev, otaq ‘POCTOPHUI OYIHHOK,
KiMHara’. AHaJOTIYHO JI0 NMPHUKMETHHUKA ApO-
cmopuil, genis CTIONYYAETHCS 3 IMCHHUKaMH Ha
MO3HAYEHHS «0e3MEeKHHUX» MIPOCTOPIB T KOTBO-
piB». IHmmMM cuHOHIMOM bdyiik € ToXigHuN
BiJl YMCIIIBHUKA yek ‘ONWH’ TPUKMETHUK yeka,
SKUI CIONYyYa€eThCS 3 IMEHHUKAMHU Ha II03HA-
YeHHsI 00 €KTiB, SIKI SBHO YU YSIBHO CIIpHiiMa-
IOTBCS HAa TJI YTBOPIOBAHMX HHUMH CYKYITHOC-
Tel: yeko ayr ‘Benukuil BeaMminb (ocobuHa)’,
yveka dislor ‘Benuki 3yOW (HampuKiIan, y Kia-
cudikauii B mysei)’, yeka tufli ‘Benuxi memTu
(HampuKJIaa, MONHIS 3 TAKUMH y B3YTTEBOMY
marasuHi’. CHHOHIMOM yeka, ane 3 BiI4yTHUM
SIKICHO-OLIIHHUM 3a0apBlIeHHSM, € iri: iri bolut
‘Bennka (HaOpsikia) xMapa’, iri gozlor ‘Benuki
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(BupasHi) oui’. YKUBaHHS M€l JeKCeMH oOMe-
YKE€HE KHIDKHOIO c(heporo.

AnToHiMOM boyiik € npukmeTHuk balaca:
balaca [5ko ‘manennka mama’, dairo ‘xono’, iz
‘cnin’, qutu ‘kopobka’. [TogibHo 10 ykpaiHCHKOTO
manenvkuil, balaca BucTynae CHHOHIMOM 1HIITUX
NPUKMETHUKIB po3mipy. CunoniMamu balaca
€ JIBa MePChKI 3aro3udeHHus ki¢ik i xirda. [lepmmit
MPUKMETHUK Ma€ BiTUyTHE OLIHHE 3a0apBICHHS
(mop. ykp. Hesenuuxuil): kigik loko ‘HeBenmka
(He3nauHa, Jenbp NOMITHA) msMma’, kicik daira
‘HEeBEJIMYKE KOJIO . 3HAUYECHHS APYroro mpuKMeT-
HUKa B MEPCHhKI MOBI ‘po3i1aMaHuii, po3ouTHii’
poOuTh y>KUBaHHS Xirda Tpo3opuM: xwrda yagis
‘apiOHuit gour’, das ‘kaMiHHS’, qirintl ‘KPUXTH
kartof ‘xapronns’, balig ‘puba’.

Po3mmpeni kontrexkcrn. Cepen yXUBaHb
aHaJI30BaHUX NMPUKMETHUKIB JOMYCTUMHUMH € iX
CIIOJTyYeHHS 3 IMCHHUKAMH Ha TIO3HAYCHHS JIEII0
BIIMIHHUX BiJ TNpeaMeTHuX moHaATh. Lli oxm-
HUI[l HE BXOJATH JI0 MEPEiKy iX MPOTOTUIOBHX
TOTIOJIOTIYHUX THIIB, MPOTE OMHUCYIOTHCS TPH-
KMETHUKaMH DPO3MIpy 3aBISKH METOHIMIYHOMY
nepenocy. [lpu 1ipoMy criosrydyeHHsl IPUKMETHHU-
KiB 3 IMEHHUKaMU Ha TIO3HAYCHHS HEMPEIMETHHX
cUTyallii BiOYBAa€ThCSI AHAJIOTIYHO JI0 THITIB
iXHIX y>)KMBaHb y MPEJAMETHUX KOHTEKCTAX:

— «0e3popMHI» O0’€KTH: Genuke 6y0is-
HUYmMe0, npayoeamu Ha enuKill 6y006i, eenuxe
nepecenents Hapoois (ICTOPUIHHUIN TEPMiH);

— 3 aKTyaJi30BaHUM KUIbKICHUM KOMIIO-
HEHTOM: GeluUKa KilbKiCMb, GeluUKa OOMAUlHs
bibniomexa, éenuxa epyna aooeu, cim’s, ypm,
apmis, Geluke MatHo, 0Oazamcmeo, BenuKi
cmamxu, yucno. CHiJl 3a3HAYUTH, M0 1€ BXKHU-
BaHHS AaKTyali3yeTbCS CaM€ B PO3IIMPEHHUX
HenpeIMeTHUX KoHTeKcTax. CHUHOHIMIB Y PO3IIH-
PEHUX KOHTEKCTaX genukull He Mae. B oquHuIHMX
1IIOMaTUYHAX KOHTEKCTAX CHUHOHIMOM BeluUKuUll
BHUCTYIIA€ 2pyOuti 3 CWIBHUM SKICHO-OI[IHHUM
3a0apBIICHHSIM: 8eUKI epouti — 2pyoi epoui.

AHTOHIMOM 6enuKull y pO3IMHUPEHUX KOH-
TEKCTaX BUCTYIAE MANEHbKUL: MAleHbKd 3ap-
niama, maneHvkui 2ypmox. OCKUIbKU B CTPYK-
Typl 3Ha4€Hb MEPEBAKHOT OLIBIIOCTI IMEHHUKIB
Ha IMO3HAYEHHS TOIOJIOTIYHHUX THIIB 00’ €KTIB,
OMHCYBAaHUX MPUKMETHUKOM GeiuKuli, € ooMe-
YKEHHSI II10J[0 MaJIOTO PO3MIpY, TOJIOBHUM aHTOHI-
MOM € npe¢iKcaTbHUN TPUKMETHUK He@eTUKUIL:
HegenuKi cmamku, HeseluKe MAlHo, HeseluKa
Kinvkicmo. 1lle OAHMM NPUKMETHUKOM 31 3Ha-

YeHHSIM ‘MEHIINI 32 HOpMY, ajie He aHTOHIMI4-
HUM TPUKMETHUKOBI Geiuxkuti y PO3MUPEHUX
KOHTEKCTaX € OpiOnuil: OpiOHuul cmix, OpiOHe
mpemminus, OpiOHa pucs. [pionui y po3IIu-
PEHMX KOHTEKCTaxX Ma€ MOMITHE SKICHO-OLlIHHE
3a0apBIICHHS.

Y nepebkiii MoOBi  BkuBaHHS bozorg
3 IMCHHMKaMHU Ha TO3HA4YCHHS MO abo ydac-
HUKIB MOJIN TEeX BiAOYBAa€ThCS 32 aHAJOTIEIO JI0
iXHBOTO B)KMBaHHS B TIPOTOTUIIOBUX MPEAMETHUX
KOHTEKCTaXx:

— «06e3dbopmHi» 00’ ekTH: sakhtan-e bozorg
‘Benuka OymoBa’;

— 3 aKTyaJi30BaHUM KUIbKICHUM KOM-
NIOHEHTOM: goruh-e bozorg ‘Benuka rpyna’,
ketabkhane-ye bozorg-e khane ‘Benuka qoManias
6i0niorexa’, sepah-e bozorg ‘Benmuka apmis’,
mali-ye bozorg ‘Benuke MaliHO, gand i-ye bozorg
‘Benuke OararcTBo’, shomari-ye bozorg ‘Benvke
yucno’, kamiyyat-e bozorg ‘Benvika KUIbKICTB ,
orkestr-e bozorg ‘Benukuii opkectp’, saqr-e
bozorg ‘Benuki Mexi, KOpOHU ', kharezm saqr-e
bozorg ast ‘Xope3m Mae Beluki pyOexi, Mexi,
KOpJIOHU; ddam-e bozorg ‘Benwka, mopocia
momuHa’. CHHOHIMM bozorg y pO3LIUPEHUX
HETPE/IMETHUX KOHTEKCTaX Maibke HE BXKH-
BaHl. B ogMHMYHHUX 1MIOMAaTUYHUX KOHTEKCTAX
Y)KUBaHO dorosht 3 CUIBHUM SIKICHO-OI[IHHUM
3abapBieHHAM: seda-ye dorosht ‘Tpyouii (Herap-
HUW, XPUIULTYH) Tosioc’, bache-ye dorosht ‘He
3a BIKOM BeJIMKa OUTHHA , eskends-e dorosht
‘KyIIopa BEJIMKOTO HOMIHay’ (ITOp. pocC. Kpyn-
Has Kyniopa).

AHTOHIMOM bozorg y pO3IMIMPEHUX KOHTEK-
CTax MOXe BUCTymatu kuchak: hoqugq-e kuchak
‘MaJieHbKa 3apIuiara’, a B OAMHUYHHMX KOHTEK-
CTax TakoX riz: khande-ye riz ‘npiOHuiA cmix’,
bache-ye riz ‘npibHi mith’.

B azep6aiimkaHcbkiii MOBI  BKUBaHHSA
boyiik 3 iMeHHUKaMU Ha TO3HAYEHHS MOMAI abo
YYaCHHKIB MOJiH TeK Bi10yBA€THCS 32 AHAJIOTI€I0
JI0 IXHBOTO BKUBAHHS B TPOTOTHUITOBHX IPEIMET-
HUX KOHTEKCTaX:

— «06e3dbopmHi» 00’ekTH: boyiik qurtum
‘BETIMKUN KOBTOK’, boyiik tikinti ‘Benuke OymiB-
HUUTBO , boyiik talafat ‘3nauna BTpara, mkona’
(MaTepianbHa, HANPUKIAJ, BIiCBKOBI BTpaTH Ta
Mo11.);

— 3 aKTyaJli30BaHUM KIJIbKICHUM KOM-
MOHEHTOM: boyiik is¢i dastasi ‘Benuka poOoya
rpyna’, boyiik ayla ‘Benuxa cim’st’, boyiik miiddat
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(vaxt kasii) ‘BenMKHi BiAPi30K Yacy (IIPOMIKOK
yacy)’, boyiik usaq ‘Benvika TUTHHA .

AnTOHIMaMu boyiik y pO3IMIMPEHUX KOH-
TEKCTaX BHUCTYNAIOTh NMPUKMETHUKU kicik: kigik
aylo ‘HeBenMKka, ManeHbKa ciM’st’, kicik qurtum
‘MaJeHbKUI KOBTOK’, kicik tonaffiis ‘maia
niepepsa’, ki¢ik usaq ‘ManeHbka TUTHHA ; 8 TAKOK
pimme balaca: balaca qurtum ‘mManeHbKUNA KOB-
TOK.

Mertadgopuuni kKoHTekcTH. B ykpain-
CbKili MOBiI B MeTapOpHYHUX KOHTEKCTax YcCi
«TOPYIICHHS» TOMOJOTTYHIX 0OMEXEHb Ha THII
IMEHI y CIONy4yyBaHOCTI NPUKMETHHKA Geilu-
Kuli BKJIAIAIOTHCS B CXeMY KO0 MPOTOTUITOBHUX
NPEIMETHUX YKUBAHb 3 «0e3(hopMHUMI» 00’ €K-
TaMH: 8eluUKe WAcCmsl, Hewacms, 2ope, 8eIUuKull
8ubyx, 2Hig, padicmo, dcaib, Geiuxa poboma,
cnpasa, Haois, Hebe3nexa, cuid, 8eluKi cnoodi-
8aHHs, MOPO3U, Oymu/cmamu y 8enuKitl npu2ooi,
BENUKULL OYXOM, GelUKA PI3HUYSA, PO30IdHCHICMb,
enukutl nocmyn. IXHs BApTICTh HE € CKEPOBAHOIO
B KOHKPETHOMY HAaIpsiMi, YUM BOHH BIJIPi3HSA-
IOTBCS BiJl IMCHHUKIB y CIIOJyY€HHI 3 MPUKMET-
HUKaMH 31 CKEpOBaHUM 3HAYEHHSIM TIPOCTOPOBOI
KUTBKOCTI (BapTOCTi): 6enuka 100uHa POOUTH
BKJIUBI Ta KOPHUCHI CIIPAaBH, HATOMICTb GUCOKUIL
2icmb Mae collialibHe CTaHOBUILE, ajle MOXE Hi
IO YOro BaKJIMBOI'O M He mokiagartucsa. Bucoka
cnpaea Ha BIAMIHY BiJl 8e1uUKOi Cnpasu MOXe He
BHMaratu 0arato 3yCWib Ta 4acy. Y PIAKICHUX
KOHTEKCTAaX CHHOHIMOM GeIUKULL € NPOCMOPULL:
npocmope Jcummist, NPOCMOopi cepyst, NPOCmopa
mema, npocmoputi ceim (TOOTO TaKi, M0 MOXYTh
YMICTUTH, OXONIUTH Oararo moii, ssui). Chepa
HOro BXXMBaHHS OOMEXKYETbCA XyHOKHIM MOB-
JICHHSIM.

AHTOHIMOM 6enuxuti 'y MeTahOpUIHUX
KOHTEKCTAX € MANeHbKUll: MANeHbKUll akm;
AKUU mu npomu Hei MAneHbKULl, NPOXAHHS,
Cnpasa, MaieHvka Oyuid, JIHOUHA, MATeHbKa
eémixa, oow, manenvka bamokiswuna (Ipo JiTax,
kopabens). [IpoToTumnosi (mpenMeTHi) Ta MeTa-
(opuuHi (aGCTpakTHI) BXKUBAHHS MalOTh TICHUH
OHOTOJIOTIYHHH 3B’S30K, TOP.: JIb8i6 — manens-
kuii [lapuoic (1€ OHOYACHO IMPsIME Ta HENpsIME
BKHUBaHHS NMPUKMETHUKA MaieHbKuil). OCKITbKU
B CTPYKTYypl 3HA4eHb OUIBIIOCTI aOCTPaKTHUX
CNiB, ONHCYBaHUX MPHUKMETHUKOM GeIUKUIL,
MICTUTbCS OOMEXEHHS Ha HE3HA4Hy BapTICTh,
TOJIOBHUM aHTOHIMOM Genukuti y meTtadopud-
HUX KOHTEKCTax € mpeikcaabHUNA MPUKMETHUK

HeBeNuKUll: HeseluKe wacms, Hewacms, 2ope,
Hegenuka Hebesneka, poboma, cnpaea, HAOisi,
piznuys, Hegenuxa posdidxcrhicms. Came 3 i€l
MIPUYMHM JICSIKI CIIONYYEHHsI B3araji HE MaroTh
AHTOHIMIYHHUX BIAMOBITHUKIB: 6eIUKULl GUHA-
xionuk. llle omMHUM aHTOHIMOM GenuKull y MeTa-
(OpPUYHUX KOHTEKCTaX MOXE BUCTYyHaTu Opi6-
HUll: OpibHa nocuyed, cnpasu, nopaoa, OpiOHI
po3mosu, Opibna Oypoicyasis, wiiaxma, OpiOHe
CeNISIHCMBO, 20CN00apcmeo, OpioHUll YPsa0o6eyb.
Ha BigMmiHy Bif Mmanewvkuii BiH Ma€ BiITIHOK
MeHOPaTUBHOCTI.

VY nepcbKiii MOBi BXUBaHHS bozorgy MeTa-
(GOpUYHUX KOHTEKCTax BKIIAAIOTHCI B CXEMY
HOT0 TMPOTOTHMOBUX MPEAMETHUX YKUBAHBb
3 «06e3dopmMHUMU» 00’ ekTamu: khoshbakhti-ye
bozorg ‘Benuke macts’, badbakhti ‘nemacts’,
khatar ‘neGesneka’, enfejar-e bozorg ‘Benukui
BUOYX’, zaminddaran-e bozorg ‘BeluKi 3eMJIeB-
JACHUKH , mard-e bozorg ‘Bemuka moauHa’,
daneshmand-e bozorg ‘Benukuil ydeHMid’,
kar-e bozorg ‘Benuka pobora’, shoql-e bozorg
‘BeNuKa crpasa’, omid-e bozorg ‘Benuka Hauis,
criofliBaHHs’, setamha-ye bozorg ‘Benuki yTH-
CKM’, khatd-ye bozorg ‘BenvKa IOMMUIIKA, IPixX’,
asar(hd)-e bozorg ‘Benmukwuii (i) TBip (TBOPH)’,
khandan-e bozorg ‘Benuka TUHACTIS, BEIIUKUN
pin’, dinhd-ye bozorg ‘Benuki (TOJOBHI) pelli-
rii’ (XpUCTUSHCTBO, iciaMm, iynaizm), padshah-e
bozorg ‘Benukuit max’, ruz-e bozorg (cuH.
ruz-e qiyamat) ‘BenukaeHb, I€Hb CTPAIIHOTO
cyny’; khalal-e bozorg ‘Benuki 30UTKHU, BEIHUKa
mKozAa’. Y piAKICHUX MparMaTU4HO BUITYKAHUX
KOHTEKCTaX CUHOHIMOM bozorg MOXe BHUCTY-
natu fardakh: del-e farakh ‘mpoctope cepie’
(TTpo 1meapy, BETUKOAYIIHY JIOAUHY, YBaXKHY),
jahan-e farakh ‘npocrtopwuii, IIUPOKO PO3KHU-
Hytuid cBiT’. IlpukmetHuxk dorosht y wmeTta-
(bOpHUYHUX KOHTEKCTax Y>KMBAHO MOJIOHO [0
NPEIMETHOTO BXXUBAaHHS B KOHTEKCTax i3
MOCUJICHUM HETaTMBHUM KOMIIOHEHTOM: kdr-e
dorosht ‘Tpy6a (BaxxiuBa) crpasa’ (Ha BIIMIHY
BiJl kar-e bozorg ‘Benuka cmpaBa’, sSika BUMa-
rae (i3ndaHOi HeKkBaiiKOBaHOI npaii), atash-e
dorosht ‘Benuka, CHJIbHA TI0KEKa, BOTOHB (11O
npuHic 0araro mkoau), bad-e dorosht ‘cunpHUN
BiTep’ (HempueMHUN), ta’am-e dorosht ‘rpy0a,
MPUMITHBHA, HECMavHa 1xka’, pasokh-e dorosht
‘rpyba BiANOBiAL’ (3 TMPETEH3IsIMHU, JTOKO-
pammu), payam-e dorosht ‘3arpo3nuBa 3BICTKa',
sokhan-e dorosht ‘Tpy0i, HelleH3ypHI BUCIIOBH,
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goftar-e dorosht ‘rpy0a, Bakka, HENpPUEMHA
po3moBa’, bald-ye dorosht ‘Baxke rope’, kho-ye
dorosht ‘BaxXKMil HOpPOB, Xapakrtep’, razm-e
dorosht ‘Baxkkuii 01if’ (3 BEJIMKUMHU BTpaTaMHU,
Ha BIAMIHY BiJ razm-e bozorg ‘Benvka OUTBa,
0ii’), ruzegar-e dorosht ‘Baxki nepiogu
KUTTS , mard-e dorosht ‘moxmypa, 3aMKHEHa,
HeNpUBITHA, Tpyba moauHa’, raftar-e dorosht
‘HeBIsSYHA, HEBUXOBaHa IMOBEAIHKA .

AHTOHIMOM bozorg y MeTapOpuIHUX KOH-
TEKCTaxX MOXe BUCTYNATH kuchak: mard-e kuchak
‘ManieHbKa (mepeciuHa) mroauHa’, moshkeldt-e
kuchak ‘He3HauHi TpPYOHONI, MEPEIIKOIN ,
eshtebahat-e kuchak ‘HeBenuKi MTOMUIIKH .

B a3epOaiizkaHcbKili MOBI y BXUBaHHI
boyiik cnocTtepiraeMo aHaJOTIYHY CHUTYaIlilo:
boyiik govva ‘Benmka cwia’, sevinc ‘pamicTh’,
kadar ‘mevany’, facia ‘rope’, boyiik tasir ‘Benuke
BpaKeHHs , boyiik niifuz ‘Benvkuii BIuuB’, boyiik
islor ‘Benuki cripaBu’, boyiik tirak ‘Benuke cepie’,
boyiik alim ‘Benukwii yuenuit’, boyiik etimad
‘Benuka joBipa’. CunoHimMu boyiik y metadopud-
HUX KOHTEKCTaX Mailke He BKUBaHI.

AHTOHIMaMu boyiik 'y wmeTadhopuaHHX
KOHTEKCTaX MOXYTh BHUCTYNaTH IMPUKMET-
HUKHU balaca: balaca magsad ‘manenbka merta’,
balaca adam ‘manenpka (He3HauHa, TIEpPECidHA)
monuHa’, balaca miidir ‘“ManeHbKUM HaYaJIbHUK ;
a Takox kigik: kicik inciklik ‘manenbka obpaza’.

Binan’exkTuBHi iMmena. OcoOnuBicTh Jek-
CEeMH GeuyuHa TOJIATAE B TOMY, 1110 il BJKUBAIOTh
BUKITIOYHO B TIPOTOTUIIOBHX IPEIMETHUX KOH-
TEKCTaX (AaHAJIOTIYHO O BXKHBAHb MPUKMETHUKA
senukuti). Y MetadOpUIHUX KOHTEKCTaX 3aMiCTh
CJIOBA 8eUYUHA BXKUBAIOTH IMEHHUK 6e1UY: 8eIUY
JH00CbK020 0YXY, eenud ix koxauns. 1lei iMeHHuK
Mae nadocHe 3a0apBiIeHHS, TOMY HOTO BKUBAHO
JUIIE B TParMaTHYHO BUIIYKAHUX KOHTEKCTaX.
VY TepMiHONOTIYHMX KOHTEKCTaX y>KUBAIOTh JICK-
CeMHU 00 'e€M, EMHICMb, 2abapumu, niowd, pos-
Mip, hopmam.

VY nepchkiil MOBi mpuOIM3HUM BiAIOBI-
HUKOM CIIOBA 8euduHa € bozorgi, sKoMy TpUTa-
MaHH1 He JIUIIE MPOTOTUIIOB] BXKUBAHHS:

— TMpeaMeTHI KOHTeKCTU: khane-ye be in
bozorgi ‘OyIMHOK TaKO1 BEIMYNHU (TaKUX PO3Mi-

piB)’;

— PpO3IHMpEeHI  KOHTEKCTU:  bozorgi-ye
sakhtan ‘po3max OyIiBHHUIITBA’;
— wmetadopuvHI KOHTEKCTH: bozorgi-ye

kar ‘macmtad, oocsr podotu’.

Y  TEepMIHOJIOTIYHUX CJIOBOCHOTYYEHHSX
Y)KUBAIOTh andaze ‘mipa, po3Mmip’, bo’d ‘piznuni
po3Mmipu Tina (BUCOTa+I0BKHUHAHIIIMPHUHA), raba-
put’, hajm ‘00’€M, EMHICTh, TabapuTH .

AHTOHIMOM bozorgi BHUCTyNa€ IMEHHUK
kuchaki, BxXUBaHHS SKOr0 OOME)KEHE KHHIKHOIO
ctheporo.

B azep6aiikancbkiii MoBi  mipuOIN3-
HUM BIANOBIAHUKOM YKPaiHCBKOTO GenuuuHa
€ boyiikliik, skomy puTamMaHH1 HE JIMIIE MPOTO-
TUTIOB1 BYKUBAHHS:

— TpEeIMETHI KOHTEKCTH: dordbucaqin
béyiikliiyii ‘BenuunHa, po3MIpH KBajpara’, goziim
boyiikliiyii ‘BenmuumHa, po3Mip odYei’, otagin
béoyiikliiyii ‘BennunHa, po3Mip KiMHATH;

— pO3IIMpEeHi KOHTEKCTH: tikinti boyiikliiyii
‘po3max OymiBHHUIITBA ;

— wmetadopuvHi KOHTEKCTH: i§ boyiikliiyii
‘macmrad, oocsr podotu’.

CunonimoM boyiikliik 'y wmetadopuaHmx
KOHTEKCTaX BUCTYIIA€ 3alIO3MYEHUN 3 IEPCHKOI
IMEHHHUK 2zamat (TI0P. YKP. genuy).

VYce ckazaHe MOXKHA CXEMAaTHYHO MiICyMy-
BaTH B TAKOMY BUIVISIIL.

KonTekctn «be3dopmHui» «KinbkicTp»
00’€exTH
IIpoToTHmosi eenuka nisima /
(mpeameTHi) lakke-ye bozorg /
baoyiik loka
Posmmpeni eeniuKe OyOigHuYmeo  enuka epyna /

(uenpenmetHi)  /sakhtan-e bozorg /
bayiik tikinti
eenuke zope /

badbakhti-ye bozorg /

bayiik facio

goruh-e bozorg
/ boyiik dastasi

Mertadopuasi

Ha ocHOBI mpezcTaBieHoi IEKCHKO-CeMaH-
TUYHOT THUITOJIOT1T MOXKHA IMOOYTyBaTH THUITOJIOT1IO
CEMaHTUYHUX MEPEXO/IiB JICKCEM Ha MO3HAYCHHS
BHCOTH B JIOCIIDKYBaHUX MOBaX. CaMé MOHATTS
CEMaHTUYHOTO TIEpeXoay € crocoboMm BimoOpa-
’KEHHS TOrO (haKTy, 110 TICBHI JIBa CMUCIIH HEBH-
MaJKOBO BUPaKEHI B TMEBHIA MOBI THM CaMUM
CJIOBOM — YU TO CHHXPOHHO, y (hopMi 1BOX 3Ha-
YeHb IMOJIICEMIYHOTO CJIOBA, YU TO JIaXpOHHO,
y dopmi eramiB ceMaHTH4YHOI eBouoIlii. HaBe-
JNeHUH Marepiajd JEeMOHCTPY€e Te, IO CHUIbHI
acorriarii, MOKJIaJeHl B Pi3HUX MOBax B OCHOBY
MeTadop i METOHIMIN, HaliMOBIpHiIIe TITHOOKO
BKOPIHEHI B JIFOIICBKOMY JIOCBiJli Ta 3HAYHOIO
MIpOI0 HE 3alieXkaTh BiJ| KyJIbTYpPH YH CEpPeo-
BUIIIA.
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ITepcbka

VYkpaiHcbka AzepOaiipKaHcbka

CemaHTHYHI
nepexoau

MMPOTOTUIIOBI (ITPEAMETHI) KOHTEKCTU

PO3IIMPEHI (HEITPEAMETHI, METOHIMIYHI) KOHTEKCTU

«6e3popMHNI» 00’ €KT
— KUTBKICTB

lakke-ye bozorg ‘Benuka
wisimMa’ — goruh-e bozorg
‘BeNMKa rpyma’

GelUKA NIAAMA — 6e/lUKA

GCIUYUHA NAAMU —

béyiik loka ‘Benuka ruisima’
— boyiik dastasi ‘Benka

rpymna’

zpyna

8eUYUHA 2PynU

META®OPHUYHI KOHTEKCTU

«0e3thopmMHHID 00’ €KT
— 3arajibHa BapTiCTh

lakke-ye bozorg ‘Benmka
wisima’ — badbakhti-ye
bozorg ‘eenuxe cope’

BucnoBku. Ilpu MiKMOBHOMY oOmHuCi
JTOCTIPKYBAaHOT TPyNU JIEKCUKH MM BIIMOBH-
JAMCS B TPAaJUIIMHUX CTPYKTYpPHUX METO-
VK BIITBOPEHHS CEMaHTHKH JEeKcHKH. Hamn
OIKC BIJAIMOBIAA€ TPHOM BAXKIMBUM KPHUTEPisM
MOJaHHS Marepialy B CydYaCHHX CIIOBHHKaX.
[To-mepiie, Ha BiAMIHY Bil TPaJAMIIIHHOI JEK-
cukorpadii, 30piEHTOBAaHOI HAa OMUC OKPEMOTO
CJI0Ba K CAMOCTIMHOTO 00’€KTa JOCIIiIKECHHS,
Ha MEepIINH TUIaH BUXOAWTD MPEICTaBICHHS KJa-
ciB ciiB, 00’€IHAHMX 3a OHIEI0 ab0 KiIbKOMa
o3Hakamu. [lo-mpyre, mopyu i3 mogaHHSAM 3Mi-
CTYy CMHCJIOBHX Ta JICKCHYHUX OJWHUIL MOBHU
MPEACTaBIEHO CEMaHTHYHI 3B’S3KH MK HUMHU.
[To-Tpere, omuc BIAMOBIgAE MPUHIUIY AHTPO-
MOIEHTPU3MY, TOOTO € MaKCUMaJbHO OPIEHTO-
BaHUM Ha 3pPYYHICTh CIPUUHATTS LBOTO OIHUCY,
a came, BPCIITI-pEIlT, HAa HaiBHE CIPHHHATTS.
IHakime xaxy4yu, Omuc BiAMOBIAa€ HAWBaKIUBI-
II1# BIACTUBOCTI — €KCINTIIUTHOCTI, TOOTO KOJIH
B HbOMY SIBHO BKa3aHO Ha YMOBH peai3arlii nes-
HOi1 (hopmu (TOOTO YHAOUHEHO Te, 0 00’ €IHyE
1 [0 PO3pi3HSIE MOBH), KOJHU 32 TIEBHUM 3HAUCH-

6e/IUKa NaaAma — 6ejluKke

lakke-ye bozorg ‘Benmuka
wismMa’ — bayiik facia
‘genuxe 2ope’

2ope

HSIM MH MOXKE€MO MOOy/yBaTu BiANOBIIHY HOMY
dbopmy Ta meBHIM GopMi IpUMKUCATH 1i 3HAUCHHS
(came 11e i poOUTH HOCiIHf MOBH, KOJI TOBOPUTH
9y ciyxae). BiH yMOXJIMBIIOE JBa BaKJIMBI
BHCHOBKH, aKTyaJbHI JJI MONAJBIINX PO3Bi-
JIOK y Tairy3l JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOI THITOJOTI.
[To-mepiie, 3anmpoONOHOBAHUMN MiAX1/ 1 TPOAHATI-
30BaHHUI MaTepiaji gae 3MOry OyayBaTH IIPO30py
Ta CTPYHKY IOSICHIOBaJIbHY THITOJIOTIIO BXXUBAHb
y PI3HUX MOBax JIEKCEM HE JIHIIE 3 MPOCTOPO-
BO-KUIBKICHUM 3HaYeHHSM. L{1 MeToauka mMoxke
OyTH 3acTOCOBaHa 110 OyAb-SKHX TPYI JICKCUKH:
KOHKPETHO1, a0CTPaKTHO1, CAMOCTIHHOI Ta CITyX-
60Boi. [To-npyre, OCKITbKU TEKCUKO-CEMaHTHIH1
HiCUCTEMH PO3Mipy HEOIM3BKOCIIOPITHEHUX
MOB JIEMOHCTPYIOTh Bpa)KalOUHid Iapaieiizm
TUIOJIOTI] CIONy4YeHb CBOIX YJIEHIB 3 TOIOJIO-
TYHUMHU TUIIAaMU 00’ €KTIB, a TAKOXK JUBOBMIKHY
JIOTIYHICTh Ta MOCIHIJOBHICTh MPABUIJI PO3IIH-
peHHs 0a30BUX 3HAUYCHb CJIEMEHTIB MiJCHUCTEM,
[0 METOJIMKY MOXKHA 3aCTOCOBYBAaTH HE JIUIIIE
B THUIIOJIOTIYHUX CTYMISX, @ U y JOCIIIHKEHHIX
Halpi3HOMaHITHIIIUX MOB CBITY.
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AHIUII3MH 3 ®OPMAHTOM -UHTI" (-IHT)
Y MOBI COIIAJIBHOI MEPEXKI « PEMCBYK»

AHortauis. Cmamms npucesaueHa auanizy auenizmie Ha -une (-iHe), wo WUpoxo GGIUULIU 8
cydacHull yKkpaincokuil ingpopmayitinutl npocmip. Hawe 3ayikagnenus uUKIUKAiu mi 3 HUX, wo nouiu-
peHi 8 YKpaiHCbKOMOBHOMY ceemenmi coyianbroi mepexci « Deticoyxy.

Y nosunniti cmpiuyi ocobucmoi cmopinku asmopa 6 coyianvriv mepedici « DeticOyk» ynpoooeaic
aucmonaoa 2022 poxy — ciunsa 2023 poky eusisnero 36 anenizmie Ha -une (-ine). akeaninine, 6AHKiHe,
000ubiNouUHe, 6aKcuHe, Oemellline, IHQIIOeHCUHe, KeHCeliHe, KOBOPKIHE, KOOIHe, KOHMYPIHe, KONIHe,
Konipatimumue, KoyduHe, Kpayoganouwne, nisune, atigpmune, MaiHine, MeM-mpeKine, MoOiHe, Hemeop-
KiHe, nimuuHe, npoatiine, pekpymune, pepaumune, CKpanoykine, CKpuHine, cmopimenine, cmpem-
YiHe, maumine, mapeemune, mimOiNOiHe, mpeluoune, mpenine, miomopine, ganopetizune, ¢heticou-
OiHe. ¥V pes3ynbmami ceManmuyHo20 anaizy yux 0OUHUYsb 8UOKpemieno 8 epyn anenizmie. Haibinoury
YacmuHy CMaHo8IAMms C106d, WO CMOCYIOMbC PO3GUMKY THHOPMAYIUHUX MEXHON02il, HABYAHHS,
ocgimu, (HiHAHCYB8AHMNS, 3aTYUeHHs Kowmis Y npoekmu (23 00unuyi).

Cmpykmypuuil ananiz aumenizmié iz gopmanmom -uue (-ine) 3aceiouus, wo 12 3anozuuens
Marms CKAaoHy 6y008y, moomo 6 auenilicbKili MO8 8OHU YMBOPeHi 8i0 080X Ci6 (KonipatmuHe,
cmopimenine). Yci inwi (23) crosa (mobine, matinine) npocmi 3a 6y008010.

OKpim cmpyKmypHo2o U CeManmuuno20 auanizis, 30ilicHeHo cnpoby oHemuuno2o 0ocii-
0oicents 3agikcosanux Hazs. Ha 11020 ocHosi 3p0baeHo 8UCHOBOK, WO, NONPU MUNO38YUHICINb 38)-
Ki@ H i 2, Y NOECOHAHHI OOUH 3 OOHUM )Y CIPYKMYPI GUABNIEHUX 0OUHUYb BOHU He CNPUsiioms oHe-
MUYHIU 2APMOHIT C1106a.

101106100 NPUYUHOIO 30LTbULEHHS AH2TI3MIB HA -UHE (-1H2) 8 YKPAIHCLKOMY MOBHOMY NPOCHOPI,
Ha OYMKY agmopa, € YUHHICMb 3aKOH) eKOHOMII MOBHOI enepeii, OCKIIbKU He 8Cl YKPAiHCbKI 0OHOCHIBHI
BIONOBIOHUKU OKPECTIOIOMb NOBH)Y CEMAHMUKY yux ciie. Icnye nompeba 6 yHigikayii npagonucy yux
3ano03uyens, YKIa0eHHI HOBUX CJIOBHUKIG Ma 8 NOUWYKY VKPATHCbKUX 8i0N0GIOHUKIE 3A015 30epeHCeHHs.
HAYIOHANbHOT I0eHMUYHOCMI YKPATHCOKO20 MEKCM).
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ANGLICISMS WITH - ING FORMANT
IN THE UKRAINIAN TEXTS IN FACEBOOK

Summary. The goal of the research is to make analysis of Anglicisms with -une (-ine) (English
-ing) formant found during the period from November 2022 to January 2023 in the Ukrainian segment
of Facebook.

The research confirms that the suffix -une (-ine) (English -ing) in English is added to denote
a process, an action. This formant is used to form new words from verbs. During the period from
November 2022 to January 2023, in the news line of the author’s personal Facebook account,
36 Anglicisms ending in -umne (-ine) (English -ing) were recorded, particularly axeaninine (Eng.
aquapeeling), oanxine (Eng. banking), 6ooubinoune (Eng. bodybuilding), eaxcune (Eng. waxing),
Ooemetinine (Eng. detailing), ingpnioencune (Eng. influencing), kencenine (Eng. cancelling), xosopkine
(Eng. coworking), xooine (Eng. coding), xomnmypine (Eng. contouring), xonine (Eng. copying),
Konipatimuue (Eng. copywriting), koyuune (Eng. coaching), kpayoganoune (Eng. crowdfunding),
nisune (Eng. leasing), niggmune (Eng. lifting), maiinine (Eng. mining), mem-mpexine (Eng. meme-
tracking), mob6ine (Eng. mobbing), nemeopxine (Eng. networking), nimuune (Eng. pitching),
npogaiinine (Eng. profiling), pexpymune (Eng. recruiting), pepavimune (Eng. rewriting), ckpanoykine
(Eng. scrapbooking), ckpunine (Eng. storytelling), cmpemuine (Eng. stretching), maiimine (Eng.
timing), mapeemune (Eng. targeting), mimoinoine (Eng. team building), mpeiioune (Eng. trading),
mpenine (Eng. training), momopine (Eng. tutoring), panopeuzune (Eng. fund-raising), geticounoine
(Eng. face-building). The semantic analysis of the units was done to distinguish 8 groups of Anglicisms.
The largest group is made by the words related with information technologies, training, education,
finance, project funding (23 units).

The structural analysis of Anglicisms ending in -une (-ine) (English -ing) confirms that 12
borrowings are of complex composition, i.e. in English they are formed by two words (konipatimune,
cmopimenine) (Eng. copywriting, storytelling). The others (23) words (mobine, matinine) (Eng.
mobbing, mining) are characterized by simple composition.

The contextual analysis proves that the words with -une (-in2) (English -ing) ending violate the
general lexeme harmony in the linguistic flow because they are mostly used in the stream of originally
Ukrainian words, which are not typically characterized by the combination of n and 2 in the word
ending.

The author of the work considers that the reason for the appearance of a growing number of
Anglicisms with -une (-ine) (English -ing) ending in the Ukrainian linguistic environment is determined
by the linguistic principle of least effort because not all Ukrainian one-word equivalents represent the
complete semantics of those words.

Key words: Anglicism, -une (-ine) (English -ing) formant, Facebook.

ITocTanoBka l'[pOﬁ.TIeMI/I. CBOFOI[HiH_I- CTAarTh HC JUIIC CJIO0Ba, aJi€ W YaCTUHU CIIB —

HiIi yKpaiHCBKOMOBHHI TPOCTIp HacHYEHUU
HOBUMH 3all0O3UYCHHSIMU I HOBOTBOpPAMH,
OCKLUITBKH BioOpaskae HOBI CYCITUIbHI MPOIIECH,
saBula i mpobiemu Ykpainu Ta cBiTy. MoBa
COLIAIBHUX MEPEX IOIIHHAE Ta OKPECIIOE
BMOA00aHHS, CMaKH, TPAAUIIl iXHIX KOPUCTY-
BaviB. Y Hiil BiguyTHE 3HA4YHE 301JIbIIICHHS CIIiB
aHITIOMOBHOTO MOXO/KeHHsS. Lle cmpuunHeHo
O0araTpbMa YWHHUKAMH. AHDIIHCBKA € MOBOIO
MDKKYJIBTYpHOI KOMYHiKaulii. B ykpaiHChKii
MOBI BHHUKIW YMOBHU JJISl BEJIMKOI KIJTBKOCTI
HOBHUX 3amo3uueHb. [Ipuuomy 3amo3ndeHHsIMU

MoOp(peMH.

VYBary aBTOpa AOCHIIKEHHS MPHUBEPHYIU
aHnTisMu 3 (opmaHTOM -MHT (-1HT), IO BCE
YaCTiIlle TPAIUISFOTHCS B MOBI COITIaIbHOT MEpexKi
«DericOyk». SIKIo mesKi 3 HUX CTaJId BXKE 3BHY-
HUMH, TO CEMaHTHKY 0ararb0X MOIIUPEHUX
CBOTOJIHI JIGKCEM Ha -HHT (-1HT) 3HA€ HE KOXKEH.
CrioBa-3aro3nyueHHs I1i€i CIIOBOTBIPHOI Moedi
noTpeOyIOTh NIMOOKKX JOCTIKEHb Ta BHCCCHHS
iXHIX 3HaYEeHb Yy CIIOBHUKHU.

AKTyallbHICTh ~ JIOCHI/DKEHHSI  3yMOBJICHA
noTpe0ol0 TMOMOBHUTH HAasBHI YKPaiHCHKOMOBHI
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JekcukorpadivHi HKepela HeolIoTi3MaMHu, 1HIIO-
MOBHUMH CJIOBaMH, 110 (DyHKIIIOHYIOTH y MOBI
3aco0iB  MacoBoi iH(oOpMamii Ta couiaTbHUX
Mepek. IcHye HaranpHa motpeda He juiie y ¢ik-
carlii IUX JIEKceM, ajie i y MOIIyKy TakuX yKpaiH-
CHKOMOBHHX BIIIIOBIJHHUKIB, 1[0 HOBHICTIO BiJIO-
OpakaroTh iXHIO ceMaHTHKY. ChOrO/iHI Ba)XJIMBO
30eperT HaIllOHAJIBHY 1IEHTUYHICTh HAIIOi MOBH.

AHaJi3 OCTaHHIX J0C/iTxKeHb 1 myOika-
uiii. AHTITI3MU HEOTHOPA30BO OYy/TH 00’ EKTOM Hay-
KOBUX JOCTIKeHb. B ykpainicTHill HasiBHI mpari
PO MPUYMHHU ¥ HACHIJIKH 3al03UYEHb, TOILIb-
HICTb IXHBOTO BXKMBAHHS, MOLIYK YKPaiHCBKHX
BIJIMOBITHUKIB, PO MPOOIEMH aIanTallii 3amo3u-
yeHb Toio. Tak, O. Ctumos (2018) y cBoiil Teo-
PETUYHIN PO3BIIII TPYHTOBHO, HA HAIy IYMKY,
BUOKPEMHB NPUYMHHA HOBUX 3all03UYEHBb B yKpa-
THCBK1H MOBI. 10 eKCTpasliHrBaJIbHUX aBTOP 3apa-
XyBaB TaKi: MOCWIEHHS I1obaiizauii B ymoBax
nepexoay 10 1HGOPMAIIHHOTO CYCIJIbCTBA;
€BPOIECHUCHKUM LUIAX PO3BUTKY YKpalHW, aKTU-
Bi3allisl CIIBIpAIll 31 CBITOBHUM CITIBTOBAPUCTBOM;
MiJBUIIEHHS PIBHSA OBOJOMIHHS aHIIIHCHKOIO;
€CTEeTUYHI CMaKd YKpAiHIlIB; IMOTYXKHHH BIUIMB
iHTepHeT-TeneoHii; MOCHICHHA  JiSUTBHOCTI
1HO3eMHUX (GIpM, PeTTiMHUX OpraHi3aiii; 3Ha-
YHHI BIUIUB PEKJIaMU 3 1HIIOMOBHUMU CJIOBaMU;
TIO’KBABJICHHSI MIrparlii HaCeJICHHA K B YKpaiHi,
Tak 1 cBiTi Tomo. Jlo iHTpamiHrBaJbHUX YHHHU-
KIB HaJIE)KATh: CUCTEMHICTL MOBH; TEHACHI[SA 10
iHTerpallii e1eMeHTiB MOBH; HOMIHATHBHA O€3BU-
X17p 200 BHYTPIITHEOMOBHA TIOTpeOa B HA3WBaHHI1
HOBOI peadii 1 BiICYTHICTh BiJIMOBITHOTO MOHSATTS
B 0a31 MOBH-PEIUITIEHTA; TPUHIIUI €KOHOM1i MOB-
Hoi eHeprii Tomo (Crurmos, 2018, c. 68).

CnymwHumMu, Ha Halle MepeKOHaHHS,
e nymku 1. @apion (2020) mpo 3acuiuist HEBMO-
THBOBAHMX AaHMII3MIB B YKPAaiHCBKIM MOBI, SIKe
OTpUMAJIO HA3BY aHIIIOBapBapu3allis. €Bporeii-
CBKHI BEKTOp PO3BHUTKY YKpainu micisi PeBo-
mromii ['iHOCTH 3amycTMB mpolec aHriizamii
B yKpaiHcbkiii MoBi. [. ®apioH, anHami3yroun
HU3KY 3aro03W4Y€Hb, JOBOAWTH, MO Maike BCi
BOHM MAalOTh TapHI YKpaiHCBKI BIATIOBIAHHUKH,
ToMy He € pouineHumu. Ha nymky 3. Y. Kynpu
(2022), «chOroIH1 AaHTJIOMOBHMI HACTYII 3aI10JIO0-
HUB He JIMIIE HAyKOBUH CTUJIb YKPAIHCHKOI MOBH,
a ¥ akaJieMiuHe KPaCHOMOBCTBO, Ta i pO3MOBHY
chepy came uepe3 MCHXOJIOTIYHY CIHAOKICTh
HOCI{B YKpaiHChKOi MOBH Ta BiJICYTHICTh CUCTEM-
HOT JIep:KaBHOT MOBHOI MOMITHKW (C. 178).

CnoBa 3 QopmaHTOM -HHT (-IHT) CTaHOB-
JISITh TIOMITHY TPYIy CEpell 3all03U4YeHb 3 aHIIIii-
cbkoi. Criouarky (popMaHT -ume CripuiiMay Juiie
SIK YaCTUHY aHDIIACHKUX CJIB, IO 3aKIHIYBAJMCS
Ha -ing. 31 30UIbLICHHSIM KUIBKOCTI 3aro3M4YeHb
Ta iXHBOIO aJIANTaIll€l0 0 HOBUX YMOB (PYyHKITI-
IOBaHHs 1€l (OpPMAHT CTaB BUYICHOBYBATHUCS
B YKpaiHChKii MOBI sk cydikc (Typ, 2019, c. 46).
Etumonoriuno ¢opmaHT -ume (-iHe) TOB’s3aHUI
3 MPOTOTEpPMAHCHKUM  *-inga-, *-unga-, *-ingo,
*-ungo, yTBOPEHHM BiJ TIPOTOIHI0€BPOINEHCHKOTO
*-enkw (Cnosotsip, 2023). Cydikc -ine B aHTITIH-
CBKIii MOBI YTBOpPIO€ IMEHHUKHU BiJ| JI€CIIIBHHX
ocros (Llapyk, 2021, c. 110). Moro HasBHICTb MOXe
BKa3yBaTU Ha: Ji10, pe3yJIbTar [ii, mpoliec, Marepiai
(Ilapyx, 2021, c. 107). JloBosi IpyHTOBHHM JIOCITi-
JUKEHHSIM HEOJIOT13MIB Ha -UHe (-iH2) B YKpATHCBKIN
MoBi € crarts [. Mapunenko (2017), npucssiueHa
aHaJ130B1 TEMATUYHOTO PO3MAITTS Ta MUTAHb KO-
¢ikarii cmiB el mozeni (c. 53). K. Jlamons (2021),
aBTOPKa KaHAWIATCHKOI JUCEpTallii Ha TEMY HEOJIO-
Ti3MiB B YKPaiHChKOMOBHOMY CErMeHTi (hericOyka,
MOpyIIWia TpoONieMy TPOHUKHEHHS AaHIII3MIB
B YKpaiHCbKy MOBY (c. 114-115). Ane cepen mipu-
KJIaJIIB aHaJIi3y BUSIBISIEMO JIMIIIE TIOOJAWHOKI CJIOBA
3 (hOpMAHTOM -UHe (-iH2).

[IpaBonucHuM mpoOiemMaM — 3armo3u4eHb
npucssiuena mpang 0. Monotkinoi (2017).
Bunukatorh, Kaxe aBTOpKa, CYNEPEYHOCTI IiJ
4yac peJaryBaHHs CIIB 3 aHINIIMUCHKUM 3aKiHUCH-
HSM -ing, JB1 OCTaHHI JIITEpU SKOTO IepelalTh
Ha MUChMI 33 THbOSI3UKOBUI HOCOBUH COHAHT [7]/,
10 € TUIOBMM AaHIIIHCHKUM 3BYKOM. B ykpa-
THCBHKIM MOBI HOMY BIJIIIOBIJIAIOTh CITOJYYEHHS
JIBOX 3BYKiB, KOXKEH 13 KUX BifOMBae qudepeH-
IIHI O3HAKW aHMIIUCHKOI (hOHEMU — HOCOBHUH
[H] 1 3amHbOsI3UKOBHE [r]. Tox 3amns sikomora
TOUHIIIOT TIepe/adi 3BYyYaHHS CJIOBA, BKa3ye
FO. MonoTkiHa, MaeMO BXKUBATH JIITEPY 7'y CIIOBAX
13 1IuM 3aKkiHdeHHsM (c. 121). 3a ynHHUM MpaBo-
IIICOM YKpalHCBKOI MOBHM, g B 3araJIbHUX Ha3Bax
noTpiOHO nepeaaBaTy yepe3 2. JIuiie B 1aBHIIMX
3aM03MYEHHSX NMOTPiOHO nucaru 7 (Ma3Hi4eHKo,
Makenon, [llapabanosa, 2019, c. 124).

3a3HavyeHl JOCHIDKCHHS BiJOOpa)karoTh
JUIlIEe YacTHHY BCIX HAsBHUX HAyKOBUX Ipallb,
NPUCBAYCHUX TEMi 3al03MYeHb B YKpATHCBHKiH
MOBI. He3’sscoBaHMMU € MPUYWHU Ta JOIUTBHICTh
Y)KUBaHHS aHDTIMCHKUX MOXITHUX 13 (hOpMaHTOM
-uHe (-iHe) y MOBI1 COIIaIbHUX MEPEXK, 30KpemMa
B TeKCTax Mepexki «DeicOyk».
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MeTta 1BOTO JOCHIKCHHS — 3IIHCHUTH
KOMIUIEKCHUHM aHaji3 aHni3MiB 13 (GopmaHTOM
-MHT (-1HT'), 3a()iKCOBAaHUX B YKPAaiHCbKOMOBHOMY
CErMeHTI colllalIbHOT Mepexi « DercOyK» 3 TUCTO-
naga 2022 poky no ciyerb 2023-ro BKIIHOUHO.
BianoBigHO 10 METH BHUOKPEMIJICHO 3aBJAHHS:
1) 3adikcyBartu 3a3Ha4yeHi JIEKCEMHU; 2) MpoaHa-
Ji3yBaTH CEMaHTHKY, CTPYKTYpY, CTaTHCTHUKY,
JOLIBHICT Ta TMPUYMHHA BXXUBAHHS aHIIII3MIB
13 popMaHTOM -HHT (-1HT); 3) 3’sICyBaTH KaHPOBI1
0COOJIMBOCTI TEKCTIB, y SIKUX BXKUTO aHAII30BaH1
CJIOBA.

Buksaa ocHoBHOro marepiaiay. 3a TeMa-
THUKO-CEMaHTUYHUM YHMHHHUKOM cepejl 3adikcoBa-
HUX JIeKceM 3 (popMaHTOM -ume (-iHe) BUOKPEM-
JFOEMO CJIOBA, IO CTOCYIOTHCS TAKHUX cep:

1) IT-npocpamyeanns, Komn’romepui,
inghopmauyiitni mexnonociii:
ingnoencune’ (Bin aHr. influencer —

BILJIUB) — CIIIJIKYBaHHSI 3 JTFOIbMU 3 METOIO BIUIUBY
Ha CYCHUIbHY IyMKY 4epe3 COIlianbHi Mepexi: Ak
oymaeme, YoMy YNPAGIIHHA 3MIHAMU, THQIIOEH-
cuHe ma cmopimenine — 0ysce NOmpioHi Komne-
menyii y 2023 poyi? (27.01.2023); xoodine (Bin
aHm. coding — KOAyBaHHS) — MPOLIEC HATMCAHHS
koxy (CioBHMK TecTyBallbHUKA): bezxkowmogne
nasuanus IT 6e3 koodiney (10.01.2023); xonipaii-
mune (BIJ aHII. copywriting, BiJ copy — pyKo-
MIUC { Write — IACATH) — HATUCAHHS PEKIAMHUX,
MpEe3eHTAlIMHUX YU MPOINAraHJIuCTChKUX TEK-
ctiB (Tirymaunuii CIOBHHMK IHIIOMOBHHUX CIIiB,
2001-2023): Konipatimune ons caumis, 010218,
coyianvHux mepexc (14.01.2023); mem-mpexine
(Bim aHII. tracking — B1ICTEKEHHS ) — BA3ZHAYCHHS
pO3TalIyBaHHS PyXOMOTO 00’ €KTa 3a JOIIOMOT OO
Bimeokamepu (CioBoTBip, 2023): Jocnioxcy-
10uU HO8I Media, Hanexdcums po3poonsimu Hosi
PAMKU auanizy ma iHCmpymeHmu OOCAIONCEeHHS.
(AK-0m KOHMEeHM-AHANI3, MeM-MpeKiHe, aHali3
MOHALHOCMI MEKCMY, NamepHu NOCUNAHb, Bi3)-
anizayia danux... (05.01.2023); pepatimune (Big
aHTJ. f0 rewrite — TIEPENIUCYBaTH) — TIEPEIHCY-
BaHHS TEKCTY LUIAXOM 3MiHH (OPMHU TEKCTY HpHU
30epexenHi Horo 3Mmicty (Taymaunuii CIIOBHHK
iHmoMoBHKMX ciaiB, 2001-2023): Xmo 6aocae
npayrosamu sidoanreno? Illepexknao mexcmis,
Konipatimuue, pepatimune (29.01.2023); ckpu-
Hine (BT aHTII. Screening — Bi101p, COPTyBaHHS) —
NepeBipKa Ha HAsBHICTh EBHUX O3HAK BEJIIUKOTO

! HpaBOHI/IC JIEKCEM TTOJAEMO TakK, SIK 6yJ'IO B HpI/IKHaL[i TEKCTO-

BOT'O IOBIJIOMJICHHSI (eiicOyKa.

yuciaa 00’€KTIB 3 METOK BHOOPY MEHIIOI TPyIu
(CrnoBotBip, 2023): Mamyci, y koeo npu nepuiomy
ckpuniney oyau noeaui nokaznuxu? (07.12.2022);
cmopimennine (Bin anri. Storry telling — po3no-
BiJJaHHS 1CTOPiil) — CTBOPEHHS 1CTOPIH, 1110 3aX0-
ootk  (CioBoTBIp, 2023): Cmopimennine.
Icmopis — ye ne npo enuxi 6ubipKu, a npo 0OuH
00’exm (22.11.2022); maiimine (maiimunr) (Bin
aHMI. timing — BUOIp Yacy) — 4yacoBa 3aTpUMKa
curHainy (CnoBotBip, 2023); HalCHpUATINBI-
IIMI MOMEHT JUTs KyTiBJi a00 mpogaxy akiii Ha
Oipxi. 2. [Iporec po3noiny CyOTUTPIB 3a 4acom,
TOOTO CHIBBIIHECEHHS TEPEKIAJCHOIO TEKCTY
3 pertikamu niepcoHaka (CIIOBHUK yKpaiHCHKOT
MoBH, 2005-2023): Taumine: 0:00 Tesu, 1:54
Hacmyn pocii, 8:48 Ilpo pexoponi memnu mooi-
nizayii 6 Yrpaini... (7.01.2023); mapeemune (Big
aHIJI. target — NIJIb) — PEKJIIAMHHIN MEXaHI3M, 1110
JI03BOJISIE BUOKPEMUTH 3 YCi€l aBIUTOpIii Juiie
0By (CnoBotBip, 2023): Tapeemune 3 Hyns.
Kypc, nicna axozo 3moxcews npooamu wo 3as-
200n0"(02.01.2023).

2) ghinancysannsa, 3anyuenna Kouimie,
RIONPUEMHUYBKA OIAIbHICMb:

oankine (6i0 aHri. banking — GaHKIBChKE
00CITyroByBaHHs1) — OAWH 13 BUIIB JAUCTAHIIIN-
HOro OaHKIBCBKOTO OOCIYrOBYBaHHS, 3aco-
0amMu SKOTO JIOCTYI JI0 paxyHKIB Ta omeparii
3a paxyHKamH 3a0e3reuyeThcsi B Oyab-sSKuil dac
Ta 3 Oyab-sSKOTO KOMIT'IOTepa uepe3 IHTepHeT:
Bci coyianvHi mepedici, nowykosi niamegopmu,
OaHKiHE KOHMPONIOEMbCA WMYYHUM [HIMeNeK-
mom (31.01.2023); xpayoganoune (Bim aHriI.
crowdfunding, crowd — natoBn, funding — GiHaH-
CYBaHHS ) — KOJICKTUBHE CIIIBPOOITHUIITBO JFOMICH,
K1 JOOPOBUIBHO 00’ €IHYIOTH CBOI1 (hiHAHCOBI
a0o 1HIII pecypcu Ui MIATPUMKH THIIUX JIFOEH
abo opranizamii (TaymadHuii CIIOBHUK 1HIIIO-
MoBHUX ciiB, 2001-2023): IIpoexmuuti mereddnc-
Menm, 5K 1 Kpayoganoune, HeMONCIUBO OCBO-
imu 6e3 npakmuxu (30.01.2023); zizune (aHri.
leasing — opeHa, MaiHOBUIA HAWM) — MiNPH-
€MHUIIbKA AISUTbHICTh, CHOPSIMOBaHA Ha 1HBEC-
TyBaHHSI BJIACHMX YW 3aJIy4eHUX (HIHAHCOBHUX
KOIIITIB, sIKa IOJISATa€ B HaOaHHI JI3MHIOABIIEM
Y BUKJIIFOUHE KOPUCTYBAHHS Ha BU3HAYEHUH CTPOK
Ji3uHroozepxkyBauy maiina (CnoBotsip, 2023):
Ckaoicims, uu xmocwv sHae aopecy y M. JIb6oai,
de nooarms OOKYMeHmMuU no npocpami nizuney?
(24.01.2022); maunine (Bixg aHri1. mine — BHJIO-
OyBaTu 3 HaJp) — BKUBAIOTh CTOCOBHO KPUITOBA-
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ar0T. O3Hauae BUKOPUCTAHHS OOUMCITIOBAIBHHUX
MOTYXXHOCTEH Ui BUPOOHUIITBA JIOMATKOBHX
omuauIb KpunroBamotu (CrnoBotBip, 2023):
Maiinine, onoxuetin, moken NFT, xew-¢hynxyis,
proof-of-work ma proof-of-stake — yi nonamms
308CiM  He JIAKAOMb NPOKYPOpIe, AKI 301UCHIO-
10mb npoyecyanivHe KepiHUYmeo y KpUMIiHATb-
HUX NPOBAOJCEHHAX Y cghepi Kpunmosamom
(14.12.2022); nimuune (Bin aHri. pitch — BUCTaB-
JATA Ha TPOAAXK) — MPE3CHTAIs] KIHOMPOEKTY
3aJy1s TIOLIYKY 1HBECTOPIB, SIKi TOTOB1 HOTO OILIa-
tuth (CnoBotBip, 2023): Auamu mu 3 Pono «llpo-
gecitinuii pozeumok Xapkosa nposenu nimuuHe
npoekmie komaro... (08.11.2022); mpetioune
(Bim aHm. trade — TOpPryBaTH, TOPTIBIISA) — TPEH-
nuHT (O1poKi) MoJsirae y MOKYIIII MaKeTiB aKIlin,
BaJIIOTH Ta IHIIMX aKTUBIB 3a OJHIEIO LIHOIO Ta
nepenpofax iX 3a IHIIOK, BHINOI. YHACIIIOK
piznui 1iH Tpeiaep 36arauyersest (CoBOTBIp,
2023): Haguumo mpetiouney Ha 6e3Kk0uUmosHOMY
kypci « Ochosu mpetiouneyy (18.12.2022); ¢an-
Opetizune (B aHII. fundraising, Bin fund — Goun
Ta raising — MTHATTSA) — HOLIYK PecypciB AJs
peadizariii abo MATPUMKH IIPOEKTIB a0 opraHi-
3amiii (ToymMadHui CIIOBHUK 1HIIOMOBHHUX CIIB,
2001-2023): Excnepmuuii inmeHcus 0 nouam-
Kieyie «@anodpeusune. Ynpasninua 61a200ii-
Humu ghonoamuy (29.12.2022; 11.12.2022).

3) oceima, nasuannsa, po6oma, npogheciii-
HUIL PO36UMOK:

KOBOpKiHe (KosopKinr) (BilaHIIL. coworking—
CHUIBLHUHN odic) — MicIe, 1€ MOKHA OPEHIyBaTH
poboue Mictie (CTin 1 Kpicao) 3 HAOOpOM HE0O-
XITHUX I8 KOXKHOTO O(ICHOTO TMpalliBHUKA
peueit (CnoBotBip, 2023): [llykacme xpawuil
KoBopKiHe y JIb6806i 3 NOMYICHUM 2eHepamopom
ma weuoKichum Oe3nepeoitinum iHmepHemom?
(16.01.2023); koyuyune (Bin anri. coaching — tpe-
HEPCTBO) — IHCTPYMEHT 0COOUCTICHOTO i mpode-
CIHHOTO PO3BUTKY, (HOPMYBAHHS SKOTO TIOYATIOCS
B 70-x pokax XX CTONITTS, HACTABHUIITBO, BUU-
temoBanHs (CinoBoTBip, 2023): Poskputime caiii
BHYMPIUHIL NOMEHYIAN 3 OONOMO20I0 KOVUUHZY
(24.01.2023). Ha Hamry mymKy, MOYKHA BXKHBaTH
YKpaTHChKE CIIOBO «HACTABHUIITBOY; HEMBOPKIHE
(Bim aHIVI. net — Mepexa, work — poborta) — CIiii-
KyBaHHS 3 METOIO HAJIarOJDKCHHS 3B’SI3KIB Ta
HaIpaIfoBaHHs HOBUX KOPUCHUX KOHTAKTIB (CJ10-
BOTBip, 2023); BCTAHOBJICHHS JIIJIOBIX KOHTAKTIB:
Hemesopxine — wo ye: mooHe c1080 uu sHcum-
mesa Heodxionicms (04.12.2022); pexpymune

(Binm aHrn. recruiting, Bin §p. recruit — nabuparu,
BepOyBaTH) — CIIOYATKy PO COJIJIATIB, IKUX BEp-
OyBaJi B KOpoJiBCbKy apMito. [1in0ip nepconary
y mTar komnaHii abo mij 3aMOBJICHHS KJII€HTa
y BHIAAKy peKkpyTuHrosoro arenrcrBa (Cio-
BOTBIp, 2023): PexomeHdyemo 6e3xoumosnuil
Kypc 3 pekpymuney ons ykpainox (30.01.2023);
mimoOindine (mimbinounr) (BiIL aHII. team
building — noOynoBa KOMaH/IH ) — IIMPOKUH Aiara-
30H Ai# 71 CTBOPEHHS 1 MIABUIIEHHS €(DEeKTHB-
HOCTI poOOTH KOMaH[H, KoJIeKTHBYy (CIOBOTBIp,
2023) (03.12.2022); mpenine (Bix aHri. to train —
HABYATHUCS, TPCHYBaTH) — TPEHYBAHHS, a TaKOXK
crieliagbHUl TpeHyBadbHUU pexuM (CIOBHUK
ykpaincekoi MoBH, 2005-23): Tpenine npogheciti-
Hux epaumpaimepie (30.11.2022); mrwomopine
(Bi,[[ aHIV. futor — HACTaBHUK, 0co0a, IO Bele
IHIUBITyaJIbHI 3aHATTS 3 YYHSIMH 3a CHEIliajib-
HUMH OCBITHIMHU MIPOTpaMH; PENETUTOP, HACTAB-
HUK) — METOJ I1HAWBIIyanbHOI TypOOTH TIPO
MiJOMIYHOTO, 110 0a3yeThCsS HA B3a€EMUHAX «Maii-
crep-y4ueHb» (TirymauHuii CTIOBHUK 1HIIOMOBHUX
ciiB, 2001-23): Memoo miomopiney 6 cyuacHii
akaoemiuniu ouoaxmuyi (26.12.2022).

4) Kocmemonozia:

akeaninine (BiJ aHIJ. peel — 3HIMATH HIKIPY,
CWJIBHO IIKPEOTH) — BUJAIICHHS BEPXHBOTO IIapy
oporoButoi mkipu: Ha wacms, € nepegipene
eexmuene piwieHHs — KOMNJIEKCHI npoyeoypu
axkeaninine (28.01.2023); eaxcume (Big aHII.
waxing — IENUISIis BOCKOM) — BOCKOBA €TILIIsA-
uis: Hasiwo eumpavamu Kouimu HA 6aKCUHE
ma o6posicma (16.01.2023); xommypine (aHrm.
contouring, BiIl contour — KOHTYp) — TEXHIKa
MakispKy, IO JIO3BOJISIE CKOPEryBaTH penbed
o0NMMYYsl 32 PaxyHOK HaIlapOBYBaHHS TEMHHX
Ta CBITJIMX TOHAJIBHUX 3ac001B: Konmpacmui ma
sackpasi oniku+zona xoumypinea (29.01.2023);
nigpmune (auri. lifting — migiAoM) — TATATYBaHHS
mKipu: [HHOBaYIlIHI KOpeUuCcbKi namui 3 OMoa00-
arcytouum  eghekmom! Pozenaoacyrome penveg,
Haoaroms aigpmune-eghexmy (28.01.2023).

5) cnopm:

0600ubinoune (Bim aHmi. body — Tinmo Ta
building — OynyBaHHS) — BUJA CHOPTY, OCHOBY
SIKOTO CTaHOBHUTH CHUCTeMa (DI3UYHHX BIPAB, IO
BUKOPUCTOBYE CIIOPTCMEH ISl PO3BUTKY MYCKY-
natypu Tina (/3r00a, XXykoBcekmii, XKemnes-
Hik, 2004): [linamec, tioca uu 600udiOUHE
(16.12.2022); cmpemuine (Bin auen. stretching —
PO3TIATYBaHHS) — KOMIUIEKC BIIPAB ISl PO3BUTKY
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raydkocTi Tina (TinymadyHuii CIOBHUK 1HIIIOMOB-
Hux ciiB, 2001-23): Paunxosuii cmpemuine 0ns
oopocaux (14.12.2022); ¢heticounoune (Big anrm.
facebuilding — OymyBannst oOmuuusi) — QiTHEC
st oonmuaust: Deticounoune. 3axkpumutl Ki1yo 6io
cepmughixosanoco mpenepa no geticghimuecy
Csimnanu Pegepyk (30.01.2023).

6) ncuxonocin:

Konine (Bl aHII. coping — NONATH ) — TICHXO0-
JIOT1YHA CTpaTeris JIOJIaHHs CTPECOBOI CHUTYaITii:
Bebinap 0acmv mooicnugicms meopemuuno Oinvuu
wupute Oi3HAMUCHL NPo.... cmpamezii NOBeOIHKU
(konine) y cmpecositi cumyayii (24.01.2023); npo-
Gaiinine (Bin aHmi. profile — npodiian) — CyKyIl-
HICTB IICUXOJIOTTYHUX METO/IB Ta METOUK OLIIHKHA
1 IPOTHO3YBaHHS MTOBEAIHKH JIIOAMHU Ha OCHOBI
aHaJizy HaOLIbII 1HPOPMATUBHUX XapaKTEepHC-
THUK 30BHINIHOCTi, HEBepOaIbHOI Ta BepOaIbHOI
noBeninku (CnoBotBip, 2023): Cyuachi docii-
0JICEeHHsT NOBEOIHKOBUX THOUKAMOPI8 0OMaHy —
Axaoemis Ilpoghaiininey (16.01.2023); cxpanby-
Kine, ckpenbOykine (Bin aHri. scrapbooking, Bin
scrapbook: scrap — Bupizka, book — xuura) —
MeTo 1 30epeKeHHS CIIOTa/IiB 3a JIONMTOMOTO0 CTBO-
PEHHS KHUTH-IIaM’ATi Ha OCHOBI cTapux (oTo-
rpadiit Ta iHmmx apredakri (CroBoTBip, 2023):
Ckpanbykine, cKpenbyKkine — 6uU0 pyKoOiIbHO20
MUCmMeymasa, wo noasiede y GUeOMOBIeHHI mda
ogopmnenti cimetinux abo ocobucmux ¢homo-
anvoomis (16.12.2022).

7) nyoniuna ouiHKa, 3acyo0yceHHs:

Kencenine (Bin aHmI. cancel culture, abo
KeHceninz) — TyOmiyHe 3acy/UKEHHS 31poK 3a
OyIb-SIKMii HEKOPEKTHUH, Ha IYMKY COIyMY,
BUMHOK. lle mMoxe OyTu sk (pasza 31 CBIKOTO
1HTepB’10, Tak 1 poauk Ha YouTube m’satupiunoi
naBauHu («IIpuiiomun mporu Jlomy...», 2021):
Ck1a0o8i po36umKy HayKogoi Kap ‘€pu: ...KOMYHi-
Kayis, networking+academic counseling~+career
management (21.11.2022); mobine (Big aHIL.
mob — 1opba) — IbKyBaHHS 200 eMOIliiTHEe HACHIIb-
CTBO I'PYIIOIO 0C10 3 METOIO MPUMYCY 1HIUBIIA 10
neBHUX Al (TimymayHuil CIOBHUK 1HIIOMOBHHX
ciiB, 2001-23): Mobine y wKintbHOMY KONeKmMusi:
Ak Odiamu ma cKinbKu azpecop 3aniamums 3d
ceasinna (13.01.2023).

8) obcnyzoeysannn asmompancnopmy:

Oemetinine (Bil aHMI. detailing — odu-
IICHHS) — YCYHEHHsS MOTEpPTOCTeH 1 moaps-
NMUH Ha Ky30B1 aBromoOuns (CrmoBotBip, 2023):
Hanoxepamixa na xyzose Volvo. Kuis. [lemeii-

nine AQUATORIA. Hanokepamixa — Haukpawjuti
saxucuuil 3acio Hosozo nokoninusa (13.01.2023).

Haii0inpiry 4acTUHY aHIVII3MIB CTaHOB-
JATh CyioBa, moB’s3aHi 3: IT-mporpamyBaHHsM,
KOMITI'IOTEPHUMHU Ta 1H(GOPMALIHHUMH TEXHO-
jorisMud (9 OAWHUIE), OCBITOIO, HaBYAHHSM,
po3BuTKOM ocobucrocti (7 nekcem), (iHaH-
CyBaHHSIM, 3aJy4€HHSM KOIITIB, MiAMPUEM-
HUIBKOIO TiSUTBHICTIO (7 CJIiB), KOCMETOJIOTIEI0
(4 aHTIMI3MHU), TICUXOJIOTTYHUMH METOANKaMHU (3),
crioptoM (3), myOmiyHUM 3aCyKeHHsIM (2 c1oBa)
Ta 00CITyTOBYBaHHSIM aBTOTpaHCIOpTy (1 cIIOBO).
BBaxkaemo, 110 HaWBHIYy KiJTbKICTh 3alI03UYEHB
Ha -UHe (-iHe) NEMOHCTPYIOTh TPH TEpIIl TeMa-
TUYHI TPYHH TOB’S3aHI 3 TUMH Taldy3sMH, IO
B1I0OpaKalOTh CydyacHI CYCIIJIbHI MOTpeOW Ta
iHpopmaniiitauii  pozButok. IIpoananizyBaBuu
JIEKCUYHI 3HAYeHHsS [HUX OJMHHUIb, POOUMO
BHUCHOBOK, IO IHKOIU BAaXXKO MIOpaTé 0 HHUX
YKpaiHChbKUW OMHOCIIBHUHM BIAMOBIIHHK, SKUN
Ou MOBHICTIO BiJOOpakaB 3HAYCHHS [IUX CIIiB.

3a cTpykTyporo 3adikcoBaHi 3armo3uyeHi
neKkceMu 3 OPMAHTOM -uHe (-iHe) TIOAUISIEMO Ha
mpocTi Ta ckiaaHi. [IpocTti cioBa MarOTh OIUH
KOpiHb SIK B aHIVIIMCHKIM MOBIi, Tak 1 B yKpaiH-
CBKIH: Konine, mobin2, nimyune TOoo. Bouu cra-
HOBJIATh OLIBIIICTh. JIBAHAILATE 13 BUSBICHHX
CJIIB € IBOKOPEHEBUMH B aHTITIMCHKIM MOBI: aKk8a-
ninine, 600ubinOuHe, ¢hellcoundine, KoBOpKine,
Konipaumumne, Kpayogaumoume,  mem-mpeKine,
HemeopKine, cmopimenine, CKpanoyKiHe, mim-
Oinoune, gpanopeuzune. IlpuaoMy omHa JieKkcema
KOBOpKiHe yTBOPEHA B aHIIIIHCHKIM MOBI IIIIXOM
CKOPOYEHHSI TIEPIIOTO CJI0BA M JI0aBaHHIM HOTO
IO IIIOTO JIpYTOro: Bix collaboration 1 working —
‘criibHA poboTa’.

KoHnTekcTyanbHMii aHaII3 aHTII3MIB 3 (op-
MaHTOM -UHZ (-iHZ) Yy HOBHHHIN CTpIYIll aBTOpa
CTOpiHKH B Mepexi «DelcOyk» CBIAUUTH, HIO
HaWOIbIIe aHTITI3MIB ITi€l Momeni 3adiKCOBaHO
B PEKJIaMHUX OrojiomieHHsAX — 18 ogunuub. Lle
OTOJIOLIEHHSI PO KypCHU PO3BUTKY, IMiJIBUILICHHS
kBamiikarii, HaBYaHHS B yMOBax AMCTAHIIIM-
HOTO (hopmary, poOOTy, MOIIyK poOOYOro MicCIlst
B YMOBAX BiifHM Ta BilIMKHEHHS €JIEKTPOCHEPTii,
MIPOTIO3HILII0 POOOTH, TIOB’SI3aHOI 31 CTBOPCHHSIM
TEKCTY TOIIO0. BUSBICHO TakoX MOOAMHOKI TIPH-
KJIaJIi aHTITI3MIB y CTATTAX, y TPyIax Ta B 0COOHU-
CTHX MPO(]INIAX KOPUCTYBAUIB.

AHanmizyroun 310paHHil  1TIOCTPAaTUBHUM
Marepiaj 3 aHIJIi3MaMHU Ha -uHe (-iHe) 3a GOHeTH4-
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HUM KPHUTEpIeEM, 3ayBaXKYEMO TEBHY TUCTAPMO-
HiIO. AJDKE CTIOYyYEHHSI HOCOBOTO 1 3aTHBOSI3H-
KOBOTO 3BYKIB (III0 Iepeae 3Byd4aHHs KiHIIEBOTO
AHTJIINCHKOTO 3BYKa) HE BJIACTHUBE YKpaiHCHKIH
MOBI i TOpyIIy€e NMPUPOJHICTH 3BYYaHHS pPEYeHb
YKpPATHCBKOIW:  Po3kpuiime c8iti  8HYMPIWHIU
nomenyian 3a 00NoOMo20i0 Koyuuney, Bci coyi-
anbHi mepedici, nouykosi niamgopmu, OAHKIiHE
KOHMPONIOEMbCA  WIMYYHUM  THmMeneKmom. Yci
BUSIBJICHI TIPUKJIAAMN HA -UHe (-iHe) 3aKIHIYIOThCS
Ha TopJjoBHi 2 (a He 3a1HbOsI3uKOBUM 7). Cll0B-
HUKH, BUKOPUCTaH1 JIsl IOSICHEHHS 3HAYE€Hb 1IHX
CJIiB, MicTWIM oAMH a0o 1Ba BapianTH. Cromy-
YEHHS 3BYKIB He MICTATH JEsKi CIIOBa, SIKI BXKE
€ B YKpaiHCBKIN MOBI: uiiaue, akeaiame, Mameo,
¢naminzo, yunea TOmO. Ane BOHHM TEX € 3aro-
3MUYEHUMHU 3 aHTIIIKCHKOT a00 Yepe3 MOCepeTHHULI-
TBO aHTJIIHCHKOT 3 TOPTYTaIbChKO1 Ta JIATUHCHKOT
MOB. AHaJII3YIOUH I1i /IBa 3ByKH YKPaiHCHKOI MOBU
OKpemMo, 06auumo, 10 cami COOOI0 BOHHU CIIPH-
SFOTh MWJIO3BYYHOCTI BIJIMOBITHO JIO 3aKOHIB
YKpaiHCBKOi. 3ByK H 1€ JIaBHI TPEKH Ha3WBaJIU
mmaanM (Kawada, 2004, 49-63). Bin HaneXuTh
JI0 COHOPHHX, HasBHICTh SKUX Y CJIOBI CIIpHUSIE
eBoHii MoBineHHS. [opraHHMII 3ByK o Haie-
JKUTH JIO I3BIHKUX, HAABHICTh SIKUX Y CJIOB1 TEX
€ OJIHUM 13 MapaMeTpiB MUJIIO3BYYHOCTI YKpaiH-
CbKkOi MOBH. BiH MOXe CHMBOJI3YBaTH pi3HE.
Hanpuknan, y moeqHaHHI 31 3BYKOM p MOXeE
BIITBOPIOBATH TYPKIT, TaM, OUTBY, a caM CO00I0
MO>KE€ MaTH MPOCTO 3BYKOHACIIAyBaIbHUIN Xapak-
Tep, OyTu cymMmupHUM 1 narigauMm (KauypoBchKuid,
1984, c. 169). Ognak noeqHaHHS He HaNpU-
KIHII CJIIB aHIVIIHCBKOTO ITOXOKEHHS HOHATh
HE3BUYHOCTI TeKCTy. OKpiM TOTO, Taki aHIIi3MHU
B 3a(IKCOBAaHMX KOHTEKCTaX PO3TaIlIOBaHi mMepe-
BAXHO cepell YKpaiHChKUX ciiB. BoHM iHKOIHM

MalOTh OJHOCHIBHI YKpaiHCHKiI BiJIMOBIIHUKU
(nimyune — caMoTIpe3eHTallis, Koy4uHe — HaCTaB-
HUIITBO, MblOMOPUHZ — HACTAaBHUIITBO, PENETH-
TOPCTBO, 1HJIMBIAyabHI 3aHATTS), aJ€ YacTile
noTpeOyIOTh 10JaTKOBHUX MOSICHEHDb (KOBOPKIiHe —
CIILJIbHE poOoYe MicCIle, KoniHe — METOJIUKH TTO/I0-
JIaHHSI CTPECY TOLLO).

BucHOBKHU Ta nmepcneKTHBH MOAAJBIIUX
AOCTaiKeHb. Y HOBUHHIM cTpiulli ocobucroi
CTOPIHKM aBTOpa B coOIliaibHIA Mepexi «Dei-
cOyk» ympomosx nuctonana 2022 poky — ciuHs
2023 poxy BusiBJIeHO 36 aHTIII3MIB Ha -UHe (-iHe).
Cydikc -une (-inz) B aHIIIHACHKIM MOBI 03HAYa€
mporiec, air0. B ykpaiHCBhKiA MOBI Il 3amo3u-
YeHHsI TaKOK O3HAYAIOTh MPOIEC Ta OMpeaMe-
YeHy Jit0. Y pe3ysbTaTi CeMaHTHUYHOTO aHaji3y
X OJIMHHIL BHOKPEMJICHO 8 Tpyl aHIIi3MiB.
HaiiGinpiy CTaHOBIATH CJIOBA, MIO CTOCY-
IOThCSI PO3BUTKY 1H(GOPMAIITHUX TEXHOJIOT1,
HaBYaHHS, OCBITH, (piHAHCYBaHHS, 3aTyYCHHS
KOIWITIB y MpOeKTH (23 omunwmii). Y pe3ynbrari
CTPYKTYPHOTO aHaJIi3y BHUSBJICHO, 10 12 3amo3u-
YeHb MalOTh CKJIQAHY OynoBy. Pemira (24 crnoa)
€ IPOCTUMH 32 OYJTOBOIO.

IcHYI0TH PO30IXKHOCTI B MPaBOIMUCHOMY
obopmiienHi nux ciiB. [lo-mepire, He 3aBXau
JOTPUMAHO TpaBWiIa AEB’SATKU (HAIUCAHHA -U
MICHs 0, m, 3, ¢, Y, 4, W, JHC, p): MIMOLNOIHS, KOH-
mypine, cmpemuyine Tomo. Ilo-gpyre, TpuBaroTh
JIMCKYCI III0/T0 HAMMCAHHS KIHIIEBOTO & YH 1.

[Tomanbmx JOCiHKEHb HOTPEOYIOTh CII0Ba
i€l CIOBOTBIPHOI Momeni, 1o (yHKIIOHYIOTh
y MOBI 3ac001B MacoBoi iH(OopMalLlil pi3HUX THUIIB,
a TaKkoXK y MOBI COLIaJbHUX MEpEekK. 30Kpema,
noTpiOHO yHI(iKyBaTH IXHIN MpPaBOIUC, YKIACTH
a0o0 JOMOBHUTHY HAsIBHI CJIOBHUKM, HOJABIIM YiTKI
MOSICHEHHSI, BA3HAYCHHS Ta LIFOCTpAIlii.
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AHTPOIIOHIMH SAIK OBPA3HUI 3ACIE MOBHU XYJI0KHbBOT'O TEKCTY
(BA POMAHOM B. JIUHCA «CTAPA XOJIEPA»)

Anomauin. Y cmammi po3kpumo cneyughixy 824cu8aHHs iMeH ma iXHix eapianmis, a maxooic
meopenns npizeuny y pomari B. Jluca « Cmapa xonepa». Bussneno, wo natimenyganns nabyiu QyHk-
YIliHO20 nepeocMuciients, OONOMO2IU UKOHAMU (QYHKYIIO MBOPEHHS XYO0HCHbO20 NPOCMODY, PO3-
BUMKY CIONHCEMHOL JIHII.

Cmunicmuune HABAHMAMNCEHHS BAPIAHMIE IMEH YBUPA3HIOE 10et0 Meopy, (hopMye 8 uumava
CMasieHHss 00 NePCOHANCIB, BUPA3HIiuLe NOKA3YE dcummesi nepunemii. [lucomenHux c8ioomo 00ou-
pae ce0iM nepconadicam imMena, Npizeuwya ma npizeuUcbkd, 6OHU CNIBEIOHOCHI 3 OiAMU Ma OOAAMU
eepois. Jlacionumu, necmaugumu gpopmamu iMeH aemop HA3UBAE 2epOi8 MEOpY, NepesadlCHO penpe-
3eHmyrouu nobymosi gpopmu. Apcenro, Cmenawxo, Bipynvuux, Bimanunka, Ipyns, Ipycs, Mapycoka,
Tomouka. Taxoorc 3aghixcosano 3 3epyoini hopmu YON0BIHUX BAPIAHMIE IMEH HA ~UCbK-0. Adamucvio,
Apcenucvko, Pomanucoko ma ooun eapianm x#cinovo2o imeni na -uwje: Ipunuwye.

v pomaHi susgieno 35 eapianmis oQiyitinux imen, cepeod sikux 19 wonosiuux ma 16 sucinoyux.
Hauibinvwe imen ¢hpynxyionye 3 necmaueum 3abapenennsim — 54. Ilpeocmaesneni maxooic 5 eaplaHmle
i3 32py6mum HABIMb 3HE8ANCIUBUM BIOMIHKOM — 0I5l 6epOANi3ayii 8 OCHOBHOMY HACMIWKU A0 Jle2Koi
iponii.

Ananiz yonosiuux eapianmis imen pomMamy, ymeopeHux 6i0 NOSHUX i YCIYeHUX OCHO8, 3aC8i04UB
nepesazy 080X Cl1OBOMGIPHUX MUNIG: HA -K-a I -K-0. Pidwe 6xcusani popmu Ha -ux, -ysv-o, -4ux ma
iHwi. Y meopenni apianmis JHciHouux iMer HauakmueHiuUMu € popmanmu -K-a, -04K-d, -yH-s, -yc-1,
-y-s. Bcmanoeneno popmanmu -uwy-e, -ox, -oHbK-0, -0X-a, -ycb, AKi He Oepymb aKmueHoi yuacmi y
MBOPEHHI YONI08IUUX 6APIAHMIE IMeH, ma mpu CYQIKCU HCIHOUUX IMEH. -eUK-0, -Cb-0, -Cb, -VH-5.

Busieneno sidimenne ma gioanensimusne meopenus npizeuuy 2epoie poMamy, 6CMaHOB1EHO, WO
ceped npizsuuyesux 0epusamis nepesajicaroms OOUHUYL 3 NPUCBIUHUMU CYypiKcamu -06-a, -08, -UH,
-un-a (Kneyvosa, Jlyyvosa, Jlyuuxos, I puyuwun, Botimuwuna), a maxooic -eyw, -ux-a (bypeys, Cma-
JayHeyw, Tlamuuuxa ).

Knrouosi cnoea: énachi imena, eapianmu, npizeuuyesi Ha36u, MOSHUL CMUTb, XYOOICHIU 00pas.
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ANTHROPONYM AS A FIGURATIVE DEVICE OF THE LANGUAGE OF A FICTION
TEXT (BASED ON THE NOVEL BY V. LYS «THE OLD CHOLERAY)

Summary. The article attempts to reveal the specifics of the use of names and variants of
characters, as well as the creation of surnames in V. Lys's novel "The Old Cholera". It was found that
the names acquired a functional reinterpretation, helped to fulfill the function of creating an artistic
space, developing the storyline.

The stylistic load of the name variants emphasizes the idea of the work, shapes the reader's
attitude to the characters, and shows the vicissitudes of life more clearly. The writer consciously
chooses names, surnames, and nicknames for his characters, they are correlated with the actions
and fates of the characters. The author names the heroes of the work with gentle, caressing forms of
names, mainly representing everyday forms. 3 crude forms of male variants of names with -isk-o were
recorded.: Adamysko, Arsenysko, Romanysko and one variant of a female name with -ishke: Irynishche.

35 variants of official names in the novel were identified, including 19 male and 16 female. The
largest number of names function with a caressing color — 54. However, 5 variants with a coarse,
even dismissive tone were found to verbalize mostly mockery or slight irony.

The analysis of male variants of the names of the novel, formed from full and truncated bases,
proved the superiority of two word-forming types: na -k-a and -k-o. Less commonly used forms in -ik,
-tso, -chik and others. The most active in creating variants of female names are the following forms
-k-a, -ochk-a, -un-ya, -us-ya, ts-ya are used to create female names. Non-productive word-formation
types with five suffixes in male versions of names (-ysh-e, -ok, -onk-o, -oh-a, -us) and three suffixes in
female ones (-echk-o, -syo, -s, -un-ya).

The article reveals the nominative and vocative formation of the surnames of the novel's
characters, and establishes that the surname derivatives are dominated by units with possessive
suffixes -ov-a, -ov, -yn, -yn-a (Kletsova, Lutsova, Luchykov, Hrytsyshyn, Voytyshyna), as well as -ets,

-ikh-a (Burets, Smalunets, Patychyha).

Key words: proper names, variants, surnames, language style, artistic image.

AKTyajbHicTb mnpoOiaemu. OHoMacTu
JTOCITIDKYIOTh aHTPOIIOHIMIIO HE TUIBKU B Jlia-
XPOHIi UM CHHXPOHIi, a i OLIHIOIOTH i1 Y XyH0X-
HbOMY TEKCT1, HaroJIOIIYIO4H, 10 JIIHTBOCTHIIIC-
THKa JIOTIOMara€ MHCbMEHHHUKOBI B PO3KPUTTI
TEMU Ta iJ1e1 TBOPY, Y BUPOOJIEHH] 1HIMBIIyalb-
HOTO MOBHOTO CTWIIO. [IMCBMEHHMK CBiZIOMO
nobupae CBOIM MepcoHa)kaM IMEHa, MPIi3BHUIIA
Ta TPI3BUCHKA, CIIBBIAHOCUTH iX 13 JisIMH Ta
JOJISIMH T€POiB, JOMaralo4mch 1 B TaKUi Crocio
BUpILLICHHS TBOPYMX 3aB/IaHb 1 UTIQyBaHHS Blac-
HOI CTHJIICTMYHOI MaicTepHocTi, mop.: «J{obip
AHTPOTIOHIMIB JJIS1 MUTIA — LI€ TIPOSIB HOTO JiTe-
parypHOi 1HAUBIAYaIbHOCTI Ta XyI0’)KHBOI Maiic-
TEpHOCTI Ha (POHI peanbHOI CyCHiIbHO-ICTOPUY-
Hoi aificHocTi» (Lllectunamnona, 2006, c. 4).

AHaJIi3 OCTaHHIX AOCJTiTXKeHb i my0Ji-
kamiin. Y 70-80 poxax XX cr. miTeparypHa
OHOMAacCTHKa BUJIIJIMIIACH B OKPEMY rajy3b OHO-
MacTUYHHUX CTyaAiil. OHIMH y TBOPYOCTI pi3-
HUX YKpaiHChKMX mNucbMeHHUKIB XIX — XX

CTOJNITh JOKJaAHO mpoaHanidyBaB JI. beneit
(1995). Crarta JI. Macenko npucBsiueHa Biac-
HUM Ha3BaMm y TBopax I[puropis KsiTku-Oc-
HoB sitHeHKa (1986). JlochipKeHHS BJIACHUX
iMeH, yxuTux y TBopax Bacwia Credanuka,
BucBITIeHO y npaii JI. Bokamtok (1990). Ana-
Ji3 AHTPOINOHIMIB B oOmNoBigaHHAX [puropa
Trottonnuka 3aiiicamia C. bubux (1996),
a 0. Kapnenko cxapakrepusyBaB JliTepaTypHi
onimu Jlinu Koctenxko (2014). O. Ymwxkmap po3-
KpUB OHIMHMH HPOCTIp TBOPIB 3aKapHaTChbKUX
nucbMeHHUKIB (2005); 1. JleBuyk npeamerom
CBOT'0 HAyKOBOTO JIOCJIPKEHHS 00paJia yacToT-
HICTh Ta 0COOJIMBOCTI BXKMBAHHS aHTPOIOHIMIB
y pomani B. Jluca «Cromitta SxoBay» (2013);
y HaAIIUX PO3BIJIKAX MPOCTEKEHO OCOOIMBOCTI
CJIOBOTBOPEHHS BIIACHUX 0COOOBHX IMEH y TBO-
pax B. Jluca «Cronitta SxoBay, «Cono s
Comomii» (2018), «/liea Mnaunuma» (2017)
Ta 31CTABJICHO X i3 Cy4aCHUMH BOJIMHCHKO-TIO-
JICBKMMH BapiaHTaMH.
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Tsip B. JIuca «Crapa xonepa» (2018) me
He OyB 00’€KTOM OKpeMoro po3misiay. Bin Oara-
TUU Ha OHOMACTUYHY JICKCHKY, JIe PO POMaHy
CTaHOBJISITH CEMAaHTUYHO 1 €MOIIIIHO 3a0apBieH1
AHTPOIIOHIMH.

Mera po3BiKM — JOCIIIUTH JIITEpaATyp-
HO-XyIOXXHI aHTpomoHimMu pomany «Crapa
xonepa» B. Jluca (2018), 3a1iicHUTH TOKJIaTHUAN
X CIOBOTBIpHUII aHaMi3.

VYV 3B’s3Ky 3 BU3HAYEHOIO METOIO MOCTaB-
JICHO TaKi 3aBAaHHA: 1) IPOCTEKUTH CTABICHHS
aBTOpa J0 MEePCOHAXIB; 2) MpOaHali3yBaTH CJIO-
BOTBIpHI TUIHM, BUKOpHUCTaHi y TBopi B. Jluca
JUIs HailMeHyBaHHSl II€PCOHaXiB, Ta BUSIBUTHU
iXH1 BIAMOBIIHUKH B IMEHHUKY MEIIKAHI[IB HAace-
neHux nyHKTIB BonuHcwkkoro Ilomices ¥ iHmmMx
perioHiB Ykpainu; 3) mpoaHanizyBaTu TBOPEHHS
MIPI3BUII] TEPOIB pOMaHY.

VY nocnikeHHI BUKOPUCTAHO OIKCOBHMNA
METOJ] Ta KOr0O OCHOBHUM MPUHOM — CUCTEMAaTH-
3al1lil0 MOBHOT'O MaTepiaxy B CHHXPOHII 1 liaxpo-
Hii, TakoXK CTHIiCTHYHMUI aHani3. KiabkicHi maHi
BUKOPUCTAHO JMJIs MiPaxXyHKY CIOBOTBOPYHX
cy(ikciB y 3apikcoBaHUX BapiaHTaX IMEH.

Buxknaag ocHOBHOro Marepiaay a0ci-
JKeHHs. Y po3Biaii «Most 11000B B IMEHI TBOTMY
(2022) mMu gocmiguiIM TOPTPETH TEPCOHAXKIB
pomany «Crapa xonepa» Anama ta €Bu. Y TBOpi
300paKeHO KUTTS 1€ OJHI€T 3aKOXaHOI Mmapu —
Jlisn i Crenana. IxHe MOBIIEHHS aBTOp YBUPA3HIOE,
cepen 1HIIOrO, BapiaHTaMu 0co0oBUX iMeH. Tak,
cTBOpIooun 06pa3 CrenaHa, MUCbMEHHUK B yCTa
repoiHi BKJIAQJIA€ JIEKCEMM, SKUMH IiJAKPECIIOE
WOTO CHOKIMHUN XapakTep, BUBAXKCHI PIIICHHS
y HETIPOCTHX CUTYyaLisiX: «Bona nod3eonuna oo ...
Cmenawrxa-Cmenanxa — ax, MUiuLl Miti, ax, ao-
YUKY, 5 3HATO, AK MU 03 MeHe CYMYEUL... »,

«— Tebe xmocwv obpazus, Jlizo? — cnumas
npoHusnueull i ecesioarouui Cmenamnko (iOHUHI
eemv Cmenawxy, ckazanra cooi Jliza)y (Jluc,
2018, c. 152);

«Cmenan-Cmenanko npuixas adxc uepe3
06i coounu (JIuc, 2018, c. 108);

«Jliza euznauuna ona cebe: Cmenawiko —
mak...» (JIuc, 2018, c. 72);

«Jliza nooymana, wo ocmamoyna pozmosa
3i Cmenawikom 6yoe HenezKolo, 60HA He 3MOdice
NnOOUBUMUCS 8 1i020 0e3CO8ICHO HAIBHI OYUCHKAY
(JImc, 2018, c. 212);

«lleti xmocw 36a6css Cmenan-Cmenauikoy
(JImc, 2018, c. 216);

«I3 yumu cnosamu 6in cmag 36uunum Cme-
narom, Cmenawrom. Hi, sona tioco max 6invue
He Hazueamume. Axuyo eice Hidicno, mo Cmenan-
xkom. Xaut i Cmenypuuxom» (JIuc, 2018, c. 230).

Jlnst xapakTepucTUKu OHykH €BU — Jlizu —
B. JIuc BxuBae HeodiiifHI aHTPOIIOHIMH, 3BaXKa-
104M Ha Tpaauiii yacy. Ctemnan, 3B€pTal0IUCh 0
KOXaHO1, BYKMBaB JIEKCEMY, sIKa PUMY€EThCS 3 Bapi-
aHTOM IMEHI, HalTPHUKJIA/I;

«Yomy Jliza eenuxa nionuza: — I mym
ace. — Hawa Jliza 306cim ne nioauzay. (Jluc,
2018, c. 72).

«He maxozo, 36uuaiino, bacamozo, K
y mebe, Jlizynunvko, ane sakwo He Opeute...»
(JIuc, 2018, c. 221).

Oxkpim Crenana, cUMMIAaTU3y€ [IBYUHI
TakoX MakcuM, CHMH 0araToro KHiBCHKOro Oi3-
HecMeHa. [IparHyuyn 3aBOrOBaTH NPUXUIIBHICTH
JIBUMHH, y CBOiX 3BEPTAaHHIX JI0 HEl YyXHUBae
BHHSITKOBO TeCTIUBY (hopmy ii imeHi:

«Bin 3aeo06opué npo me, wjo ipums. 6ce
npukpe y eac, Jlisonvko, 6dxce nozaody», (Jluc,
2018, c. 167).

«Bubaume, wo mypoyro, Jlizonvko, — tioeo
eonoc 0ye 3uisxosinum...» (Jluc, 2018, c. 185).

«/[obpoco Omus, Jlizonvko. A minvku xouy
cnumamu, sk éu mawy (Jluc, 2018, c. 213).

«Tu uyooesa, Jlizonvko... Hatiuyooesiwa! Jlo
sycmpiui! A mebe yinyro» (Jluc, 2018, c. 217).

CrnoBOTBip BapiaHTIB BIACHUX 0C000-
BUX IMEH Yy XyIO)KHBOMY TBOPI — CTHJIICTUYHUI
3aci0, 3a JOMOMOTOIO SIKOTO MHUChbMEHHUK (op-
MY€ y YATa4a CTaBICHHS J0 repOoiB TBOPY: MO3U-
THUBHE — 3MEHIICHO-TIECTIUBUMU (hopMaMu, Hera-
TUBHE — 3HEBAXIUBO-3IPyOUIMMHU, TPU IHOMY
MepPIIMi  BIATIHOK 3HAYEHHS PENpPE3eHTYIOTh
TaKkoX 1MOOYTOBI BapiaHTU IMEH, y>KUBaHI KUTE-
nsmu Bonuucwkoro [lomices.

Y pomani BusABIEHO 35 miTeparypHHUX
obimiifHNX 1MeH: ApceH, Apmem, Bixmop,
Henuc, /Imumpo, Maxcum, Mukona, Onee, Ome-
aau, Ilasno, Ilempo, [lunun, IInamown, [Ipoxin,
Poman, Cmenan, Tapac, @eoom, IOpiii; xiHo-
yux — Anvbina, Bipa, I'anna, €sa, €nuzasema,
Kamepuna, Jlapuca, Jleca, Mapuna, Mokpuna,
Onena, Ilasrwna, Ceimnana, Coghisa, Tamapa,
Apuna Ta iXHIX BapiaHTIB, 26 3 AKUX CTAHOBISAThH
BapiaHTH YOJIOBIUMX IMEH: Adamuux, Adacwvio,
Apcenxo, Apcenucvro, Bims, Bimwvka, Boexa,
Bonoowvka, I'puyvko, Kocmuk, Maxkc, Mapxo,
Muxkonka, Mumpux, Onexcko, Ocunko, Ilasnycs,
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Ilempyco, Cawynsa, Cemenko, Cmenanxo, Cme-
nanypuux, Cmenaweuxa, Cmenawxa, Tumiw,
FOpuux 1 33 — xiHouux: Anvbinouxa, Banepka,
Bapka, Bika, Bipynvuux, Bimanunka, Bimka,
l'anka, I'anysa, €exa, Ipa, Ipka, Ipymns, Ipycs,
Kamowka, Jlecoxa, Jliza, Jlizka, Jlizok, Jlizonvka,
Jizouka, Jlizyns, Jlhoba, Jlhooka, Mapunka,
Mapycs, Mapycorka, Mokpunxa, Hacmsa, Onvka,
lasnunouka, Tomouxa, Tons.

Haiibinpiie iMeH (yHKIIOHYE 13 TECTIIH-
BUM 3a0apBieHHIM — 54. O1HaK BUSIBICHO 5 Bapi-
aHTIB 13 3rpyOUTHM, HABITh 3HEBAXJIMBUM BIITIH-
KOM il BepOaui3aiii B OCHOBHOMY HACMIIIKH
a0o0 Jerkoi ipoHii.

AmHauti3 4oJI0BIYMX BapiaHTIB IMEH POMaHY,
YTBOPEHHMX BiJ] MOBHUX 1 YCIYEHUX OCHOB, 3aCB1JI-
YHB I€peBary JBOX CJIOBOTBIPHHUX THIIIB: HA -K-d
1 -x-0. Pinme BxxuBaHi GOpMH HA -UK, -YbO, -YUK
Ta iHII (Yepe3 THpe MOJaHi mapaseli BapiaHTiB
IMEH, B)KHBaHI >KUTEISIMH HE TUILKH BoauH-
cwkoro [lomices, a i iIHIMX perioHiB YKpaiHu):

-euk-0: Cmenaweuxo;

-uK: Apcenux, Mumpux, @edomux — Bapi-
aHTu BXuBaH1 Ha Bomachkomy [lomicei (Cros-
HUK BapiaHTiB, 2009, c. 53) Ta B iHIIMX perioHax
VYkpaiau (Tpiitask, 2005, c. 44, 107, 379);

-UCBK-0: Adamucwvko, Apcenucvko, Poma-
HUCLKO — BapiaHTH BXHMBaHI Ha BommHCHKOMY
[Momicci (CnoBuuk Bapiantis, 2009, c. 9, 152) Ta
B iHmux perionax (Tpiitask, 2005, c. 23, 44);

-k-a: Bacvka, Bimwvka, Bonoovka, Boska,
Bonoovka-Boexka, Mukonka — BapiaHTH B)XKWBaHI
Ha Bomuncekomy Ilomicei (CrioBHHK BapiaHTiB,
2009, c. 27, 31, 37, 85) Ta B 1HImHMX perioHax
(Tpiitnsik, 2005, c. 60, 67, 74, 230);

-Kk-0: Aoamko, Adacwvko, I puyvko, Cemenko,
Cmenanko, Cmenawrxo, Tumko — BapiaHTU BXKH-
BaHi Ha Bonuucbkomy [lomicci (CrioBHUK BapiaH-
TiB, 2009, c. 9-10, 45, 162, 171, 177) Ta B iHmmxX
perionax (Tpiitusik, 2005, c. 23, 95, 331, 348,
361);

-yH-s1: Cawiyns — BKMBaHUKA Ha BCIM TepH-
Topii Ykpainu (CnoBHuK BapianTis, 2009, c. 109;
Tpiitasxk, 2005, c. 262);

-yeb: [lasnycs, Ilempyco-Ilempo — Bapi-
anTu BXuBaH1 Ha Bomachkomy [lomicei (Cros-
HUK BapiaHTiB, 2009, c. 132, 141. 91) Ta B iHmMX
perionax (Tpiiinsk, 2005, c. 279, 293);

-cb: Adacy — y>KUBaHMI Ha BCi TepUTOPIi
VYkpaiau (CnoBHuk Bapiantis, 2009, c. 10; Tpiii-
Hsk, 2005, c. 23);

-cb0: Adacvbo — y)XMBaHUI Ha BCIi Tepu-
topii Ykpaiau (CrnoBHuK BapiantiB, 2009, c. 10;
Tpittusik, 2005, c. 23);

-ubo: /Ipoxonyvo, Pomanybo — BapiaHTH
BkuBaHi Ha Bommncekomy Ilomicei (CrnoBHHK
BapiaHTiB, 2009, c. 151, 153) ta iHmmMX perionax
Vkpainu (Tpiitask, 2005, c. 305, 315);

-yukK: Aoamuuk, IOpuux — BapiaHTH BXKH-
BaHi Ha Bonuucbskomy [lomicei (CnoBHUK BapiaH-
TiB, 2009, ¢. 9, 187) Ta B iHmmx perionax (Tpiii-
HiK, 2005, c. 23, 409).

I3 ¢dopmanTiB, BHUKOPHUCTOBYBAaHUX A
TBOPEHHSI KIHOYMX BapiaHTIB iMEH, HalyJacTile
BXKUBAHUU -K-@, 1HIIII MEHII TTPOAYKTHUBHI:

-ka: [anka, lanvxka, €Eexa, Kame-
punka, Kamvka, Jlizka, Mapunka, Mapyceka,
Moxpunka, Mompynka, Onvka, Ilasnunka,

Codgitika, Tamapra, Tonbka — BapiaHTH BXKHBaHI
Ha Bomuncekomy Ilomicei (CrnoBHHMK BapiaH-
TiB, 2009, c. 213, 219, 224, 236, 257, 258, 269,
316, 331, 346, 350, 201) Ta B iHIMX perioHax
Vkpainu (Tpiitusk, 2005, c. 39, 82, 118, 130, 169,
211, 213, 241, 242, 269, 278, 334, 344, 354);

-umI-e: /punuuje — BapiaHT Y)KUBAHUNM Ha
BCill Tepuropii Ykpainu (CIOBHHK BapiaHTIB,
2009, c. 233; Tpiitask, 2005, c. 156);

-0K: JIi30Kk — BapiaHT y>KUBaHUN HA TEPUTO-
pii Honernpkoi oomacti (Tpitinsk, 2005, c. 130);

-OHbK-0: J[i30HbKO — BapiaHT Yy>XKUBaHUN
Ha Bciit Teputopii Ykpainu (CIOBHHK BapiaHTIB,
2009, c. 224; Tpiitnask, 2005, c. 130);

-ox-a: Mapmoxa — BapiaHT Y)XWBaHUW Ha
BCill Tepuropii Ykpainu (CIOBHHK BapiaHTIB,
2009, c. 262; Tpiitask, 2005, c. 217);

-0uk-a: €egouka, Jlizouka, Illasnunouka,
Tomouxa — BapiaHTH BXMBaHI Ha BonmHCbKOMY
[Momnicci (CnoBuuk Bapiantis, 2009, c. 220, 224,
262, 331, 350) ta B iHmMX perioHax YKpaiHu
(Tpiiinsik, 2005, c. 118, 130, 278; 354);

-yH-51: Ipyns, Kamions — BapiaHTH BXKUBaH1
Ha BCiil TepuTopii Ykpainu (CIOBHUK BapiaHTIB,
2009, c. 232; 19, c. 156, 169);

-yc-s1: [anycs, Kampycsa — BapiaHTH BXKH-
BaHI Ha Bcii Teputopii Ykpaini (Cl1OBHHUK Bapi-
anTiB, 2009, c. 213, 236; Tpiiusk, 2005, c. 82,
169);

-ycb: Ipyco — BapiaHT BKHBaHUU Ha
Bcii Teputopii Ykpainu (CIoBHUK BapiaHTIB,
20009, c. 232; Tpiitusik, 2005, c. 156);

-u-s1: lanysa, €eysa, Cnasys — BapiaHTH
BkuBaHi Ha Bommucekomy Ilomicei (CroBHHK
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BapianTis, 2009, c. 215, 220, 268) Ta B iHIIHX
perionax Ykpainm (Tpiitnsik, 2005, c. 82, 118).

OxpiM BJIACHUX IMEH MEPCOHAXIB, IS
XapaKTEePUCTUKH I'epOiB BUKOPUCTOBYBAHO TAKOK
NPI3BUILA, Cepe]l IKUX NePeBaKaIOTh BiIIMEHHI.

[Ipu po3misiai bOrO TUITY OHIMIB CIIUpa-
emocs Ha knacudikaniro FO. K. Pegpka (1968).
MoBo3HaBe1b BUOKPEMITIOE YOTHPH JIEKCUKO-Tpa-
MaTUYHi IPyMH NPi3BUILL, YTBOPEHUX: 1) Bij iMeH;
2) BiJ HA3B MiCIIsS IPOKUBAHHS; 3) BiJl Ha3B 0Ci0
3a MOCTIMHUM 3aHATTSAM ab0 COIIaTbHOK HATEK-
HICTIO; 4) BiJl HalitMeHyBaHb (HI3UIHOT YK TICUX14-
HOI BJIACTUBOCTEH iX mepmioHocis. [Ipu npomy
ToCHiTHUK 3a3Hauae: «lIpi3Buina, yTBOpeHi Bij
IMEH, CTaHOBJIATH CEpel YKPaiHChKUX Ta IHIIUX
CJIOB’SIHCHKHX (1 HE TIJIBKH CJIOB’STHCHKHX) TIPi3-
BUII JTyX€ MOMITHY 1 KUIBKICHO 3Ha4yHY TPYILY.
OCHOBOIO ISl TBOPEHHSI YKPAiHCHKUX BiIiIMEH-
HUX TIPI3BUII CTAJIO TIOHAT JABICTI BIACHHUX IMEH.
[[orrpaBaa, HE BC1 BOHU OHAKOBOIO MipOIO Oyu
MPOILYKTUBHUMH JJIs1 TBOPEHHS Ipi3BULD (C. 35).

Y pomaHi 3adikcoBaHi Mpi3BHIIA, YTBOPEHI
BiJl IMEH 3a JIOMOMOTOI0 TaKUX Cy(iKCiB:

-ax-a: Conromaxa Mae 3rpyoune ado dami-
JbsIpHE 3HAYEHHS 1 yTBOPEHE BiJ] )KIHOYOTO iIMEH1
Conowmis (Tpiitasik, 2005, c. 342).

-UH, -MH-a: [puyuwun, Boumuwuna <
Boiirex (Tpiitask, 2005, c. 73). Taki yrBopeHHs
13 IpUCBIHHUMH Cy(iKCaMU BUHUKIIH JUIs IO3HA-
YEHHs HAa3BU CHHA BiJl IMEHI 0aThka abo marepi.

I3 mpucBiiftHuM cydikcom -0B-a, -0B YTBO-
peHi Tpi3BUINA, IO MalOTh B OCHOBI pi3HI 3a
CTPYKTYpOIO Ta MOXO/DKEHHAM iMeHa: JIyyvosa,
Jhyurkos < Jlyka  (Tpivinsak, 2005, c. 198).
Takox 13 muM QopmanToM 3aikCOBaHI Mpi3-
Bulia /[pukanvosa, Kneyvosa, Kynvosa, yTBO-
peHi, MOXIIUBO, BiJ popoBux Ha3B. [Ipi3zBuiia
Ha -06/ -e8, -i6 BKMBAIOTH IS 1AeHTU(IKAIT
HIKYUX Ta CEPEIHIX BEPCTB YKPAiHCHKOTO Hace-
nenns (Xynam, 1977, ¢. 112), iX ¢hikcytoTh akTOBI
kauru XIV-XV cr. (I'ymenska, 1958 ¢, 23).

MarposnimivyHe npi3Buile Ha -ux-a — [ lamu-
yuxa — TMOXOJWThH BiJ HA3BU MaTepi MO YOJIOBI-
koBi. Taki Ha3BM HaJaBalu TOMAI, KOJIU OyB HEBI-
oMUl 0aTbko ab0 JaBHO MOMEP YU 3HUK, BECh
TSATap YTPUMaHHS i BUXOBaHHS CiM’1 HECJia MaTH.

[Ipi3BuIlieBi HAa3BU HA -CbK-Ui, -3bK-Hii,
-ubK-uii, Ha 1yMKy FO. Penpka, yTBOpeHi He Bil
iMeHi Oe3mocepenHbO, a BiJ HAa3BH HACEIEHOTO
MyHKTY, K4, CBOEIO YEPTol0, TOXiaHa BiJ] IMEHI.
IIpote Taki HIIAXETCHKI MPI3BHILA yTBOPIOBA-

mucs 1 Big imen. Came Tak 30epiranacst nam’satb
PO OCHOBOMOJIOKHUKA poxy (1966, c. 19-20).

Hamu BusBIEeHa MOJENb BiIMEHHOTO
MOXO/DKeHHST AHOpiecscvbka < Aupapiii. [lpi3Buie
Bimeuywvka yTBOpeHe, OYEBHUIHO, BiJ] HA3BH Hace-
neHoro myHkty BitBunek Kamycekoro p-ny IBa-
HO-DpaHKiBCHKOi 00JI.

BusiBrieno oaHe npi3Buile, yTBOpeHe ILIs-
XOM ycideHHs imeHi: Jlecy < Onecw, Onexcanap
(Tpiitnsik, 2005, c. 261).

HaiiGinpie BUSIBICHO MPI3BHIN BiAamems-
THUBHOTO MOXO>KEHHSI.

IMeHHHKOBa MOJIETh Ha -ellb, BUKOPUCTO-
ByBaHa Ha IMO3HAYCHHS OCI0 — HaJlaBaviB Pi3HO-
MaHITHUX TocnyT: CmanyHeys < cmaisb ‘TOAUHA,
0 3aliMAEThCS CMAJIHHSAM CBHHEH . bBypeys
< ‘Oypui (MHX.), Oypemns (omH.), BiA 3acra-
pigoro cmoBa ‘0aku’ (CIOBHUK YKpaiHCBHKOI,
T. 1, 1970, c. 258); Oypuno ‘cyBopa IIOAHHA,
smoka’ (Uyuka, 2005, c. 99). dopmaHT npuUBHO-
CUTh 3MEHIIICHO-TIECTIUBUI BIITIHOK Ta popmye
MIPI3BHINA IEMIHYTUBHOTO THITY.

[ToxomkenHs npi3Buiia /lupkane i3 op-
MaHTOM -aJIb CKJIaJIHO BCTaHOBUTH. Y «CIl0B-
HUKY 3aXiJHOTOJIICBKUX TOBIPOK» BHSBISEMO
JIECTIOBA nupKamu, nUpcKamu, nupxamu ‘yTBO-
proBatu 3Byku’ (2016, c. 399). 1O. Penpko Bin-
3HAYaE, 10 3 «YOTHUPHhOX JACCATKIB MPI3BUII HA
-aab TUIBKH JesIKi Mald 3HadeHHs: Masraib,
Maiiranb, Moprane, [lankans, Xpananbs, yTBO-
peHl BiI MIi€CTiB «MasraTm», «MHUTaTH», «MOpP-
ratuy», «mamkatm», «xpamatu». Yacrime BOHU
BUPXKaJIM HASBHICTH MEBHOI O3HAKH 1 yTBOPIO-
Banucs Bix iMmeHHuKa: [opbanb, 3ydans, Horans,
Hocans, Poranp abo Big npukmeTHuka: JloBrais.
VY psaal BumaakiB mepencydikcaibHa YacTHHA
HesicHa: Jlep6ans, [lirame» (1966, c. 110).

BusBieno # Taki BiJamnenasTHBHI Mpi3-
BUIIA 3 IMEHHHMKOBOK Ta MJI€CIIBHOIO OCHO-
Bamu: bez ‘Oy3ok’ (CrIOBHUK YKpaiHCBKOI,
1. 1, 1970, c. 119), Bimpoeon ‘npucrocyBaHHS
JUIS CTBOpPEHHSI CWiIbHOI Tewii moBitps’ (Cros-
HUK ykpaiHcekoi, T. 1, 1970, c. 688); Jliwuys,
OUYEBHJIHO, BIJ Jiyyura Kyl pOAUHH Oepe30BHUX
3 icTiBHUMH Tuiogamu — ropixamu’ (CIoBHHK
yKpaincekoi, T. 4, 1970, c. 534); Pukyn < pukatu
‘BUAaBaTH PUK (PO TBApHH); TOBOPUTH II0-HE-
Oynb rpy0o ¥ ypuBdacto’ (COBHUK YKPaATHCHKOT,
T. 8, 1977, c. 534).

[IpizBume Kauyra moxigHe, OYEBUIHO,
BiJI Ha3BM CBIMCHKOIO YM JIMKOTO NTaxa (Kayka)
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abo pocnuau (kadaH) (CIOBHHK YKpaiHCBKOI,
T. 4, 1973, c. 123, 124), yTBOpeHE 13 101aBaHHIM
(dbopMmaHTa -yJi-a, 0 MPUBHOCUTH 3HEBAKIUBUI
BIITIHOK Y 3HAYEHHSI.

UiTKO HEMOXJIMBO BCTAHOBUTH IIOXO-
JOKEHHS TaKUX MPI3BUIIEBUX Ha3B:

Knox < xnouust ‘rpyGe BOJIOKHO, IO
ONIEP)KYIOTh AK BIiAXiA T 4Yac oOpoOKu
ab0Hy abo koHormenb’ (CIOBHUK YKpaiHCBKO1,
T. 4, 1973, c. 189); “xmyT, knanots’ (ETumoro-
TIYHUI CIIOBHHK, T. 2, C. 464).

Kopocooa < xoporia, KOpoBOI ‘XOPOBOJI,
XOpoBOMHUHN TaHOK (ETHUMONIOTIUYHUIN CIIOBHUK,
T. 3, c. 36).

Jloxacbko < Big [i€CHIB JIOXaTH ‘XKa-
natv, mnparayt’ (ETuMonoriyHuii - CJIOBHHK,
T. 3, ¢. 294); “nockoraru’ (ETMMONOriYHUM CIIOB-
HUK, T. 3, ¢. 295); ‘mMTaru, KOBTaTH, CXJIMITYBa-
™1’ (ETMMOJIOTIYHUH CIOBHUK, T. 3, . 295).

BuCHOBKHM Ta nepcneKTHBH MOAAJb-
IIKX PO3BioK. BusiBiieH1 y TBOpI aHTPONOHIMU
SCKpaBO JEMOHCTPYIOTh MaiictepHicTh B. Jluca.
Bonu Ta iXHI BapiaHTU 10ONOMAararoTb aBTOPOBI
Yy CTBOpPEHHI XYIOXKHIX 00pa3iB TEPCOHAXKIB.
AHTPONOHIM He JHIle MMOo3HAaYae Ta BigoOpaxae
3aJlyM aBTOpa, a ¥ (popmMye CIpUUHATTS 00pa3sy,
MOTHBYE CTaBIIEHHS A0 HhOTO unTaua. [lecTnusi,

eMOLiITHO Hacu4eHi (JOPMH 3BEPTaHb Y BUPA3aX
MIEPCOHAXKIB, PEMPE3CHTOBAHI y JariiHii Gopmi,
HA/al0Th BHpa3Hy EMOLINHHY OLIHKY oOpa3am
TOJIOBHUX T'€POiB.

AHami3  CTPYKTYpHHUX  OCOOJIMBOCTEH
AQHTPOTOHIMIB IIUX TPYI 3aCBIAYMB YTBOPEHHS
YOJIOBIUMX Ta KIHOYMX BapiaHTIB iMEH 3a JI0TO-
MOTOI0 3arajbHOYKpaiHCbKUX (DOPMAHTIB -K-0,
-K-Q, -UCbK-0, -VH-5, -VC-5, -VCb, -Y-5, -UYUK, 110
HAJAI0Th IM MECTIIMBOTO YM 3rpyobisioro 3adaps-
JICHHS.

BcTanoBiieHO HEMPOAYKTUBHI CIIOBOTBIpHI
TUIH BapiaHTIB YOJIOBIYMX iMeH (3 popmaHTamMu
-uw-e, -0K, -OHbK-0, -0X-d, -YCb) Ta KIHOUMX
(-eux-o, -cbo, -cb, -yH-1).

Bussneno 23 npizBuma 3 pizHuMu ¢Gop-
MaHTaMH BIJaneIsTUBHOIO Ta BIAIMEHHOTO
TBOpeHHs. Cepen HUX HAHOUIbIIEe MOXIAHUX 13
NOCECUBHUMHU (OpMAHTAMU -UH, -UH-A, -06-d,
-06, TaKOXX BIJANCISITUBHUX HaliMeHyBaHb (11)
13 cydikcaMu -anw, -eys, -Cok-0, -yi-a. BcTaHOB-
JICHO, IO B OCHOBY HalMEHyBaHb ITOKJIAJICHO
KaJeHJapHI IMEHa 3aCHOBHUKIB pOJY, HasBHI
TaKOX YTBOPEHHS BiJl 3araJIbHUX Ha3B.

BBaxkaemo 3a J01IbHE y TOAAIBIINX PO3-
BIJIKaX MpOaHaII3yBaTH TBOPEHHS JITEPATypPHUX
aHTPOIOHIMIB y poMaHax B. Jluca.
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IMITIEPATHUB SAK ®OPMA HIHHICHOI'O MOAEJIIOBAHHSA BYTTAA
B HEOBPAJOBOMY JIIPO-EINTYHOMY ®OJbKJIOPI

Anomauia. Y cmammi 00CnioHceHO MOPANbHI IMNEepamusy mpaouyitiHux aipo-eniuHux meo-
pie, ocobrusocmi ixHboi penpeszenmayii, OianleKmuKy CeHcis. 3aysajiceHo, wo mpaouyitiHa aipo-e-
niuna noesis, ysiopasuiu 8 cebe muca4onimHiu 0YX08HO-NPAKMUYHUL 00C8I0 HaApoOdy, Oa2amocpaHHo
penpe3eHmye Cc8imobaueHHs: YKpaiHcbKo20 emHOCY, aKCiONo2IuHUL 8UMIp OulemMu Jro0uHa — coyio-
KVIbMYPHULL NPOCMIpP, KOHYenmu emuyHo20 ma eCmemuyHo2o ioeanis, emHoOKOHQpecitini ma KOMYHi-
KamueHi NPUHYUNU.

Jlipo-eniunuii onvkaop i3 1020 cemMiomuyHoO ma KOHYEnmyaibHOlO CUCEMAMU NOCMAE
8a20MUM CMPYKMYPHUM KOMNOHEHMOM YCIEL XYO0HCHbOI Kynbmypu emnocy. PonvKiopHi meopu 6i0o-
Opasicaioms pizHi acnekmu IH00CbKO20 Jcummsi: mpyooeutl, COYianbHull, NCUXON02IYHUL, [0e0n02iu-
HUL, @ MAKO4C eBONIOYII0 eMUYHUX NapamMempie, YymmeBo20 Ni3HAHHA OIUCHOCTI.

Baowcnusum pienem anmpononociunoi mooeni nipo-eniunoco ¢honvkaopy € imnepamusHuti. Aua-
73 (PONBKIIOPHUX MEKCMIB8 YMONCIUBTIOE OKPECAEeHHs CUCMEMU MALICMPANTbHUX IMNepamusis, saKa
NOCMAE BANCIUBUM KOMNOHEHMOM CMPYKMYPYBAHHS AHMPONON02IYHOT MOOeli YCHOI MpaouyiiHoi
Heobpsa0060i noesii. Ceped 8axdcIU8UX MOPATbHUX AKCIOM NepedyCim 8UPIZHAEMbCS IK HACMAHO8A 00
8CIX 1 KOJMCHO20: YIHYIL HCUMMSL AK HAUOIIbuwul | be33anepedutuii 0apyHoK.

OOHUM i3 MA2ICMPANLHUX € IMNEpamus cnpageodIugocmi, OKpecIo8anull 3a npazmamuKoro 6
naaHi mooenosanua obymms. banaou 3 momusemamu Hewjaciu8020 NOOPYHCHLO20 HCUMMS, BUDI3-
HEeHHAM AHMUHOMIU MICMAMb 3aKIUK OONYYUMUC 00 CMPYKMYPYBAHHA IHULOT, Cnpageoiusoi ioo-
covkoi peanvnocmi. Ha npuxnadi npoananizoéanux onbKioOpHUX mMeKCmie MOXNCHA 8CMAHOBUMU,
WO NOHAMMI «C80000a», «CNPABEOIUBICMbY, «WACLY) KOPENIoIOmMb V NPoyeci CMpyKmypy8aHHs
cucmemu yiHHocmet, 00'ckmugosanux 6 ocooucmicnomy ma cycninbnomy acnekmax. Cghopmosane
aKCioN02iuHe KOO CKePOBYE GUUHKU TTOOUHU ) 8I0NOBIOHOMY BeKMOPI, YMBEPOICYE 3MICI MOPATLHUX
iMnepamusis, nepedanux io IH0OUHU 00 THOOUHU, 80 HUHIWHIX 00 NPULLOCUHIX CRITLHOM.

Knrouosi crnosa: nipo-eniunuti ¢honvxiop, aHmpononiocivna mooeib, IMNnepamus, aKkciono2iute
KO0, ICIOPUYHA NICHA, CNIBAHKA-XPOHIKA, banaoa.
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THE IMPERATIVE AS A FORM OF VALUE MODELING
OF BEING IN NON-RITUAL LYRO-EPIC FOLKLORE

Summary. The article examines the moral imperatives of traditional lyric-epic works, the
peculiarities of the presentation of imperatives, the dialectics of meanings. The author emphasizes
that traditional lyrical-epic poetry, having absorbed thousands of years of spiritual and practical
experience of the people, multifacetedly presented the worldview of the Ukrainian ethnic group, the
axiological dimension of the dilemma between man and socio-cultural space, concepts of ethical and
aesthetic ideals, ethno-confessional and communicative imperatives.

Lyro-epic folklore with the entire semiotic and conceptual system appears as a significant
structural component of the entire artistic culture of the ethnic group. Folklore works reflected various
factors of human life: labor, social, psychological, ideological, as well as the evolution of ethical
parameters, sensory perception of reality.

One of the important levels of the anthropological model of lyric-epic folklore is the existential-
imperative level. The analysis of folklore texts makes it possible to outline the system of main
imperatives, which becomes an important component of the structuring of the anthropological model
of oral traditional non-ritual poetry. Among the important imperatives, it stands out first of all as an
instruction to everyone: value life as the greatest and indisputable gift.

One of the important imperatives of lyric-epic folklore is the imperative of justice, which is
pragmatically outlined in terms of modeling existence. In ballads with motifs of unhappy married
life, through the display of antinomies, it is suggested to participate in the structuring of another,
Jjust human reality. On the example of the analyzed folklore texts, it can be found that the concepts of
"freedom”, "justice", "happiness" are correlated in the process of structuring the system of values,
which are objectified in personal and social aspects. The formed axiological circle directs human
actions in the appropriate vector, distinguishing the content of moral imperatives that are transmitted

from person to person, from present to future communities.
Key words: lyric-epic folklore, anthropological model, imperative, axiological circle, historical

song, song-chronicle, ballad.

I[MocranoBka mnpoGiaemun. Ha mnpuxiani
(ONMBKIOPHOTO TBOPY MOXKHA BHUSBHTH, IO
OCHOBY €K3WCTEHIIIMHOI CB1JIOMOCTI CTaHOB-
JSTh IMIHHOCTI MOPAaJbHO-€TUYHOTO XapakKTepy.
Moayc OCMHCIEHHS MOPQJIBHOTO 3aKOHY He
MOCTAE JIMIIE HA PiBHI IMAHEHTHOTO, BIH 3HAYHO
TTUOIINIA, TOPKAETHCS TAEMHUIh TPAHCIICH/ICHT-
HOTO. MopanbHi iMIIepaTuBU BUOKPEMITIOIOTH SIK
oCHOBY auepeHIiamii 100pa i 3714, sIK MiJICTaBy
MOJICTIOBAHHS CIIPaBKHIX TapMOHIMHUX B3ae-
MUH. 3aBISIKM I[IHHOCTSIM Ta MOPAJbHUM IMIIE-
paruBaM pO3IMI3HAEMO CEHCOTBIPHUI XapakTep
CaMoro XUTTS, HOTO JYXOBHUHN BUMID.

AHaJi3 OCTaHHIX J0C/iIKeHb 1 my0Jrika-
uiii. MopanbHO-eTHUHI MpOoOJIeMHu YKpaiHChKOT
eTHOKYIBTYpH JociuijkyBanu B. JlaBummoxk,
M. Imutpenxko, B. Coxin, JI. Komanurs, JI. Mymi-
ketuk, O. Haymoscbka, [. Koans-®yuuino,
JI. Xamok, H. Mensauk, A. Kosnos, O. T'iana,
O. Yikano, O. TuxoBchKa Ta iHII1 (OTBKIOPUCTH.

AKTyaIbHOTO JJIS HAIIIOTO JTOCIIHKSHHS € y0JTi-
kaiiss JI. CuirupboBoi «Jlipo-enmiunuii repoit
YKpPalHChKUX HAPOJHUX ICTOPUYHHUX IICEHb
XV — mou. XVIII cT.», y 4Kiii BHOKpeMIIEHO
HU3KYy MOpAJBHUX MPHUHIMUIIB €THOCY, 30KpeMa
IyMaHi3M 1 naTpioTu3M. ABTOpPKa JIeTaJIbHO aHa-
Ji3ye 0coONMBOCTI penpe3eHTalii 1CTOPUIHUX
00pa3iB y XyI0KHBOMY KOHTEKCT1 JipO-emidHOT
micHi, 30kpema JImurpa Bumnesenpkoro, Ilerpa
Caraiinaunoro, Ilerpa J[lopomenka, bornana
XMeNbHULIBKOTO.

VYdeHa aKIIeHTye Ha 3alpOoNOHOBaHiil aHo-
HIMHUM aBTOPOM MOpaJIbHIA OIIHII Ko3aKa
baiiau, sikuif, monpu emmipuyHi CIOKYCH, 3aJH-
[IA€THCSI BIDHUM CBOIM JKHTTEBUM MPUHITUIIAM,
Ta BHOKPEMJIIOE HU3KY YECHOT JipO-EMiuHOrO
Teposi: «B1IJIaHICTh TPABOCIABHINA XPUCTUSHCHKIN
Bipi, CTIMKICTh A0 (I3UYHUX MYK, HE3JTAMHICTh
nepes Boporami 1 xary 00poTb0M HaBiThH MEpen
cmeptio» (CHiruprsoBa, 2012, c. 279). 3 orsany
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Ha TMPOEKIIIIO HAIIOTO JOCIHIKCHHS — BUBUCHHS
AHTPOIIOJIOTIYHOT MOJIETII HEOOPSIIOBOTO JIipo-e-
MOCYy — LIIKaBHUM € TaKOX aHajii3 00pa3y reTbMaHa
borgana XMeJIbHULILKOIO SK aKTUBHOTO, Bijja-
HOTO CIIpaBi Jijepa, XOpoOporo BaTa)ka, SKUH
YTBEP/KYE IMIIEPATUBHICTh OCOOMCTUM MPHUKIIA-
noMm (CuirupbsoBa, 2012, c. 280).

MopanbHo-eTHYHa MpobjieMaTuka Biac-
TUBa HU3LI QonbkiopuctuyHux npamb O. Ky3b-
MEHKO, 30KpeMa cTarTi «DoiapKIopHUid TOpTPET
reposi-ciuoBuka Kapnarcekoi VYkpainu: Tpa-
riYHa €K3MCTEHINS Ta KOHUENTyallbHI Gopmu i
BupakeHHs»» (2017). JlochimkeHHS KOHIENTIB
«PATICTBY, KCYM», «KHUTT», KCMEPTh», «CEPLE»
6e3mocepeIHbO OB’ SI3aHE 3 OCMUCICHHIM BaXK-
JIMBUX KaTeropiid MOpajbHOI CBIJIOMOCTI, a TAKOXK
MOpaJIbHUX HOPM, $IKI BH3HAYaIOTh CHUCTEMY
BYMHKIB OCOOMCTOCTI B PI3HOMAHITHHX CHTya-
LiSX IPUBATHOTO YH CYCIIIBHOTO XKHUTTS.

[IpocTexyroun cnenudixy 300paskeHHS
IMIEpaTUBHOCTI B JpaMaTHYHOMY o0Opa3i re-
posi-ctpunblig, O. Ky3pMeHKO 30Cepe/Ky€e yBary
Ha 3aKJIMKy-MOTHBI «HE CyMyil», 1HBapiaH-
TaMU SIKOTO MOCTAalOTh (POPMH «HE TYKHU», «HE
KYPHUCh»: «BraJlaHuii MOTUB y PI3HHX HICHSIX
MOHOJIOTTYHOI KOMITO3HUIIII CIIPSIMOBAHUN OHO-
YacHO 1 10 YABHOTO CIIyXaya, 1 10 moOpaTumiB-ci-
YOBUKIB («OpaTtm», «MUJIl OpaTTs», «XJIOMI»),
AKi, He3Ba)KAaOUM Ha TOpa3Ky, MOBUHHI TapTy-
BaTH JIyX 1 3HOBY TOTYBaTHCSl /10 IOBCTAHHS»
(Ky3bmenko, 2017, ¢. 176). O6pa3 cepus BucHa
PO3KpHUBA€E 4epe3 OHTOJOTIYHI CEHCH «YCBIJOM-
JICHOT Bi/IBarm», «Bipu B CBOOOAY», «JIHOOOBI 10
pinHoro kpato» (Kyspmenko, 2017, c. 179).

Merta crarTi — JOCHIIUTH  MOpajb-
HO-CTHYHI IMIIEPAaTUBU, IIPEIICTABIICHI B TEKCTaX
YKpaiHChKUX HEOOPSAAOBUX JIIPO-EMIYHUX TBOPIB,
30Kpema ayM, 0anaj, ICTOpUYHUX IiCeHb, CITiBa-
HOK-XPOHIK TOILIO. 3aBAaHHS — IIPOAHAIII3yBaTH
pOJIb IMIIEPATHUBIB Yy MPOIECI CTPYKTypyBaHHS
AHTPOIIONIOTIYHOT MOJeNl YCHOI HeoOpsa0BOT
MaricTpaabHUX (YHKIIH.

Buknan marepianay. Jocnipkyodn ycHY
HEOOpSAIOBY MOE3iI0 3 aKyMyJbOBaHUM Yy Hii
MOJTIACTICKTHUM TpaHC(epoM B3aeMOJIIT BaXKJIH-
BUX IMOHSITH «MOPAJIb» Ta «MOPATBHICTHY, BAPTO
3’sICyBaTH CYTHICTb Ta OCOOJMBOCTI CHUCTEMHU
MOpaJIbHUX IMIIEPATHBIB, IXHIO pOJIb Y Ipolecax
CTPYKTypyBaHHs OyTTs. TpanuiiitHa gipo-eniyHa
noesis, yBiOpaBIIN B ceOe TUCIYONITHINA TyXOB-

HO-IIPAaKTUYHUN JIOCBiJl Hapoxy, OaratorpaHHo
MpeAcTaBuiIa  CBITOOAYEHHS  YKPaAiHCHKOTO
€THOCY, aKCIOJIOT1UHUN BUMIP B3a€MO/Ii1 JTFOMUHU
Ta COI[IOKYJIBTYPHOTO IIPOCTOPY, KOHIICTITH €THY-
HOTO M €CTeTMYHOro iJealiB, €THOKOH(eCiiH1
1 KOMYHIKaTUBHI IMIIEpaTHBH.

Jlipo-eniunuii (onpkIOp 13 HOro cemio-
TUYHOIO W KOHIENTYaJbHOIO CUCTEMaMH ITOCTa€e
BarOMUM CTPYKTypHHUM KOMIIOHEHTOM YCi€l
XyIAOKHBOI KyJIBTypH eTHOCY. DONBKIIOpHI TBOpH
BiZJOOpa3uiIM Pi3HOMAHITHI ACIEKTH JIFOACHKOTO
KUTTS: TPYIOBUM, COIlaIbHUHN, TICHUXOJIOT14-
HHIA, 1I€0JIOTIYHHI, a TAKOXK €BOJIIOLII0 ETHIHUX
napameTpiB 1 YyTTEBOTO IMi3HAHHS AIHCHOCTI.

OnHuM 13 BaXJIMBUX PIBHIB aHTPOIIOJNO-
T1YHOT MOJIEJIl JIIPO-EMIYHOr0 (POJIBKIIOPY € IMITe-
patuBHUHA. Y HIMEUBKUX JIEKCUKOTpadiuHUX
JDKEpenax TOMaHO TaKe TIIyMadyeHHs TOHSTTS
«IMIEpaTuB»: <IATUHCBKUHM TepMiH (modus)
imperativus ‘HakazoBa (opma’ (miecioBa), Bif
JaTUHCBKOTO imperare (imperatum) ‘Haka3yBaTH’;
aKTyaJIbHUHW JIJII PUMCBHKUX IPaMaTHKIB; HIMEIlhb-
KOMOBHHMMHM I'DAMaTUKaMU YAaCTKOBO IPUNHATUN
me B XV ct., noBHicTio — y XVII ct.; narun-
ChbKe 3aKiHYeHHsI BTparuB Onu3bko 1750 poky.
(«Himemnpka nexkcuka 3 1600 no croromui») (Der
deutsche Wortschatz). Binomuii Himenbkuii ¢iso-
cod M. Bepuep akieHTye yBary Ha e€THKO-(110-
co(hchKOMY acreKkTi TIIyMaueHHs TepMiHa «iMIie-
partuB». OTxe, iMIepaTMBOM MO)KHA BBaKaTh
3arajJbHOBU3HAaHY eTHKO-(inocodcbKy ¥ corio-
KYJBTYPHY 1J1€0JIOT€MY, 1110 BUPI3HIETHCS TICBHOIO
CTEpEOTHUITHICTIO Ta CHMBOJI3MOM. B iMaHEHT-
HOMY IUIaHI — I1€ Haka3, MOBEJIIHHS, JTUPEKTUBA.
BogHouac BakIMBY poib  BiAICpa€e JAyXOBHA
CTPYKTypa JIOJNHH, KA CKEPOBYE BUNHKHU B TOMY
yn Tomy Hanpsami (Werner, 2020).

BaxmmBuMH  XapaKTepUCTUKAMH  iMITepa-
THUBY €: HasABHICTb 1HIL[IaTOpa, aBTOPa, BUKOHABLIS
Ta AUCTPUO’IOTOpa; 3B’SA30K 13  COIIATIBHOIO
dopmariero, TpaHchopMmaliiiHUMu TMpoLecaMu
B KUTTI CYCIUJIbCTBA, KOH(PECIMHUMH, MOJITHY-
HUMU, KyJIbTYPHUMH 1/1€0JIOTEMaMU; BiAMOBIIHI
dhopmu BupakeHHs (TIPpaBUIIO, TOBEIIHHS, HAaKa3);
HiANOPAIKYBAaHHS CTaHIAPTHIN CTPYKTYpi; Mpo-
€KTyBaHHs Ha ajapecara (IHIWBIA, Tpyna 1HIUBI-
JiB, TPOLIAPOK CYCHIbCTBA, MEBHA CIUIBHOTA,
JIIOICTBO 3arajioM); iHpopMyBaHHS ajpecara mpo
HasIBHI IMIIEpaTUBU; OCHOBA MOJIEJICH TOBEIIHKH,
kareropuuHux pimenb (Werner, 2020; Glassie,
1983).
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[Iparmatuka iMOepaTuBy TakoXX 00 €KTH-
BOBaHa COIIAJIBHOIO CYTHICTIO ocobuctocTi. Jlo
il 6a30BUX (PYHKIIIH YHAIEKHIOIOTH!

— MOJIETIIOBaHHS OyTTsI, CIIPSMOBaHICTh HA
PO3BHUTOK COLIIYMY;

— 30epeKeHHS Ta MPUMHOXKEHHS TPaIUIIINA
MOTIEPEIHIX MOKOIIHb I10/I0 BIIOPSAAKOBAHOCTI Ta
TapMOHIMHOCTI KUTTS CIIJILHOTH;

— HaKa3uW CTOCOBHO peaii3auii JIIOAWHOO
MopasibHO-eTHYHUX moctynarie (Werner, 2020;
Sari, 2021; Mafazah, 2021).

Bognouac Mopanp sSK IiTicHa cHUCTeMa
HOpM, TIPHUHIIMIIIB, MPABUJI, 1/1€alliB, YCTAaHOBOK,
B3a€MHHMX 3000B’si3aHb Ta BIJNOBIJAJILHOCTI,
CIpsIMOBAaHA Ha TapMOHI3AIlI0 COLyMY, CUHTE3
0COOMCTHX 1 CyCHUIBHUX IHTEpPECIB Ta I1HTEH-
i}, TOCTIHO aKTyaii3ye KOPesIilo peasbHOro
1 171eaIbHOTO, OPTaHI30BY€ Ta CKEPOBYE 1HTEIIEK-
TyaJbHY JISUIBHICTB, CIIPHUSIE PO3BHUTKY JIyXOB-
HOTO TIOTEHIIIATY.

3aBISIKM aKyMYJIbOBaHUM y (OJIBKIOPHIH
CBIJIOMOCTI YSIBJIEHHSIM TIPO MOpPaJb SIK BaXKJIUBY
PEryJIsITOpHY CUCTEMY BilOyBaeTbesi TpaHchep
3aCBOEHHMX IMIIEPATUBIB Uepe3 XYIOKHIO 1HTEp-
MpeTalito JIOAUHM, ii HIHHOCTEH Ta MOCTYNaTiB
(Reckwitz, 2001).

Peanizaniss MopaJabHUX IMIIEPATUBIB peJie-
BaHTHA MOHSITTIO MOPAJIBHOTO O0OB’SI3KY, SIKHU
13 CTarycy MaricTpajJbHOrO arpulyTy CyTHOCTI
moAMHU HaOyBa€e CTaTyCcy KaTeropii sk eTHd-
HOTO, TaK 1 (iI0CcOPCHKOro Xapakrepy. AHaii3
TBOPIB JIIPO-EMIYHOTO (OIBKIOPY, MPEeACTaB-
JeHUX B HHUX MOPaJbHO-€TUYHO CHUTYyallii Ta
BUYMHKIB, 3aCBIJUYCHUX Y Mpoliecax iXHbOTO BUPI-
LICHHS, YMOXJIMBIIIOE TIepexXiJi 10 TEOPETUYHOTO
0OTpyHTYBaHHS a0CTPAKTHOI CTPYKTYPH MOpaJi.
[Momryk 3aranbHOI Teopii, sKa AeKJIapye CyTHICTh
1 cienudiky MOpabHOTO 000B’SI3KY, BiIOyBaBCs
B PpI3HI MNEpiOAM PO3BUTKY T'yMaHITaApUCTHUKU
i tpuBae noci. Cepea MplOPUTETHUX HAYKOBUX
KOHLICTIII palioOHANIICTUYHOTO XapakTepy —
KOHTPaKTyali3M SK TeOpis CYCHIIBHOTO JOTO-
BOpY, YTUJIITapHA €THKA Ta BYCHHS BUIATHOTO
MpeACTaBHUKA HIMEIBKOI Ki1acuuHOoi (imocodii
I. Kanra. IlpencraBuuku etuku HoBoro uacy
y CBOIX HAyKOBHX pe(dIEKCIsIX MPIOPUTETHUM
BB)KaJIM MMUTAHHS PO CTaH CYCHIIBHOTO KUTTS
0e3 ColllaJIbHUX MOCTYJIATIB 1 MOPAJIBHUX 1MIIe-
paruiB (Ashford Elizabeth, 2018).

AmHani3 GOJNBKIOPHUX TEKCTIB YMOXKIIH-
BJIIOE OKPECICHHS CHUCTEMHM MaricTpajJbHUX

IMIIEpaTUBIB, KA MOCTA€ BAXKJIMBUM KOMIIOHEH-
TOM CTPYKTYpYyBaHHS aHTPOIOJIOTIYHOI MOJEl
yCHOI TpaauiiitHoi HeoOpsioBoi moesii. [lepeny-
CIM HacTaHOBa JI0 BCIX 1 KOXKHOTO: IIIHYH JKUTTS
AK HaWOUTbIui 1 Oe33amepeyHuii JapyHOK.
3 OHTOJIOTIYHOTO TOIVISAY, «HIYOTO HE iICHYE 0e3
ocHoBm» (Heidegger, 1957, c. 207), a mouryku
OCHOBHU TMPHUBEIN 10 HEOOXIHOCTI BIIKPUTTS
94Oroch TaKoro, M0 HEMae MiJAcTaB. TakuM 0co-
OMMBUM «4UMOCHY», Ha nymMKy M. laiinmerrepa,
1 € OyTTA, OCKUTLKH BOHO JIa€ MiJCTaBy, TOMY IO
caMe € TIJCTaBOIO 1 JO3BOJIIE BCbOMY CYIIIOMY
OyTu came TakuM. TakuM YMHOM, yBaxae (hijo-
cod, «OyTTs ¥ migcraBa — TotoxkH» (Heidegger,
1957, c. 207). HaykoBa pediekcist obepTaeThes
HABKOJIO HHM3KM BaXKJIMBUX 3anuTaHb. llomryk
CYTHOCTI TOHSTTS «OyTTs» mepemdadae BiAIMO-
Binb Ha 3anuTaHHsA «I1[0?», a momIyk CyTHOCTI
MOHSITTA «OCHOBa» Iependadae BiIMOBiAL Ha
3anuTaHHs «Yomy? 3 skoi mpuuumHH?». | came
BIJNOBIb Ha 3anmuTaHHA «Yomy?» po3KpHUBae
0COOIMBOCTI 3arajlbHUX 3aKOHOMIPHOCTEH, 4aco-
BUX, IMPOCTOPOBUX, CYTHICHUX XapaKTEPUCTHK
YCBhOTO, IO BiAOYBAETHCS B OYTTI1, IKE MU OCMHC-
moemo. OTxe, «KTOMY» MICTHTh BKa3iBKY Ha CyT-
HICTh TIJICTaBH...CyTHICTh OyTTs» (Heidegger,
1957, c. 209).

OpHuM 13 BaXJIMBUX IMIIEPATUBIB JIIPO-€-
HiYHOro (OJBKIOPY € IMIepaTuB CIpaBeIH-
BOCTI, 3@ MParMaTuKoOl OKPECIIOBAaHUHU y TIIaH1
MojienoBaHHs OyTTs. Y 6ananax i3 MOTHBEMaMHU
HEIIACIUBOrO TMOAPYXOKS, TOKa30M aHTHHO-
Mill MICTUTBCS 3aKJIUK JOIYyYUTHCA A0 CTPYK-
TypyBaHHS 1HIIOi, CHPABEMNJIMBOI PEaTbHOCTI.
VY nipo-eniyHUX MIiCHAX «SIK ofiana MeHe MaTh
3aMibk MoJonoro», «Oi Ha ropi ay0, may0, Ha
JonuH1 cocHay, «Oif MaB MeHe Miii 6aTedko €HY
eMMHNYKY», «O# My s B MOJIE» TOIIO HAETHhCS
PO HEILIACIHUBE OAPY>KEHHS MOJIONOI1 JIBYMHU,
PO KUTTS, 3HIBEUEHE 1 uepe3 OaThKIBChKE
pillieHHs, 1 Yepe3 CBABOJIO YOJIOBIKA, a TaKOX
PO Kpax CIO/IiBaHb.

Hanpuknan, y 6anani «Oit MaB MeHe Miit
0areuyko €JHy €IWHUYKY» WIEThCS HpPO OIpY-
JKEHHSI €JIMHOI JOHBKH 3 «TIPKUM I’ STHUYKOIOY,
PO 11 KUTTS «3a BUCOKUMHU TopaMn», o0pasy Ha
Take 0aTbKiBCbKE BIHO, SIK «spii OmKomm». Obpa3
«IpUX OMKUD» 32 CEMIOTUYHUM HAIIOBHEHHSIM
Onm3bKuil 10 00pa3y JapaMaTuyHOro OyTTH,
4yepe3 KU yTBEPIUKYEThCs iMIiepatuB y (Gopmi
3aKIIMKY JO POIAWHH CYCiAiB, OMHOCEIBIIB,



70 MMPOBJIEMU I'VMAHITAPHUX HAYK. CEPIS «®IIOJIOI IS». Bumyck 53

yChOTO COIiyMy He OyTH OalayKUMH, YHHUTHU
BI/IMIOBITHO JI0 NMPUHIIUIIIB J00pa, CIIpaBeIMBO-
CTi i m000Bi. Y TBOpI aKTyasi30BaHO KOHLIENT
«IuXa J0Js», KOHTEKCTyaJlbHUM BIJNOBIIHUK
SIKOTO — JIMXHMI YOJIOBIK, OJHAK HOr0 OHTOJIOIIY-
HUH 1 THOCEOJIOTTYHHUMA 3MICT 3HAYHO MO 32
MOAycOM ocMHuclIeHHs. HapatuBHuii xapakrep
Oanau yMOXJIMBIIFOE PO3KPHUTTS HA PI3HHUX PiB-
HSX MOOYJOBH aKCIOJIOT14HOI MOJIETi MOPaIbHOI
OIIHKM BYMHKY, 30KpeMa MUAITBA, pO30HUIIIaITBa
Ta BOMBCTBA YOJIOBIKOM — «JIMXOK HOJIEIO» —
MOJIOAOT ApYyXKUHU. UUM CHJIBHIIIMKA TICUXOJI0-
TYHUI KOMIOHEHT, TUM BUPA3HIIIMNA IMIIEpaTUB
CIIPaBEIJINBOCTI:

— Oli yuM e TH, MOsI IOUYKO, HOMY HE BIO-
nuia,

o Bxe TBOSI YOpHA KPIBIIS 36MIIIO CIIOJIO-
HHWIA?

— Yromxkana, MOt MAMKO, — HE MOIJIa BrO-
TUTH, —

byne niomy, Most mamko, cam [ocrioas ia-
tutu! (banaau, 1987, c. 152).

Sk GaynMo, iMIepaTuB CIPaBEUIMBOCTI
Ma€ YiTKy MPOEKIIII0 Ha ajipecara — OCOOUCTICTb,
pomuny, coriym. OcoOucticHa mnpoOrema —
HEIIACIUBE KHUTTA 3 YOJOBIKOM-II'SIHULICIO —
MOCTAE K Mpobiema corfianbHa. Y 6anaJHuX TBO-
pax Mpo HEellaclIMBEe KOXaHHS MpoliieMa CEHCY
KHUTTS PO3KPUBAETHCS TOBOJI CBOEpiaHO. Yepes
OCMUCIICHHS TEPOTHEI0 — YUACHUIIEIO BUHATKOBOT
nofii — CBOET Cy0’ €KTHOCTI, KUTTEBUX MOXKIIU-
BOCTEH PO3KPUTO HE JIMIIE KOTHITUBHUHN aCTICKT
npoOJieMHd CEHCOTBOPEHHS, alie U mepemaaHo
MIparHeHHs JIOJUHU JOTYYUTHCS /10 Ba)JIMBHUX
KHUTTEBUX CTPYKTYp, AYXOBHOI mijmicHocTi. Tyt
1 OaxaHHA CaMOCTBEP/DKCHHS, 1 OCMHCIICHHS
IHTEHCUBHOCTI 6ararorpaHHoi B3a€MO/Iii 3 CaMUM
JKUTTSM Ta HOTO MaricTpajJlbHUMH aTPpUOyTaMHU.

IMmepaTuB CIpaBeIIMBOCTI MOXE IMOCTa-
BaTH B JIIPO-CTMIYHUX TEKCTaX Y PI3HUX opMax Ta
iHTepnpetanisx. Hanpuknan, y Tpaaumiinii cmi-
BaHIII-XPOHII MPO BaTakka omnpuikiB OJekcy
JloBOy11a miATBEP/KEHHSAM BaXKIIUBOCTI IMIIEpa-
THUBY € KUJIbKapa3oBl 1HTEpHpeTaIlii 3aKInuKy 10
MIOBEPHEHHSI CIIPABEUVIMBOCTI B COLIAJIbHUX B3a€-
MHHAX, a TAKOXK MTOETUYHA TinepOoi3aliis aBTopa
i€l HaCTaHOBU:

OO0ckounia MOro poBTa, rMovasa CTPUIATH,

JloBOy1 Kyii Bce 30upae, 3a4aB CU CMisITH.

«Oit ypaxi, — Kaxe, — JIAXH, TOJl BaM
TYJISTH,

Bci maeTku 3paboBani Tpeba BaM BiamaTh

A y xoro Bu MaeTkH 111 mo3adupanmy» (Crri-
BaHKH, 1972, c. 88).

Y xynoxHiii Makpocdepi (PoIbKIOPHOTO
TBOPY HasiBHA HU3Ka JeTalled, Kl BKa3ylOTh Ha
BU3HAHHSA, MIATPUMKY IILOTO IMIIEPATHBY yCIM
COLIlyMOM, TIPO KM 11€THCS B MICEHHOMY TBOPI:
«¥Yci Bepxu 3a JloBOyma «OdiHAID TOBOPAT,..»
(CniBanku, 1972, c. 88).

Ha mnpuxmani KOMyHIKaTHBHOTO aCIIEKTY
MOXHA PO3MIPKOBYBATH PO CKIIAAHY MPOOIeMy
minHicHOl miacraBu. Iliacrasa, 3 morsiay ¢ino-
co(ii, 1 € caMmuMu 3MicTOM, OOIPYHTYBAHHSM 1,
3pelITor, caMuM OyTTsIM, a IiHHICHA MijcTaBa
MOCTA€E TUM BaXJIMBUM €JIEMEHTOM, 110 TIOKJIUKa-
HUU CTaTH HOMEHOM OYyTTS-CEHCY B 4acO-IPOCTO-
POBOMY KOHTHHYYMI 31 CIIPSIMyBaHHAM Ha LI0Ch
Ba)JIMBE, BU3HAYAJIbHE.

IMniepaTuBHICTH 0OCTOIOBAHHS CIIpaBEIH-
BOCTI BMOTHBOBaHa B CTPLICILKUX Ta MOBCTAH-
CHKUX HICHSX Ha TeMy OOpOThOM YyKpaiHCHKOTO
Hapoay 3a CBOOOAY 1 HE3aJeKHICTh barbkiB-
muHu. ABTOp TBOpY «lIpo BigbIIMHCHKUID
BUKOPHUCTAB TPAJUIINHI €IEeMEHTH, XapaKTepHi
JUIS 3a4MHIB JTIPO-EMIYHUX XPOHIKAIbHUX MICEHb,
10 TaKOXK IMPUBEPTAE yBary 10 (HOJIbKIOPHOT
NOi1 Ta BUOKPEMJICHUX IMIIEPaTHBIB:

A KyBaJja 303yJIHIIA,

CuBa, cuBeCceHbKa.

[Ipo BinpmmHCHKHI HCKITaIeHA

CniBanka CYMHEHbKa
2015, c. 126).

EdexTuBHO po3p0o06aeHNi TAaKOK KOMYHIKa-
TUBHUI MPUIOM J1aJIOT13MY, 1110 aKTUBI3Y€ yBary
CllyXauiB Ta CIpHs€ BIJHOBICHHIO B TIaM STl
BaKJIMBOT COIIIBHO-1CTOPUYHOT TIOTIT:

Hamrn xuomnmi rmovinaau

KpuBaBeHbkuii qaner.

A XTO €ro po3noviHas?

Paiioswii [Tonrasen (Kymmuk, 2015, c. 126).

ITpoananizoBaHi (OJIBKIOPHI TEKCTH JOIO-
MaraiTh 3’SICyBaTH, IO MOHATTS «CBOOOIAY,
«CTIPABEJIUBICTEY, «IIACTS» KOPEIIOITh y CHC-
TeMI I[IHHOCTEH, 00’ €KTMBOBAHUX B OCOOMCTIC-
HOMY Ta cycmuibHOMy acmekrax. ChopmoBane
aKCIOJIOTIYHE KOJIO CKEPOBYE BUMHKH JIIOAMHHU
y BIAMOBIIHOMY HampsMi, YBUPA3HIOIOUU 3MICT
MOpPJIBHHX IMIIEPATHUBIB, IEPETAHMUX B1J1 JIFOIUHU
JI0 JIFOJIMHU, B1Jl HUHIITHIX 10 MPUHAACIIHIX CILIb-
HOT. BoHOUac iMIIepaTUBHICTD CIIPABETMBOCTI
B IIOBCTAHCHLKUX MICHAX CKJIaJHa W Oararoaciiex-

(Kymuuk,
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THa. Han ocHOBI peinTepnpertanii BHU3BOJILHOI
00poTHOH 3 i1 XyTOKHBOIO JeTasi3aIiero («opIIiB
KapnaTChbKuX» — «BCHOTO JIECITh XJIOMIIIBY,
«OONBIIEBUKIB — «IOHAJl IITHPU COTHI», «KYJISI
rpyad mpojoMuia», «3a llonTaBis yOUTOrOM,
«cotusa Iligripcekoro», «rta me u [amamisy,
«OOJIBILICBUKIB  OOKPYKUJIN») YTBEPIKYETHCS
IMITepaTUB CIIPaBEIIMBOCTI (CBOOOIM, TPaBIN)
(Kymiuk, 2015, c. 126).

OTxe,  IMIEpPAaTUBHICTH  OCOOMCTOCTI
JIOPEYHO OCMMCIIIOBAaTH 3 ypaxyBaHHSAM II OCO-
OMMBOCTEN SIK ICTOTH cCoOIllajibHOI. Yce 1HIu-
BiyaJbHE KUTTA JIIONMHU Oe3MocepeHbo
MOB’s13aHE 3 JKUTTSAM CYCIIIBCTBA, TpaHCcOp-
MaliiHUMU TpollecaMu, sKi B HbOMY BijOyBa-
IOThCS, @ MOpaJIbHI IMIIEPAaTUBU CIPOEKTOBAHI
Ha BUPILICHHS MPOOJIEMHOI CUTYyallil, TPUHHATTS
HOBUX 1 BIJNOBIJAIBbHUX PIIICHB, OB’ SI3aHUX 13
OHOBJICHHSIM COLIlyMYy, 3allepeueHHSIM JECTPYK-
TUBHHUX IMapaMeTpiB OyTTs, SIKI YHEMOXKIIHUBIIIO-
I0Th 3ilicHeHHs ouikyBaHoro. [lopsn i3 imme-
paTUBOM CIIPABEIJIMBOCTI OKPECIEHO BaXKIUBY
eTUKO-(P1T10CO(ChKY KaTeropilo — CEHC JKUTTS
moaruHU. Y (QOJBKIOPHIN CBIIOMOCTI TpodiieMa
CEHCY aKTyalli30BaHa 4epe3 MO€IHAaHHS 0coOu-
CTUX TIParHeHb 13 TOCTYIOM YCI€i CIJIBHOTH,
TOOTO CEHCOM JIIOJICHKOI 1CTOPIi, IKa Ha KOXKHOMY
eTari CTaBUTh [I€BHI 3aBJaHHS.

VY Hu3wi Jipo-eniyHUX TBOPIB IMIEPATHB-
HICTh MepeaHa He HaKa30BOIO (PopMorto, a uepes
aHTUTE3Y: Ha OCHOBI IIOKAa3y CYIIOT0 Y (OJIBKIOP-
HIi CBIIOMOCT1 00’ €KTMBOBAHO CYTHICTh HaJICK-
Horo. Ha mpukiazi miceHb Mpo Ba)Ki MOBOEHH1
POKH, MMPUMYCOBE BHUCEJICHHS 13 3aXiJIHOYKpaiH-
CHKHUX 3€MeJIb Y JlaJIeKi MiBHIYHI perionu PaasH-
cpkoro Coro3y TakoK MOXKHA ITPOCTEKUTH OCMHUC-
JICHHS IMIIEPAaTUBHOCTI B aCHIEKT1 Oy TTS — OCHOBA.
IMnepatuB «IiHYH JKHTTS» PO3TOPTAETHCS Ha
¢doHi IpaMaTUYHOro OYTTS YKpaiHCHKHX Iepece-
neH1iB. Bucokuit piBeHh eMOTUBHOCTI OTHCYBa-
HUX TOAIH TIepeiaHo yepe3 MUPOKY AeTai3ariio
y nipo-emigHomMy TBopi «IIpo Bucuiky»: «barato
y J0pO3i / JItoAni TOBMHUPAIN»; «CTapeHbKi Oyln
cnabi, / a AITH TOJIOMHI»; «IMO A0po3i y Xaba-

POBCBHK / HaM 11y HM JaJiny; «00 3a4€sid U3 Baro-
HIB / MEPTBUX BHKHIATH»; «B Oapaku 3arHaliny;
«y TpH 3MiHU Ha poOOTy / JMHOAUI BUTOHMIH, /
a Mmoposu — 30—40 / Tak xoctu omunany (Kym-
muk, 2015, c. 55).

J1eB’iTh pOKIB TAMKH KUJIH

bes macnopris moze.

Koxauit nymas, 1o Bxe j1oma

Hixomu uu Oyne (Kymuuk, 2015, c. 55).

Han xoxHoro aeramwmo miei GoiabkiIopHOi
nofii yce 3 OLIbIIOI0 CHIIOI 3BYYHTbH IMIIEpa-
TUB «UIHYH XUTTS», AKUH CBOEPITHUM YUHOM
00’€KTHBY€ TIEPCIEKTUBY MPaBIH, ICTUHH, J00pa
1 K CBITOTJSIZTHOI Tpiajy, 1 SIK COILIOKYJIBTYpPHOT
MOJIeIIi.

BucnoBku. Ex3ucreHiiiiina cBiaoMiCThb
Hapatopa — 0e3mocepeqHbOro OueBUALS a0o
y4acHUKa OMKMCYBAHMUX MOJIN — Y (OJIBKIOPHOMY
TBOPI MPEACTABISE CBIT K 00’ EKTUBHO BAXKIUBY
CTPYKTYPY, CKIIaIHy U cynepewiuBy. O4eBHIHO,
10 OCOOUCTICTb, SIKa MEPBUHHO HE aOCOIIOTH-
30BaHa, 00 HE MOXKE PO3BUBATHCS JIUIIIEC HA ITiJI-
CTaBl BJIACHOT NIMOMHHOI CyTHOCTI, Ha0yBa€e CeH-
COTBOPEHHS Y€pe3 BUPI3HEHHS J1€CTPYKTHUBHOIO
Ta KOHCTPYKTHBHOT'O MOMEHTIB Cy0 €KT-Cy0’€K-
THOI B3a€eMOJIii Ta B3aeMoii 3 comiymom. [loka3
AHTUHOMIN OyTTS BHUOKPEMIIIOE CBIT LIHHOCTEH,
IMITIEpaTUBIB, SKI BIAITPAIOTh MPaKTUYHY Ta
THOCEOJIOTIUHY POJib y JIOICHKIA >KUTTEMISIb-
HOCTI. Y Jipo-emniyHii MiCHI PO3KPUTO CYyTHICTh
MOpPAJILHOTO IMIIEpaTUBY Yepe3 XyAOKHIO perpe-
3€HTAIlII0 )KHBOTO COIAJIBHOTO JIOCBIAY, KUBHUX
B3a€MUH, ICUXOJIOTTYHUX (PaKTOPIB.

3 METOI0 KOMILUIEKCHOTO BUBYEHHSI aHTpO-
MOJIOTIYHOI MOJIENl JIPO-eMivyHOrO (DOIBKIOPY
BapTO MpOaHaII3yBaTH HA Marepiaji TBOPIB Pi3-
HUX JKaHPIB MOpaJIbHI IMIIEpaTHUBH A00pa, CBO-
0011, BIPHOCTI, BIAMOBIAAIBbHOCTI. JlomUIBHIM
BUJAETHCS JOCITI/DKEHHS HE JIMIIE eTUKO-(ijIo-
cOo(CHKOTO 1 ICUXOJIOTTYHOTO KOMITOHEHTIB YCHOT
HEoOpsA10BOT T0€3ii, a i POl PUTOPUUYHUX IMIIE-
patuBiB y peamizamii (QyHKIIH (QOIBKIOPHOTO
TBOpY, 30KpeMa THOCEOJIOTIHHOI, JIOJUHOTBOP-
401, BUXOBHOI, €CTETUYHOI.
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TUMOJIOT'ISI TBOPEHHS HAUMEHYBAHbB )KUTEJIIB
JIEPY)KAB-YJIEHIB OOH BIJI IXHIX HA3B

Anomauis. Ilpononosana cmamms npucesdena 8UEUEHHI0 MUNo102ii MEOPEHHS HAUMEH)BAHb
arcumenie oepacas-unernie OOH 6i0 ixnix naze. Hazonoweno, wo make KomMnieKcHe 00CNiOHCEHHS 8
VKPAIHCbKOMY MOBO3HABCMEI 30IUICHEHO énepuie.

3aznaueno, wo Havwacmiute OJisk MBOPEHHSA HAUMEH)BAHb HCUMENIE 0epPAHCA8 C8IMY 8I0 IXHIX HA36
BUKOpUCMOBYIOMb CYpiKkcanvhull cnocid. 36epHeno yeazy Ha me, wo Cai0 pospizHAmMU MOphemMHull i
crnosomeopuuti cyghixcu. Mopghemnuii cyhike — ye MiHIMATbHA 3HAYYUA YACTMUHA CTI08A, CTIOBOMEOPUULL
cyiKe — 3HaUyUa Yacmuta c08a, AKa cyye 0jisk meopents Hosux ciig. Crosomeopuuil cyghike modice
Oymu npe3eHmoaHuli O0HUM, 080Md, a Mo 1 mpboma mopghemuumu cyghikcamu.: Henan — nenan-eup,
Kyo-a — kyo-uneun (Kyo-un-eys), I3paine — i3painb-manun (i3paine-m-an-un) ma im.

Josedeno, wjo nHannowupeHiuumu cr1080meopuUM cyQikcom O0Jisk MEOPEHHs HALLMEN)8aHb 0Ci0O
Y0108i40i cmami € cyhiKc -eyb(-€ub), NPUEOHAHUL 0 OCHOBU HA38U Oepiicasu. ApzeHmuH-a — apzeH-
mun-euv, bpyneii — opyne(ii+e=c)-cub, Emen — emen-eub ma in., HaUMeHy8aHb 0Cib HciHOUOI cmami
ma ocib y MHOMCUHI — 6I0N0BIOHO CJLOBOMBOPHULL CYDIKC ~K~ I 3AKIHUEHHS -A MA CLOBOMBOPUULL CYPIKC
-Y- [ 3aKIHUeHHS -I, NPUEOHAHI 00 YCIUEeHOT OCHOBU HALLMEHYB8AHb YO08IY0I cmami: 2aaH(eub) — 2aaH-
K-a, caan-u-i, kamepyu(eysv) — KamepyH-k-a, Kamepyn-u-i, napazea(ii+e=c)-cuyv — napazeaii-k-a,
napazeai-u-i moujo.

11001 0151 meopenHs HallMeHY8aHb 0Ci0O YON08IHOT cmami 00 OCHOBU HA38U 0epIHCaABU 000AI0Mb
cnosomeopui cygirxcu -aneys: Hikapazy-a — nikapazy-aneysb ma -anun: Mapoxkk-o — MapoKkKk-aneysb
abo i 00 yciueHoi 0cHO8U Ha38U depicasu — closomeopuull cyghike -un: bonzap(isn) — d6onzap-un,
I'py3(isn) — epy3-un ma iu., a HAUMEHY8AHb OCIO HCIHOYOI cmami Cynpo8oOAHCYEMbCS 000ABAHHIM OO
OCHOBU YON0BINOI cmami CI0B0MBOPYUX CYPIKCI8 -AHK=-: 2PeK — zpe(u/u)-aHK-a; -KeH-: HiM-eub —
HIM-KeH-31, -eHK-: (hpanuy3 — (hpanuyy(3/1c)-enKk-a ma iu.

Okpemi HalMeHy8aHHs 0CIO YON08iH0I cmami YmMEOPeHo 6i0 YCiueHOi OCHOBU HA38U 0epiHCasU
oescygikcanvuum cnocooom: Ipeu(isn) — epe(u/x), Monzon(in) — monzon, Egion(in) — egpion ma in.,
a HatlMeHYB8aHHsl 0Ci0 Y MHOMNCUHI — 810 OCHOBU HAUMEHYBAHHS 0CIO 4ON08IY0I cmami ma 3aKiHYeHHs.
-U: MOH201 — MOH20J1-U, DYMYH — DYMYH-U, cepo — cepo-u ma iH.

Ocobnusa ysaza npuoiisiEmovcs CKAAOHUM T OUCKYCIUHUM NPOoOIeMam mMEOPEeHHs HAUMEHY8AHb
JHcumenie 0epatcas 8io iXHIX HA38, NPABONUCY OAKUX CKAAOHUX | CKIA0EHUX HA38.

Knrouoei cnosa: oepoicasa, Hasea, ck1ao0Hi ma CKAAOEHi HA36U, HAUMEHY8AHHs, CYDIKCaTbHUlL
cnocib, mopghemnuii cyghixe, cnosomeopuuil cy@ixc, ycivena ma Hapoujena oCHo8q.
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from their names)]. Problemy humanitarnych nauk: zbirnyk naukovych prats Drohobytskoho derzhavnoho
pedahohichnoho universytetu imeni Ivana Franka. Seriia «Filolohiia» — Problems of Humanities. ““Philology”
Series: a collection of scientific articles of the Drohobych Ivan Franko State Pedagogical University, 53,
73-85, doi: https://doi.org/10.24919/2522-4565.2023.53.9 [in Ukrainian].

TYPOLOGY OF CREATION THE NAMES OF THE RESIDENTS
OF THE STATES OF THE UN FROM THEIR NAMES

Summary. The proposed article is devoted to the typology of creating names of residents of UN
member states from their names. It is noted that such a comprehensive study in Ukrainian linguistics
is carried out for the first time. The suffix method is most often used to create the names of residents
of the countries of the world. Attention is drawn to the fact that morphemic and word-forming suffixes
should be distinguished. A morpheme suffix is the minimal significant part of a word, a word-forming
suffix is a significant part of a word that serves to create new words. A word-forming suffix can be
represented by one or two morpheme suffixes: Nepal — nepal-ets, Kub-a — kub-ynets (kub-yn-ets),
Izrail — izrail-tianyn (izrail-t-yan-yn) etc.

1t is proved that the most common derivational suffix for creating names of males is the suffix
-ets(-yets), which is added to the base of the name of the state: Arhentyn-a — arhentyn-ets, Brunei —
brune(i+e=ie)-yets, Yemen — yemen-ets etc., names of persons of the female gender and persons
in the plural — respectively, the word-forming suffix -k- and the ending -a and the word-forming
suffix -ts- and the ending -i, which are added to the truncated stem of the names of the male gender:
haian(ets) — haian-k-a, haian-ts-i, kamerun(ets) — kamerun-k-a, kameren-ts-i, parahvai(i+e=ie)-
yets — parahvai-k-a, parahvai-ts-i, etc.

Sometimes, to create the names of males, other word-building suffixes are added to the basis of
the name of the state: Nkarahu-a — nikarahu-anets, Marokk-o — marokk-anets, or to the abbreviated
name of the state - a word-forming suffix -yn: Bolhar(iia) — bolhar-yn, Hruz(iia) — hruz-yn, etc.

When creating the names of female persons, other word-building suffixes are also added to the
male stem: -ank-: hrek — hre(ts/ch)-ank-a; -ken-: nim-ets — nim-ken-ya, -enk-: frantsuz — frantsu(z/
zh)-enk-a, etc.

A small part of names of persons of the male genduer and persons in the plural form is formed
without a suffix: Hrets(iia) — hre(ts/k), Monhol(iia) — monhol, Efiop(iia) — efiop, etc. , etc. To form
the names of persons in the plural, the base of the names of persons of the male gender and the ending
are used -y: monhol — monhol-y, rumun — rumun-y, serb — serb-y, etc.

Special attention is paid to the complex and debatable problems of creating the names of the
inhabitants of states from their names, the spelling of some complex and compound names.

Key words: state, name, complex and compound names, naming, suffixal method, morpheme
suffix, word-formative suffix, truncated base.

IMocTtanoBka npodaemu. [Ipeamer nocmi-
JOKCHHST y TPOTIOHOBAHIN PO3BIAII — HalMEHY-
BaHHS kuTeNiB Jepxas-wieHiB OOH Bix ix Ha3B,
00’€KT JOCHIDKEHHSI — THUIOJOTISI TBOPEHHS
HallMEeHyBaHb JKUTEIIB IMX JIep’KaB BiJ iX Ha3B.
Hacammnepen ciig 3a3Ha4uTH, 1110 TTpoOIemMa TBO-
peHHS HallMEHyBaHb KHUTENIB JI€p)KaB-UJICHIB
OOH Bix ix Ha3B, fK, BJIacHE, 1 KpaiH CBITY B3a-
rajii, KOMIUIEKCHO HE BHBYAJAcs B YKPaiHCHKIN
MOBO3HABYI{ HayIll, XO4 MAa€ BaKJIUBE 3HAYCHHS
HE JIUIIE 7S JIIHTBICTIB, aje i JIsl )KypHAJICTIB,
0COOJIMBO CIIOPTHBHUX, Teorpadis, MOJITOJIOTIB,
NpaIiBHUKIB KaJAPOBUX CITYXkO.

TeopeTuko-MeTONONOTIYHUM  TATPYHTSAM
PO3BIAKM TOCIYTYBaJIM TMpami BITYU3HSHUX
MOBO3HABIIIB, Y SKHX JOCIIDKYBAaHO MPOOIEMHU

YKpPaiHCBKOI'O CJIOBOTBOPY 3arajoM Ta HalMe-
HyBaHHS JKHTEIIB JEp’kKaB CBITY 30kpema. Sk
OCHOBHHMH Yy CTarTi BHKOPUCTAaHO OMHCOBUI
METO]I 1 HOr0 OCHOBHI NMPUHOMHU: iIHBEHTapH3aIlis
Ta CHCTEMaTu3allis MOBHOTO MaTepialy B CHH-
XpOHIi.

AHaJi3 OCTaHHIX J0CHiIKeHb i mMy0.Ii-
Kkauiii. [IpoGremMu cI0BOTBOPY 3/1aBHA NPUBEP-
Tamu yBary yKpaiHCBKUX MOBO3HABINB (JIUB.,
Hanpukian, mpami C. . Cwmans-CTOIbKOT0,
B. I. CimoBuua, f.-b. A. Pyanunpkoro Tta iH.
yueHux). OCHOBOMOJIOKHUKOM K€ BUYEHHS PO
CJIOBOTBIp SIK CAMOCTIHY JIHI'BICTHYHY JHCIIHU-
mwiiny B Ykpaini craB . I. KoBanuk (KoBamuk,
1958; 1961; 1979). 3aciyror BYEHOTO € Te,
IO BiH, BiJ3HAYaIOYd OJHOOIYHICTH BHBYEHHS
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CJIOBOTBOPY, PO3POOUB OCHOBHI HAIIPSIMKH PO3-
BHUTKY JEPHUBATOJIOTIi, OOIPyHTYBaB il MPUHIIN-
MIOB1 MOJIOXKEHHSI, 3BEPHYBIIN 0COOINBY yBary Ha
CyNepewInBl MOMEHTH.

[pami 1. I. KoBanuka 3rogom ctajid 0CHO-
BOIO JUISl CTBOPEHHS KOJIGKTHBOM YYEHHX, 3Ha-
HUX B YKpaiHi (axiBIiB y raimy3si CIOBOTBODY,
MoHorpadii «COBOTBIp CydacHOi yKpaiHCHKOI
niteparypHoi MoBu» (1979), mo noGaumia cBiT
y BuaaBHUNTBI «HaykoBa qymMka». @akTHUHO 115
MOHOTpadist cTajia IPYHTOBHUM JONOBHEHHSIM
JI0 I1’SITATOMHOTO BHUAAHHA Kypcy «CydacHoi
YKpPaiHCBHKOI JIITEpaTypPHOT MOBHY.

3acnyroByoTh Ha yBary npari
O. K. be3nosixo, I1. I. binoycenka, B. O. l'opnu-
Huya, S. B. 3akpescrkoi, €. A. KapniioBcbkoi,
H. ®. Knumenko, XK. B. Konoiz, M. 10. ®enypko
Ta 1H. YYCHHX, Yy SKHUX JOCTIIHPKCHO pi3HOMA-
HITHI aCIIEKTH CIIOBOTBOPY, @ TaKOXX CIOBHUKHU
I M. Binaap, XK. B. Komnoiz, A. M. Hemto0wu,
JI. M. Ilomrorn, 3. C. Cikopebkoi, 1. T. Suenka
Ta JIeqKl iH.

I nacamkiHenp Tpeba BiIaTH HaJIeKHE
O. A. JlixyHOoBiH, ykiagadeBi 6i0morpadiaaoro
nokaxynka « CIIOBOTBIp yKpaiHCbKOI MOBW», SIKUI
Hamiuye 195 HaiiMeHyBaHb Mpailb, OIMyOJIiKOBAaHHX
nporsirom 19762011 pp., 1 skuii, Oe3nepedHo,
€ HAJ3BUYANHO I[IHHUM [IOBIAKOBAM BHIAHHSIM
JUIS HAyKOBI[IB, BHUKJIAJadiB, acIMipaHTiB, Mari-
CTPAHTIB 1 CTYACHTIB (piIOTOTTYHUX (aKYJIbTETIB
(CnoBotBip ykpaincekoi MoBH, 2012).

MeTta mpormoHoBaHO1 CTaTTi — AOCIHIIATH
crocoOu TBOPEHHsI HaliMEHYBaHb JKUTEIIB Jiep-
skaB-wieHiB OOH Bix iXHIX Ha3B.

JlocsrHeHHs 1i€i MeTu nependavyae po3B’si-
3aHHS TaKMX 3aBJaHb: 1) y3araJbHUTU AOPO-
00K yKpaiHCBhKUX MOBO3HABIIIB y I[apUHI JOCIIi-
JOKEHHST TIpoOJIeM CJIOBOTBOPY; 2) OIKCATH
crocoOu TBOPEHHsI HaliMEHYBaHb JKUTEIIB Jiep-
xaB-wieHiB OOH Bix iXHIX Ha3B; 3) BUPI3HUTHU
cydikcu, 3a JOIOMOIOI0 SIKHX YTBOPEHO Haiime-
HyBaHHs xkuTeMB aepxas-wieHiB OOH Bij ixHix
HAa3B.

Buxkiaan ocHoBHoro marepiaay. Hacam-
nepes CIiJi BUSHAUUTHCA 3 MOHATTAMH Kpaina
Ta depycasa 1 TEPMiIHAMH, IO X MMO3HAYAIOTH.
Tak, Bikineais mogae Take BU3HAYEHHS IMOHATTS
kpaina: Kpaina — ye mepumopis 3 6usnaueHumu
KOPOOHAMU Ul HACELeHHAM, WO ABNAE 00010

€0une yine 3 noenaody icmopii, Kyiomypu, Hayii

ma 6 NoNimuKo-2e02paghiuHomy 8iOHOWEHHI

Moodice bymu Hezanexcnoro abo sanexcror (Kpa-
ina-1). [Ipubnu3HO Take X TIIyMadyeHHs TepMiHa
kpaina nonae «CIIOBHUK YKPaiHCBKOI MOBM»:
Kpaina. Tepumopis, wo cmanoeums €OHiCMb
i3 no2nady icmopii, NPUPOOHUX YMO8, HACETeHHS.
mouo (Kpaina-2).

o * 10 TOHATTS depatcasa, T0 'y Bikinemii
HaBEJICHO Take WOoro BU3HaYeHHs: epacasa — ye
nonimuyHa opma opeanizayii npasuiHHA, U0
Xapaxkmepuzyemucs Cy8epeHHoI0 81a0010, Noji-
MUYHUM Ma NYONIYHUM XAPAKMeEpoM, peanisa-
YIEI0 CBOIX NOBHOBAJICEHb HA NEBHIil Mmepumopii
uepez cucmemy CneyianbHO CMBOPEHUX OP2aHi6
ma opeauizayitl, 34 00NOMO2010 SKUX 30IUCHIO-
E€MbCs NOAIMUYHe, eKOHOMIuHe ma ideonoziune
VAPAGAIHHA ~ CYCRIIbCMEOM Md  KEPIBHUYMEO
3aeanvHocycninonumu  npasamu  (Jlepxana-1).
«CIIOBHUK YKpaiHChKOI MOBM» TIIyMa4UTh 3Ha-
YeHHs TepMiHa deparcasa Tax: /lepacasa. Anapam
noaimuunoi enaou 6 cycninocmei (Jlepxana-2).

Sk GaunMo, MOHATTS Kpaina Ta depicasa
HE € TOTOKHUMH 3a 3MICTOM, XO4 TEPMIHH, 110 1X
[M03HAYAI0Th, € CHHOHIMIYHHUMH.

CporozHi y cBITI HalMuy€eThest 252 KpaiHu,
ane € e 195 nepxas, cepen saux 193 — unenn
OOH, a 2 kpainu MarTh OCOOIMBHUU CTaTyC —
cnocrepirada npu OOH (Batukan i [lanectuna)
(Criicoxk KpaiH CBITY).

Tpeba 3a3HaYUTH TAKOXK, L0 YHCIIO KpaiH
y CBITI 4Yepe3 pi3HI MOJITHYHI MOMIi TOCTIHHO
3MiHIOETBCS. TOYHI JaHI OTPUMAard MPAaKTUYHO
HEMOXJIMBO 4Yepe3 CIIpHUN a00 HEOTHO3HAYHUIN
CTaTyC HOBHUX YTBOpPEHb. Y CBITI TaKOX iCHYIOTh
JICCSAITKA TEPUTOPIH, SKI TOMHJIKOBO HA3HUBAIOTh
KpaiHaMu, Xo4ya HACIpaBai Lie 3aJICKHI TepuTopii
1 HUMU KepyroTh 1HII Kpainu. [Ipukimamom moxe
oytu Ilyepro-Piko — 3anexna Big CLIIA Tepuropisi.

[Tepen Tum sk TIepeiTH GE3MOCEPETHBO 10
pPO3MIISAly TBOPCHHS HaliMEHYBAaHb KUTEIIB Jep-
KaB CBITY, KOHYE MOTPIOHO BU3HAYUTHCS 3 TEp-
MiHozori€0. Tpeba po3pi3HATH, HA HAI OIS,
cyike sk mMopdemy 1 K CIOBOTBOpUMI 3aciO.
Mopdemuuii cydikc — e MiHiManbHA 3HAYYIIA
YacTHHA CJIOBA; CJIOBOTBOPUHUH Cy(iKC — 3HATyIIIa
YacTUHA CJIOBA, sIKA CIYTY€E JJis1 TBOPEHHSI HOBUX
ciiB. ClIoBOTBOpYH CY(IKC B OMHOMY BHUIIAIKY
MOXE JIOPIBHIOBaTH MOp(QEeMHOMY Cy(iKcy,
B IHIIOMY — TIOE€JIHYBaTH JiBl, & TO ¥ TpU MiHI-
MaJibHI 3Hauyml yacTuHu ciioa'. Hampukman:

' IIpo mopdemHuii i croBoTBOpuHMii cydikcu muB. mer. : (Ykpa-

THCBKUIA CIIOBOTBIp).
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Apeenmun-a — apeenmun-eys,; Ky6-a — kyo-uneys
(kyo-un-eynv), I3paine — i3painb-manun (i3paine-
m-siH-uM) Ta iH.

Criouatky TIpo HaWMEHYBaHHS JKHUTEIIB
4OJIOBiYOi cTaTi. HalimommpeHimmm € T, KoJiu
JI0 OCHOBH Ha3BH JICP)KaBHU JIOMAETHCS CIIOBOTBOP-
gnii cyikc -euwp(-ecyv): Andwcup — andcup-eyw,
benin — oOenin-eyb, B’emnam — 6’emuam-eyv 1
T. iH.; AHeon-a — aneon-eyw, Benecyen-a — eenecy-
en-eyw, I an-a — ean-eysv T0omoO; Manvois-u — maso-
Oig-eyw, Qininnin-u — pininnin-eywv; bpyneii — opy-
He(li+e=c)-eyv, [lapazeaii— napaesa(ii+e=c)-cyp,
VYpyesaii — ypyesa(ii+e=c)-eys, bonis(is) — doni-
si(j+e=€)-eyv, Iman(is) — imani(j+e=c)-cyv,
Jlame(is) — name~+i(j+e=€)-eywb Ta iH.

IHOMI nmnst HaliMEHyBaHHS JKUTEIIB YOJIO-
BiUO1 CTaTi A0 yciueHOI OCHOBU Ha3BU JCpPKABU
TaK caMO JOJAE€ThCS CIOBOTBOPUUH Cy(iKC -eup:
Anban(in)’ — anban-eyw, [an(is)® — Oamn-eyn,
Ecmon(in) — ecmon-eysn.

Kinpka HaliMeHyBaHb yTBOpPEHI BiJ ycide-
HO1 OCHOBM Ha3BU JICPXKABH 3 IOJJABAHHSM 1HIITHX
CIIOBOTBOpUUX Cy(hikciB: boneap(is) — boneap-un,
I'py3(isn) — epys-un, Ilonv(wy)-a — non-sx Ta iH.

CiMHaaUATH HAWMEHYBaHb 0CI0 YOIOBIYOI
CTaTl TeX yTBOPEHI BiJ] yCI4YeHOI OCHOBH Ha3BHU
nepkaBu, ane 0Oe3cy(dikcallbHUM —CIIOCOOOM:
I'pey(ia) — epe(u/x), Epion(ia) — egion, Xopsa-
m(is) — xopeam TOILIO.

OxkpeMo cri cKa3aTu Mpo HaliMeHyBaHHS
0ci0 4os0B14Oi CTaTi, 110 YTBOPEHI BiJl CKJIAIHUX
1 CKJTaJICHUX Ha3B JIEPIKaB.

[Ipu TBOpeHHI HalitMEHyBaHb 0CI0 YOJIOBI-
4o] cTaTi Bl IATOMO CKJIQIHUX HA3B 10 OCHOBH
Ha3BH JICPKABH JOAETHCS TAKOXK CIOBOTBOPUYHUI
cybikc -eup: Hioep-nano-u’ — mioepnano-eyv,

2 B ykpaiHCBKilf MOBI Ha O3HAYCHHS HA3B JICPXKAB Y)KUBAETHCS
1HIIOMOBHMH Cy(iKC -is, IO TOXOIUTH BiJ JIAT. -id, JABHBOIPELbK. -i0l,
SKOMY BIJIIOBifae yKpaiHCBKU cydike -wuna(-uuuna). Mano XTo 3Hae,
o me B 20-30 pp. XX cT. ykpainui Hasusaau boreapiio Boreapuwunoro,
a Ipeyito I'peuuunoro (muB. net. : https://slovotvir.org.ua/words/iia-v-
nazvakh-krain).

3 Ha no3HaueHHs xuteliB /Janii B yKpalHCBKIll JliTepaTypHiit
MOBI € /IBa MOXJINBI BapiaHTH HaiimeHyBaHHs. [laBHimi opdorpadiuni
CJIOBHHKH T0/IaBAJIN JIMIIC HAMEHYBAHHS OaHeyb i HOro (GopMy MHO-
JKMHH danyi, HOBimi opdorpadiuni cIOBHUKH (iKCYIOTh HailMCHYBaHHS
Odareyw, Oanyi Ta oauicys, danitiyi. I1lupiie BXUBAaHUMHU € HAlMEHYBaHHS
oawneyb, OaHyi, TOMY 1X 1| PEKOMEHIYIOTb /10 BKUTKY. SIK CITyIIHO 3ayBaxye
K. I'. ToponieHchKa, HAMEHYBaHHS 0am4aHuH HE BINOBIIAE YCTAICHUM
3pa3KaM yKpaiHCHKOTO CIIOBOTBOPEHHS, 00 3’sIBUIACS B YyCHOMY i IHCEM-
HOMY BXXMTKY YKpPaiHIIiB I1iJ] BIUIMBOM pocilicbkoi MoBH (IopoaeHChka).

4 Hinepnanau iHOAI Ha3WMBaKOTh [0a1aHdi€ 1 e HE 30BCIM
npaBmwibHO. Odiuiitna Ha3Ba nepxasu — Koporiecmeo Hidepnandis (cxo-
poueHa Ha3zBa — Hidepnanou). [oinandia — Ha3Ba iCTOPUYHOTO PETIOHY,
PO3TAIIOBaHOTO Ha 3axofi Hideprandis, a 1ie Nulle ABI MPOBIHIIT 3 1Ba-
Haausitu (Hizepnanan).

3 1 ciuns 2020 p. Hidepranou odiuiitHo Oinblie HE BUKOPHCTO-
BYIOTh CIOBO [onnandis Ui Ha3Bu nepkaBu (Hizepnauay BiAMOBUITNCH
BiJI Ha3BM [OJIanis).

Tai-nano — mainano-eys, Taii-6ans — mansan-eywv
TOIIO.

Tak caMO yTBOPIOETHCS 1 HAaMEHYBaHHs
0co0M YOJIOBIYOI cTaTi XHUTENiB Apeanicmany,
ajle JUIsl IIbOTO BHUKOPHCTOBYETbCS Xi0a IO
OCHOBa TMEPIIOi YAaCTUHH HAa3BU [IEPIKABH, 0
SIKOT TOJTAETHCSI TOW CaMUI CJIOBOTBOPUHUI Cy(iKC
-eun: Agean(-i-cman) — aghean-eyp.

OcHoBa TepiIoi YaCTUHH HAa3BU JIEPIKaBH
BUKOPHUCTaHA ¥ JIJIs1 TROPEHHS HalMEHYBaHb 0C10
40JI0Bi4O1 cTari xuteniB Kupeuscmany, Tadicu-
kucmany, Dinnanoii: Kupeuz(-cmam) — xupeus,
Taoorcuk(-u-cman) — maoxcux, Din(-1andis) —
¢in Ta iH.

IIpu TBOpeHHI HaliMEHyBaHb OCI0 HOIO-
BiUOi cTaTi BiJg Ha3B JACpiKaB, BUPAKCHHUX
CKIIQJICHUMHU Ha3BaMH, [OCTAlOTh  CKIIATHI
CJIOBa TEX 13 CIOBOTBOPYUM CY(IKCOM -eub(-

eys): Cxion-uti  Tumop — CXIOH-O-MUMOp-
eyvb, ILlenmp-anvu-o-agpux-an-cox-a  Pecny-
OniK-a — yYeHmpaivH-o-apuxkaH-eyb Ta 1H.;

Ilisoenn-a Kope(j+a) — nigdenn-o-xope(j+e=c)-
eyv, Ilieniun-a Kope(j+(a) — nigHiun-o-Ko-
pe(j+e=€)-cyb, 1HONI 3 YCIYEHOI OCHOBOIO
Jpyroro KoMroHnenta: Hoe-a 3enand(is) — Hog-
o-3enano-eywv, llisniun-a Maxkeoon(is) — nis-
HIYH-0-MAKEeOOH-eYb.

[Tpo TBOpeHHsT HalilMEHYBaHb KUTEJIIB JeP-
JKaB CBITY JKIHOYOI CTaTi.

Haifuacrime  BUKOPUCTOBYETBCS  CJIO-
BOTBOpUMH  Cy(iKC -K-, SKHHA  JTOJA€THCS
JI0 YCI4eHOi OCHOBHM HallMeHyBaHHS 0Ci0
YOJIOBi4OT  CcTari pa3oM i3 3aKiHYEHHSIM
-a. eonoypac(eyb) — 2oHOYpAC-K-a4, eK8a-
odop(eysb) — exsadop-k-a, KamepyH(eyvb) — Kame-
PYH-K-a TOINO; OomceaH(eyb) — Oomceau-K-a,
namam(eyv) — namam-k-a, yKpaiw(eyv) — yKpa-
iH-K-a TOIO; ascmpanij(eyb) — ascmpanij-k-a,
manausij(eyv) manaisij-k-a, Hicepij(eysb) — Hice-
Pij-K-a TOI0; Kambooxcij(eysb) — Kambooxicij-K-a,
Mmanvmij(eys) —manomij-x-a, pyaunoij(eysb) — pyanu-
0ij-K-a TOIO; MAPOKKAaH(eyvb) — MAPOKKAH-K-A,
HiKapazyaH(eyv) — Hikapazyan-K-a, nepyam(eys) —
nepyan-K-a Toulo.

Tak camo TBOpsATHCA i HaltMEeHyBaHHS 0Ci0
JKIHOYOI cTarl BiJ CKJIAIHUX 1 CKJIAJACHUX Ha3B
JIepKaB: Hidepnano(eys) — Hi0eplano-K-a, NAKUC-
mat(eysb) — naKUCmMaH-K-a, 4YopHo2op(eysv) — yop-
HO2Op-K-d;, HOB03e1aHO(eyb) — HOB03eNaHO-K-d,
nisoeHHocyoam(eyb) — NiBOEHHOCYOAH-K-d, NiG-
HIYHOMAKeOOH(eyb) — Ni6HIYHOMAKEOOH-K-d Ta 1H.
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[Ipu TBOpeHH1 HalitMeHyBaHb OCi0 JKiHOYOT
CTaTi B YOTHPHOX BHIIAJKaX BUKOPHCTOBYETHCS
yciueHa OCHOBa HalMEHyBaHb OCi0 YOJIOBIYOi
CTaTi 3 JOJJaBaHHSM CJIOBOTBOPUOTO Cy(piKca -aHK-
(-AHK-) 1 3aKIHYCHHS -a: MO3aMOiK(eyb) — Mo3a-
MOIK-aHK-a, kumai(eysb) — kuma(ii+a=s)-aHK-a,
nigoenH-o-Kopej(eyv) — nisoenn-o-kope(j+a=s)-
SAHK-A, NIBHIYH-0-KOpej(eyb) — NIBHIUH-0-KO-
pe(jta=s)-anKk-a, B OAHOMY — OCHOBa Haiime-
HYBaHHS OCOOM YOJIOBIYOi CTaTi ¥ Takuii camo
cybiKe -aHK: epek — epe(k/4)-ank-a.

[Ipu TBOpeHHI HaliMEHYBaHb >KUTEIIB
Jep>KaB y MHOXKHHI, SIK 1 YOJIOBIYHMX Ta KIHOUHUX
1MEH, Hal4acTiIe BUKOPUCTOBYIOTh Cy(PiKCaIb-
HUM crioci6. Y O1IBIIOCTI BUTIA/IKIB A0 YCIUEHOT
OCHOBM HailMEeHyBaHHs 0Ci0 40J0BiYOi cTari
JOJJA€THCSI CIIOBOTBOPYUHN Cy(iKC -#4- 1 3aKiH-
YeHHs -i: OaHnenaldeui(eyv) — Oanenadeut-y-i,
ipan(eys) — ipan-y-i, kumati(eysb) — Kumati-y-i,
cineanyp(eyv) — cineanyp-y-i Ta TOH.; AH2O-
n(eysb) — aneonvb-y-i, apeeHmuH(eys) — apeen-
mun-y-i, eeamemai(eysb) — 2eeamemanrb-y-i
TOINO; anban(eyv) — anbaun-y-i, opazui(eys) —
opaszunv-y-i, ecmou(eysb) — ecmoH-y-i TOUIO;
manemij(eyv) — manvmij-y-i, pyanoij(eys) —
pyanoij-y-i, yeaunoij(eyv) — yeanoij-y-i Ta MoJ.;
Oypynoij(eys) — Oypynoij-y-i, mani(eys) —
manij-y-i, comani(eysv) — comanij-y-i TOMO, 3iM-
0aobeij(eyv) — 3imbabGij-y-i.

HasiBH1 Bumaxku, Ko Mpu TBOPEHHI Haii-
MEHYBaHb 0CI0 y MHOXKMHI 70 OCHOBH a00 X 10
yCi4eHOi OCHOBM HalilMEHYBaHHsI 0COOU YOJIOBI-
401 CcTaTi 101a€ThCS JIUIIE 3aKIHUCHHS ~U: epeK —
epex-u, eghion — eghion-u, pymyH — pymyH-u TOIIO;
eaimsan(un) — eaimsam-u, eeunmsn(un) — e€2un-
MAH-U, I3PAiTbmaH(un) — i3paitbmsan-u.

HaiimenyBaHHs 0Ci0 y MHOXHHI Takox 13
JOJTABaHHSIM CJIOBOTBOPYOTO Ccydikca -4~ 1 3aKiH-
YeHHsI -i YTBOPIOIOTHCS ¥ B yCi4€HOI OCHOBU
HallMEHYBaHb OCI0 YOJIOBIYOi CTaTi CKJIAJIHUX
1 CKIQJICHUX Ha3B JEpikKaB: Hidep-laHo(eyv) —
HIOepnaHO-y-i, naK-u-cmaw(eyv) — NaKUCmau-y-i,
YyopH-0-20p(eyb) — HopHO2OP-YY-i TOIIO; HOB-0-3€-
aano(eyv) —  HOB03eNAHO-Y-i,  NIBOEHHOCY-
Oan(eysb) — NiBOEHHOCYOAH-Y-i, NIGHIUH-O-MAaKe-
O0oH(eyv) — nigHiuHOMAaKeOOH-1Y-i TOIIO.

Tenep npo gesiki ckJaaHi i AUCKYCiHHI
IUTAHHY TBOPEHHS HAWMEHYBAHb KHMTEJIB

BiJl HA3B JIep:KaB.
HasBu  xwurenis

NPaBHUMHU  CYy0’ €KTaMH,

JIep)kaB 13 pIBHO-
HAa Hally JOyMKY,

MaroTh YTBOPIOBAaTHUCS BiJl KOXKHOTO Cy0’€KkTa
OKpPEMO.

Bin wna3e gepxkaB Tpuuioao i Tobaeo’
ta Cenm-Kimmc i Hesic® HalimeHyBaHHsS 0Ci0
YOJIOBIYOT CTaTi YTBOPIOIOTHCS BiJ] OCHOB
000X Cy0’eKTIB 3a JIOOMOTOIO CIIOBOTBOP-
yoro cydikca -eys: Tpunioao i Tobaz-o — mpu-
Hioao-eyvb 1 mooba(e/inc)-eyp ta Cenm-Kimmc
i Hesic — cenumximmc-eyv 1 nesic-eyv. Haiime-
HyBaHHs 0C10 >KIHOYOi cTaTi Ta 0ci0 y MHOXKHUHI
YTBOPIOIOTBCSL BiJl yCIYEHOI OCHOBU HalMeHy-
BaHb 0Ci0 4OIOBIYOI cTaTi 3 JOMaBaHHSAM BIJIIIO-
BIJTHO CJIOBOTBOPYOTro cy(ikca -K- 1 3aKiHUEHHS
-a Ta CJIOBOTBOPYOTO Cy(iKca -#- 1 3aKIHUCHHS i
mpunioad(eys) — mMpuHioao-k-a, MpuHioad-y-i
U mobadc(eyp) —  mobadic-k-a, moodadxyc-y-i
Ta ceHmKimmc(eyb) — CeHMKimmc-K-d, CeHm-
Kimmc-y-i 1 Hegic(eyb) — HeBiC-K-A, HeBIC-Y-I.

Bin nassu nepxasu Cawn-Tome i Ilpuncini
HallMEHYBaHHsI OCI0 YOJIOBIYOI CTaTl YTBOPIO-
IOThCSI B/l HApOIEHOI OCHOB 000X Cy0’€KTIB 3a
JIOTIOMOT'OI0 CJIOBOTBOpYOTO cydikca -eus: Can-
Tom-e i Ilpuncin-i/ — canmom+i(j+e=e€)-eyw
1 npuncin+i(j+e=¢)-cyb. HalimenyBaHHs 0ci0
KIHOYOi cTari Ta 0Ci0 y MHOXHUHI YTBOpPIO-
IOTBCSI BiJl yCI4YE€HOI OCHOBM HallMEHYBaHb OCi0
YOJIOBIUOI CTaTi 3 JI0aBaHHSM BiJIMOBITHO CJIO-
BOTBOPYOTO Cy(ikca -K- 1 3aKiHYCHHS -a@ Ta CJI0-
BOTBOPYOTO Cydikca -y- 1 3aKiHUEHHS -Ii: CaH-
momij(eyv) — cammomij-k-a 1 canmomij-y-i Ta
npuHcinij(eysv) — npuHcinij-K-a 1 npuxcinij-y-i.

HaiimenyBanHs oci® 40i0BI4Oi CTaTi Bij
Ha3Bu bocnuia i I'epyeco6una yTBOPIOETHCS BiJ
ycl4eHO1 ¥ OJIHOYAaCHO HApOIIEHOI OCHOBH TEp-
moro cy0’exkTa Ta OCHOBHU JPYroro cy0’ekra 3a
JIOTIOMOT'OIO0 CJIOBOTBOPUOTO CydiKca -eub(-€yb):
bocn(ia) i Tepyecosun-a — bocu+i(j+e=c)-cyv
1 eepyecosun-eysb. HaitmenyBaHHS 0CI0 JKiHO-
4oi cTari Ta 0ci0 y MHOXHHI YTBOPIOIOTHCS BiJ
yCl4eHOT OCHOBU HaWMEHYBaHb OCI0O YOJIOBIYOi
CTaTi 3 JI0JaBaHHSM BiJIMOBITHO CIOBOTBOPYOTO
cy(ikca -k- 1 3aKIHUCHHS -@ Ta CJIOBOTBOPYOTO
cybikca -y- 1 3aKiHYCHHS -i: OOCHij(eyv) — bocC-
Hij-K-a 1 OOCHIj-y-i Ta eepyeco6uH(eysv) — cepye-
208UH-K-A 1 2epye208UuH-1-i.

5 JleprkaBa po3TaIloBaHa Ha JBOX BENUKHX Ipunioao i Tobaco
Ta 6arathox ApiOHHX ocTpoBax. 96 % HaceneHHs i€l nepKaBy IPOKUBAE
Ha ocTpoBi Tpunioao (mus. net. : (Tpunigan i To6aro)).

6 JlepxaBa po3raiioBaHa Ha JBOX octpoBax — Cenm-Kimmc i
Hesic (muB. aer. : (Cent-Kirre 1 Hesic)).

7 JHepxaa Can-Tome i [Ipuncini B aAIMIHICTPaTUBHO-TEPUTOPI-
aJIbHOMY BiJIHOLICHHI MOJisieThest Ha 2 npoBiHLii — Can-Tome i Ipuncini
(muB. nert. : (Anminicrparusnuii noain Can-Towme i [Ipuncii)).
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HaiiMenyBanHst 0ci0 400BiuOi CTari Bif
nasBu Ceum-Bincenm i I penaounu’® yTBOpIO-
€THCS B1Jl HAPOILEHOI OCHOBHU MEPIIOTro Cy0’ €KTa
Ta OCHOBHM JApPYyroro cy0’ekTa 3a JIOIOMOTIOIO
CIIOBOTBOpUOTrO cydikca -eysv(-cuyv): Cenm-Bin-
cenm i I penaoun-u — cenmsicenm+i(j+e=c)-eyv,
1 epenaoun-eyv. HaiiMeHyBaHHS 0CI0 JKiHO-
40i cTari Ta 0Ci0 y MHOXKHHI YTBOPIOIOTHCS BiJl
yCIUEHHX OCHOB HalMEHyBaHb OCI0 YOJIOBIYOi
CTaTi 3 JI0JlaBaHHAM BIJAIMOBIIHO CJIOBOTBOPUYOTO
cydikca -k- 1 3aKIHYCHHS -4 Ta CIOBOTBOPYOTO
cyikca -y~ 1 3aKiHUCHHS -i: cenmaicenmij(eys) —
CeHmBiceHmij-K-a 1 cenmasiceHmij-y-i Ta epeHa-
Oun(eynv) — epeHaoun-K-a 1 2peHaouH-y-i.

HaiimenyBanHst 0ci0 40i0BiuOi CTari Bif
Ha3Bu Aumuey-a i Bap6yo-a’ yTBOPIOETHCS Bij
OCHOB 000X Cy0’€KTIB 3a J0IIOMOTOI0 CJIOBOTBOP-
yoro cydikca -aneywv: Anmuey-a i bapoyo-a —
anmuey-aneys 1 6apbyo-aneys. HaiiMeHyBaHHS
0cC10 XKiHOYOi cTaTi Ta 0ci0 y MHOXXHHI YTBOPIO-
I0TBCS BiJI YCIYEHHX OCHOB HaliMeHyBaHb OCi0
4OJIOBIYOI CTaTl 3 JOJaBaHHSIM BIIIOBIIHO CJIO-
BOTBOPYOTO Cydikca -K- 1 3aKiHUEHHS -4 Ta CJI0-
BOTBOPYOTO Cy(iKca -y~ 1 3aKIHYCHHS -i: aHmu-
2yaH(eyv) — ammueyaun-k-a 1 aHmucyaw-y-i Ta
bapbyoan(eysv) — bapbyoan-x-a 1 bapbyoan-y-i;

HaiimenyBannsa oci0 4omoBiuoi crari
oCTpiBHUX nepxkaB bacamcoki Ocmposu, Komop-
coki Ocmposu, Mapwannosi Ocmposu, Ceii-
wenvewvki Ocmposu, ConomMoHo8i ocmposu yTBO-
PIOIOTHCS BiJl IX CKOPOYEHUX HA3B 13 10/IaBaHHIM
CJIOBOTBOPUOTO cydikca -eys: bacam-u — bacam-
eyv'’, Komop-u — xomop-eyv, Mapwann-u — map-
wann-eywv, Cetuen-u — cetiuwen-eysb, Conomon-u —
conomon-eys. HailimeHyBaHHs 0ci0 jkiHOUOT cTaTi
Ta 0ci0 y MHOXKHHI IIUX JIEP’KaB YTBOPIOIOTHCS BiJl
yCIUEHHX OCHOB HaWMEHyBaHb OCi0 YOJIOBIYOi
CTaTi 3 JI0JaBaHHSAM BIJMOBIIHO CJIOBOTBOPUYOTO
cydikca -k- 1 3aKIHYCHHS -4 Ta CIOBOTBOPYOTO
cyikca -u- 1 3aKiHUEHHS ~i: Oazam(eysb) — bacam-
K-a 1 6azam-y-i, Komop(eys) — KOMOp-K-a 1 KOMOp-
Y-i, mapwani(eys) —mMapuaii-K-aimapuann'-y-i,
cetiwen(eyb) — cetiuen-k-a i cetiwien'-y-i, cono-
MOH(eyb) — CONOMOH-K-A 1 CONOMOH-Y-1.

Cepen nepxkap-wieHiB OOH — yortupu

8 JlepkaBa po3TaiioBaHa Ha OJHOMY BEIIMKOMY OCTpPOBI
Cenm-Bincenm 132 npiouux octpopax (auB. zet. : (Cent-Bincenr i I'pe-
HAJIMHN)).

9 'V cknaj iei ocTpiBHOI iepKaBU BXOAATH OCTPOBU AHmuzya i
Bap6yoa, a Takox Oe3ntonHui ocTpiB Pedornda (nuB. ner. : (AxminicTpa-
THBHHI nofin Anrturya i bapOyna)).

10 Jus. ner. : https://1677.slovaronline.com/4400-
%D0%B1%D0%B0%D0%B3%D0%B0%D0%BC%D0%B5%D1%86%
D1%8C.

I'Binei: [sines, [sines-bicay, Exeamopianbha
I'sinesa, Illanya-Hosa [8inea. TBopeHHs Hali-
MEHYBaHb 0Ci0 YOJIOBiYOi CTaTi BiJ IIMX Ha3B
Mae CBOi 0coOMMBOCTI. Tak, Mpu TBOPEHHI TaKoi
dbopmu Bin Ha3BU [ GiHess 1O OCHOBU JIOJIAETHCS
cioBoTBOpUnid cydikc -eup: [sine(j+a) — eo6i-
He(j+e=€)-eyb. Tak camo cydikc -eup nona-
€ThCSI 10 KOMIIOHEHTa [ 8iHes CKIIaJHOI Ha3BU
lsinea-bicay, ane 3 NEPECTaHOBKOI KOMIIO-
HEHTIB, 1 BUPAYKAEThCS CKIIATHUM CJIOBOM: [ 8i-
ne(j+a)-bBiccay — bicayesine(j+e=c)-cyv'!. Tlpn
TBOPEHHI HalitMEHYBaHHS OCOOM YOJIOBIYUOI CTaTi
BiJl CKJaneHOl Ha3Bu Exeamopianvna [8ines
JI0 YCIYEHHX OCHOB 000X KOMIIOHEHTIB Ha3BHU
JOMA€THCSI TAKOXK CJIOBOTBOPUMU Cy(iKc -eusp:
Exeamop(ianvn)-a [sine(j+a) — exeamopoesi-
He(j+e=¢€)-eyb. HalimeHyBaHHS 0cOOH 4OIOBIUOT
crati [lanya Hoeoi [8inei BUpaXXaeThbCsl CKIIAJI-
HUM CJIOBOM, YTBOPEHHM BiJl OCHOB OCTaHHIX
JIBOX KOMITOHEHTIB I1i€] Ha3BH 3 JOJaBaHHIM TOTO
K CIIOBOTBOpuOro cydikca -eusp: Ilanya Hos-a
Tsine(j+a)’? — nosozsine(j+e=c)-cypv.

HaiimenyBanHs 0cCi0 JKiHOYOi cTaTi LUX
JIiep>kKaB yTBOPEHI Bij YCIU€HOI OCHOBU HaiiMe-
HYBaHb JKUTEJIB YOJOBIUOI CTaTi 3 J0JaBaHHIM
CJIOBOTBOpUOTO Cy(ikca -k- 1 3aKiHUCHHS -d:
26inej(eysv) — e6inej-x-a, dicayesinej(eys) — bica-
VeBiHej-K-a, eKsamopozsinej(eyb) — eKeamo-
po2sinej-K-a, HoB026iHej(eyb) — HOB0268iHEj-K-A,
a HaltMEHyBaHb 0Ci0 y MHOXKHHI — 3 JTOJTaBaHHIM
CIIOBOTBOPUOTO cy(ikca -#- 1 3aKiHUEHHS -I: 26i-
Hej(eyv) — esinej-y-i, Oicayesinej(eyv) — Oicayesi-
Hej-y-i, eKsamopoesinej(eyb) — eK8amopo2si-
Hej-Y-i, HOB02BIHE](eyb) — HOBO2BIHE]-Y-I.

Cepen nepxxas-wieniB OOH — nBi nepxaBu
Kownro: Pecnyonixa Koneo (ckopoueHa Ha3Ba Kow-
20)" 1 Jlemoxpamuuna Pecnyb6nixa Koneo (ckopo-
yeHa HaszBa /[P Koneo)', Bif SKHX yTBOPIOIOTHCS
HallMEeHyBaHHs )KUTEJIB y TaKUK CTIOCIO:

— J10 OCHOBH Ha3BH KoOHeo TONAETHCS CIIO-

" Jlus. met. : https://www.google.com/search?q=skurenp++ri-
nei+biccay&ei=yKSLY YnxEKyvrgTVg56gDw&oq=xurens++raine-
i+6iccay&gs_lep=Cgdnd3Mtd2I6EAMyBwghEA0QoAEyBwghEAo0Qo
AEyBwghEA0QoAEyBwghEA0QoAEyBwghEA0QoAE6BwgAEECQs
AM6BggAEAcQHjoICAAQBXAFEB46BggAEBY QHjoFCCEQoAFKB
AhBGABQ-wdYkk5g-oABaAFwAngAgAHNAY gBkw2SAQYWwLjEyLj
GYAQCgAQHIAQjAAQE&sclient=gws-wiz&ved=0ahUKEwiJ9YPZ0I
30AhWsl4sKHdWBB_QQ4dUDCA4&uact=5.

2. Ha caiiri https:/katoikonim.ru/zhiteli-papua-novoj-gvinei,
IpaB/ia, PEKOMEHIYEThCsl Ha3uBaTH skuteliB [lanya Hoeoi Isinei egine-
€yb, 26iHellKa, 26iHeliyi, ajne TOJI BUHUKAE 3aKOHOMIPHE 3allUTaHHS: K
pospisusamu scumenie Ilanya Hoeoi I'sinei i Iginei? O4eBuaHO, HaiiMe-
HYBaHHS 26iHe€cYb, 26IHEliKa, 26ineliyi CITi 3aUIIUTH Ul HAMEHYBaHb
sKkUTeniB [ ginel, a sxureniB [lanya Hoeoi [ginei IMeHyBaTH HOB028iHeEYb,
HOBO2GIHEUKA, HOBO2BIHEUYI.

13 us. ner. : (Pecmy6iika Konro).
14 Jlus. ner. : (emokparnuna Pecriy6iika Kowro).
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BOTBOpUU CydiKC -7e3eup IIsi OCiO HYOJIOBI-
yoi crari: Koneo — xkoneo-ne3-eywv; 0 yCiU4€HOI
OCHOBM HaliMeHyBaHHA Oci0 4YOJOBIYOi CTarTi
JOJTAIOTHCSI  BIATIOBIIHO CIIOBOTBOPYHI Cy(dike
-K- 1 3aKiHUEHHS -4 Ta CIIOBOTBOPYH Cy(iKC --
1 3aKiHYeHHS -i 1d 0cl0 XiHO4ol cTari W ocid
y MHOXUHI: KOHeone3(eyb) — KoH2oN1e3-K-a 1 KOH-
2one3-y-1i,

— JI0 YCI4eHOi OCHOBM IMEpILIOr0 KOMIIO-
HEHTa MOBHOI Ha3BU /[em-o-kpam-uun-a Pecny-
onik-a Koneo 0em- NoAar0THCS TPETiIH KOMIIOHEHT
Koneo 1 cnoBotBopunmii cyikc -nezeusb nist ociod
40JI0B14O1 cTaTi: /Jem-o-kpam-uun-a Pecnyonix-a
Koneo — oem-koneo-nesz-eys; 10 yCl4eHOT OCHOBH
HallMeHyBaHHs 0cCi0 4OJOBIYOi cTaTi g 0cid
YKIHOYOI1 CTaTi Ta 0C10 Yy MHOXKHHI JTO/IAI0THCS BiJI-
MIOBIJTHO CIIOBOTBOPUMil Cy(IKC -K- 1 3aKIHUECHHS
-a ¥ CTIOBOTBOPUM CY(IKC -y~ 1 3aKIHUCHHS -i:
0emKoHeones(eyb) — 0eMKOH20Ne3-K-A 1 0eMKOH-
201e3-Y-1.

CBo1 0c00MHMBOCTI TBOPEHHS HAIMEHYBaHb
xuteniB Hicepa i Hieepii. Ilpu TBOpeHH1 Haii-
MEHYBaHHSI OCOOM 4YOJIOBI4OI CTaTi 10 OCHOBHU
Ha3BU Hicep NOAAETHCS CIOBOTBOPUUN Cy(dike
-eun: Hicep-a — nicep-eyw. 1lpu TBOpeHHI HaiimMe-
HyBaHHS 0COOM ’K1HOYO1 CTaTi Ta 0C10 Y MHOXKHUHI
710 YCI4eHOT OCHOBHU HaliMEeHYBaHHS 0CO0U 40JI0-
BIYOi CTaTi JOAAOTHCS BIAMOBITHO CIIOBOTBOP-
Ui Cy(iKC -K- 1 3aKiHUEHHS -4 Ta CJIOBOTBOPUUI
cy(ikc -u- 1 3aKiHUCHHS -i: Hicep(eyb) — Hicep-
K-a 1 Hieep-y-i. HalimeHyBaHHsS 0cOOU 4OIOBIYOi
cTaTi BiJl Ha3BU Hicepisi yTBOPEHO 3 JI0/IaBaHHIM
CJIOBOTBOpUOro cydikca -eys: Hicep(in) — Hice-
pi[j+e=€]-eyb, a TIpu TBOPEHHI HaWMEHYBaHb
0co0M KIHOYOi cTaTi Ta 0ci0 y MHOXHHI J10 yCi-
YeHOT OCHOBM HaliMEHyBaHHs OCOOHM YOJIOBIYOi
CTaTl JIONAIOThCS BIJNOBITHO CJIOBOTBOPUUIL
cy(ikc -k- 1 3aKiHYCHHS -4 Ta CJIOBOTBOPYHUH
cyhikc -y~ 1 3aKiHUCHHS -i: Hicepij(eyv) — Hice-
pij-k-a 1 Hicepij-y-i.

JeB’aTp  HaliMeHyBaHb OCI0  4YOJIOBI-
4yoi cTaTi yTBOPEHI BiJ HAPOIIEHHUX OCHOB
Ha3B JepKaB 13 JOAAaBaHHSIM CIIOBOTBOPYOTO
cyikca -euwv: bypynoi — 0ypynoi(j+e=c)-cyb,
Iowcubymi - —  docudbymi(j+e=e)-eyb,  Ecea-
mini — eceamini(j+e=c¢)-eyv, Kipibami — Kipi-
bami(j+e=c¢)-eyb, Manasi — managi(j+e=c)-cyv,
Mani — mani(j+e=¢)-eyb, Comani —  coma-
qi(j+e=e)-eyp, @ionci — Gidci(j+e=e€)-cyv,
Yuni — wuni(j+e=c)-eyb. Bin yciueHoi ocHOBHU
HallMEHYBaHHS OCI0 YONIOBIYOi cTaTi 3 jJoja-

BaHHJM CIIOBOTBOpYOro cydikca -k- 1 3aKiH-
YEHHS -4 YTBOPEH1 HaliMeHyBaHHS 0Ci0 XKiHOUYOT
cTari: OypyHOij(eyb) — OYpYHOIj-K-a, OAHCUOY-
mij(eyv) — Oorcubymij-x-a, eceaminij(eysb) — ecea-
minij-x-a, Kipibamij(eys) — Kipioamij-xk-a, mana-
siij(eyv) — manasij-x-a, manij(eyv) — manij-x-a,
comanij(eyp) —  comanij-k-a, @Qidxcij(eys) —
Qioocij-x-a, uunij(eysb) — uunij-x-a, a TAKOXK Hal-
MEHYBaHHSI 0Ci0 Y MHOXUHI, ajie 3 J0oJaBaHHIM
CJIIOBOTBOpYOTO Cy(ikca -#- 1 3aKiHUYEHHA -i:
Oypynoij(eys) — Oypynoij-y-i, Oorcudymij(eys) —
Oorcubymij-y-i, eceaminij(eyv) — eceaminij-y-i,
Kipibamij(eyv) — xipibamij-y-i, managij(eys) —
manasij-y-i, manijleyv) — manij-y-i, coma-
nij(eysv) — comanij-y-i, ¢io ij(eys) — Pioacij-y-i,
yunij(eys) — uunij-y-i.

3a OJHAKOBUM 3pa3KoM YTBOpEHI Haiime-
HyBaHHs xuteniB Haypy 1 Tysany. Ilpu TBOpeHH1
HallMEHYBaHb 0CI0 YOJIOBIUOI CTATI KUTEIIB IIUX
JepKaB JI0 HapOIICHOI OCHOBU HA3BU JIEP)KaBU
JOAA€ThCS CIOBOTBOpUHiA cyike -eun: Hayp-y —
Hayp+i(j+e=c)-eyv, Tysan-y — mysan+i(j+e=c)-
€ysb. JInsg TBOpeHHsA HaliMeHyBaHb 0COOHM JKIHO-
4oi cTari Ta 0Ci0 y MHOXKHHI BUKOPUCTOBYETHCS
yciueHa OCHOBa HaliMEHyBaHHS 0COOH YOJIOBIHO1
CTaTi, 10 SIKOi JIOMAr0ThCS BIATIOBITHO CIIOBOTBOP-
YUii Cy(iKC -K- 1 3aKIHUEHHSI -@ Ta CIIOBOTBOPUUI
cyikc -y- 1 3aKiHYCHHS -i: Haypij(eyv) — Hay-
pij-k-a 1 Haypij-y-i; mysanij(eyv) — myesauij-k-a
1 myeaij-y-i.

HaporryBanHs OCHOBY 3 JJOJaBaHHSIM CJIO-
BOTBOPYOTO cCy(iKca -eyb BHUKOPUCTOBYETHCS
TaKOXX IMPH TBOPEHHI HalilMEHYBaHb 0Ci0 4YOJIO-
Biuoi crari Bix Ha3B 3imbabee, Kambooorca,
Pyano-a: 3imbabe-e — 3imbabsi(j+e=c)-eyv,
Kambo0sic-a — kambooxci(j+e=e€)-eyv, Pyano-a —
pyanoi(j+e=e¢)-eyw 1 noa. [Ipu TBOpeHHI Haiime-
HyBaHb OCI0 XKIHOYOi CTari Ta 0oCi0 y MHOXHUHI
BUKOPHCTOBY€ETHCS yCIUEHI OCHOBH HAlMEHYBaHb
0ci0 40I0B1401 CTaTi, 10 SIKUX JOJAI0THCS BIAIO-
BIJTHO CJIOBOTBOPYMH Cy(iKC -K- 1 3aKIHUCHHS -a
Ta CIIOBOTBOPYHUH CY(IKC -4~ 1 3aKIHUCHHS ~i: 3iM-
babeij(eys) — 3imMbabO8Ij-K-a 1 3iMOA0BIj-Y-i, Kam-
000d1cij(eyb) — KAMOOOIHCI]-K-a 1 KaMOOOICTj-Y-i;
yearoij(eyv) — yeanoij-xk-a 1 yeanoij-y-i. Tak camo
YTBOPIOIOTHCSI HAaMEHYBaHHS JKuUTENIB Kabo-
Bepoe: Kabo-Bepo-e — kabosepo+i(j+e=c)-eyv,
Kabosepoij-k-a, kabosepoij-y-i.

HaiimenyBaHHsI 0COOM 40OJIOBIUOT CTaTi BiJ
Ha3Bu Cnonyueni [lImamu Amepuku yTBOpPIO-
€THCSI BiJl OCTAHHBOTO 3 TPHOX KOMIIOHEHTIB IIi€1
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Ha3BM 3 JIOJIaBaHHSM CJIOBOTBOPUOTO cydikca
-aneusb:. Amepuk-a — amepuk-aHeyvp; HaWMe-
HyBaHHS 0Ci0 >XiHOYOi cTari Ta 0cid y MHO-
KUHI — BIJ yCI4E€HOI OCHOBM HaliMEHYyBaHHS
0CcOOM YOJIOBIYOT CTaTi BIIMOBIAHO 3 JOJaBAaHHIM
CJIOBOTBOPUOTO Cydikca -K- 1 3aKiHYCHHS -a Ta
CJIOBOTBOPUOTO cy(ikca -y~ 1 3aKiHUCHHS -i: ame-
puKam(eyv) — amepukan-K-a 1 amepukaH-y-i.

Bin octaHHBOTO 3 TPHOX KOMIIOHEHTIB 13
JOJTABaHHSIM CIIOBOTBOPYOTO Cy(ikca -eysp yTBO-
PIOETbCS HallMEHYyBaHHS 0COOM YOJIOBIYOi CTaTi
Bix Ha3Bu 06 ’eonani Apabevki Emipamu: Emi-
pam-u — emipam-eys». HaliMeHyBaHHS ocoOu
JKIHOYO1 CTaTi Ta 0Ci0 y MHOXHHI YTBOPIOETHCS
Bil YCI4eHOI OCHOBM HaWMEHYyBaHHSI 0cCOOHU
4OJIOBIYOI CTaTl BIAIOBIIHO 3 JOAAaBaHHSIM CJIO-
BOTBOPYOTO Cydikca -K- 1 3aKiHUEHHS -4 Ta CJI0-
BOTBOPYOTO cydiKca -4~ 1 3aKIHYEHHS -i: emipa-
m(eysv) — emipam-k-a i emipam-y-i.

[Ipu TBOpeHHI HalilMEHYBaHHsI 0COOH Y0JI0-
Biuoi ctari Bia Ha3Bu Toeo”, sax i y eunaoky
3 Koneo, 1O Ha3BH JEpKaBU JOHAETHCS CIIO-
BOTBOpUMU cy(dikc -nezeup: Toeco — mozo-ne3-
eyv. HaliMenyBaHHs 0c0OM 1HOYOT cTaTi Ta 0C10
y MHOXKHHI YTBOPIOIOTbCS BiJl YCIY€HOI OCHOBHU
HallMEHYBaHHS OCOOHM YOJIOBIYOi CTaTi BifAIO-
BIIHO 3 JOJaBaHHSIM CJIOBOTBOPUOTO cydikca
-K- 1 3aKIHYEHHS -4 Ta CIOBOTBOPYOrO cydikca
-y~ 1 3aKIHUCHHSI -I: moeones(eysb) — moeone3-k-a
1 moeones-y-i.

HaiimenyBannst sxuteniB Kinpy kinp-iom,
Kinp-iomk-a, Kinp-iom-u HE BIAMOBIIAIOTH yCTa-
JIEHUM 3pa3kaM YKpaiHCHKOTO CIIOBOTBOPEHHS.
Kurenis Kinpy, Ha Hally AyMKY, CJIiJI Ha3H-
BaTU: KINp-au(um) — KinpsaHu-k-a, Kinpsau-u Ha
3pa30K YKpaiHCBKHX Ha3B JKumomup — ocumo-
MUp-AH(UH), HCUMOMUPAH-K-A, HCUMOMUPAH-U,
Jlobpomeip — 0obpomeop-sam(un), 006pOmMeEo-
PAH-K-a, 000pOMEOPsIH-U 1 TIO.

HazsBu xureniB Monoosu, axi 1 1oci I0Mi-
HYIOTh B YCHOMY Ta IHCEMHOMY MOBJICHHI,
YTBOPEHI BiJl KOJMIIHBOI HAa3BU IIi€l JIepKaBu
Monoas(is) — monoas-anun, Morda8aH-K-a, Moi-
oasan-u. Bim ChOTOTHINTHLOT HA3BU JEP)KaBU
Monoosa tipaBuIIbHUMU € (BopMH MOI008-eyb,
MONI00B-K-A, MOIOOB-U-I.

[Ipu TBOpEHH1 HaliMeHyYBaHHs 0Ci0 YOIOBI-
4ol craTi BiJ Ha3BU Pocis 10 OCHOBU JIOIAETHCS
CIOBOTBOpuUUil cydikc -amuun: Poc+i(j+a) —
poci(j+a=s)-sanun, a 1yisl TBOPSHHS HAMEHYBaHb

15 us. ner. : (Toro).

0co0u KiHOYOI cTaTi Ta 0COOM B MHOXKHHI BUKO-
PUCTOBYEThCS yciueHa GopmMa HalMEHyBaHHS
0ci0 9010BI4O0] cTari, 10 SIKOi JOMAI0THCS BIAIIO-
BIJIHO CIIOBOTBOPYHH Cy(iKC -K- 1 3aKIHUYCHHS -a
Ta 3aKIHYCHHSI -U: POCIAH(UH) — POCIAH-K-A 1 pOCi-
SAH-U.

HaiimenyBanus sxutemiB M’ saumu's, na
Hawt no2nsd, MaroTh OyTH YTBOPEHI BiJ ChOTO/I-
HINIHBOI HA3BU JIEPXKABH, a HE BiJ KOJHUIIHBOT
bipma. Taxum dYmHOM, HaWMEHyBaHHsS OCi0
YOJIOBIYOI CTATi MAa€ YTBOPIOBATUCS BiJl OCHOBHU
HA3BU JICP)KABH 3 JIOJaBaHHSAM CJIOBOTBOPYOTO
cydikca -eysv: M’ aum-a — m’aHm-eyv, HaliMe-
HYBaHHsI 0COOM )IHOYO1 CTaTi Ta 0COOM B MHO-
KUHI — BiJ yCiueHOI OCHOBH HaillMEHyBaHHS
0co0H YOJIOBIYOi CTaTl BiAIIOBIAHO 3 JIOJaBaH-
HSIM CIIOBOTBOPYOTO cydikca -K- 1 3aKiHUCHHS
-a Ta CIOBOTBOPUYOTO Cy(iKca -y~ 1 3aKiHYCHHS
-i: M’ siHM(eyv) — M’ AHM-K-a 1 M’ SHM-Y-I.

[Ipu TBOpeHHI HaliMeHyBaHHS oOcoOH
YOJIOBIUO1 CTaTi BiJ Ha3BU Jlecomo 10 OCHOBU
Ha3BH IIi€i epKaBU JOJAETHCS CIOBOTBOPUYHUI
cydike -eyn: Jlecom-o — necom-eys. Hatimeny-
BaHHS 0CcOOM IHOYOi cTari Ta 0cOOM B MHO-
JKUH1 yTBOPIOETHCS BiJ] yCIU€HOT OCHOBHU HaliMe-
HYBaHHS 0COOM YOJIOBIYUOi CTATi 3 JO/aBaHHIM
BIJIMOBITHO CJIOBOTBOPYOTO Cy(ikca -K- 1 3aKiH-
YEHHS -a Ta CJIOBOTBOPUYOTO Ccydikca -y~ 1 3aKiH-
YeHHS -i: 1ecom(eyb) — n1ecom-Kk-a 1 1ecom-y-i.

HaitmenyBanHus >xuteniB Mouako yTBO-
pEHi He BiJl Ha3BU JIEPKABH, a BiJl HA3BU KOPiH-
HOTO HApoOay — MoHe2acKu'/, naumenysamms
0cobuU JHCIHOUOT cmami ma ocio Y MHONCUHT — 8i0
HAUMeHY8aHHs 0cobu 40a108i4oi cmami 3 000a-
BAHHAM 8ION0BIOHO 3aKIHYEHHs -a 1 3aKIHUCHHS
-U: MOHE2ACK — MOHEe2ACK-A 1 MOHe2aCK-U.

[Ipn TBOpeHHI HailiMeHyBaHHS ocoOu
40s10Biu01 ctari xkutenis Camoa’® do ocnosu
Hazeu JEpkKaBH JOJAETHCS CIOBOTBOPYHI
cybikc -aneuv: Camo-a — camo-aneys. llpu
TBOpPEHHI HaliMeHyBaHb 0COOM KiHOYOI CTaTi
Ta 0cOOM B MHOXHHI BUKOPHUCTOBYETHCS YCi-
YyeHa OCHOBa HAalHMEHYBaHHS 0COOU YOJOBIUO1
cTari, A0 SKOI J0JaloThCs BIAIMOBIAHO CJIO-
BOTBOpPYUH Cy(iKC -K- 1 3aKIHUCHHS -a Ta CJIO-
BOTBOPUYHM Cy(DiKC -4~ 1 3aKIHUCHHS -i: camoa-
H(eyvb) — camoan-k-a i camoau-y-i.

1o JTo 1989 p. nepxasa odiwiitao imeHyBanacs Bipmoro i Haiime-
HYBaHHS JKUTEIIB L€l 1epKaBU yTBOPIOBAINCS caMe BiJ| Li€l Ha3BU (JMB.
ner. : (M’sma).

17 us. ner. : (Hacenennst Monaxko).
18 Jus. ger. : (Camoa).
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CBO€I0  OPUTIHANBHICTIO XapaKTepu-
3y€ThCSl TBOPEHHsS HallMEHYBaHb BiJ Ha3BU
bpasunia. HaiimenyBaHHs 0coOM dY0JIOBiUOi
cTaTl yTBOpPEHE BiJl YCiu€HOi OCHOBMU Ha3BU
JIepXKaBU 3 JIOJABAaHHSM  CIOBOTBOPYOTO
cybikca -eusv: bpasun(isa) — opazun-eyso, Hail-
MEHYBaHHS 0cOOHM XKIHOYOI CTaTi — BiJ OJHO-
YacHO YyCIY€HOI Ta HapoIIeHOI OCHOBMU HaM-
MEHYBaHHA 0COOM 4YOJOBi4Oi CcTari, A0 SIKOi
JOJAETHCST CIIOBOTBOPUYUM Cy(iKC -K- 1 3aKiH-
4YeHHS -a: Opasui(eysv) — Opazurtij-k-a,
a JIJIsl TBOPCHHSI HAHMEHYBaHHSI 0COOU B MHO-
XKHUHI — yciueHa OCHOBa HaliMEHyBaHHS 0cO0uU
4OJ0BiYOi cCTaTi, y SKIH IOM’ SAKIIYETHCS
3BYK J1 1 0 SIKOT JONA€ETHCSA CIOBOTBOPUYHUU
cybikc -y- 1 3akiHUYeHHS -i: Opasui(eyv) —
opasun'-y-i.

Bin ycidyeHOi OCHOBM MEPIIOTO KOMIIO-
HEHTa CKJAJEHOI Ha3BU JepKaB J{ominikaH-
coka Pecnyonixka 1 Cayodiscvka Apagia 3 nona-
BaHHSIM CIIOBOTBOPYOTO cydikca -eyb yTBOpPEHi
HailMeHyBaHHs 0Ci0 400Bi4Oi cTaTi: JJomini-
KaH(cobk)-a Pecnyonik-a — dominikan-eys, Cay-
die(cvk)-a Apaes-isn — cayodis-eyb. Halimeny-
BaHHs 0Ci0 XiHOYOI cTaTi Ta 0ci0 y MHOXHHI
YTBOPEHI BiJl YCI4€HOI OCHOBU HaliMEHYBaHHS
0ci0 4osoBiYOl cTari 3 AOJAaBaHHSIM BIJIO-
BiJTHO CJIOBOTBOPUOTO Cydikca -K- 1 3aKIHUYCHHS
-a Ta CIOBOTBOPYOTO Cy(ikca -#- 1 3aKiHYCHHS
-i: dominixaH(eyvb) — OOMIHIKAH-K-A 1 OOMIHI-
KaH-y-1 Ta cayodis(eys) — caydis-k-a i cayois-y-i.

HailimenyBanHs ocoOu 4o0JIOBIiUOi cTaTi
Bin Ha3Bu [lonbwja YTBOpEHE BiJ YCiUEHOI
OCHOBH Ha3BH III€1 IEP>KaBH 3 JOJAaBAHHSIM CJIO-
BOTBOpYOTO cydikca -ak: [lonv(wy)-a — non-sx,
HallMeHyBaHHs 0COOM JKIHOYOI cTaTi — BiJ yCi-
YeHO1 OCHOBHM HaiiMEHyBaHHS 0COOH 40JIOBI1YOi
cTari, y SAKIM TOM AKITY€ETHCS 3BYK J1 1 JoAa-
€THCSL CIIOBOTBOPYUH Cy(iKC -K- 1 3aKiHUCHHS
-a: non(sak) — nonv-k-a'’, HalimeHyBaHHS 0CI0
y MHOXXHHI — BiJl OCHOBH HaliIMeHYBaHHS 0CO0HU
40JI0BIYOi CTAaTi 3 JOMAaBAHHSAM 3aKIHYEHHS -U:
NONAK — NONAK-U.

[Ipu TBOpeHHI HaWMEHyYBaHHS oOcoOH
4oNIoBi4Oi cTari xuteniB [lanay 10 OCHOBU
Ha3BU JEPKaBH JIOJAE€THCS  CIOBOTBOPUYHUI
cybikc -ameuw: Ilanay — nanay-ameys. Jlns
TBOPEHHsI HalMEHYBaHb OCOOM KIHOYOi CTaTl

19 MoIIMBHI BapiauT i nojisuka, ane el BapianT ojHi jukepena
MIOZIAIOTh 3 HOMITKOIO pioKo edicusane, 1HIIL — 3acmapine (AUB. HeT. : (Sk
MPaBUIILHO TOJIbKA UM MOJIsTUKa?).

Ta 0ci0 y MHOXMHI BUKOPUCTOBYETHCA yCiUu€Ha
OCHOBa HaHMEHYBaHHS 0COOHW YOJI0BI4OI CTaTI,
710 AKOi JOAAIOThCS BIAMOBIAHO CIOBOTBOPUYUI
cydikc -k- 1 3aKIHUCHHS -4 Ta CJIOBOTBOPYHUI
cypikc -y- 1 3aKiHYEHHS -Ii: narayau(eyv) —
nanayau-K-a 1 naniayam-y-i.

HailiMenyBaHHs 0coOM 4O0JIOBi4Oi cTaTi
BiJl Ha3Bu Himeuuuna yTBOPIOETHCS Bl YCi-
YeHOI OCHOBM Ha3BW Ili€l Iep>KaBU 3 JOJaBaH-
HSM CJIOBOTBOpYOTO cydikca -eusv: Him(-eu-
YyuH)-a — Him-eyb, HAUMEHYBAaHHSI OCOOHU
KIHOYOi CTaTi — BiJl yCIY€HOI OCHOBHU Haiime-
HYBaHHS 0COOU YOJIOBIUOi CTaTi 3 JOJaBAHHIM
CIIOBOTBOPUYOTO Cy(iKCa -KeH- 1 3aKIHUCHHSI -
HiM(eyb) — Him-Ken-s°°, HalMEHYBaHHS OCI0
y MHOXHHI — TaK CaMoO BiJl YCI4€HOi OCHOBH
HaliMeHyBaHHS 0cOOM 4OJIOBIYOI cTaTi 3 Aoaa-
BaHHSM CJIOBOTBOPYOTO Cy(dikca -# 1 3aKiH-
YeHHS -I: HiM(eyb) — HiM-Y-I.

CBoi 0cOOIMBOCTI Ma€e TBOPEHHS Hal-
MEHYBaHb JXKHUTENIB birnopyci. s TBOpPEHHS
HaliMEeHyBaHHSI O0COOM YOJOBIYOi CTaTi BHUKO-
PUCTOBYETHCSI OCHOBA HAa3BHW IIi€l JEepKaBH,
BUPAXKEHOI CKJIAJHUM CJIOBOM: bin-o-pyce —
oinopyc. Tlpu TBOpeHHI HallMEHyBaHb 0COOU
KIHOYO1 cTaTi Ta 0COOM B MHOKHHI BUKOPUCTO-
BYETHCSI OCHOBA HaliMEHYBaHHS 0COOHU YOJIOBI-
yoi cTaTl, 0 AKOI JOJal0ThCs BiAIOBIAHO CJIO-
BOTBOPYUH Cy(iKC -K- 1 3aKIHUCHHS -a Ta JIUIIE
3aKiHYCHHSA -U:. Oinopyc — Oinopyc-k-a 1 Oino-
pyc-u.

HaitmenyBanHs ocoOu 4Y0JIOBIUOi CTaTi
Bil Ha3BuU @Ppanyis YTBOPIOETHCS BiJ yciue-
HOi OCHOBHM Ha3BHU 1€l JEp)KaBW 3 JI0JaBaH-
HSM CJIOBOTBOpPYOTO cydikca -y3: @Ppany(ia) —
¢pany-y3, HaliMeHyBaHHs 0COOM KIHOYOI cTaTi
Ta 0ci0 y MHOXUHI BiJl OCHOBU HailMeHyBaHHs
0co0M YOJIOBIYOI cTari 3 AOXaBaHHSIM BIIIIO-
B1JIHO CJIOBOTBOPYOTO Cy(ikca -K- 1 3aKiHUCHHS
-a Ta CIIOBOTBOPYOTrO Cy(iKca -y 1 3aKiHYCHHS
-u: ¢ppanyys — ppanyysz-k-a’', ppanyys-u.

[Ipy TBOpeHHI HaWMeEHyBaHHS oOcoOH
YOJIOBIYOI CTaTi )KUTENiB Banyamy 1o yciueHoi
i HapoIIEeHOI OCHOBH Ha3BM JEp:KaBU J0JAHO
CJIOBOTBOpUHUiA Cy(iKC -eus: Banyam-y — eany-
am+i(j+e=¢)-eyv. llpu TBOpEHH1 HATMEHYBaHb
0co0u KiHOYO1 cTaTi Ta 0ci0 y MHOXKHHI BHKO-
PUCTOBYETHCSI yCiU€HA OCHOBAa HaillMEHyBaHHS

2 MoxksuBuii Bapiant i nivka (nuB. ner. : : (Himui)), ane Bapiant
HIMKeHs, Ha Hally TyMKY, CTHIIICTUYHO Kpamuid (auB. ner. : (Himkens)).

2 MoxsmBuii BapiasT i ¢hpanyyorcerka, ane 8 CYMi BiH nona-

€ThCS 3 IOMITKOIO 3acmapine (1uB. JieT. : (DpaHiryska)).
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ocoOu Yo0O0BiYOi cTari, A0 SAKOI JOJAIOTHCS
BIJIMTOBITHO CJIIOBOTBOPYHMH Cy(iKC -K- 1 3aKiH-
YEHHS -a Ta CIOBOTBOPUYUH Cy(QiKC -1~ 1 3aKiH-
YeHHS -I: eaHyami(eyv) — sanyamij-K-a, 6aHy-
amij-y-i.

Cim pepxkaB-wieHiB OOH mnoimenoBaHi
CKJIIAIHUMU Ha3BaMH, JPYTUM KOMIOHEHTOM
AKHUX € CIIOBO cmawn’’, ane noconamms nep-
woi ocHosu 3 Opyzor, mobmo 3 KOMHOHEH-
mom cman, pizue: Kasax-cman, Kupeus-cman;
Agean-i-cman, Tyxmen-i-cman; Ilak-u-cman,
Taoxcuk-u-cman, Yzbex-u-cman. OUEBUIHO,
ciip yHipikyBaTH mpaBONUC LMX Ha3B. Haii-
O17bIIIe BiAMOBIIATUMYTh YCTAJICHUM 3pa3kam
YKpaiHCHKOTO CIIOBOTBOPEHHS, HA HAIIl MOTJISI,
Ha3BH 31 3’ €JHYBaJIbHUM T'OJIOCHUM -U-.

Cnin  yHipiKyBaTH TaKoX IPaBOIUC
Ha3B nepxaB [llis0enno-Appurancoxa Pecny-
onika 1 LJenmpanvrnoagpuxancoka Pecnyonika,
aJ’ke CKOPOUYEH1 Ha3BU IIUX JI€PHKAB MUILTYThCS
3a OJIHAKOBUM 3paskoM: [ligdenna Agppuxa
1 [lenmpanvna Agppuxa. JloniyipHilIe, HA HAITY
IYMKY, TUCaTH Ha3BU LIUX JepxkaB 0e3 nedica:
Ilieoennoagpuxancoka Pecnyonika 1 Ilen-
mpanvHoagpukancvka Pecnybnika Ha 3pa3ok
cepedHboa3iamcvbKi Kpainu, 3axioHoesponeli-
CbKI Oepoicasi.

BucHoBKHM i mepcnekTMBU  J0CJIi-
AKeHHsl. BucioneHi Bule MipKyBaHHS JalOTh
MiICTaBU 3pOOUTH TaKi BUCHOBKH:

1. Cepen Ha3B aepxas-uneHiB OOH 135
abo 69,95 % — mpocti, TOOTO OIHOCHIBHI, TTO
29 a6o 15,03 % — ckiagHi Ta CKIaaeHi.

2. HaitmenyBanHs oci0 4OJ0Bi4Oi cTaTi
YTBOPIOIOTHCSL BiJi OCHOBH HAa3BU JEpPKaBH,
HaiilMeHyBaHHs 0ci0 >kiHO4YOi cTaTi Ta ocib
y MHOXHUHI — BiJl OCHOBU HaiiMeHyBaHHS 0Ci0
Y0JIOBI4Oi CTAaTI.

3. 176 a6o 91,19 % mnaiimenyBaHb 0ci0
qgosjoBiuoi crari, 174 a6o 84,97 % mnaiime-
HyBaHb 0Ci0 y MHOXHHI, K1 HiJJsraad aHa-
713y, yTBOpEH1 CydiKCaJIbHUM cHoco0oM. Yci
HallMEeHyBaHHs 0cCi0 JXKIHOYOi cTaTi yTBOpEHi
cyiKCaIBHUM CIIOCOOOM.

4. HalinmomupeHilKuM CJIOBOTBOPUYUM
cypikcoM IJis TBOPEHHsI HaliMEeHyBaHb 0Ci0
40JIOBI4Oi CTaTi € Cyikc -eus(-eus) (152 naii-
MeHyBaHHA a0o 78,76 %), )kiHOYO1 CTaTi — -K-
(186 naitimenyBanHs a6o 96,37 %), ocib y MHO-
KuH1 — -Yy- (164 naiimenyBanus a6o 84,97 %).

22 Jlus. net. : (Cran).

5. 17 abo 8,81 % mnaiimenyBaHb oci0
YOJIOBIUOi CTaTli yTBOpeHI Oe3adikcaaibHUM
crocobom. HaiimenyBaHHs 0ci0 *iHO4YOi cTaTi
Ta HalMEHyBaHHS 0Ci0 y MHOXXHHI IIUM CIIO-
coOOM HE YTBOPKIOTHCS (IET. MPO CHocoOu
TBOPEHHSI HaliMEHYBaHb JKUTEJIB Bij HAa3B JIep-

kaB-wieHiB OOH nuB. Ta6m.1-3).

Taou. 1.

Cnoco0u TBOpeHHsI HaliMeHYBaHb 0Ci0
40J10Biu0i cTaTi Big Ha3B aep:kaB-wieHiB OOH

Cnoci® TBOpeHHS K-t %

1 cyikcanpHIN: 176 91,19
1.1 -e1b(-€11b) 152 86,36
1.2 -aHelb 11 6,25
1.3 -aHUH(-STHUH) 4 2,27
1.4 -UH 3 1,70
1.5 -ap 1 0,59
1.6 -UHEIb 1 0,59
1.7 -TSIHHH 1 0,59
1.8 -y3 1 0,59
1.9 -sIK 1 0,59
1.10 -0K 1 0,59
2 6e3adixcanbHuit 17 8,81

Yeboro 193 100,0
Tabm. 2.
Crnoco0u TBOpeHHsI HaliMeHYBaHb 0Ci0 KiHOYOT
crari
Croci0 TBOpeHHs K-1p %

1 cyikcanbHuil: 193 100,0
1.1 -K- 186 96,37
1.2 -aHK-(-SHK-) 5 2,59
1.3 -KEH- 1 0,52
1.4 -UH- 1 0,52
2 Besadikcansuuit - -

Veworo 193 100,0
Tabm. 3.
Cnoco0u TBOpeHHsI HaliMeHYBaHb 0Ci0 y
MHOKHHI
Crioci6 TBOpeHHs K-mv %

1 cydikcanpHuii: 164 84,97
1.1 -1I- 160 97,56
1.2 -aHI-(-SHII-) 4 2,44

2 Drexciitaunit 29 15,03

Yeboro 193 100,0

TUBHHUM, Yy4eHHM-Teorpadam,

6. Marepianu JOCHIIKEHHS CTaHYTh
y TMpUTOJl >KypHaJliCTaM,

KaJIpOBHUM CIyK0aM.

0COOIMBO CIIOpP-

MOJIITOJIOTaM,



TUITIOJIOT IS TBOPEHHS HAMMEHYBAHb XXUTEJIIB JEPXXAB-UJIEHIB OOH BI/I... 83

JITEPATYPA

AnminictparuBauii ofin Auturya i bapoyna. URL : https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%B4%D0
%BC%D1%96%D0%BD%D1%96%D1%81%D1%82%D1%80%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%
B2%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%BF%D0%BE%D0%B4%D1%96%D0%BB_%D0%90%D0
%BD%D1%82%D0%B8%D0%B3%D1%83%D0%B0_%D1%96 %D0%91%D0%B0%D1%80%D0
%B1%D1%83%D0%Bix 4%D0%BS8 (nara 3Beprenns : 10.03.2023)

AnminictparuBauit noxin Can-Tome 1 Ilpuncimi. URL : https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%
B4%D0%BC%D1%96%D0%BD%D1%96%D1%81%D1%82%D1%80%D0%B0%D1%82%
D0%B8%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D0%B9 %D0%BF%D0%BE%D0%B4%D1%96%D0
%BB_%D0%A1%D0%B0%D0%BD-%D0%A2%D0%BE%D0%BC%D0%B5 %D1%96_ %D
0%9F%D1%80%D0%B8%D0%BD%D1%81%D1%96%D0%BF%D1%96  (nata  3BepHeHHs
22.04.2023).

loponencbka K. Jlanmi, panmivini uym patyamn? URL @ http://dspace.nbuv.gov.ua/bitstream/
handle/123456789/110228/36-Horodenska.pdf?sequence=1 (nara 3Bepuenns : 17.03.2023).

Hemokparnuna Pecnyonika Konro. URL : https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B5%D0%BC%D0
%BE%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%BD%D0%B0_%D0%A0%
D0%B5%D1%81%D0%BF%D1%83%D0%B1%D0%BB%D1%96%D0%BA%D0%B0_%D0%9A-
%D0%BE%D0%BD%D0%B3%D0%BE (nara 3sepuenns : 2.03.2023).

Hepxasa. URL : http://sum.in.ua/s/derzhava (mara 3Bepuenns : 7.03.2023).

Hepxasa. URL : https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B5%D1%80%D0%B6%D0%B0%D0%B2%
D0%BO0 (nara 3Bepuenns 27.03.2023).

Kak npaBunbHO: monpka wim nonsiuka? URL : ttps://www.ekburg.ru/news/18/69220-kak-pravilno-polka-ili-
polyachka/ (nara 3BepHenns : 2.03.2023).

Kosanuk I. 1. Buenns npo cnosotsip. Kuis, 1958. 77 c.

Kosanuk I. 1. Buenns npo crnosotsip. Kuis, 1961. 83 c.

Koanuk I. 1. [lepuBarosnorisi (CIOBOTBIp) SIK caMOCTiliHa JIHIBICTUYHA TUCHUIUIIHA Ta i Micle y cucTemi
Hayku po MoBy. Ciogomsip cyuachoi ykpaincokoi nimepamypnoi mosu. Kuis : HaykoBa nymxka, 1979.
C. 1-56.

Kpaina. URL : http://sum.in.ua/s/krajina (nara 3Bepaenns : 7.03.2023).

Kpaina. URL : https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D0%B0
(mara 3Bepuenns : 7.03.2023).

M’suma. URL : https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%27%D1%8F%D0%BD%D0%BC%D0%B0 (xara
3BepHEHHS : 27.03.2023).

Hacenenns Monako. URL : hhttps://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D1%81%D0%B5%D0%B
B%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8F %D0%9C%D0%BE%D0%BD%D0%B0%D0%BA%D0
%BE (nmara 3BepuenHs : 19.03.2023).

Hinepnanmu  BimmoBumiuck Bim  HasBu  lommammis. URL @ https://www.eurointegration.com.ua/
news/2020/01/2/7104741/ (nara 3BepueHHs : 27.04.2023).

Hinepnanmu. URL : https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D1%96%D0%B4%D0%B5%D1%80%D0%B
B%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D0%BS8 (nara 3seprenns : 17.03.2023).

Himkens i nimka. URL : https://onlinecorrector.com.ua/uk/%D0%BD%D1%96%D0%BC%D0%BA%D0%B
5%D0%BD%D1%8F/ (nara 3sepuenns : 19.03.2023).

Himui. URL : https://slovnyk.ua/index.php?swrd=%D0%BD%D1%96%D0%BC%D1%86%D1%96 (nara
3BepHeHHs : 1.03.2023).

Opdorpadiunmii  cnoBHUK  ykpaiHcekoi  MoBu  URL @ https://559.slovaronline.com/112628-
%D0%9F%D0%90%D0%9F%D0%A3%D0%90%20%D0%9D%D0%9E%D0%92%D0%90%20
%D0%93%D0%92%D0%86%D0%9D%D0%95%D0%AF (nara 3BepHenns : 27.03.2023).

PecmryOmixa Konro. URL : https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B5%D1%81%D0%BF%D1%83%
D0%B1%D0%BB%D1%96%D0%BA%D0%B0_%D0%9A%D0%BE%D0%BD%D0%B3%D0%BE
(mara 3BepHeHHs : 7.04.2023).

Camoa. URL : https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B0%D0%BC%D0%BE%D0%B0 (nara 3Bep-
HeHHs : 27.04.2023).

Cent-Bincenr i I'penanunu. URL : https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B5%D0%BD%D1%82-
%D0%92%D1%96%D0%BD%D1%81%D0%B5%D0%BD%D1%82 %D1%96 %D0%93%D
1%80%D0%B5%D0%BD%D0%B0%D0%B4%D0%B8%D0%BD%D0%B8 (mata 3BepHEeHHS
23.04.2023).



84 MMPOBJIEMU I'VMAHITAPHUX HAYK. CEPIS «®IIOJIOI IS». Bumyck 53

Cent-Kirrc 1 Hesic. URL : https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B5%D0%BD%D1%82-%D0%9
A%D1%96%D1%82%D1%82%D1%81 %D1%96_%D0%9D%D0%B5%D0%B2%D1%96%D1%81
(mara 3BepHenHs : 27.03.2023).

CroBoTBip cy4acHoi ykpaiHchkoi iTepaTypHoi MoBu. Kuis : Haykosa mymka, 1979. 407 c.

CH0BOTBIp YKpaiHCHKOI MOBH : HAyKOBO-AOMOMIXKHUIA Oi0miorpadiunmii mokaxuuk. Ynopsaauk O. A. Jliky-
HoBa. Kpuswii Pir, 2012. 36 c.

Crmmcok kpain cBiTy. URL : https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BF%D0%B8%D1%81%D0%BE
%D0%BA_%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD %D1%81%D0%B2%D1%96%D1%8
2%D1%83 (nara 3BepHenHs : 8.03.2023).

Cran. URL : https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%82%D0%B0%D0%BD (nata 3BepHEHHS :
14.03.2023).

Toro. URL : https://uk.wikipedia.or/wiki/%D0%A2%D0%BE%D0%B3%D0%BE (narta 3BepHeHHS
24.04.2023).

Tpuninan 1 Tobaro. URL : https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D1%80%D0%B8%D0%BD%D
1%96%D0%B4%D0%B0%D0%B4 %D1%96 %D0%A2%D0%BE%D0%B1%D0%B0%D0
%B3%D0%BE#%D0%90%D0%B4%D0%BC%D1%96%D0%BD%D1%96%D1%81%D1%S8-
2%D1%80%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D0%B9 %D0%B-
F%D0%BE%D0%B4%D1%96%D0%BB (nara 3sepuensns : 21.03.2023).

VYkpaincekuii cioBotBip : CrmoBHEK-10BimHUK. URL : https://subject.com.ua/ukrmova/derivation/index.html
(mara 3BepHeHHs : 27.03.2023).

@pannyska. URL : https://slovnyk.ua/index.php?swrd=%D1%84%D1%80%D0%B0%D0%BD%D1%86%D
1%83%D0 nan%B7%D0%BA%D0%B0 (nara 3sepuensst : 16.03.2023).

Sk npaBwibHO: mosibka uu nosstuka? URL : https://www.bbc.co.uk/blogs/ukrainian/ponomariv/2010/10/post-
32.html (mara 3BeprenHs : 31.03.2023).

REFERENCES

Administratyvnyi podil Antyhua i Barbuda [ Administrative division of Antigua and Barbuda ]. Retrieved March 10,
2023, from https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%B4%D0%BC%D1%96%D0%BD%D1%96%D1
%81%D1%82%D1%80%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D0%B9 %D0%B
F%D0%BE%D0%B4%D1%96%D0%BB_%D0%90%D0%BD%D1%82%D0%B8%D0%B3%D1%83%
D0%B0_%D1%96 %D0%91%D0%B0%D1%80%D0%B1%D1%83%D0%B4%D0%BS [in Ukrainian].

Administratyvnyi podil San-Tome i Prynsipi [Administrative division of Sao Tome and Principe]. Retrieved
February 22, 2023, from https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%B4%D0%BC%D1%96%D0
%BD%D1%96%D1%81%D1%82%D1%80%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%B2%D0%BD%D0
%B8%D0%B9 _%D0%BF%D0%BE%D0%B4%D1%96%D0%BB_%D0%A1%D0%B0%D0%BD-
%D0%A2%D0%BE%D0%BC%D0%B5_%D1%96_%D0%9F%D1%80%D0%B8%D0%BD%D1%8
1%D1%96%D0%BF%D1%96 [in Ukrainian].

Demokratychna Respublika Konho [Democratic Republic of the Congo]. Retrieved March 10, 2023, from https://
uk.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B5%D0%BC%D0%BE%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%82%
D0%B8%D1%87%D0%BD%D0%B0_%D0%A0%D0%B5%D1%81%D0%BF%D1%83%D0%B1%D0
%BB%D1%96%D0%BA%D0%B0_%D0%9A%D0%BE%D0%BD%D0%B3%D0%BE [in Ukrainian].

Derzhava [State]. Retrieved March 10, 2023, from http://sum.in.ua/s/derzhava [in Ukrainian].

Derzhava [State]. Retrieved March 10, 2023, from https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B5%D1%8
0%D0%B6%D0%B0%D0%B2%D0%BO0 [in Ukrainian].

Frantsuzka [French]. Retrieved March 10, 2023, from https://slovnyk.ua/index.php?swrd=%D1%84%D1%80
%D0%B0%D0%BD%D1%86%D1%83%D0%B7%D0%BA%D0%B0 [in Ukrainian].

Horodenska, K. Dantsi, daniitsi chy datchany? [Danes, Danes or Danes?]. Retrieved March 10, 2023,
from http://dspace.nbuv.gov.ua/bitstream/handle/123456789/110228/36-Horodenska.pdf?sequence=1
[in Ukrainian].

lak pravylno: polka chy poliachka? [How is it correct: Polish or Polish?]. Retrieved March 10, 2023, from
https://www.bbc.co.uk/blogs/ukrainian/ponomariv/2010/10/post-32.html [in Ukrainian].

Kovalyk, 1. I. (1958). Vchennia pro slovotvir [The doctrine of word creation]. Kyiv [in Ukrainian].

Kovalyk, I. L. (1961). Vchennia pro slovotvir [The doctrine of word creation]. Kyiv [in Ukrainian].

Kovalyk, L. 1. (1979). Deryvatolohiia (slovotvir) yak samostiina linhvistychna dystsyplina ta yii mistse u
systemi nauky pro movu [Derivatology (vocabulary) as an independent linguistic discipline and its
place in the system of language science]. Slovotvir suchasnoi ukrainskoi literaturnoi movy — Vocabulary
of modern Ukrainian literary language (pp. 1-56) Kyiv : Naukova dumka [in Ukrainian].



TUITOJIOT TSI TBOPEHHS HAMMEHYBAHD XXUTEJIIB JEPYKAB-UJIEHIB OOH BI/I... 85

Kraina [Country]. Retrieved March 07, 2023, from http://sum.in.ua/s/krajina [in Ukrainian].

Kraina [Country]. Retrieved March 07, 2023, from https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1%80%D0%
B0%D1%97%D0%BD%D0%BO0 [in Ukrainian].

Mianma [Myanmar]. Retrieved March 27, 2023, from https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%27%D1%8F
%D0%BD%D0%BC%D0%BO0 [in Ukrainian].

Naselennia Monako [Population of Monaco]. Retrieved March 19, 2023, from hhttps://uk.wikipedia.org/wiki
1%D0%9D%D0%B0%D1%81%D0%B5%D0%BB%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8F _%D0%9
C%D0%BE%D0%BD%D0%B0%D0%BA%D0%BE [in Ukrainian].

Niderlandy vidmovylys vid nazvy Hollandiia [The Netherlands gave up the name Holland]. Retrieved April
27,2023, from https://www.eurointegration.com.ua/news/2020/01/2/7104741/ [in Ukrainian].

Niderlandy [Netherlands]. Retrieved March 17, 2023, from https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D1%96
%D0%B4%D0%B5%D1%80%D0%BB%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D0%B8 [in Ukrainian].

Nimkenia i nimka [A German woman and a German woman]. Retrieved March 19, 2023, from https://
onlinecorrector.com.ua/uk/%D0%BD%D1%96%D0%BC%D0%BA%D0%B5%D0%BD%D1%8F/
[in Ukrainian].

Nimtsi [Germans]. Retrieved March 03, 2023, from https://slovnyk.ua/index.php?swrd=%D0%BD%D1%96
%D0%BC%D1%86%D1%96 [in Ukrainian].

Orfohrafichnyi slovnyk ukrainskoi movy [Spelling dictionary of the Ukrainian language]. Retrieved March 27,
2023, from https://559.slovaronline.com/112628-%D0%9F%D0%90%D0%9F%D0%A3%D0%90%20
%D0%9D%D0%9E%D0%92%D0%90%20%D0%93%D0%92%D0%86%D0%9D%D0%95%D0
%AF [in Ukrainian].

Respublika Konho [Republic of the Congo]. Retrieved April 07,2023, from https://uk.wikipedia.
org/wiki/%D0%A0%D0%B5%D1%81%D0%BF%D1%83%D0%B1%D0%BB%D1%96%D0%BA
%D0%B0_%D0%9A%D0%BE%D0%BD%D0%B3%D0%BE [in Ukrainian].

Samoa [Samoa]. Retrieved April 27, 2023, from https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0
%B0%D0%BC%D0%BE%D0%BO0 [in Ukrainian].

Sent-Kitts 1 Nevis [St. Kitts and Nevis]. Retrieved March 27, 2023, from https://uk.wikipedia.
org/wiki/%D0%A1%D0%B5%D0%BD%D1%82-%D0%9A%D1%96%D1%82%D1%82%D1%81
_%D1%96_%D0%9D%D0%B5%D0%B2%D1%96%D1%481 [in Ukrainian].

Sent-Vinsent i Hrenalyny [Saint Vincent and the Grenadines]. Retrieved April 23, 2023, from
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B5%D0%BD%D1%82-%D0%92%D1%96%D0%B
D%D1%81%D0%B5%D0%BD%D1%82 %D1%96 %D0%93%D1%80%D0%B5%D0%BD%D0
%B0%D0%B4%D0%B8%D0%BD%D0%BS8 [in Ukrainian].

Slovotvir suchasnoi ukrainskoi literaturnoi movy (1979). [Vocabulary of modern Ukrainian
literary language]. Kyiv : Naukova dumka [in Ukrainian].

Dikunova, O. A. (Orderly) (2012). Slovotvir ukrainskoi movy : naukovo-dopomizhnyi
bibliohrafichnyi pokazhchyk [Vocabulary of the Ukrainian language: scientific and auxiliary
bibliographic index]. Uporiadnyk Kryvyi Rih [in Ukrainian].

Spysok krain svitu [List of countries of the world]. Retrieved March 8, 2023, from https://
uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BF%D0%B8%D1%81%D0%BE%D0%BA_%D0%B
A%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD_%D1%81%D0%B2%D1%96%D1%82%D1%83 [in
Ukrainian].

Stan  [State].  Retrieved  March 14, 2023, from  https://uk.wikipedia.org/
wiki/%D0%A1%D1%82%D0%B0%D0%BD [in Ukrainian].

Toho [Togo]. Retrieved  April 24, 2023, from  https://uk.wikipedia.or/
wiki/%D0%A2%D0%BE%D0%B3%D0%BE [in Ukrainian].

Trynidad i Tobaho [Trinidad and Tobago]. Retrieved March 21, 2023, from https://uk.wikipedia.
org/wiki/%D0%A2%D1%80%D0%B8%D0%BD%D1%96%D0%B4%D0%B0%D0%B4 %D1%9
6 _%D0%A2%D0%BE%D0%B1%D0%B0%D0%B3%D0%BE#%D0%90%D0%B4%D0%BC%D
1%96%D0%BD%D1%96%D1%81%D1%82%D1%80%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%B2%D
0%BD%D0%B8%D0%B9 %D0%BF%D0%BE%D0%B4%D1%96%D0%BB [in Ukrainian].
Ukrainskyi slovotvir: Slovnyk-dovidnyk [Ukrainian lexicon: Dictionary-reference]. Retrieved March 27,

2023, from https://subject.com.ua/ukrmova/derivation/index.html [in Ukrainian].



YIAK 811.112.°276.6:37

PYBAHA €gzenia — acnipanm xageopu 2epmancbkoco, 3d2anibHo20 i NOPIGHANbHO20 MOBOZHABCIEA
Yepuiseyvroeo nayionanvrnoco yHigepcumemy imeni FOpia @eodvrosuua, eya. Caoosa, 5, Yepnisyi, 58001,
Yxpaina (ye.pyntiuk@chnu.edu.ua)

ORCID: https://orcid.org/0000-0002-4039-0977

DOI: https://doi.org/10.24919/2522-4565.2023.53.10

Biomiorpadgiunuii onuc crarri: Py6ana, €. (2023). Tepminocucrema HiMmenbkoi (axoBoi MOBH
apXITeKTypH Ta OYIIBHUIITBA: CACTEMHI XapaKTePUCTUKH Ta THI30Ba CTPYKTYpallist. [Ipobiemu eymanimaprux
HayKk: 30IpHUK HayKosux npayv [[pocoduyvbkozo OepicagHoco nedazoliunozo yHigepcumemy imeHi lsana
@panka. Cepis « Pinonoeiay, 53, 8693, doi: https://doi.org/10.24919/2522-4565.2023.53.10

TEPMIHOCUCTEMA HIMEIIBKOI ®AXOBOI MOBHU APXITEKTYPH
TA BYAIBHUITBA: CUCTEMHI XAPAKTEPUCTUKH
TA THI3JOBA CTPYKTYPALISA

Anomauin. Y cmammi posensanymo mepmiHOcucmemy Himeybkoi (paxoeoi mMosu apximexkmypu
ma 06yOdisHUYmMeEa K 00 €km NiHe8ICMUYHO20 Onucy mepminosHascmea. Mema pobomu — 30iticHumu
KOMRNJIeKCHUU ITH2GICMUYHUL AHANI3, CUCEMAMU3y8amu ma y3a2aibHumu CUCMeMHI 61aCmMueocmi
mepminocucmemu Himeyvbkoi axosoi mosu apximexkmypu ma 6yodisnuymea (H®MAB), a makodxc
akmyanizysamu Ha ii mamepiani npoonemy eHi30080i cmpykmypayii mepminoiekcuxu. JocsaenenHs
Memu nepeddayae 6UKOPUCMAHHS He Jiulle 3a2albHOHAYKOBUX Memo0die 00CTIONCeH s, d came. aHa-
N3y, CUHMe3), MOOENOBAHHS MOWO, d Ul MeMOoOi8 NiHeBICIMUYHUX OOCTIONHCEHb, 30KPEMA, ONUCOBO2O
i MemoOuK ma mexuiK CmpyKmypHo20 Memooy, sK-0m. CeMAHMUYH020, KOMNOHEHMHO20, 0eiHiyili-
HO20, emUMONI02IYHO20 aHANI3i8 Ma aHANi3y 3a Oe3n0cepeOHiMU CKIAOHUKAMU.

Haykoea nosusna cmyoii 00tpynmosana ¢hikcayicto ma onucom CUCmMeMHUX 61acmugocmell
cucmemu HOMAB. Ha ocnosi ananizy 6a3oeux mepminosHagyux nouame mepmin HOMAB mpak-
myemo Ax 3acio gepoanizayii abo pempanciayii cneyiaibHo20 NOHAMMs chepu apximekmypu ma
0Y0isHUYMEA, CKAAOHUK OOCIIONCYBAHOT 2a1Y3€601 MEePMIHON02IE, WO YMBOPIOE 3 THUUMU OOUHUYIMU
chepu 3nanb mepedicesy CImKy eKCRaiyumuux oo’ ekmusHux ionoutens. Tepminocucmemy HOMAB
00 °€KMUB0BAHO AK KOMNJIEKCHY OUHAMIYHY CUCEMY MEPMIHI6 ma MepMIiHONO2IYHUX CNOTYYeHb Y
Oinsanyi apximexmypu i 0y0igHuYmMeEa, 06 €OHAHUX NPAMO YU ONOCEPEOKOBAHO Mepedcero IEpapXiy-
HUX, 2iNepo-2iNOHIMIYHUX, KOPETAYIUHUX, ACOYIAMUBHUX, NOTICEMIYHUX, CUHOHIMIYHUX, AHMOHIMIY-
HUX MOwo 38 SI13Ki8 I3 Memoiw peanizayii 6i0on08iOH020 KOMYHIKAMUBHO-MEMAMUYHO20 3A80AHHS 8
npoyeci MidicKyIbmypHoi ¢paxoeoi KoMyHikayii.

Y po3sioyi makoowc enepuie ucgimieno pe3ynvmamu 00CAIOHCEHHS CIOGOMBIPHUX MA CTI0BOC-
nonyyHux mepminono2iunux euiz0 HOMAB (i3 858 enizoomsipuumu s10epHuMu KOMROHEeHMAamu, SKi
06 eonytomov 3854 mepminu 1l mepmiHONOTYHI CROTYKU).

Knrouoei cnosa: mepmin, mepminonoziute 2Hiz00, MepMIiHON02IYHA cCUCmeMd, HiMeybka (paxosa
Moea apximexmypu ma 0y0ieHuymaea, 2Hiz006a CMpPYKmypayis.

RUBANA Yevheniia — PhD student at the Department of Germanic, General and Comparative
Linguistics of Yuriy Fedkovich Chernivtsi National University, 5, Sadova Str, Chernivtsi, 58001, Ukraine
(ve.pyntiuk@chnu.edu.ua)

ORCID: https://orcid.org/0000-0002-4039-0977

DOI: https://doi.org/10.24919/2522-4565.2023.53.10

To cite this article: Rubana, Ye. (2023). Terminosystema nimetskoi fakhovoi movy arkhitektury ta
budivnytstva: systemni kharakterystyky ta hnizdova strukturatsiia [Terminological system of the German
professional language of architecture and construction: system characteristics and nested structuring].

© Py0Oana €srenis, 2023



TEPMIHOCUCTEMA HIMEIBKOI ®AXOBOI MOBU APXITEKTYPH TA BYJIIBHULITBA... 87

Problemy humanitarnych nauk: zbirnyk naukovych prats Drohobytskoho derzhavnoho pedahohichnoho
universytetu imeni Ivana Franka. Seriia «Filolohiiay — Problems of Humanities. “Philology” Series: a
collection of scientific articles of the Drohobych Ivan Franko State Pedagogical University, 53, 86-93, doi:
https://doi.org/10.24919/2522-4565.2023.53.10 [in Ukrainian].

TERMINOLOGICAL SYSTEM OF THE GERMAN PROFESSIONAL LANGUAGE
OF ARCHITECTURE AND CONSTRUCTION: SYSTEM CHARASTERISTICS
AND NESTED STRUCTURING

Summary. The terminological system of the German professional language of architecture and
construction is considered in the article as an object of linguistic description of terminology science.
The purpose of the work is to carry out a complex linguistic analysis, systematize and generalize
system properties as well as update the problem of nest structuring on the basis of the terminological
system of the German professional language of architecture and construction (GLSPAC). Achieving
the goal involves the use of not only general scientific research methods namely analysis, synthesis,
modeling etc., but also methods of linguistic researches in particular the descriptive method and
techniques of the structural method such as semantic, component, definitional analyzes etc.

The scientific novelty of the studies is justified by the fixation and description of the system
properties of the GLSPAC terminological system. Based on the analysis of the correlation of basic
terminological concepts, the term GLSPAC is interpreted as a lexeme that serves as a means of
verbalizing or relaying a special concept of the field of architecture and construction, is a component
of the studied industry terminology, forming with other units of the field of knowledge a network
of explicit objective relations. The concept of the terminological system of GLSPAC is objectified
as a complex dynamic system of terms and terminological combinations in the field of architecture
and construction, which are united directly or indirectly by a network of hierarchical, hyper-
hyponymic, correlational, associative, polysemic, synonymous, antonymic relations etc. in order
to implementation of the appropriate communicative thematic task in the process of intercultural
professional communication.

The article also highlighted for the first time the results of the research of word-forming and word-
connecting terminological nests of GLSPAC (with a total number of 858 nest-forming components),
which combine 3854 terms and term compounds.

Key words: term, terminological nest, terminological system, German professional language of
architecture and construction, nested structuring.

IlocTanoBka mnpodaemu. Ilporec iHTe-
rpamii Ykpainu B €Bpomneticbkuii Coro3 i CBITOBY
CHUTBHOTY, CTAHOBJICHHSI Oy TIBHUYOI 1 1H)KEHEPHOT
TYMKH, & TaKOX IEPCIEeKTHBa BiIOymIoBH iH(ppa-
CTPYKTYPH YKPATHCHKHX MICT, BIAPO/DKEHHS YKpa-
THCBKOI apXiTEeKTYpHOI ICTOpii, TEHETUYHOTO KOy
Ta CIAIIMHN OyIIBHUYOI TaTy31 HAIIMX MPaILypiB
CIyI'y€ He TUIBKU 3allOpPYKOIO MIATPUMKH Ta PO3-
BUTKY TIAPTHEPCHKUX 3B’SI3KIB 1 KOHTAKTIB 13 CBi-
TOBUMHU JIiZIEPaMH B Trajy3i apXiTeKTypu il OymiB-
HUIITBA, 4@ ¥ OCHOBHOIO CTPATETIYHOIO JIIHIEIO
PO3BUTKY yKpaiHChKOro MmictoOymyBanHs. Lle
CTUMYJTIOE BIIPOBAHKEHHSI HOBUX MOJIENeH yIipaB-
JIHHS eTarnamMy BUPOOHUYO-TEXHIYHOTO LHUKIY 1,
SIK HACJIJIOK, MOJICPHI3AII0 aJTOPUTMY BEICHHS
npodeciiiHol MKKYIBTYPHOI KOMYHIKaIlii.

AHaJIi3 OCTaHHIX JO0CJIIKeHb Ta my0Ii-
Kkamniii. Yepe3 6araToBeKTOPHICTh Ta MOJi(pYHK-
MIMHICTh Tady3l apxXiTeKTypu Ta OymiBHHUIITBA,
10 BKJIIOYA€E Taki JIAHKH, SIK iCTOpis Ta Teopis

apXITeKTypH, MICTOOYlyBaHHs, HaJA3eMHE Oy/IiB-
HUIITBO, IM3aliH 1HTEP €py 1 eKCTep’epy, po3pa-
XYHOK W TMPOEKTYBaHHS CHUCTEM OCBITJIEHHS Ta
uTFoMiHaMii, JaHAmadTHOI apXiTEKTYypH TOIIO,
Ha CHHXPOHHOMY 3pi3i HE ICHY€ €IUHOI TepMi-
HOJIOT14HOI 0a3u, fka jomnomoria O yHipikyBaTu
takcoHoMiuHl oxmanil HOMADB 3a Bimmosin-
HUMU HampsiMaMu ¥ ONTUMI3yBaTH MPOIEC OBO-
JIOJIIHHA 1HO3EMHOI0 ()aXOBOIO TEPMIHOJIOTIEIO
3 1€l cepu, a 3HAYUTD — 1 MPOLIEC MIKKYIBTYP-
HOT (paxoBoi KoMyHiKarii. ¥ cBoix poboTax mpo-
BiJHI BiTUM3HAHI Ta 3apyOixHi BueHi (JI. I1. bimo-
3epcbka, A. C. JI’axoB, T. P. Kusk, C. B. Kiiiko,
I. M. Kouan, JI. M. Ilomora, T. Promibke,
JI. O. Cumonenko, [.-P. ®nyk, B. lImiar Ta
1H.) HEOTHOPA30BO MOPYIIYBAJIM TEPMIHOZHABUY
npoOeMaTuKy, MpoTe ¥ J0Ci HE MiATOTOBICHO
JIHTBICTUYHUX PO3BIJOK, 5IKI O pernpe3eHTyBalIu
KOMIUICKCHHI JIIHTBICTHYHHUM OMHUC PI3HOPIBHE-
BUX T'aJly3¢BUX TEPMIHOCHUCTEM.
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JlocmipkeHHsT  OCOONMMBOCTEH — raiyse-
BOi TEPMIHOJIOTIi apXiTEKTypu Ta OyIiBHHUIITBA
0COOJIMBO aKTyaJbHE ChOTOJIHI, B €MOXY TpaHC-
TUCHUIUTIHAPHUX CTyaid. KomreTreHTHICTh Ta
e(peKTUBHICTh MpodeciiHOol MISIBHOCTI Ccydac-
HUX 30[I4YUX, apXITEKTOpiB 1 Oy/IiBEIbHUKIB
YacTO-TYCTO 3aJICKUTh 1 BiJ PIBHA 1HIIOMOBHOI
KOMYHIKQTUBHOT KOMIIETEHTHOCTI Ta BMIHHS
opientyBatucs y (axoBiii Tepminosorii. Tep-
MIHH apXITEKTypH Ta OyIIBHUIITBA TPUBAIHH Yac
nepeOyBasiu Ha iepudepii TepMiHO3HABYOT HAYKH
1 He OysI 00’ €KTOM JIIHTBICTUYHOTO orucy. MeTa
HAIIOi PO3BIAKM — KOMIUIEKCHHN aHami3 ¥ y3a-
raJIbHEHHSI CUCTEMHHUX XapaKTEPUCTUK Ta (EeHOo-
MEHY THI3/10BOi CTPYKTypauii OAWHUIL HIMEllb-
ko1 ()axoBOi MOBM apXITEKTypu W OyIiBHHUIITBA
(mami — HOMAB). JlocarHeHHs MOCTaBIIEHOT
MeTH nepedadano po3B’i3aHHS TaKUX MPaKTHY-
HUX Ta TEOPETUYHUX 3aB/IaHb:

— omnucaru cnenudiky kopemsuii ¥ aude-
peHIlalii MoHATh mepmin 1 mepminocucmema
HOMADP;

— BCTAQHOBUTH XapakTep 1€papXidyHHUX Bif-
HoteHb y TepminocucteMi HOMAB;

— 3’sicyBaTd OCOOJMUBOCTI BIUIMBY (EHO-
MEHY THI3ZIOBOi CTPYKTypallii TepMiHIB apXiTeK-
TypH Ta Oy[IIBHUIITBA Ha XapakTep TEPMiHOTBO-
pPEHHs Ta BCTAHOBJICHHS 1€papX14YHUX BIIHOIIIEHB
BcepenuHi Tepminocuctemu HOMAB.

B ocHOBY JIHTBICTUYHOTO aHAII3y MOKJIa-
JICHO MaTepiayl CyliibHOi BUOIpKU 3 po3pobiie-
HOTO0 HaMH JJBOMOBHOTO MIE€PEKIIaJTHOTO CIIOBHUKA
TepMiHIB apxiTektypu Ta OymiBHuuTBa (Kiiiko
& TlunTiok, 2020). Metomonoriuny 6a3y crymii
TEPMIHOCHUCTEMH, CKJIAJTHUKAaMU K01 € 6108 Tep-
MIHIB Ta TEPMIHOCITIOJIYK, CTAHOBJIATH SIK 3aralib-
HOHAYKOBI METOAM AOCTIKEHHS (aHami3, CHUH-
TE€3, MOJICIIFOBAHHS ), TAK 1 METO/I! JIIHTBICTHYHUX
JOCTIKeHb (ONUCOBHUMA, METOIUKU CTPYKTYp-
HOTO METOJY, SIK-OT: CEMAaHTUYHUN, KOMIIOHEHT-
HUH, Ae]iHIMIAHWA, eTUMONOTIYHHI aHali3H,
aHaJji3 3a 6e3mocepeIHIMU CKIaJHUKAMU).

Bukaan marepiamy. 3MiHa JTIHIBICTHYHOT
napajgurMi TUKTY€E W aKkTyaiizye moTrpedy BcTa-
HOBJICHHSI CHCTEMHHMX Ta ACUCTEeMHHX BJIACTHU-
BOCTEH rajy3eBHX TEpPMIHOCHCTEM, SIKUM, Ha
JIYMKY JIHTBICTIB, NMpUTaMaHHUN BUILUH CTy-
MHb CHCTEMATH30BaHOCTI, HIDXK 3arajibHOMOB-
HOMY CJIOBHUKOBOMY cKJaay. CHCTeMHI KJacu-
(dixamiiiHi XapaKTepUCTUKH TEPMIHOJIOTIYHOTO
peecTpy KOHKpeTHOi cepH JOICHKOro 3HaHHS

€ TI€I0 TEepPeyMOBOIO, SKa CIpHsie MOIU(iKarii
TIOHSATTSL MepMiHON02is 1 PEKOHCTPYKIIT mepmi-
Honoziunoi cucmemu Ta ii i€papXiyHUX 3B’S3KIiB
Ha PI3HUX eTarnax iICTOPUYHOTO PO3BUTKY MEBHOT
¢daxoBoi MoBH. UYumano HOCHIIHUKIB IEepEKo-
HaHi, 10 KJacudikaIlito Ta CHCTEMaTH3aIIII0 Tep-
MIHOJIOTIYHUX OJMHHIIL HE BApTO MOB’SI3yBaTH
3 CUCTEMOIO (haxOBOT MOBH, @ HEOOXI1THO IITyKaTH
3aKOHOMIPHOCTI B3a€MO3B’ 13Ky CaMe 3 CUCTEMHI-
CTIO HAyKH, SIKY T1 Y4 T1 TEPMIHU PENPE3CHTYIOTb.
BBaxaerbcsi, 110 CUCTEMHHH XapakTep HAyKu
CIIPUYMHSE TOW 1HAEKC CIOMYyYyBaHOCTI, SKUH
HE Moxe OyTH HaCIiJIKOM BIUIMBY HOPM MOBH
(IIxonbHa, 2020, c. 105)

II. Bannasuk, JIx. busun, [. [xkek-
COH OKpECJIIOIOTh TEPMIHOCUCTEMY SK «arpe-
rar o0’ekTiB 1 BIJHOIIEHbL M 00’ekraMu 1 1X
BJIACTUBOCTSAMU», LI0 0€3M0CepeTHbO JEMOH-
CTpy€ METaMOBHA MOJIEJIb TEPMiHA, 3T1IHO 3 SIKOIO
CKJIQJIOBI €JIEMEHTH sJipa TepMiHa (HIKCOBAHO Ha
OCHOBI HAasBHUX CEMaHTUYHHX BiJHOIICHb BCE-
penuHi HbOro camoro. OTxe, 00’€KTamMu Tep-
MIHOCHCTEMH € OIMCYBaHI 4Yepe3 BCTAHOBIIECHI
BJIACTUBOCTI CKJIAQJHUKH LI€T CUCTEMH, SIKI 3a0€3-
NeYyloTh ii IUICHICTh. TepMiH e TPaKkTOBaHO
K 3HaK (paxoBoi MOBH, IHTETPOBAaHUN B CHCTE-
MaTUKy TEpMiHIB Ta MMOHATH, BUKOPUCTOBYBAHHUX
y JOCHIKyBaHi cdepi HayKOBO-TEXHIYHOTO
snanns (uigep, 2010, c. 87).

Onuparourics Ha TBepkeHHs M. [1. Kouep-
raHa Mpo CHUCTEMHHUH XapakTep JIEKCUIHOTO
CKJIay MOBH, BBa)Ka€MO, 1110 CUCTEMHICTb Tep-
MIHOJIOT1YHUX OJAMHUIL J€TEPMIHOBAHA MOX-
JUBICTIO TUIyMaueHHs Oyab-sKOi 3 HHUX dYepe3
HIIII CJIOBHUKOBI OJMHMII, TOOTO OIKC BCHOI'O
TEPMIHOJIOTIYHOTO CKJIaay Tmepeadavae 3aiy-
YeHHs1 00MEXeHOI KIIBKOCTI €JIEMEHTIB i ycTa-
neHoi ¢opmu (ikcarlii MOHATH, SBUI, 00’ EKTIB
1 mpenmertiB 00’extuBHOrO cBity (Kouepraw,
2010, c. 263).

BinmoBigHO 10 mpeacTaBieHuX AediHimii
TIOHSATTSL mepminocucmema, 0COOIUBOCTI KOpe-
TSl MOHATh mepminocucmema HOMAB Ta
mepmin HOMAB oOGrpyHTOBYEMO B TaKUH CIIO-
ci6. Ilix nouartsm mepmin HPMAL po3ymieMo
JIEKCUYHY OJIMHUIIIO, 1110 CIYTYE 3ac000M Bepba-
mizanii 4u peTpaHcisiii cremialbHOT0 MOHATTS
rajxy3i apxiTeKTypu Ta OyIiBHHUIITBA, € CKJIAJOBUM
€JIEMEHTOM MpeACTaBIeHOI TepMiHOC(hepH, YTBO-
PIOIOUH 3 THIITUMHU 11 €IEeMEHTaMHU MEPEXKY KIIacH-
¢ikaniiiHUX i€papXiYHUX BiTHOUICHD Ta 3B SA3KIB.
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VY paMkax BUBUECHHS METaMOBHOI MOJIEJII TEPMiHA
H®MAB koHCTaTyeMoO Taki WOTO BIACTHUBOCTI,
AK-OT: CHCTEMHHMH Xapakrep, Ae(]iHITUBHICTD,
TOYHICTb, BIZICYTHICTh CHEIIaIbHOTO E€KCITPECHB-
HOTO 3a0apBIIEHHS, CTHIIICTUYHA HEUTPAJIBHICTb.
Ha opgHoMy 3 HaWBaXIUBINIUX eTaIliB
HAIIOTO JIHTBICTUYHOTO JTOCHIJIKSHHS — Y TPO-
neci yknaganas «Himernpko-ykpaiHChKOTO CJIOB-
HUKa TEPMIiHIB apXiTEKTypu Ta OyIiBHUITBa»
(Kiiiko & Iluntiok, 2020) 3araapHUM 00CSTOM
6108 TepMiHIB 1 TEpMIHOCIOIYK Ta MOJEIIO-
BaHHS JIBOMOBHOI'O [MEPEKJIaJHOTO CIIOBHUKA
HOBOTO THIY 00csirom moHaa 40000 ciiB, MOKIIN-
KaHOMY JIOTIOMOITH yKpaiHCBKUM  (paxiBIsiM
y raity3i apXiTeKTypH Ta OyaiBHUITBA OyTH piB-
HONIPAaBHUMHU YWJICHAMH CBITOBOi HAYKOBOI CITLIb-
HOTH, BUSIBIICHO III€ OJJHY BAarOMy O3HaKy TepMiHa
H®MAB — nonicemito. Xo4 3arajibHONPUIHHATAM
€ YSBJICHHS PO Te, 10 TEPMiH — OJHO3HAUHUH,
Ha MPaKTUL BUSBILEMO YMMAJIO OaraTo3HaYHUX
TEpMiHiB, K-0T: abbinden 1. 3arBepaitu (Tpo
0eToH), TBepAHYTH (PO KJIeH), KaM sHITH (PO
[IEMEHTHUI PO3UMH); OONUIIOBATH I[IEMEHTHUM
pPO34YMHOM, TifparyBatu (Mpo HeMeHT); 2. (dep.)
3polryBaT (AepeB’siHI KOHCTPYKLIi B Oy/iBii);
3. posmanmatucsi (mpo OITyMHY eMmyibCito); 4.
MiaraHatd (KOHAMIIIOHOBaHY TOBEPXHIO); das
Abklopfen 1. crpymryBaHHs (QIUIBTPYyBaJIbHUX
PYKaBiB; 2. BUJaJICHHsI OKaJIMHMY; 3. QyTepyBaHHs
nony medi; 4. OYMIIECHHS; 5. 00poOKa MOBEpPXHI
npupoaHoro kKameHto; der Stich 1. crpina, min-
oM apku; 2. TpaBropa (Ha miai abo MeTali) TOIIo
(Kiiiko & Iluntiok, 2020; PyGana, 2022).
Tepminocucremy HOMADB posrisiaeMo sik
CYKYIHICTh TEPMIHIB 1 TEpMIHOCIIONYK Y rairysi
apXITeKTypH Ta OyJIBHHUIITBA, 00’ € THAHUX MIPSIMO
YM OMNOCEPEIKOBAHO MEPEKEI0 EKCIUTIIUTHUX
BIIHOIIIEHb (HANPUKIIA, 1€papXiyHHUX, TiIe-
PO-TINOHIMIYHUX, KOPEISIIHHNX, acOIlialliiHuX,
CHHOHIMIYHUX, aHTOHIMIYHUX Tomio) (Py0Oana,
2022) 1 HaUiJeHUX Ha IMIJIEMEHTAIIF0 KOMYHi-
KaTHBHO-TEMaTUYHOTO 3aBIaHHS Ta peasizailiio
(axoBoi koMyHiKaii. 3 Oy Ha IPEACTABICHY
nediHimio, BaXKJIMBO €KCIUIIKYBaTH MOXJIMBICTh
NEPeTUHY W HAKJIAJAaHHS JOCIIIKYyBaHOI Tep-
MIHOJIOTIYHOT CHCTEMH 3 TEPMIHOCHUCTEMAMU
CYMDKHUX Ta HECYMDKHHUX Tajy3ed HayKu 1, K
pe3ysbTaT, BHOKPEMUTH TPYIH TEPMIiHIB, SKI
€ CKJIAJJHUKaMU OJJpasy JIEKUIbKOX TepMiHOC]eEp.
AJDKe Tany3eBl TEpMIHOCHCTEMH HE € 130JIbOBa-
HUMH, TOX IHTETPAaTUBHUHN XapakTep MOHATh yHi-

(ikOBaHO Ha MIKTasly3eBOMY piBHI BiAIOBIIHO
JI0 HOpM 3araibHomiTeparypuux moB (bomHap,
2015, c. 38). Tak, Tepminocnionyka Brei anriihren
y CHCTeMI TEpMIHIB KyJiHapii mo3HavYae mporec
MPUTOTYBaHHS CTPAB 3 KPYIIIB UM MIIOHA METO-
JIOM 3aBaproBaHHs, a B TepMiHocuctemi HOMADB
il BXKMBaIOTh HA MO3HAYECHHS MPOLECY 3aMilly-
BaHHS Oy/TiBEJILHOTO PO3YHHY.

Ha neperuni knacudikamiiHux iepapxid-
HUX 3B’SI3KIB JEKUIBKOX Cep HAayKOBO-TEXHId-
HOTO 3HAHHS MOCTa€ TEPMIHOJOTIYHUN 1HCTPY-
MEHTapid HOBUX TIOpUIHUX HAyK, MOKIUKAHHUX
JOCITII)KYBaTH i OMUCYBATH PEIMETH Ta SIBUINA
3 ypaxyBaHHSM 3acajJl TPaHCIUCIUILIIHAPHOIO
miaxony. Tak, cdepa apxXiTeKTypHOI EKOJIOTii,
HAJAl09M MOXJIMBICTH TPOBIIHUM 1HXKEHEpaM,
apxiTeKTopaM Ta 304MM CTBOPIOBATH apXiTEK-
TypHi aHcamOil 3 JOTPUMaHHSM TPHUHIIUIIIB
€KOJIOTIYHOTO OYIBHUIITBA, aKyMYyIIO€ B cO0il
MOHATTEBI MIACUCTEMHU €KOJIOTIT Ta apXiTEKTYypH.
BukopucranHs METONIB JHTBICTUYHOTO aHa-
73y, a caMe METOJIMK KOMIIOHEHTHOTO aHai3y,
aHaJIi3y CIOBHUKOBUX Je(iHILiN Ta 4aCTOTHOTO,
YMOKJTUBITIOE€ PEKOHCTPYKIIIIO apXITEKTOHIYHOTO
CKJIaJly TaKuX MPOMDKHHUX IUIACTIB JICKCHMKH Ha
KOHKpPETHOMY icTopuyHOMY 3pi3i. Hampukian,
BHU3HAYAEMO, 1[0 B OCTAHHI ICCSITUIITTS JIeKCeMa
okologisch € HAYAaCTOTHIIIMM €JIEMEHTOM CaMe
B JIEKCHKO-CEMAaHTUYHOMY II0JIi TilepoHiMa das
Baumaterial y nopiBHSIHHI 3 IHIIUMU OJUHUIISIMA
CHUHOHIMIUHOTO pany (nop. das Bauelement, der
Baustoff) (Py6ana, 2021, c. 58).

TpancaucuuIUTiIHAPHUMU ~ 3B’sI3KaMu 31
ceporo apxiTekTypu Ta OymiBHUIITBA MMOETHAHI
i Taki riOpuaHi ramysi, ik 6ioapxiTekTypa, Oymi-
BellbHA Teruiodi3uka, 1HXKEHEepHaA TeoJoris, TijI-
poTexHika, JanamadTHa apXiTeKTypa, ICTOpUYHa
apXiTEeKTypa TOIIO.

Excrutikamiro eTamiB pPO3BUTKY TEPMiHO-
cucremu HOMADB He BapTo 0OMEXyBaTH JIMII
aHaji3oM 0coOJMBOCTEN 11 B3aeMOAIT 3 1HIIUMU
TEPMIHOJIOTISIMU. Ba)KJTMBO BCTAHOBUTH 3aKOHO-
MIpPHOCT]1 (DYHKIIIOBaHHS JOCIIJKYBAaHOI Tep-
MIHOCHCTEMH Ta, II0 HAWTOJIOBHIIIE, 3’sICYyBaTH
IpUPOAY TepMiHa SIK il OCHOBHOI OlMHUIIi, 0230B1
BJIACTUBOCTI SIKO1 Y pa3i BUXOJY 32 paMKH IT€l
CHCTEMH IOCTYIOBO BTPaYalOThCS 1 HaOyBarOTh
O3HaK criopaandHocTi. Llel mporec mae B JTHTBI-
CTHUIIl Ha3By Jecremnianizamii (gerepmiHooriza-
uii) repmina (Kpumens, 2015, c. 36). 3 iHmoro
Ooky, (ikcamisi TaKMX JIEKCHYHUX OJUHUIIL
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1 IXHIX TEpMIHOJOTIYHUX 3HAYEHb y CIOBHUKO-
BOMY CKJIaJl JIITEPAaTypHOiI MOBHU 3HAYHO CITPO-
urye npodeciiiHy KoMyHIKaiio Mk (axiBIsIMU
Ta He(axiBISIMU Ha BCIX €Tanax BUPOOHUYO-TEX-
HIYHOTO LIMKJIY Ta MPOBEACHHS OyIiBEIIbHO-MOH-
TaKHUX POOIT.

Mu OLIIHIOEMO Ta OMUCYEMO TEPMIHOJIO-
riuny cuctemy HOMAB 3a 4 kpurepismu: cTaH,
CTPYKTypa, (yHKIIIFOBaHHS, CHCTEMHI BiJHO-
menns (uixep, 2010, c. 87).

CyuacHuii cran TepminocucreMu HOMAB
MOJKHA XapaKTepu3yBaTH uepe3 CYKYIHICTh
¢GyHKLIH cTaHy wi€l TEPMIHOCHCTEMH, TOOTO
4yepe3 OIIHKY BCIX KOHCTAHTHUX Ta 3MIHHHUX i
o3Hak. Lleil kpurepiii 1ae 3MOry akTyali3yBaTu
3MicTOBe Ta iH(opMaIlliiine HarOBHEHHS, BIIACTH-
BOCTI, XapaKTepUCTHKH, BEIMYMHHU Ta LIHHICHI
OpIEHTUPU KOHKpeTHO1 TepmiHocuctemu. IIo6
OLIHUTH CTaH TMPEICTAaBICHOI TEPMIHOJOIIY-
HOI CHUCTEMH, JOCTATHHLO BHUBYUTH OCOOJIMBOCTI
THI3/I0BOI CTPYKTYpallii Ta OMUcaTu OKpeMi JIeK-
CUKO-ceMaHTH4HI Mikpocuctemu HOMAD —
TEPMIHOJIOT1YHI THi3/1a, SIKi BAKOHYIOTh (PYHKIIiO
OJIMHUIIb TaTy3€BOI TEPMIHOJOTIYHOI CHCTEMH
Ta € KaTaJli3aTopoM JUHAMIYHOTO i KOHTUHYaJIb-
HOTO PO3BHUTKY OKpeMmoi (haxoBoi MoBHU (3akpe-
nuipka, 2008, c. 146). TepmiHonoriune THi3I0
H®MAB ckiaae KOMIUIEKC TEPMiHOJOTIUHUX
OJIMHHUIb, 110 PENpPEe3CHTYIOTh MOHATTS cdepu
apXITeKTypHu Ta OyIIBHHMIITBA 31 CIIUIBHUM SI/IEp-
HUM KOMITOHEHTOM.

Sk BiOMO, MpOLIEC BUBYEHHS NPUPOIU Ta
poii TepMiHIB Y (PaxoBUX TEKCTax CYHPOBOKY-
€THCSI BAKOPUCTAHHSM JIBOX OCHOBHUX ITiJTXO/TIB —
TEpMIHOJIOTTYHOTO aHamli3y ()aXxoBOro TEKCTy Ta
TEKCTOBOTO aHAII3y TEPMIHOJIOTIYHOI OJIMHHIIL.
ImmnemenTariisi 000X MIIXOMIB y TEPMiIHO3HABYL
JOCII/DKCHHST Ma€ TPHUBAIY JIHIBICTUYHY Tpa-
JMLIIO M MoKasye, 1m0 iHPOPMATUBHUNA XapakTep
(haxoBOTO TEKCTy HEPIIKO peasi3yeThCsi uepe3
BUKOPUCTAHHS CKJIAJHUX TEpPMiHIB, SKI € 3aco-
O0OM BHpaXCHHS CKJIJHUX IOHATH 1 BOIHOYAC
crocoOOM HIBETIOBAHHSAM MOJICEMIYHHUX MPOIIe-
ciB. Bummii cTymiHp HUTICHOCTI CTPYKTYPHOI Ta
CEeMaHTUYHOI MOJIEeJIi TePMiHA-KOMITO3UTa OTITHUMi-
3y€e (DyHKITIOHAJIbHY CITPSIMOBaHICTh (haXOBOi MIK-
KyJIbTYpHOI KOMYHIKallii Ta CHIpHs€ IIBUIKOMY,
JIAKOHIYHOMY, JTOCTYITHOMY BHUKJIaAy iH(opmarii
3a yMOBHM MOBHOI ekoHoMi1 ([TaBmtok, 2019, c. 167).

SnepHi KOMIIOHEHTH TEPMIHOJIOTIYHUX
raizqa H®MADB BucTynmamTh CBOEPITHUMU

MaKpOOJAMHHUISIMU  JOCIIKYBaHOI ~ TE€PMIHO-
cucTteMu, 00’ €IHYIOUM JIEKCEMH TEPMIHOJIOT1Y-
HOI CHCTEMHU 31 CIUIbHUM CEMAaHTHYHUM KOMIIO-
HEHTOM BIJIIOBIJHUMHN CHUCTEMHUMH 3B’ SI3KaMHU.
AHani3 3anpornoHOBaHUX TEPMIHOJIOTTYHUX THI3]
MOKa3aB, IO CIOBOTBIpHI (MICTATH adikcanbHI
CJIOBa, KOMIIO3MTH, FOKCTANlO3UTH) Ta CJIOBO-
CIIOJIy4HI1 (B OCHOBI — TepMiH-JIOMiHaHTA) THI3Ia
OKPEMHUX TEPMIHOJOTTYHUX OJUHMIIb 1 TEPMIHO-
cnonyk HOMAD akymymor0Th 3HaUHYy YacTHUHY
JIEKCUYHOTO 3amacy (haxoBOi MOBHU apXiTEKTypu
Ta OymiBHUIITBA. 3arajoM Yy TEpPMIHOCHUCTEMI
HOMAB 3adikcoBaHo 858 THI3NOTBIpHUX sIEp-
HUX KOMIIOHEHTIB (TE€pPMIHIB-JOMIHAHTIB), IO
00’ennytoth 3854 Tepminu (63,1% BCchOro MOB-
HOTO Marepiaiy, T10paHOro METOAOM CYILIb-
HOI BUOIpKH 3 PO3pOOJIECHOrO HAMHU JIBOMOBHOTO
nepeknagHoro ciaoBHuka) (Kikiko & IluHTIOK,
2020). KinbKicHI XapaKTepUCTHKH JOCIIIKY-
BaHUX TepMmiHosoriuaux raizn HOMADB npone-
MOHCTpoOBaHO Ha Puc. 1.

TakuM 4YMHOM, MM PO3MICTHIIA TEPMIiHO-
noriuni rHizga HOMADB y nopsinky 3pocTaHHs
KUIBKOCTI IXHIX CKJIAIOBHUX €JeMEHTIB. Makcu-
MaJIbHUH 00cAr TepMiHoJoriyHoro rHizaa — 108
TEPMiHIB Ta TEPMIHOCIOJYK, MiHIMaJdbHa KUJIb-
KICThb CKJIAQJHUKIB OJHOTO TEPMiHOJOTIYHOTO
raizga — 2 agexkcuudl oxuuuild. HailuncensHime
TEPMIHOJIOTIYHE THI3I0 YTBOPIOIOTH TEPMIHM Ta
TEPMIHOJIOTIYHI CIOJIYYEHHS 3 JIOMIHAHTHOIO
saIepHOI0 YacTuHOW Bau-: der Bauablauf (Oymi-
BenbHUM Tporiec), die Bauablaufplannung (ma-
HYBaHHS OyIiBEJIbHO-MOHTXHHUX po0iT), die
Baustufe (cranist 6ymiBenbHux po6it), das Bau-
amt (OyzxiBenbHE BiOMCTBO), die Bauarten (Buau
oyniBaunrtBa), der Hochbau (nam3emue Oymi-
HunTBo), der Tiefbau (mig3zemHe OyIiBHUIITBO),
der Holzbau (OyaiBHHUIITBO 13 BHUKOPHCTAHHSIM
nepeB’ssHux enemenTiB), der Stahlbau (OyniBHuMII-
TBO 13 3aCTOCYBaHHSIM CTaJIeBUX KOHCTPYKIIii),
die Bauakustik (OyniBenbHa akyctuka), die Bau-
arbeiten (OymiBenbHi poOotu), die Bauaufsicht
(apxiTekTypHO-OyaiBeIbHUI KOHTPOIIB), der Bau-
betrieb (OymiBenpHa opranizamisi), der Bauherr
(3abynoBuuk), der Baukalk (OymiBenbHe BammHO)
tomo (Kiiiko & Ilunatiok, 2020). e omaum
SCKpaBUM IPHUKJIAZIOM TE€pPMiHA-JIOMIHAHTH Tep-
minonoriynoro raizna HOMAB e, BiaacHe, Kito-
YOBE IMOHSATTS L€l ramy3i JIOACHKOIO 3HAHHS —
die Architektur, HaBKoJIO siKOTO 00’ €HYIOTBCS 16
TEpMiHIB Ta TepMiHOCTIONYK (1uB. Puc. 2).
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B 2 TepMiHH/TEPMIHOCIIOTYKH
B 3 TepMiHH/TEPMIHOCIIOTYKH
¥ 4 TepMiHH/TEPMIHOCIIOTYKH
B 5 TepMHIB/TEPMIHOCTIONYK
B 6 TepMiHiB/TEPMIHOCIIOIYK
B 7 TepMiHIB/TEPMIHOCIOIYK
¥ 8 TepMiHIB/TEPMIHOCHIOIYK
# 10 TepMiHiB/TEepMIHOCTIOIYK

14 TepMiHIB/TEpMIHOCHIOTYK

Puc. 1. I'niznoBa crpykrypanist repminocucremu HOMADB

l Architektur |

Architektur- Architektur- Architektur- Architektur- Architektur
akademie aufmall beleuchtung bild -form

Puc. 2. Tepminosoriune ruisno 3 aaepauM komnoneHToMm Architektur

OT1xe, poOMMO BUCHOBOK, IO SIBUIIE THI3/10-
Boi cTpykrypauii HOMADB yMoXIuBIOE onuc
CTaHy JOCIIKYBaHOI TEPMIHOJIOTIYHOI CUCTEMHU
Ha CHHXPOHHOMY 3pi3i Ta B JiaXpoHii, a TaKoX
1HEKCY€E 3MICTOBY 3B’SI3HICTh Ta CHCTEMHI KIa-
cudikariitHi BiTHOIICHHS Ha Marepialli KOHKPET-
HO1 (hax0BOi MOBHU — apXITEKTYpH Ta OyI1BHHUIITBA.
IIpoBenenuii aHai3 BKa3ye Ha IPEBAITIOBAHHS
SIIEPHUX KOMIIOHEHTIB (T€pPMiHIB-JOMIHAHT), L0
BXOJATh JI0 4YMCia 0a30BUX TEPMIHOJOTTUHUX
OJIMHUIH Ta PEMPE3CHTYIOTH TIMEePO-TIMOHIMIYHI
BIJTHOIIIEHHS y BKazaHill TepmiHocucteMmi. Came
Taki TEpMIHU-JOMIHAHTH € SIPOM HaW4MCIICH-
HIIIUX TEPMIHOJIOTIYHUX THI3J, SKI HaIIYylOTh
nmoHaa 15 TepMiHOJIOTIYHUX OTUHUII.

3a(ikcoBaHO TaKOX, IO TEPMIHOJOTIYHA
cuctema peaniiit HOMADB MicTuTh sk 3amo3udeHi
eJIeMEHTH 3 KiIacu4HuX MoB (1473 Tepminu Ta
TEPMIHOCIIONIYKH ), TaK 1 aBTOXTOHHI TEPMIHOJIO-
riuHi oguHUL. TpUBaIiCTh MPOILECIB TEPMIHOIIO-
rigHoi komudikarii 000X KaTeropiit pizHa, amxke,
3 OJJHOTO OOKY, BUXIiJIHA PEerJIaMEHTOBaHA TE€PMi-
HOJIOTIYHA CHCTEMa HaK/amac CBIM BIJOWTOK Ha
aaepHi Ta mnepudepiiiHi TepMIHOJOTIYHI 3aro-

3UYEHHS, 3 1HIIOTO X — y (axoBiii MOBI mepe-
KJany BiZOyBaeTbcs MOBTOPHA TEPMiHOJOTIYHA
Komu(ikaris, y3rojpkeHa 3 CHCTEMHUMH TIPHH-
nunamu  ¢daxoBoi MoBu-peuumnienta ([TuHTIOK,
2021, c. 163).

@ynkuiitHicTs TepMminocuctemu HOMADB
€, 3 OTHOTO OOKY, HACTIKOM peai3allli Takux ii
niAQyHKIH, sIK aKkyMyJsiis, 30epeKeHHs, nepe-
HECEHHSI Ta PETPAHCIAIIS HAyKOBOTO 3HAaHHS
y cdepi apxiTekTypu Ta OymiBHHUIITBA. 3 1HIIIOTO
OOKy, BHKOHAHHSI MepeliueHuX QYHKLUIH Mae
CHUCTEMHUI XapakTep, 10 HiBEJIIOE€ MOXIIUBICTh
TPAaKTyBaTH 3HAYCHHS JIAIIE OKpEeMHUX (YHK-
il 1 nependavyae OLIHKY BChOrO (DYHKLIHHOTO
MOTeHIliany TepMiHosoriynoi cuctemu HOMADB
3 ypaxyBaHHSM NPUHLHUITY JEKOMITO3HUIII.

Ille omHuM BaXJIUBUM KpHUTepieM OyJib-
SIKOi TEpMIHOCHCTEMH 3arajoM 1 TepMiHOJIOTIYHOT
cuctemu HOMAB 30kpema € CTpyKTYpHICTb, 1110
TICHO TIOB’s13aHa 3 KPUTEPIEM 1€papXiUHUX BIJIHO-
IICHb, 10 SIKMX HaJIe)KaTh, HANPHUKIIAJ, POIO-BH-
noBi yn acouiatuBHi (Py6ana, 2022). B ocHoBy
CTPYKTypoBaHOCTI TepmiHocucteMu HOMADB
MOKJIaJICHO 3arajibHOJIOTIUHI MOCTYNaT (yHKIIi-
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IOBAaHHS CHCTEMU Ta O3HAKY 130MOP(HOCTI CTPYK-
typu HOMAD Ta ii monsiTreBux kareropiit. Jlocmi-
JDKyBaHa HIMEIbKa TEPMIHOJIOTIS apXITeKTypH Ta
OymiBHUIITBA (OPMYETHCS W PO3BUBAETHCS ITiJ
BIUIMBOM KOHTHHYaJILHOTO MPOLIECY CTAHOBICHHS
chepu, TOHITTEBI OPIEHTHPH SKOI PETIPE3CHTYE.
BucnoBku. TepmiHocucTemMa HiMEUBKOT
(haxoBOi MOBH apXITEKTypH Ta OyIBHHUIITBA — II&
KOMIUIEKCHA CTiliKa CUCTeMa TEPMiHIB Ta TE€PMi-
HOCTIONTYK, IO XapaKTepU3y€eThCsl KOHTHUHYab-
HICTIO CTAHOBJICHHS, TUHAMIYHICTIO PO3BUTKY,
a TaKoXX 130MOPGHOI0 CTPYKTYpOro. Y Tmpoiieci
peainizanii paxoBoi MIKKYIBTYpPHOT KOMYHIKaLii
tepminocucteMa HOMADB Buctymae 3acobom
IMILIEMEHTAI] KOMYHIKaTUBHO-TEMaTUYHOTO
3aBIaHHA Yy 11K cepi 3HAHb YU JISUTBHOCTI.

BuBueHHs1 0c00IMBOCTEN THI30BOT CTPYK-
Typamii Ta TtepmiHonoriuanx rHi3n HOMADB
JIOTIOMOTJIO BCTAHOBUTH TaKi 0a30Bi BIaCTUBOCTI
3rajlaHoi TEPMIHOJIOTTYHOI CHUCTEMH, K CTPYK-
TYPHICTb, BHYEPIHICTh, LUIICHICTh, JAMHAMIY-
HICTb, CTIAKICTb.

[TepcniekTHBY MMOJANIBIIMX PO3BIAOK yOada-
€MO B JIeTaTi3allli eMepKEHTHUX BIACTUBOCTEH
tepminocuctemu HOMABD i1 Tux i TepmiHoOO-
TYHUX TUTACTIB, IO HAJIEXKaTh OApaszy JO0 Killb-
KOX TepMiHOC(ep, YTBOPIOIOUM B Takuil crocid
MEpeXKy TPAHCAUCIHUIUTIHAPHUX 3B S3KIB MIXK
CYMDKHHUMH M HECYMI)KHUMH 3 Taly3310 apXiTeK-
TypH ¥ OyIIBHUIITBA CPepaMH JTFOICHKOTO 3HAHHS
Ta (HOPMYIOUH TEPMIHOIOTIYHUN IHCTPYMEHTapIN
JUISl HOBUX T1OpHIHUX HayK.
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CYYACHI KOPITYCHI TEXHOJIOT'TI
Y CTBOPEHHI EJIEKTPOHHOT' O CJIOBHUKA

Anomauia. Y cmammi po3zenianymo ponv KOpnyCcHOI N1iH28ICMUKU K CAMOCMIUHOL 2any3i,
wWo po3poousc ma 600CKOHANIOE MEMOOUKU 300pY pealbHUX MOGHUX SA8UU|, NUCEMHUX MA YCHUX
meKkcmis, a maxkodic cnoco6is ix 36epedicenns ma ananizy. Kopnycuna ninegicmuxa mae sazome
3HAYeHHsl, OCKINIbKU cnpusie onmumizayii enicmemiunoi @QyHKyii, nog’a3anoi 3i 30epedcenuam
i nepedaueio 3HAHb MaA BI00OPANCEHHAM HAYIOHANLHOI camocgioomocmi. Aemopu 3as3nHaya-
10Mb, WO 00CTIOHCEHHA KOPNYCHOI NIHe8ICMUKY CNPAMOBAHI NEPEeBANCHO HA BUBUEHHS NUMAHD
meopii ma npakmuxu CmeopeHHs KOPNyCig, munoio2iio KoOpnycy, CmpyKmypy6arHHsa ma npuH-
yunu 8i060py 6a3068ux OOUHUYbL, A MAKONC BUBUEHHS MOBU 3d OONOMO2010 KOPNYCHUX Memo-
0ie. Y cmammi poskpumo 06 ’exm, npedmem, ocooausocmi ma memy KOPNYCHOI 1iH28ICMUKLU,
wo noasiea€e y 30ilUCHeHHI 00 €EKMUBHO20 NIH2GICMUYHO20 ONUCY MOBHOI cUCMEMU HA OCHOBI
BUBYEHHS IIOOCLKOI KOMYHIKayii, 3’1co8ano emanu ma ocooiugocmi ii pozeumky. Yemanos-
JIeHO, W0 6a308UM NOHAMMAM KOPNYCHOI NIH2BICMUKU € KOPNYC MEKCMY, Ni0 AKUM PO3YMIIOMb
(y WupoKkomy CeHci) HU3Ky NUCbMOBUX YU YCHUX MeKCMi8, BUKOPUCMO8YBAHUX 13 MemOI0 00Ci-
0oicentss Mo8U. 3HaAyHy y8azy npuodiieHo CMEOPeHHI0 MO8HUX Kopnycig. Hazonoweno, uo xop-
NYCHI MEeXHON02ii MOXCYMb OYyMu 3aCMOCO8aHi 051 CMEOPEHHS eleKMPOHHUX CLO8HUKIB. Bonu
0cobnUB80 KOpUcHi 8 npoyecax nemamuszayii ma cmeminzy. Ilocayeoeyrouuce 6a306010 @op-
MO0 C1108a, BOHU CKOPOUYIOMb 00CA2 CIOBHUKA, 3MEHWYIOUU MUM CAMUM KiTbKiCMb 3aNUcis i
none2uyodu nouyk Heobxiono2o cnoea. 36epHeHo yeazy Ha KOPpnycHy OpeaHizayiio 1iHeeanb-
HUX OaHux, sIKA NOMpeodye 8paxy8aHHs MUnNono2ii MeKcmosux KOpnycie, OCKiIbKU ye Cnpuse
8upobIeHHI0 cmpame2ili ma NPUHYUNIE CMBOPEeHHs. YV 00CNi0NCeHHI 6CMAHOBIEHO, WO KOp-
NYCHI MexHOoN02ii eqheKmusHi 6 MiHCMOBHOMY 3ICMABIEHHI TEKCUUHUX OOUHUYb, NOKAUKAHOMY
B8CMAHOBUMU CRIIbHI MA 8IOMIHHI 03HAKU PIZHUX MO8, U0 OONOMOICEe OKPECIUMU 0COOAUBOCMI
IX yotcuBanHs.

Kniwowuosi cnosa: enekmponnuii C106HUK, 3iCMABIEHHs CJli8, KOPNYCHA JIHSBICMUKA, KOPNYC
mexcmy, KOpnycHi mexHoaoz2ii, CmeopeHus KOpnycis.
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MODERN CORPUS TECHNOLOGIES DICTIONARY COMPILATION

Summary. The article examines the role of corpus linguistics as an independent field that
develops and improves methods of collecting natural language phenomena, written and spoken texts,
and methods of their preservation and analysis. Corpus linguistics is essential because it contributes
to optimizing the epistemic function related to the preservation and transmission of knowledge and the
reflection of national self-awareness. The authors note that corpus linguistics research mainly studies
issues of the theory and practice of creating corpora, corpus typology, structuring and principles of
selection of basic units, and language learning using corpus methods. The article reveals the object,
subject, features, and purpose of corpus linguistics, which consists of implementing an objective
linguistic description of the language system based on the study of human communication and the
stages and features of its development. It was found that the basic concept of corpus linguistics is a
corpus of text, which in a broad sense is understood as some written or spoken texts used for language
research. Therefore, considerable attention is paid to creating and using language corpora. The
authors emphasize that corpus technologies can be used to create electronic dictionaries, in particular
in the aspect of lemmatization and stemming, because corpus technologies reduce the volume of the
dictionary by using the primary form of the word, which reduces the number of entries and facilitates
the search for the required word. It is also essential to pay attention to the corpus organization
of linguistic data, which needs to consider the typology of text corpora, as this contributes to the
strategy and principles of its creation. The research found that corpus technologies are effective in
comparing words, as they contribute to establishing standard and distinctive features of different
languages, which allows outlining the peculiarities of their use.

Key words: electronic dictionary, word matching, corpus linguistics, text corpus, corpus
technologies, corpus creation.

IloctanoBka mnpodaemu. Hame cworo-
JIEHHSI TICHO TIOB’sI3aHE 3 PO3BUTKOM KOMII fO-
TEPHUX TEXHOJIOTIH, SIKI CIPHUSIOTH 3’5IBI HOBHX
rajxy3eil JHrBicTuky. KoprrycHa JiHTBICTHKA SK
CaMOCTIiiHa rajy3b Ma€ BaromMe 3HA4CHHS, TOMY
1o 30epirae i mepenae 3HaHHS, BIIOOpaKarOun
HaI[IOHAJILHY CaMOCBiIOMICTh. OCKUTBKH TIEpeT
JIHTBICTaMH TIOCTA€ 3aBJaHHSI CHCTEMHOIO aHa-
713y MOBH, 3MICTOBHOTO CITUJIKYBaHHS MOBOIO, TO
Ha CHOTOJHI aKTyaJbHUM € 3MIMCHEHHS ii TO4-
HOTO OTHCY 32 JOTIOMOTOI0 KOPIYCHUX METOIB,
SIK1 MOXXYTh OyTH BUKOPHCTaHI y CTBOPECHHI €JIeK-
TPOHHUX CIIOBHHKIB.

AHaJi3 0CTaHHIX H0CJiI)KeHb Ta my0JIi-
Kanii. BiTun3HsaHi Ta 3apyOikHI MOBO3HABIII
(®. banternu, B. XKykoscbka, O. [lemchka-Kymnb-
yurnpka, T. boOkoBa, O. Toubini-bonenni Ta

1HIII1) y CBOTX MyOmiKaIisx 3HauYHy yBary npui-
JIFOTh JTOCJIKEHHSM JIIHTBICTUYHHUX KOPITYCiB
Ta BUBYAIOTH CJIOBECHMM Marepisi Ha OCHOBI
CIIOCTEPEXKEHb MOBHOI MISTBHOCTI, TOOTO TEK-
CTY. AKTYaJIbHICTh HalIOl PO3BiAKM BU3HAYa-
€THCS ONPAILIOBAHHSAM JAHUX KOPITYCY Ta HU3KHU
MUCBMOBHUX 1 YCHUX TEKCTiB, BUKOPHUCTOBYBa-
HUX i3 METOO JOCITiKEHHSI MOBH. 1X BUBYCHHS
CIpUsi€ BCTAHOBJICHHIO CIITBHUX Ta BIIMIHHUX
O3HaK PI3HUX MOB, IO JOTMOMOXXE OKPECIUTH
0co0nMBOCTI iX y)kuBaHHA. MeTa cTarTi — po3-
JITHYTH KOPIYCHI TEXHOJIOTII Ta MpoaHamizy-
BaTH iXHIO pOJIb Y CTBOPEHHI EJIEKTPOHHOIO
CJIOBHUKA. 3aBAAHHSA — 3’ 5ICYBaTH POJIb KOPITY-
CHUX METOAIB Y CTBOPEHHI €JIEKTPOHHHUX CIIOB-
HUKIB Ta PO3MISHYTH THIIOJOTII0 TEKCTOBUX
KOPITyCiB.
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Bukaan marepiady. Sk camocriiina rainysb
MOBO3HABCTBa KOPITYCHA JIIHTBICTHKA BUHHUKJIA
y 60-x pokax XX ctoniTtsa. Bona BuB4ae 3aranpHi
MPUHIUTIN TT00Y10BH, 0OPOOKHU Ta BUKOPUCTAHHS
JAHUX JIHTBICTUYHUX KOPITYCIB 13 3aTy4ECHHSIM
CyYaCHHUX KOMIT FOTEPHHX TEXHOJIOT1M, a TaKOX
pO3po0JIeHHST METOIUKU 300py peajbHUX MOB-
HUX SIBUIL, TUCEMHUX Ta YCHUX TEKCTIB, a TAKOXK
crnoco0iB ix 30epexkeHHs Ta aHami3y (JKykoBchka,
2013, c. 9). KopmycHa JiHTBICTHKa Ma€ BaroMme
3HAUEHHS, OCKUIbKHM CHpUS€ ONTHUMI3aLii emic-
TeMiuHO1 (YHKIIi, TOB’sI3aHO1 3 TPABIUBICTIO
iHpopmalii, 30epeKeHHSIM 1 MEepeaavyeto 3HaHb,
a TaKoX 13 BiOOpaXKeHHSIM HaIllOHAJIBHOI caMo-
CB1IOMOCTI.

PosBuTok 11i€i  Haykum Oe3mocepeaHbo
OB’ SI3aHUI 3 PO3BUTKOM KOMII FOTEPHHUX TEXHO-
JIOT1H; Yy HhOMY BUJLISIOTH Taki eranu (Tognini-
Bonelli, 2001, c. 16-17):

— cepenuna 60-x — mouatok 80-x pokiB XX
CTOJIITTS — IepioJ HaOyTTs 3HaHb MPO OpraHiza-
1110 Ta MATPUMKY KOPITYCIB KUTBKICTIO /10 1 MJTH.
ciiB. Llelt nepion XxapakTepu3yeThCs BiICy THICTIO
MarepiaiiB B eJIEKTPOHHOMY (popmari Ta Haraib-
HOIO MOTPe00r0 HAOOPY TEKCTIB BPYUHY;

— 19802000 pp. — mepiox a) 3’sBU CKaHe-
piB 1 0) pO3LIMPEHHS MOXKIUBOCTEH KOMII FOTEp-
HOro HaboOpy, IO CYTTEBO MOJETLIMIIO JOCTYII
JI0 BEJIMKHX 32 OOCSIrOM TEKCTOBHX MarepiajiB
B EJICKTPOHHOMY (opmari, a OTXKe, CHPHSIO0
3HAYHOMY 30UIBIICHHIO PO3MIpiB KOPIYCIB — JI0
20 MIIH. CIIOBOBJKHBaHb;

— 3 mouatky 2000-ro poKy 1 10 CbOTOJHI —
TepioJ eIEKTPOHHUX (BIPTYaJbHUX) TEKCTIB, 110
YMOXJIMBUJIO CTBOPEHHSI KOpIYCIB HEoOMexe-
HOTO PO3MIpYy.

JlocnipkeHHs  KOPITyCHOI  JIIHTBICTHKHU
CIPSIMOBaHI B OCHOBHOMY Ha BUBUECHHS IUTAHb
TEOpii Ta NPaKTUKH CTBOPEHHS KOPIYCiB,
THUTIOJIOTII KOPITYCiB, iX NMpHU3HAYCHHsS, 00CATY,
napameTpu3alii npeJMeTHOI raiys3i, penpe3eH-
TaTUBHOCTi, CTPYKTYpyBaHHS Ta NPHUHIIUIIIB
Bi100py 0a30BHX OAMHMIIL, 30epiraHHs TOIIO.
Kpim TOTO, KOpmycHa JHTBICTUKA BKIJIIOYAE
JTOCTIKEHHSI CaMUX JIIHTBICTUYHUX KOPITYCiB
1 BUBUEHHS MOBHU 3a JONOMOTOIO KOPIYCHUX
METO/IB.

OcHOBHE 3aBJIaHHSI KOPITYCHOT JIIHTBICTHKHU
MOJISITa€ B CUCTEMHOMY Bi10Opa’keHHI MPOIECiB
BUKOPHUCTAHHSI MOBH, 11 TOYHUI OIKC Ta BUYEPII-
HU anani3. Bingrak Mera KopIrycHOT JIIHTBICTUKH

MOJISITa€ y 3A1MCHEHHI 00’ €KTUBHOTO JIIHTBICTHY-
HOTO OITUCY MOBHOT CUCTEMH Ha OCHOBI BUBYCHHS
JOJICHKOT KOMYHIKAIIii.

KoprmycHa niHrBicTHKa Ma€e HU3KY OCOOJH-
Bocteil (XKykoBcbka, 2013, c. 17), a came:

— BHUKOPHCTOBYE JlaHI KOPIIyCY Yy CBOiX
JIOCIIIIPKCHHSIX

—  IOCJIYTOBY€TbCS  KBAaHTHUTATUBHUMU
METOIaMU I 00’ €KTUBI3Alli] CBOIX JOCIIIKEHD;

— pO3TIIsAIae TEKCT SIK EBHY (Pi3UUHY CyT-
HICTb;

— 3aiiMaeThCs YKIAJaHHSIM I'paMaTUKH KOH-
KPETHUX MOB;

— OCHOBHY yBary npuijisie popmi ta 1oci-
JUKY€ TEKCT y T00aIbHii MepCIeKTUBI;

— poOUTH BUCHOBKHM Ha OCHOBI CIIOCTEpe-
JKEHb MOBJICHHEBOI [iSUIBHOCTI, PENpEe3eHTOBA-
HOT y BUIJISI/II TEKCTIB;

— BUKOPHCTOBYE€ HMOBIPHICHI METOAH
W CTAaTUCTHUKY JJIs IEPBUHHOT OOPOOKH MOBJICH-
HEBOT'O MaTepiaiy;

— TMpamoe 3 JIHIBAJIBHUMHU JIaHUMU
B IXHbOMY IIPUPOTHOMY KOHTEKCTYaJIbHOMY OTO-
YEHHI;

— HaJla€ mepeBary iHIyKTUBHUM METO/aM
00pOoOKHM eMITIpUYHOTO MOBHOTO MaTepiaiy.

OT1xe, 00’€KT KOPIYCHOI JIHTBICTUKU —
TEKCTOBUM KOPITYC SIK BUXTHHM i1 MaTepial 1 sk
pe3ynbTar JgochimkeHHs. llpenMer KkopmycHOi
JIHTBICTUKU — TEOPETUYHI OCHOBU W MPAKTUYHI
MeXaHi3MH CTBOPEHHS Ta BUKOPUCTAHHSI MOBHHX
KopITyciB. BilmoBiiHO cyyacHa KOpIycHa JIHTBI-
ctuka BuBdae (McEnery, Hardie, 2012, ¢. 3-21):

— (opmar TmpeACTaBICHHS TEKCTIB y KOp-
myci;

— peXHUM B1IOOpPY Ta BpaxyBaHHs JTaHUX
1 HAKOTIMYEHHS 1X y KOpPIYCI;

— MeXaHI3MH BUKOPHUCTAHHS aHOTOBaHUX /
HEaHOTOBaHMX KOPITYCiB;

— 0araroMoBHI Ta OJJHOMOBHI KOPITyCH

1 3a1iiCHIOE KOpITycHOOA30BaHI Ta KOPITyC-
HOKEPOBaHI JI0CII1HKCHHS.

ba3oBuM NOHATTAM KOPITYCHOT JIIHTBICTUKH
€ KOPITYC TEKCTY, i/l IKUM PO3YMIIOTh (y IIUPO-
KOMY CEHC1) HU3KY NICbMOBHUX UM YCHUX TEKCTIB,
BUKOPHCTOBYBAHHUX 13 METOIO JTOCJIIIPKEHHS MOBHU
(JIenmay, c. 270; Kennedy, p. 67; Meyer, p. 1-13).
VY BY3bKOMY CEHCl KOpPIYC TEKCTY — 1I€ TEKCTH
B CJIEKTPOHHIN (opMmi, 110 BiLOOpakarOTh 0CO-
OJIMBOCTI IEBHOT MOBH Ta CIPUSIOTH 11 BUBUEHHIO
(demcopka-Kynpuumpka, 2005, c¢. 20; Francis;
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Leech, p. 29-30; McEnery, 2006, p. 215; Meyer,
2002, p. 5). TpaktyBaHHS KOPITyCY PI3HUTHCS
3aJIeKHO BiI:

—  TOpeAMETHOI
IOCIIIKEHHS;

— BIJIMOBITHUX CKJIATHUKIB KOPITYCY;

— TaJy3eBO1 HAJIEXKHOCTI BIAMOBIIHUX Tep-
MIHIB;

— XapakTepHuX o3HaK kopmycy (boOxoga,
2014, c. 13).

CyTTeBO, 110 KOpPIYC TPAaKTYIOTh 1 SIK
KOJICKIIIIO 3pa3KiB MHUChbMOBUX Ta YCHUX TEKCTIB
y MalMHOYMTaHIK (popmi, BiiOpaHUX NEBHUM
HAayKOBO OOIPYHTOBaHUM METOAOM JJisi BCTa-
HOBJICHHSI I OKPECJICHHSI OCOOJIIMBOCTEH BKH-
Ba"Hs MoBHu (Dash, 2005, p. 3). BianosigHo mo
pexomenaaniii KoHcynbraTUBHOI Tpynu eKc-
MEPTIB 13 MUTaHb MOBHUX TEXHIYHUX CTaHIAp-
TiB (EAGLES), xopnyc BBa)KalOTh HE JIULIE SIK
MPO3Y UM MOE3iI0, ajie 1 IK PEECTPH CIIB, iX yIO-
PAAKYBaHHS ¥ JIEKCUKOTpapiuHUNA OIUC — CIOB-
nuku (Meyer, 2002). ITix koprycoM po3yMirOTh
TAKOX  PI3HOBHJ  1H(OPMAIIHHO-TIOIIYKOBOT
CUCTEMH, IEBHUI MacHUB, KOJEKII1I0 MATUHOYHU-
TaHHUX TEKCTIB, MOKIWKAHUX OKPECIUTH MOBHE
posmaitts (Aarts, 2010; Biber, 2010; Kennedy,
1998; Leech, Fligelston, 1992; McEnery, Xiao,
2006). oMy BracTHBI Taki 03HAKH, K MALIHHO-
YUTAHICTh, ABTEHTUYHICTh TEKCTIB, TOOIPHICTH
1 penpe3eHtatuBHICTh (/lemchka-Kynpuniibka,
2005, c. 58).

BaxxnuBo mam’sitat, 1110 KOPITyCHA OpraHi-
3allisl JIIHTBaJIbHUX JAHUX MOTpedy€e BpaxyBaHHS
TUIIOJIOTT TEKCTOBUX KOPITYCiB, OCKUIBKH II€
Cripusie BUPOOJICHHIO CTpPATEerii Ta NPUHIMIIB iX
CTBOpPEHHSI, 1000py (pakTUYHOTO MaTepiaiy, BiJl-
MOBIAHUX TMPAKTUYHUX 1 TEOPETUYHUX 3aBJIaHBb
tomo (lemcrka-Kynsauipka, 2005, c. 58). V xomi
JOCTIKEHHSI HaMU 3’SICOBAaHO, 1110 PO3PI3HAIOTh
TaKi TEKCTOB1 KOPITYCH:

rajgy3i JIIHTBICTUYHOTO

— TIOBHOTEKCTOBI, Yy SIKHX TEKCTH IOJaH1
MOBHICTIO, Ta (DparMeHTHI, 110 BMIITYIOTh JIUIIE
YPUBKH TEKCTIB;

— JIOCJII THUTIbK1, BUKOPUCTOBYBaHI1 B JIIHTBi-
CTUYHUX JIOCHIDKCHHSIX s (OpMYITIOBaHHS
rinoTe3 1 Teopiil, Ta UTFOCTPaTHBHI, IO MiATBEP-
JOKYIOTh 200 CIIPOCTOBYIOTH BXK€E 1CHYI0Y1 TEOopiT;

— JOCIHIJIHUIBKI, IO MICTATh TEKCTH SK
mimicHi 00’ektu Ta ¢akTh peainizamii MOBHOT
CHUCTEMH, Ta IHTepIpeTaliifHi, 1o € iHpopMma-
IAHO-JOBIAKOBUMHU 1 JOCHIIHULIBKUMU CHUCTE-
MaMH;

— MOHITOPHHIOBI, SIKI BIZICT€XKYIOTh 3MIHH
y MOBI, Ta CTaTH4HI, 110 3aCBIIYyIOTh CTAaH MOBHU
Ha IIEBHOMY YaCOBOMY 3pi3i;

— JlaXpoHHI, IO OKPECIIOITh MOBY
B IIOHA/I4aCOBOMY 3pi3i, Ta CHHXPOHHI, 5Kl OMH-
CYIOTh MOBY BIJITIOB1THOT'O YaCOBOTO MTPOMIXKKY;

— 3araJlbHOMOBHI, III0 OMUCYIOTh HAIliO-
HaJbHY MOBY, Ta CIHEIiali30BaHi, sIKIi OKPECIIO-
IOTh YaCTKOBI, rajy3eBi Ta creuudiuHi HayKo-
BO-IIOCJII{H] 3aBJaHHS.

BucnoBku. OTxe, cydacHi KOPITyCHI TeX-
HOJIOTil JIOTIOMararoTh CTBOPIOBAaTH E€JIEKTPO-
HHI CIIOBHHIKH, SIKMM BJIacTHBa HH3Ka IEpPEBar,
30KpeMa OXOIUICHHS 3HAuyHO HIMPIIOTO 00cCsTY
iHpopMarii, To)X BOHM €(QEeKTHBHILIl 3a Tpaau-
1i{H1, TOOTO 32 CIOBHUKH Ha MAriepOBUX HOCIAX.
KoprmiycHi  TexHonorii JopedHi B 3iCTaBHHUX
JOCHIPKEHHSIX, OCKIIBKH CIPHUSIOTh BCTAHOB-
JICHHIO CIUIBPHUX Ta BIAMIHHHX O3HAK Pi3HUX
MOB 1 OKPECIICHHIO 0COOJIMBOCTEH 1X y)KHMBaHHSI.
Bonu pomomaraiorh y moOymoBI 4aCTOTHHX
CIIMCKIB CJIB, M0 Yy TMOAQJIBIIOMY JIO3BOJUTH
KOPHCTYBa4€Bl BiJHAWTH HEOOXITHY JIEKCEMY,
a TaKOX CIIPHUSIOTH OKPECICHHIO OCOOIMBOCTEH
BXKMBAHHSI TIEBHOTO CJIOBA y BIAMOBITHOMY KOH-
TekcTi. [lepcnexkTuBH TMOMANBIIUX JOCIHIKEHB
MOJISITAIOTh Y BUBYEHHI Ta BIOCKOHAIEHH] TEXHO-
JIOT1 CTBOPEHHS €JIEKTPOHHOTO CIIOBHHUKA.
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JITEPATYPHA TA KYPHAJIICTCBKA JIAJBHICTHD M. CUTHUKA HA
CTOPIHKAX YACOIINCY «BACUJIBKIBCBKI BICTI»

Anomauia. Y cmammi 6ucgimieHo iimepamypHy ma iCypHaiicmcwvKy OisivHicms Muxaiina
Cummnuka 1942—1943 pp. y uaconuci «BacunvKigcoki gicmiy, Kepi6HUKOM 8UOABHUYMEA MA PeOakK-
mMopom Kompozo 6in Oy8 y nepiod Hayucmcvkoi okynayii Yxpainu nio yac Jpyzoi ceimogoi gitinu.
Memoro naykoeoi po3eioku € docaioicenuss meopuoi cnaowyunu M. Cumnuxa, 30kpema i 11020 MAaio8i-
oomux nyonikayii Ha CMOPIHKAX YKpaincvko2o uaconucy. noesitl « Ocinvy, « Hosopiunuii kenexy, «/o
Mmoix eopociey, « Cmepmo i 110608», «/lieuuni B.», «Ha cmopoowciy, cmammi, npucesiueniti nocmami
Tapaca lllesuenka, n. H. « Biunoocugyyuil, 6iuHOCNI8y4ULLy, y AKIU A8MOP 3aXuUUa€e meopyy CnaouuHy
Kob63aps 6i0 nocsieanv xomynicmuyHnoi ioeonoeii ma nponazanou,; HU3KU nyoniyucmuyHux cmamet
ma 02120i8. «/{o mon0dily, «A Ik mpusoea, mo it 0o boeay, «Hayionanvna cnpaseonusicmvy, «43-iy,
«Cmanin pobumscs 6inum, a 0Oywa tio2o yoproiy, « Cmanin cmikae kpos to» ma unui. B ocnosi Cum-
HUKOBOI NyONIYUCmMuKy, 5K, 3peumoro, i NOemudHoi meopuoCcmu, i1excams 08a ONO3UYINHI MAKPOKOH-
yenmu « YKpaina» — «MOCKO8is», KOmpi Hanexcams 00 HAYioHANbHO-ICIMOPIiocopCbKoi KOHYenmoc-
Gepu nucbMeHHUKA, OCKLIbKU BUCBIMIIOIOMb 08A NPOMUTLEHCHI C8IMU, 08I HECYMICHI MEHMANbHOCMI
3 no3uyitl iCMOpPU4HO20, KYIbMYPHO20, eK3UCMEHYIUHO-PIiNocopcbKkoco ma 0yx080-MOPAIbHO2O0
Oymms ma po3eumky YKpaiHCcbKo20 1l MOCKOBCLKO20 eMHOCI6 3a2anoM.

Y «Bacunvxiecokux gicmsaxy, nonpu «o@iyiuniy mamepisiiu, AKUX 6UMA2ald OKYnayi-
UHa 61a0a 8i0 oQiyitino20 YKPAIHCbKOMOBHO20 8UOAHHS, PO32OPHYMULU HAYIOHANbHUL OUCKYDC.
M. Cumnuk nyonikye xy0oxucHi meopu, 02150u, peyensii i cmammi 6a2amvox YKpaiHCoKUX Mum-
yise (Tapac lllesuenko, boeoan Jlenkuti, @edip /[yoko, Ynac Camuyk, I[lempo Kapnenko-Kpunuys,
Pocmucnas Bacunenxo, Heoghim Kubanwok, Jleonio Mocenos, Poman Bocecvxuit, FOpit Botixo,
Anonnon Tpemboseywvxuii), Kyriomugyiouu y Bimuuswi, Ky oKynyeaiu Hayucmu, yKpaiHcovKke c1080
Ul YKPAiHCbKY OYMKY.
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LITERARY AND JOURNALISTIC ACTIVITY OF M. SYTNYK ON THE PAGES
OF THE MAGAZINE “VASYLKIVSKI VISTI”

Summary. The article highlights the literary and journalistic activity of Mykhailo Sytnyk in
1942—-1943 in the magazine “Vasylkivski visti”, the head of the publishing house and editor of which
he was during the Nazi occupation of Ukraine during the Second World War. The purpose of scientific
research is to study the creative heritage of M. Sytnyk, in particular, his little-known publications
on the pages of Ukrainian magazines: the poems “Autumn”, “New Year's Cup”, “To My Enemies”,
“Death and Love”, “Girls of V.”’, “On guard”; article devoted to the figure of Taras Shevchenko, p. n.
“Eternally living, eternally singing”, in which the author defends Kobzar's creative heritage from
the encroachments of communist ideology and propaganda; a number of journalistic articles and
reviews: “To the youth!”, “Like anxiety, so to God”, “National justice”, “43rd”, “Stalin becomes
white, and his soul is black”, “Stalin is bleeding” etc. At the heart of Sytnyk's journalism, as well as
poetic creativity, are the two oppositional macro-concepts “Ukraine” and “Moscow”, which belong
to the writer's national-historiosophical conceptual sphere since they illuminate two opposite worlds,
two incompatible mentalities from the standpoint of historical, cultural, existential-philosophical and
spiritual-moral existence and development of Ukrainian and Moscow ethnic groups in general.

A national discourse unfolds in “Vasylkivski visti” despite the “official” materials that the
occupation authorities demanded from the official Ukrainian-language publication. M. Sytnyk
publishes works of art, reviews, reviews and articles by many Ukrainian artists (Taras Shevchenko,
Bohdan Lepky, Fedir Dudko, Ulas Samchuk, Petro Karpenko-Krynytsia, Rostislav Vasylenko, Neofit
Kybalyuk, Leonid Mosendz, Roman Brzeskyi, Yuriy Boyko, Apollon Trembovetskyi), cultivating the

Ukrainian word and Ukrainian thought in the Motherland occupied by the Nazis.
Key words: Mykhailo Sytnyk, “Vasylkivski visti”” magazine, occupation of Ukraine, creative
heritage, publications, macro concepts, national discourse.

IocTranoBka npodJaemu. 3 nouarky [Ipy-
roi cBiToBO1 BiliHU 10 1944 poxy Muxaiino Cut-
HUK (1920-1959) — ykpaiHChbKUI MUCBMEHHUK,
KYPHAIICT 1 peJlakTop — nepedyBaB Ha TepeHax
OKyIoBaHOi Hauuctamu Ykpainu. Sk 1 6arato
YKpaiHIIiB, BiH CIIO/IIBaBCs B MEpIIi POKHU BIHHU,
0 HIMelIbKa apMis, 3HULIUBIIM MOCKOB-
CBKO-CTQJIIHCBKUM PEeXHUM, JTONOMOXKE YKpaiHi
BIIHOBUTH BTpaueHy JlepkaBuictb. IIpore
3 9acoM Il Mpis po3Bisutacsi, 0COOJMBO TIiCTs
NEePIINX perpeciii HAUCTIB 10JJ0 YKPATHChKHUX
narpioTiB-HaIioHamicTiB, 1 M. CUTHUK yCBil0-
MUB, 110 CTAJTIHCHKHH 1 T1TIEePIBCHKUN OKyMaIli-
WH1 peKUMH € aOCOJIIOTHO BOPOKUMHU JIJISI HOTO
Bituusnu i yciel ykpaincekoi Harii. [Iucemen-
HUK aKTHBHO TPOJIOBXXYBaB TBOPYY, JIiTeparyp-
HO-KPUTUYHY Ta JKYpPHAJICTCBKY JiSJIBHICTh
1 my0OJiKyBaB CBOI XyJ0XKHI TBOPHU Ta MyOiuc-
THUYHI CTAaTTI B HU3L[1 YaCOMUCIB B YKpaiHi, KOTpY
B 1941 pormi 3axomwim HAIUCTH, Ta 32 KOPAO-
HOM. Muxaiino CUTHHK OyB TaKOX JOCBITYCHUM
KYPHAJIICTOM 1 peJaKTOPOM, OCKUIbKH B MEPIoJ
1941-1943 pp. npamroBaB penakrtopom «Jlite-

paTypH 1 MUCTELTBa» — JI0AaTKa 10 CTOJIMYHOTO
4aconmucy «YKpalHChKE CIIOBOY»; CITiIBPEIaKTO-
poM TmxHeBUKa «JliTaBpuy», KU OdONIIOBasa
i penaryBana Onena Temira (BiamoBimaJbHUMN
penakrop — IBan Porau); kepiBHUKOM BH/IaBHU-
LITBA i pETAKTOPOM ra3eTH « YKpaiHChKa JyMKa»
(3 16 nmucromama 1941 poky 3a penaxiiero
M. CuTHuKa BHHMIUIO JUIE JBa HOMEpH, 0O
Y4aCcOIUC Yepe3 TEXHIYHI NpobaeMHu, K MOSICHUB
3roJIoM HOTO peAaKkTop, MPUIIMHUB CBOIO isJIb-
HiCTb), BuaaBaB MicsiuHuk «lllkomsp» Ta waco-
nuc «BacunpKiBCbKi BICTI», ¢ OyB T'OJIOBHUM
PENaKTOpoOM 1 BOJHOYAC AMPEKTOPOM APYKapHI.
«Muxaiino BramTyBaBcsi TyT, Y Bacuibkosi,
B peaxiiii, 1e OyB peakTopoM, B3siB 001 AyxKe
KyJIBTYpHUX 1 OCBlUeHHX yuuteniB — Kamamap-
cekoro i Illymcekoro i pa3om 3 HMUMH BHITyC-
KaB CTaTTi, sKi Oyiau CIpsMOBaHI Ha OOpPOTHOY
3a BUIbHY YKpaiHy, 32 CaMOCTIHHICTb. Y 43-my
s TyT He OyB, aje 3Haw, 10 BiH y Bacwuib-
KOB1 JIMILIATHCS] HE MIT 1 €BaKyIOBaBCSI», — 3Ta-
nye onHokiacHuk CutHuka O. TpymeBcbkuit
(bynax, 1998, c. 438).
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AHaJIi3 OCTaHHIX AOCJTiTXKeHb i my0Ji-
Kamiii. JliteparypHa Ta ypHajgicTChKa isiib-
Hicth M. CUTHHKA WX POKIB Oyia B TMOJIi 30py
0araTbOX [OCHIJHHUKIB, 3alliKaBJIEHHS SKHX
BUKJIMKAJIM He TibKH myOmikamii muchMeH-
HUKa B YHCJIEHHUX yYacomucax B YKpaiHi Ta 3a
il MexxaMu, a ¥ JBI MOeTWYHI 30ipkH, BUIAHI
B 1iel nepiog — «Bix cepus» Ta «HoBi 00pii»
(1942 p.), moesii 3 sAkuX aBTOp MyONIKyBaB
i Ha cTopiHKax wacommciB. Ii BHCBiTTIOBaIM
B JIITEpAaTYpHO-KPUTUYHUX BIATYKaX, OTISAAX,
peuensisx 1 crarrax M. Bipuwmii, I1. Bomu-
Hik C. Topauucekuii, II. Kapnenko-Kpu-
Huit, M. Hespnuit O. [Tanuenko, JI. [TonTana,
I1. Porau, T. Cammra, Amn. TpemMOOBEUbKHUH,
JI. Yepesarenko. «Ilicis po3rpomMy HIMISIMU
razetu «Ykpaincbke ciaoBo», M. C. (M. C. —
KPUNTOHIM, IKUM Muxaitio CATHHK 4acToO TiJI-
MUCyBaB CBOi myOumikamii B ipeci — npum. 1. B.)
BHUI3IUTH 3 KueBa i penarye Kijibka MpOBiHIIIH-
HUX razet Ha KuiBmmai. Y el mepiox HimIli
KiJIbKa pa3iB HOTo 3aapelIToBYIOTh, 3aMUKAIOYU
710 B’SI3HMII YM BiJJJAI0YM HA KOPOTKUH TEPMiH
710 KOHIITa0Opy 3a CIPOTHB HIMEIBKIN IeH3Ypi
1 BMIIIIEHHSI B 4YaCOMHUCAX MATPIOTUYHUX MaTe-
pisUTIB Ta 3a IHII TPOTHHIMEIBKI BUCTYITH», —
omucye 1ei nepion B UTTI MuTIs [1. BonmuHsk»
(Bonunsik, 1953, c. 2). AHami3yrouu TBOPYICTh
MUCbMEHHUKA I[LOTO mepiofay, An. TpemOoBeIs-
KUH 3a3Hauvae: «3a HiMelbKoi Biagu, Ha Kuis-
IIMHI, TOET BUAAB JIBI HEBEMWYKI 30ipKH CBOIX
noesiii: «Big cepus» 1 «Hosi obpii». Tpets
30ipka «lllmsixaMu IOHOCTI» 3aruHyna y BiM-
CBKOBIM XypTOoBHHI. B 1nmx 30ipkax moer moka-
3aB CyMHI KapTHHH COBETCHKOTO JKUTTS, MIJISAXU
HIyKaHb YKpalHCBKOi MOJIO/I1 B POKH BOJIOJIAp-
cTBa OOJbIIEBUKIB Ha BkpaiHi, cBOI mepexu-
BaHHs 1 crioraju npo HexpaBHe MuHyze» (Tpem-
6oBeubkui, 1944, c. 11). «B op6iti CUTHUKOBOT
noe3ii, — migkpecatoe M. Heppnuii, — Ykpaina, ii
npupoja, MUPUH 1 3HETOJICHUHN JIFOI, JKOPCTOKI
yacH 1i okynaiii O17IbIIOBHKaMH 1 HIMEIIbKUMHU
¢damucramu, peMiHicleHIii ii npupoan i pea-
nii Ha wykuHi» (HeBpmwmii, 1998, c. 14).

AKTyaJIbHICTh HAIIOl HAyKOBOi PO3BIJIKH
MOJISiTa€ 'y BUCBITJICHHI TBOPYOi CHAAIIMHU
Muxaiina CuTHHUKA, 30KpeMa i HOro MajIoBiIOMHX
nyOmikaiiii Ha CTOpiHKaxX dacomucy «Bacuib-
KIBCBbKI BicTi». MeTor0 crarTi € JOCIIUKEHHS
JITEPaTypHOI, )KYPHAIICTCHKOI Ta peAaKTOPCHKOT
nisutbHOCTH M. CuTHUEKA Tiepiony Jlpyroi cBiTo-

BOi BiliHM B VYkpaini. [loeTnuHi TBOpH MUTLS,
myOIiKCTUKA, peleH31i Ta BIITYKH Ha CTOPIHKax
«BacuibkiBChbKuUil BiCTEl» € BaXKIIUBUM MaTepis-
JIOM JUIs BUBYEHHS YKpaiHChKOI JiTeparypu XX
CT. 3aBJlaHHs CTaTTi — a) BUCBITJIUTH JISUIBHICTh
M. CurHuka sk pemakropa «BacuibKiBChKHX
BicTei» 1 K KypHazicta (1942—-1943 pp.); 6) po3-
KPUTH OCHOBHI PUCH HOro MOETUYHUX TBOPIB,
OIyOJIIKOBaHUX HA CTOPIHKAX IIbOTO BUIaHHS.

Bukaan marepiaay. Ilicns poGotu B KuiB-
ChbKUX Yaconucax Muxaitnno CUTHUK NMPOJOBKYE
CBOIO PEIAaKTOPCHKY, KYpPHAJIICTChKY Ta JiTepa-
TYpPHY AiSJIbHICTH Yy pifHOMY BacmibkoBi: BiH
BUJIa€ TWIKHEBUK «YKpaiHChka aymka» (3 16
mucronazna 1941 poky 3a HOro penakiii€ro BUXO-
JUTh JBa yucia vaconucy (16 i 23 aucmonaoa)
3 HQJAPYKOBAHUM Yy JIOTOTHITI raciioM: «3 Hamu bor!
Cnasa Ykpaini!»). [lpyunau 3aKpUTTS Yacomucy,
a TaKOXX 3aBJAHHS HOBOTO BUJIAHHS HOTO PEAAKTOP
MOSICHUB y TIEPIIIOMY BHITYCKY «BachibKiBCBKHX
BicTel» Bia 4 OepesHs 1942 poky y 3BEepHEHHI
«/lo uwmraui!». Tyt ynpomorx 1942—-1943 pp.
3’BISIIOThCs 1 Horo Bipini «OciHb» («XOIuTh
OCIHB TI’sIHa TIO cafy...»), «HoBopiunuii kenex»,
NornepeaHb0 HajapykoBanuii y «HoBomy ykpa-
iHcekoMy cioBi» (1942), «/lo moix Boporisy,
«Cwmepth 1 n1000B», «JliBumHi B.», «Ha cto-
POX1», 3TOJIOM TTepeIpyKOBaHUH B «IBaHKIBCHKHX
BICTSIX», « MHUPropoAChKHUX BICTAX» Ta 3 HE3HAY-
HUMU 3MiHaMu B yacomuci «Jlopora», catupud-
HUi Bipi « Typusm mo-aHIIiiicbKkoMy».

Bipm «Ociupy» («XoauTh OCiHb II’SIHA IO
cany...») — 1€ Mpisi JIPUYHOTO Iepost Mpo 3BU-
YyalHe JIIOJIChKE 1IACTs, TAKE TAJIEKE i HEpeabHe
B YacH XOpCTOoKoi BiliHU. [ToeT Mantoe HacTpoeBy
CUIbCHKY 11110 YapiBHOI OCIHHBOT ITOPU: «II’sTHA
OCIHBY», 1110, OOHSBILUCH 3 BITPOM Ky4epsIBUM,
XOJIUTH 0 Cajay, 3pHUBal0vM A0JIyKa y BXKE IOMKOB-
KJII TpaBM; «HATOMJICHMH JIION», SIKUU MOBEpTa-
€THCS 3 TIOJIB, 310paBIIM ypOoXKa; JiB4yara, IIo0
YEeKaloTh Yy Celll OMPISHUX HapeuYeHUX; «Iepe-
MOJKHA TICHS ypO)KaiiHa», 110 OT-OT 3a3BYYUTh
i MeoAir0 OasiHa, KIMYy4d CEJIsSIH Ha BECLILIs,
SKe «IIPUHILIO, K BUMpIisiHa TaitHa». [IpoTe Bce
e JUIIe Mpis-1Tr03is, MIACIUBE CHOBHIIHHSA,
TICIIS TKOTO HE XOYEThCS TIPOKHUIATHCS:

Hy, a 1 momMpiro Tpoxu CHOM,

[Toku ociHb y CBOIM MOXM1JLII

[Tigiiine, mocTykae B BIKHO

I mene po30Oymute Ha Becuwis (CUTHUK,
1942, c. 4).
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MoTHB CHY Ta CHOBH/IIHb 4acTO Tparuisi-
eTbca B CHUTHHMKOBIN JIIpHUIll, BUKOHYIOUH SIK
1 CIOKETOTBIpHY (YHKIIiIO, TaK 1 BHUCTyMAarO4u
3aco00M BiOOpa)Xe€HHsI BHYTPIIIHHOTO CBITY
JIPUYHOTO Teposi — CBOOOIU MOTr0 €K3UCTEHIIIT,
HE CKOBaHOI yMoBaMu peaibHOCTH. /[ moera
COH — II€ 3MOTa BUIHHO TIOPUHATH B CIIOTAU Ta
Mpii, sk y Bipmi «HoBopiuHUIT COH», Y SIKOMY
JTIpUYHUNA Tepoil Mpi€ Mpo BiAHOBIEHY YKpaiH-
cbky JlepkaBy.

«CmepTs 1 11000B» Ta «JliBunHi B.» Hane-
KaTh 10 IHTUMHOI JIPUKH MHUTLS. «JliBumHI
B.», MoxnHa npumyctutu, — Banentuni M.
(npizeuwye Hegioome), OCKIIBKH caMe 1€ 1M s
BiH 3rajJly€ B HU3II MHIIUX noe3iid. OueBuaHO,
HneTwes mpo Koxany niBuuHy M. CuTHHKa, siKa
3anumuiacs B Ykpaini. BinrBoputu ii o6pa3
MOXHa Oe3nocepeanbo 3 Woro moesiit. Jlipuu-
HUW repoil 10 0e3TSIMHU 3aKOXaHUH y AIBUMHY,
MpOTE CTpa)xJa€ BiJ BIAYYTTSA, 110 I JIOOOB
He € B3aemMHO10. CyMHIBH pO3pHBAIOTH HOTO
cepliie — BiH HEJOBIps€ Hi CJIOBaM, Hi MOTJISY,
HI «HELUPUM MOTHCKAM PYyK», HI «XOJOAHIN
KJISITB1» KOXaHOT:

He noxonuth 10 MeHe Bce 11e,

PBy Ha mmarts mr000BHI Bipii,

bo He uyr0 5 TBOTO Ccepu,

bo ne 6auy tBOE€T mymni (CutHuk, 1943, c. 4).

JlipuyHuil repoil ysBiIs€ KOXaHHA, SK
OUTTS JBOX CepjACIlb B YHICOH Ta CIIOPITHEHI
Ny, siKki 6a4aTh 1 BIJ4YBaIOTh OJHA OJHY, ajie
cepue W Iyma KoxaHoi — 3aKpHTi ISl HBOTO.
«CMmepTh 1 M000B» — I1e TTOeTOBa 0jla JTFO0OBI
I BOJHOYAC OCMMCIICHHS KOEK3MCTEHIl ABOX
OJIBIYHUX CYIIEPHHIIb — CMEPTH i JII000BH, fKI,
Ha JTyMKY MUTIIS, 3aBKI4 opyd. «JlykaBa yopHa
CMEPTh» 1 «COHSUHA JIIOOOB» OBIYHO KPYKJIs-
I0Th Y HECKIHYEHHOMY TaHKY-ITO€AUHKY: «OHa
TPEeMTHUTb 1 PajicHO, 1 31icHO, // A npyra m’e
TOACHKY rapsiuy KpoB» (CutHuk, 1943, c. 4).
Y 1upoMy 3MaraHHi HEMae TMEePEeMOXIIs, TOMY
W KpYXKJISi€E CMEPTh «y IUKIM TaHKY» I1J1 BIYHUN
BOTHAHMM cHiB 1t000BH. [IpoTe mipuunuii repoit
BIpUTH y CHIIy JIIFOOOBH, IO 37aTHA BCE IOO-
Jaty ¥ mepemMortu, 60 Horo ceplie mepernoBHEHE
HEI:

3MararoThCsl BOHH BiKU O€3MepecTaHKy.

JIum Bor ToMy cynzs, XTO mepemMoske 3 Hux!

JlykaBa 4opHa CMepPTh KPYXJIS Yy IUKIM
TaHKY

[1ix BiuHMHA cI1iB JIFOOOBI BOTHSIHHUIA.

Xt0 cromuthesi? CKaxy st BaM BiABEpTO:
BraiBuu B cepiii He3/10J1aHHY JIOTh, —
3aruHe cMepTh, 00 51 HE XOUy CMEpTi,

A monona mo60B, 60 s moomo! (CUTHUK,
1943, c. 4)

VY moesisix «Jlo moix BoporiBy, «Ha cro-
poxi» M. CUTHHK JeKIapye CBOI HE3JIaMHICTh
1 KHJ1a€ BUKITUK CBOIM BOPOTaM, 0COOJIMBO THM, SIK1
BBA)KAIOTh MOTO IPAIIio B OKYNOBaHii YkpaiHi 3pa-
noro barekiBmunu. Tpu ctpodu Bipima «J{o Moix
BOPOTiBY, 1110 MOYHHAIOTHCS aHadoporo «MeHe He
JIIOOJIATH Ti...», — 1€ TTOJIEMIKa MUTIA 3 SBHUMH Ta
NPUXOBAaHUMHU BOPOTaMH, SIKI OUIKYIOTh Ha «IIPH-
X171 OOJBIIIEBUKIBY, 3BYTh CBOEIO «Marymiky-Pac-
CEIO», a THX, XTO BBAXA€ MO-UHIIIOMY, TAHBOJSAThH
1 TIPOKJIMHAIOTh; 1I€ THIBHUM BUKJIMK THM, XTO
«3BHCAE TI'SBKOIO» HAJ CBITIIUM JHEM YKpaiHU.
Biamoiparo moera Ha 3aKuIM W HaAMIpU BOPOTIB
(«I Mmoxke st BIa Ty KOJIUCH BiJ| Bac, sIK KepTBa, // J1o
Bac HECTPUMHHUM THIBOM CIIOBHEHUH YIIEPTh... //
Crpinsiite, raau JItOTi, BU MOEIO CMEPTIO // 3acBi-
gute s cebe cmepth!» (CuthHuk, 1943, c. 4))
€ psinku Bipma «Ha cropoxix»:

I 3HOBY HiY TTOCTYyKana B BIKHO

XO0JI0JHOIO TPUBOI'OIO 1O MEHE,

Ta s yxe 10nuB TepIiKe BUHO

Moe€i 10HOCTI, TEpIIKE i1 BOTHEHHE.

1 MeHi Tenep He CTPAIIHO B YOPHY MUTh

3paiTuBO-TIJIUX TOTJISIIB BOPOXKHX. ..

CBoeMy KpaeBi, 110 XO4€ KHUTh,

A cepue i xymry ctapito Ha ctopoxi (Cut-
HUK, 1943, c. 4).

Jlippuauit  repoit  CuTHUKOBOI  moOe3ii
B)XKE MEpPEHIIoB CBill pyOiKOH — E€K3HCTEHIIHHY
«MEXOBY CHUTYyallllo», MepeaaHy wmetadopamu
HOYl Ta «XONOAHOI TPHUBOTHY, 1, IMOIOJIABIIN
CTpax CMEpPTH Ta BOPOXKY HEHABUCTb, 3pOOUB
CBili BUOIp HA KOPUCTH CIYKIHHIO P1THOMY Kparo
BCIONU 1 3a Oynb-sikux oOctaBuH. [lerpo Potau
y crarTi, npucBsueHiii TBopyocti M. CuTHHKa
nepioxy okyrmailii, BUOKpemMuB Bipm «Ha cto-
pPOXi» SIK OCOONMBO BAXJIMBUH Ta 3HAKOBHIA,
HaAroJIOCHYBIIIM BOIHOYAC HA 1EHHIH ITO3UIT IOTO
aBTOpa — MPHUCBITUTU CBOE XHUTTA OOpOTHO1 3a
BOJIIO 1 He3asexHIcTh BiTunsuu: «llucbmMeHHnK
I[IJTKOM BU3HAYHUB CBOIO TPOMASTHCHKY MO3HIIIIO:
JIHACHICTDh («HIY») WOTrO HE JISKae, BIH yXKe He
POMaHTUYHUHN IOHAK, a BOTH, IKOMY HE CTpAIllHi
«3PaIMBO-IiUTT  MOMISAN  BOpOXKi»... (Poray,
1991, c. 90).



JIITEPATYPHA TA X)XYPHAJIICTCBKA AIAJIBHICTE M. CUTHHUKA HA CTOPIHKAX...

103

Sk penaktop «BacuibKiBCBKUX BiCTEN»
Ta xypHaiaictT M. CUTHUK MyOJliKye Ha CTOPIH-
Kax Yacomucy MyONIIMUCTHYHI TBOPH, 30KpemMa
W BEIWKYy CTaTTIO, MpUCBsiUeHy moctari Tapaca
leBuenka m. H. «BiuHOXHMBYYHH, BIYHOCIIIBY-
yuit». Bin 3axumiae TBopuy criaanuHy Ko63aps
BiJl MOCATaHb KOMYHICTUYHOI 1/1€0JIOTIi Ta Mpo-
naraiju, sika cnorsopuia llleBueHkoBy ykpain-
CbKYy HAIllOHAJIbHY 17Ief0 Ta MOT0 HaIioco(ChKi
MOTJIAIM, HAMararouuch 3pOoOUTH 3 HBOTO COLl-
an-JAeMOKpaTa M BEJIMKOIO Jpyra poCiiChKOro
Hapony. CrarTsi psiCHIE IIUTATaMU ¥ ypUBKaMU
3 TBopiB IlleBueHka — «MeHI OIHAKOBO...»,
«HeBonbauk», «be3ramannuity  («Tpuznay),
«MeHi 37a€ThCs, 51 HE 3HAIO...», «3amoBiTy, «Uu
MU 1me 3iaeMocs 3HoBy?» Ilompu mudipamOu
«BU3BOJIUTEISIM-HIMIISIM», SIK TOTO BHUMarajia
IIEH3ypa B OKYIOBaHIM HamucTamMu YKpaiHi,
M. CuTHHK aHali3ye NPUYMHU W HACHIIKU
npuBiacHeHHs crnammuHu [lleBueHka MOCKOB-
CHKO-O1IBIIOBUIIBKMM DPEXUMOM. ABTOp CTarTi
BHBOJIUTH moctark KoO3aps, umi cioBa U moci
HAJMXAIOTh YKpAiHIIB HA 3BUTATH W TIOABUTH,
HAaIlOBHIOIOYM I1XHI CepIls IIaHOK i JH000B’10
JI0 HBOTO: «3a 0 MM KWOTO TaK MIIHO JTOOUM
1 manyem Hamoro [lleByenka? B mepmry uepry
3a Te, 110 HOro He3piBHSAHI Yy/lOBI MICHI HECYTh
BEJIMKY 1 IMpY JIFOOOB J0 HAImIOi YKpaiHu, 10
yKpaiHcbkoro Hapoay» (Cuthuk, 1943, c. 3).
ABTOp 30Cepe/Ky€eThCSl Ha Te31 PO HABMHUCHE
crnorBopeHHs IlleBUeHKOBOI CHAAIMHUA KOMY-
HICTUYHUM DPEXHUMOM, SIKAW, 3PO3YMIBIIH, IO
«m000B yKpaiHcekoro Hapoxy a0 IlleBuenka
Taka BeJHMKa 1 Oe3MipHa, 1[0 HEMAa€ HISIKOI CHIIN
il 3aracutu», Hamarascsi npusiaacHUTH KoO3aps
co01: «I BOHUM BIAIUCs 10 CBOET Tat0401 XUTPO-
CTi 1 miaoi JyKaBOCTi, MOYaiau 1 coll MpoCTA-
raTd CBOi YOPHI PYKH JI0 MOTO CBATOI mam’sTi.
[lowanu mnpunucyBatd HOMY BCSKI HEOWJIMII
1 rajacyBaTv Mpo HHOTO YyTh HE SIK MPO OOJIb-
LIEBHMKA, Yy BCAKOMY pasi, SIK PO 1HTEpHALlIOHA-
JicTa. B xoxkHiN OOJIBIICBUIIBKIN ra3eTi, KHUKII
no IlleByeHkoBoro iM’st J00ABISIIOCS 3BYYHHUIH
eMITeT «PEBOJIIOIIOHEP-IEMOKPAT», TOET, SKUI
6axaB... koMmyHi3My» (CutHuk, 1943, c. 3). Sk
MIPUKJIA]] 1I€0JIOTTYHOTO BUPOKEeHHS CHTHHK
LUTY€ PAASHCHKOTO KOMMApPTIHHOTO MHCHMEH-
Huka Omnekcanapa KopHiiiuyka, KUl JOBOJIUB,
mo «Hayka Mapkca-Enrensca-Jlenina-Cramina»
3irpijia JKUTTEJAaHHUM COHIIEM BECh PAJITHCHKUN
Hapoja 1 MO came 1boro nparnyna ayma [lles-

yeHka. «He mamo namry Marip mig oryay i pa6-
ctBo MockBu» (Cuthuk, 1943, c. 3), — nyHae
B KiHI[I CTaTTi IMIEPATUB MUTIIS, SIKHIA 3aKITUKAE
10 OOpOTHOM TPOTH MOCKOBCHKO-O1IBIIIOBUIIH-
KOTO PeXKHMY.

VY cepnHeBoMy HOMepi «BacHIbKIBCHKHX
BicTei» 3a 1942 pik 3’4BIs€TBCA peLeH3ist
M. CuthHuka n. H. «[pumyunmMu goporamm» Ha
noetuuny 30ipky «I'pummare poporm» Ilerpa
Kapnienka-Kpunwuiii, mo BUHIIIA IIBOTO K POKY
y BuAaBHUNTBI «Ykpainceke [lomiccs». Penen-
3€HT KOHCTAaTye€, 10 CyYacHi YKpaiHChKiI BUaB-
HUITBA BUSBISIOTH [IOpa3 OUIbINY yBary o
KHHUT TIPO >KaxJIMBUK TEPIoJ >KUTTS YKpaiHIIB
3a «OomnpieBii». Came 10 TaKUX KHHT, Ha TyMKY
aBTOpa peleH3ii, 1 HaJIeKUTh MOeTHYHA 30ipKa
TaJaHOBUTOTO MOJIOIOTO YKPAiHCHKOTO TIO€Ta
[Terpa Kapnenka-Kpunuii. «llsg, HeBenmmukoro
pO3Mipy, KHIDKKA YK€ TOBOPUTH PO TBOPUUN
3picT noeta, — makpeciaoe M. Cutauk. — Buco-
KOIIPO/IyMaHi, IikaBi Moe3il 3BepTaloTh 3pa3y kK
yBary untada» (CutHuk, 1942, c. 3). Xapakrepu-
3yIOYM 1]1e1, TeMaTUKYy, IPOBIJHI MOTHBH IOE€31ii
301pKH, PEIICH3EHT HATOJIOIIYE, 10 0COOMCTICHA
Jipuka rnoera (MUHYJE CBOTO Kparo, 3a0yTa MoJIo-
JICTh, 3aryOJieHl Apy3i i 3HAHOMI1) BIIXOAWTH Ha
JIPYTHid TUTaH, — HATOMICTb OCHOBHUM aKIIEHTOM
KHHUTH € JIOJIsl 3HUINEHOI OlbioBukaMu «Bkpai-
HU-MaTepi» — BiTunsnuy, 3a sKy Tpeda Ooporucs
1 IKy CJI1J1 BITHOBJIIOBATH «B HOB1H €BpOIEHCHKIN
ciM’i». Buokpemiroroun TeBHI XUOM y BepcH-
¢ikarii Ta moerumi BipuriB 30ipku, M. CUTHHUK
30CepeIKY€EThCS Ha aHali3l HaWOUIbII 3HAKO-
BHUX, Ha Horo aymky, BipmiB Ilerpa Kapmen-
ka-Kpununi — «MepTBuM 1 kuBUM», «Bopon»,
«CoH mpucHHBCA Marepi BHOU», «CumdoHis
Houl», moemu «Becimna SApunun Conoseit»,
y SIKI «aBTOp TOKa3ye repoiky 1 Hal[lOHAJIbHY
TiIAHICTh YKPATHCHKOI JIBUMHH, sIKa 116 HaBITh
MIPOTU CBOTO OaThKa (KOMYHICTA) 3apajy 3arajib-
HUX 1HTEpeCiB — BU3BOJICHHS YKpainuw» (CUTHUK,
1942, c. 3). [lincymoByto4H, aBTOp pereH3ii Haro-
JIOLIy€ Ha TOMY, 1110 noetuyHa 30ipka Ilerpa Kap-
neHka-Kpunuii, y skiii BiH BigoOpa3uB «Imomil
IPO30BUX JIHIB 1 HACTPIi HAPOAY», CTAHE LIIHHUM
BHECKOM y PO3BHTOK Ta PO3KBIT MOJIOO1 yKpaiH-
CBKOI JIITEpaTypH.

Ax xyprHamct 1 penakrop, M. CuTHuk
nyOnikye y «BacHIIBKIBCBKHX BICTSX» HHU3KY
nyOmimucTHYHUX crated Ta ommadiB:  «Jlo
momofi!» (Ne 8. Bacunwvkis, 29 bepesns 1942 p.),
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«Sx TpuBora, To i1 10 bora» (MNe 10. Bacunvkis,
5 keimusn 1942 p.), «HamionanbHa cnpaBemin-
BicTb» (Ne 66. Bacunvkis, 18 scoemus 1942 p.),
(«43-it» Ne 1(87). Bacunokis, 1 ciuna 1943 p.),
«Cramnid pobutscs 01MM, a Tymia Horo YOpHOIO»
(M 9 (95). Bacunvkis, 31 ciuns 1943 p.), «Cranin
cTikae KpoB’to» (Ne 10 (96). Bacunvkis, 4 ntiomoeo
1943 p.), «CnaBetna nata» (Ne 12 (98). Bacuno-
kig, 11 momoeo 1943 p.), «Ilpo Hamy rasery»
(MNe 14 (100). Bacunvkis, 18 momozco 1943 p.),
«Hamri 3aBnanus» (Me 18 (104). Bacunvkis, 4
bepesns 1943 p.). [lyoninuctuky Muxaiina Cut-
HUKa 3aBXKAH MOTPIOHO MUIWTH HA JBI YaCTUHU:
repIa, mpararaHauBHa, 3 Habopom Te3, ¢pas,
iMIepaTuBiB, 11€0J0reM, MNPECOBOi PHUTOPHUKH,
SKUX BUMaraja BiJl TOJOBHOTO pemakTopa odi-
IHHOTO yKPalHCHKOTO BHJAHHS OKYyIalliiHa
HIMeIIbKa BJaja Ta ii 1eH3ypa, 1 Apyry, y sSKid
M. CHUTHHEK SIK >KypHATICT 1 IMyOJIIUCT BUCIOB-
JIOBaB BJacHE OaueHHS THX YU THUX 1ICTOPUYHHX
Ta CyYaCHMX IOJiH, CYCHUIbHUX SIBUII, aHAJI3Y-
o4 X 3 MONISAAY yKpaiHChKOTO marpiora. Tox
SKIIO BIAKMHYTH HaOip 00O0B’s3KOBUX (pa3 Ta
KJIIIIe B MaTepisiax mpo poib «hropepay, «apmii
Tperboro Peiixy», «BenukoHiMequuHm» y BU3-
BOJICHHI YKpaiHu Ta po30ydoBi i1 €KOHOMIKH,
0 MaJIM 3aCBiIYyBaTH JIOSIIBHICTH TOJOBHOTO
penakTopa o(MIMifHOTO Yacomucy A0 OKYyIIalli-
iHO1 Bnamu, To B ocHOBI CHUTHHMKOBOI myOITi-
LUUCTHUKH, SK, 3PEIITOI0, 1 TOETUYHOT TBOPYOCTH,
JeKaTh J1Ba OMO3ULINHHI MAaKPOKOHIENTH «YKpa-
iHa» — «MOCKOBIsT». LIi aHTUKOHIICTITH HAJIC)KATh
70 HaIIOHAJIBHO-ICTOPIOCOPCHKOI KOHIENTOC-
(hepy MUCHMEHHHKA, OCKITBKM BOHHM BHUCBITIIO-
I0Th J1Ba MPOTHJICKHI CBITH, JIBI HECYMICHI MEH-
TaJIbHOCTI 3 TIO3UIIIH 1CTOPUYHOTO, KYJIBTYPHOTO,
€K3UCTEHLIHHO-(1T0COPCHKOTO Ta JTyXOBO-MO-
paibHOrO OyTTSI Ta PO3BUTKY YKpaiHCHKOTO
it MockoBcekoro etHociB. Crarti M. CutHuka
MalTh YCl O3HAaKU XyJOXKHBOI MYyOMIIUCTHKA
(HapucoBoi, catupuyHoi, Ginocodcrkoi), y sAKii
E€MOIIIHHO HAacHW4eHe, TOCTPONOJeMIuHe, CaTh-
pUYHE CIIOBO aBTOpa, MOTO HApaTWBH Ta IMIIe-
paTUBU B TOETHAHHI 3 YHCICHHUMH XyIOXKHIMU
3aco0aMu TBOPSTh KAPTHHY JIBOX HETPUMHUPEH-
HUX CBITIB — Vkpainu Tta mockosii. Y Xymox-
HBO-CTHJIICTUYHOMY HAllOBHEHHI CTareil aBTOp
BHUKOPUCTOBYE BEJIMKHI apceHall XyJ0XKHIX 3aC0-
0IB — BIJ{ YaCTO BXKMBAHUX EINTETIB JO 3HAYHOIL
KUTBKOCTH MeTadop, CUMBOIIB, Tirepoos, ajko-
31if Ta uHII. MaKkpoKOHLENT « YKpaiHa» 3 ceMaH-

TUYHUMHU TIONSIMH  HAPOO, piOHA 3emiisl TIPOTH-
CTaBJICHO MAaKPOKOHIIETITY «MOCKOBISDY, Y SKOMY
cuHoHiMiiHUMU TOHATTIMU € CCCP, Cmanin,
Kpemnb, MOCKOBCLKO-OiNbUIOBUYLKULL  PENHCUM.
HaBegemo mpukiaad HU3KU SICKPABUX XYHOXK-
HIX 3ac00iB, sKi BUKOpUCTOBY€ CHTHHK y CBOIH
nyOminueTuii. 3BUYaiiHO, BCS PHUTOpUKA HOTO
TBOPIB CIIPSIMOBaHa MPOTH MOCKBU Ta MOCKOBII,
TOMY PSICHI€ TaKOIO BEJMKOIO KUIBKICTIO JIEKCEM
1 3BOPOTIB — Mpo YKpaiHy BiH MIT BUCIIOBITIOBa-
THUCS JIMILIE B paMKax JI03BOJICHOTO OKYTAIiIITHOIO
BJIAJ0I0 Ta IIEH3YPOIO, TOMY B MYyOIIITUCTHIN
BIZICYTHS JiekceMa «/lepxaBay, 1110 € OCHOBHOIO
B MaKpOKOHIIENTI «YKpaiHa» B yCiX TBOpax,
HamMCaHUX abo0 «B IIYXJIATY», a00 y BUIBHOMY
MMOBOEHHOMY CBITi. MakpOKOHIIENT «YKpaiHay:
«CTPaTHULBKUNA YKpaiTHCHKHI Hapim», «BHU3BO-
neHa Ykpaina» («[lo momomi!»); «BikoBiuHaA Mpist
YKpaiHCBKUX CEeJIsIH», «barara YKpaiHay, «He3a-
roiiHi panu YkpaiHm» («43-i»); «yKpaiHChKa
I'POMAJICBKICTBY», «BIJIbHE CIOBO YKPAiHCHKOIO
MOBOIO», «HallioHaJbHA T1MHICTEY («IIpo Hamry
ra3ery»); «EBpOIEHCHKUI Hapin», YkpaiHa sK
«yacTka EBponm», «BUIbHUN Hapom», «IMEHHS
cBoei 3emmi “VYkpaiHa» («Hami 3aBmaHHs»).
MakpoKoHIIenT «MOCKOBISI»: «KOJITOCITU
1 paarocnu 3 KpinoCHUIBKOIO CHCTEMOIO, 3aBOJTU
1 pabpuku 31 «CTaXaHOBCHKUM» PaOCTBOM, yCTa-
HOBM 3 HEMNEPEBEPLICHUM OIOPOKPATHIMOMY,
«KaTu-OONBIIEBUKN»,  «HEHAKEPIUBUU  KaT
1 xutpuii Opexyn» CraiiH, «KaxJIMBUH TyMaH
cMepTi» («lo momomi!»); CramiH SIK «IHOTHR
3Bip», «3BipomoaiOHa 1cTOTa», «BHHYBaTeIb
TSKKOTO KPOBOIIPOJUTTSA», «TPHUUl MPOKIATUN
OaHauT 1 Aymoryo», «IpIIIHUK 1 JIOHOXKEPY,
«ytucku pemniriiy B CPCP, «Cranin 1 6omblie-
BHUIIbKA IECTIOTis, «ranacyBaHHs Craminay («Sk
TpHUBOTa, TO 1 10 boray); «HeHaBUCH1 KOJITOCTINY,
«OOBIICBUKU-HAXTIOHUKHNY, «KHUTAaWChKa CTiHA
MocxkoBii», «opaa MockBoasii», «KpOBOXKaJ-
HUM cydacHuil uinricxan Cramiay («43-i»);
«kymenHi Tproku CramiHay, «depBoHUi CTaniH
pOOHTHCS OLITUMY, «IOTr0 IMIepaTopchKe Belide-
cTBO Oarromka Cramniny», 0a3ikaHHS «IIpPoO coIlia-
JICTUYHY PIBHICTBY, «POCIMCHKUN MaTPiOTH3IM»
JUUTSL HEIIACHO1 TOJIOTH, «KpUBaBUM Xmxak» Cra-
JiH, «MOCKOBChKA OpJa», «OCTaHHS MaxiHaIlis
COBETCHKOTO ypAIYy», «Xuxke o0nuyusi» MockBH,
(«Cramin poOuthcs OimuM, a Qymia MOro 4op-
HOIO»); «kar Cramin», «aukuii YiHTicxaH
HAILIOTO BIiKY», «YOPHOJHUKE EHKaBEIe», «XMXKi
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knemHi CraniHay, «TUpaHis OOIBIIEBU3MYY,
«pabctBo MockBuy» («CTalliH CTIKae KpOB’IO»);
«BCEHAPOJIHS KaTiBHS YOPHOJIMKA MOCKBay», 110
«JIyKaBO MOCMIXa€ThCs», «auka opaa CraiiHay,
«MOHTOJIbcbka MOCKOBIs», «IpMO MoOCKOBii»
(«Hami 3aBmaHHs»). | AKII0O MakpOKOHIEHT
«MOCKOBISI» 3TOIOM Y BOEHHHUX Ta IIOBOEH-
HUX TBOopax M. CHUTHHUK HE MEPEOCMUCIIOE,
OCKUIBKM Ha BCIX pPIBHSAX HOTO CBITOBIAYYTTS
Ta CBiTOOAYeHHS (E€MOIIHO-TICHXOJOTIYHOMY,
JYXOBO-MOPAJIbHOMY, €K3UCTEHLIHHO-(i10cod-
CBKOMY, KYJIBTYPHO-ICTOPUYHOMY ) MOCKO8Isl — 1Ie
KA OpJa i CIOKOHBIYHMI BOpPOT YVkpaiwnu, TO
MaKpOKOHIIENT «YKpaiHa» HalOyBa€ BKE HaBITh
y BOeHHUH nepion B EBpori y TBOpYOCTI MUTIIS
BIIHOBJICHOTO 1 HEMOXJIMBOTO 32 OKYIAIIMHOTO
HAIMCTCHKOTO P&XKUMY B YKpaiHi HOHATTS Vkpa-
ina — Cobopna Hezanexcna /lepocasa Ta ii cum-
Bonu. Lle BUsABIsSETHCS, 30KpeMa, y WOro JipuIl
BOEHHOTO TIEPIONY: «30JI0TUH HETMOKipHUM Tpu-
3y0» — cumBou JlepxaBu («CioBo 10 modparu-
MiB», 1944); « Tpuzy0 Ham 30510THi («BUKITHKY,
1944); «runem a6o BuGopem JlepxkaBy», «I
BockpecHe 3HoB Cobopna Hesanexna // Benuka
Vkpaina y 6osx» («Oii panyiics, 3emie!», 1945);
Hepxaa «Big Jony ax no Can» («HoBopiunuii
con», 1945).

BucnoBku. JliteparypHa, penakTopchka
Ta JKypHaJICTChbKa IisulbHICT Muxaitna Cur-
Huka 1942—-1943 pp. B okynoBaHiii Ykpaini Oyina

CHpsSIMOBaHA, 3 ONHOrO OOKY, Ha BIJPOKEHHS
YKpaTHCHKOTO CJIOBa Micisl HOro 3HUIIEHHS Ta
Maprinamizanii MOCKOBCBHKO-O1IBIIOBHAIEKUM
PEXHUMOM, a 3 IHIIOTO — Ha IPOCYBAHHS B YMOBax
HOBOT OKyTallii HaI[lOHAJIbHUX HAPATHBIB, IOTPU
BCIO CTPOTICTh HIMENBKOI IEeH3ypHu. SIK KepiB-
HUK BUJIABHUIITBA i BiANOBIAANBHUN PENaKkTop,
M. CutHuk y «BacmbKIBCHKHX BICTSIX» TOPST
3 «o(iuifHUMM» MaTrepisiamMu, SKUX BHMaraia
HIMEIIbKa BJajaa Big oimiiiHOTO YKpaiHCHKOMOB-
HOTO BHUJIaHHS, MyOJIIKy€ TAaKOX XYyHIOXKHI TBOPH,
OTJISIIH, PEIEH31T i cTarTi 0araThboxX YKpaiHChKHUX
MUTIIIB, TUICKAIOUU y TaKWi crocid B OKyIOBa-
HIi HamucTamMu BiTum3Hi yKpaiHCBKE CIIOBO Ta
yKpainceKy nyMmKy. Ha cropinkax «BacuibkiB-
CBbKHX BICTEH» pO3rOpPTAETHCS HAaIllOHAJIBHUN
JUCKYPC, PENpPEe3eHTOBAHUN IIUIOK0  TUIESI0I0
ykpaincbkux MuTIiB: Tapac IlleBuenko, borman
Jlenkuii, ®enip dynko, Ynmac Camuyk, Ilerpo
Kapnenko-Kpunnis, PoctucnaB Bacuiienko,
Heodit Kubamoxk, Jleoninx Mocenn3, Poman
bxxecwkuii, FOpiit boitko, Anosion TpemOoBelib-
kuid. IlyOmikyroun BiacHI TBOpPH ¥ MOjaroud Ha
CTOpIHKaX IEH3YPOBAHOTO YaCOIHMCY MaTepisiv
yKpaiHChKkuX MHTLIB, M. CUTHHK mparHe 30e-
pEerTH HaIllOHAIBHY 1JICHTUYHICTh B YMOBAaX OKY-
namii Ykpainu mig yac [Ipyroi cBiTOBOi BiiHH.
[lepcniekTMBHUM yBa)ka€eMO BceOIYHE BHUBUYCHHS
CHAIIMHU i€l TaIaHOBUTOI i HeOaimyxoi 10
J1oJ1i YKpaiH# JIFOUHH.
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Curnuk M. [lo Moix BoporiB. Bacunvkiecwki gicmi. Ne 11 (97). Bacunbkis, 7 mrotoro 1943 p. C. 4.
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MI®OJOI'TYHI OBPA3M I CIOKETH B TBOPYIN PEIEIIIII HIJIA TEUMAHA
(KHUTA « CKAHANHABCBKA MI®OJOI'ISA»)

Anomauia. Y cmammi 00C1i0xHceHO poib ma 8N1U8 CKAHOUHABCLKOI Mighonozii Ha meopuy npax-
MUKY NONYIAPHO20 aHlilicbkoeo nucbmennuka Hina Ieiimana, npoananizosano iio2o knuey « Ckam-
OUHABCHKA MIGPONOCIAY, YBUPAZHEHO XYOOUCHI NPUTIOMU MA 3ACO0U, 3d OONOMO2010 AKUX NUCbMEHHUK
Mpanc@opmye / 0OCMUCIIoe mighonoziuni obpazu ma croxcemu, Ha0ArOYU iM asmMopcvbKkoi camooymHo-
CMi: «nepemeoprocy KIACUYHUX MIQONOSIUHUX NEPCOHAMCIB Y YIKABUX JIIMepamypHux 2epois, 30epi-
2aouu npu yboOMy OCHOBHY CYymb IXHIX Xapakmepie ma e3aemun. Y knuzi H. [etiman euxopucmosye
Gdanmacmuxy, migh K 00UH i3 NPULLOMIE MOOETIOBAHHSL X)YOOHCHbO2O MEKCMY, NOPYULYIOUU NPodIem)y
npupoou 1r00CbKo20, HONCeCmeenHo2o, mighono2iunoeo. Bioznaueno, wo iepoeuti npunyun inmep-
MeKCmyaibHOCMI a8mop 3acmoco8ye 0l YCKAAOHEHHS. CIMPYKMYPU XYOOHCHbO20 MEKCMY, NPAMO YU
0nocepeoKo8ano yumye nepuioodicepend. 36epHymo y8azy Ha HacUyeHicms agmopcubkoi éepcii mighia
enacnumu Hazgamu. CKAAOHI Y HANUCAHHI MA BUMOGI IMEHA NUCbMEHHUK NOSACHIOE ) CIOBHUUKY, AKULL
nooawo y Kinyi knueu. Hin I'etivan, nacaioyouu ciodcemu eOOUYHUX Mighie, icmomHo e 3MIHIOE iX, He
HanogsHio€ 0opazu Hogum smicmom. QOHax 6in HAdAe Migham 102TUHY NOCTIOOBHICIb, AKYEHMYE NPU-
YUHHO-HACIIOKOBI 36 'A3KU MA BUKOPUCMOBYE CYUACHUU BOKAOYIADIU 8 ONUCE eMOYILIHO20 CMAHY nep-
COHadCy (Wo MOodtce CRPUUMAMUCS IK npose 2ymopy aeémopa). Konemamosano, wo cmunvs meopy oae
smoey posensoamu kHu2y « CKaHOUHa8CbKa Mighonoziay K asmopcbKull nepexas crodcemie mighis, saxi
icHyroms y pisHux eepcisax. Bpaxosyrouu me, wo esxce ¢ XIII cm. michu 3naunoro miporo empamuiu c8itl
36 130K 13 pUMYAIOM I CHPULLMATIUCS K XYOOICHIU MEIP, MaKa ix MOOepHi3ayis NUCbMEHHUKOM MOJNCe
PO3210amucs ik 8020 pody pemeik, 8 AKOMY He 8apmo UWLYKAmu cioig OOXPUCTNUAHCLKUX K)IbMIE.
Biosuaueno, wo H. I'etiman y c60ill KHU3I 0emanibHo 8i0mMeopoe mpaouyitini yaeients npo 002is,
BUKOPUCMOBYIOUU NOCIMMOOEPHICMCLKUL NPUHYUN YUMAMHOCMI, W0 3HAYHO YCKAAOHIOE CIMPYKIMYPY
meopy, ajie He PYUHYE XYOOHUCHbOI YINICHOCHI.

Kntouosi cnoea: mighonozciuni crooicemu, Hin Ietiman, ckanounagcoka migonoeis, ¢henmesi,
Mighonoziuni obpasu.
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reception Haiman (book “Scandinavian mythology”]. Problemy humanitarnych nauk: zbirnyk naukovych
prats Drohobytskoho derzhavnoho pedahohichnoho universytetu imeni Ivana Franka. Seriia «Filolohiia» —
Problems of Humanities. “Philology” Series: a collection of scientific articles of the Drohobych Ivan Franko
State Pedagogical University, 53, 107—112, doi: https://doi.org/10.24919/2522-4565.2023.53.13 [in Ukrainian].

MYTHOLOGICAL IMAGES AND PLOTS IN NEIL GAIMAN’S CREATIVE
RECEPTION HAYMAN (BOOK “SCANDINAVIAN MYTHOLOGY”)

Summary.The article examines the role and influence of Scandinavian mythology on the creative
work of the popular English writer Neil Gaiman, analyzes his book “Scandinavian Mythology”,
highlights the artistic techniques and means that the writer uses to transform or comprehend the
sense of mythological images and plots, giving them an authors identity. He “transforms” classic
mythological characters into interesting literary heroes, while preserving the main essence of their
characters and relationships. In the book, N. Gaiman uses fiction and myth as one of the methods of
modeling a literary text, raising the issue of human nature, divine, and mythological. It is noted that
the author uses the playful principle of intertextuality to complicate the structure of the fiction, directly
or indirectly quoting original sources. Attention is paid to the saturation of the author s version of the
myths with their own names. The writer explains names that are difficult to spell and pronounce in
the dictionary provided at the end of the book. Neil Gaiman, imitating the plots of the Eddic myths,
does not change their plots significantly, and does not fill the images with new meaning. However, he
gives the myths a logical sequence, emphasizes cause-and-effect relationships, and uses contemporary
vocabulary to describe the character’s emotions (which can be perceived as a manifestation of the
author s humour). It is stated that the style of the work allows us to consider the book “Scandinavian
Mythology ™ as the author is retelling the plots of myths that exist in different variants. Considering that
already in the 13" century myths had largely lost their connection with the ritual and were perceived
as a work of art, so their modernization by the writer can be considered as a kind of remake, in which
you should not look for traces of pre-Christian cults. It is stated that N. Geiman in his book reproduces
traditional ideas about the gods in detail, using the postmodern principle of citation, which complicates
the structure of the work significantly but does not destroy the artistic integrity.

Key words: mythological plots, Neil Gaiman, Scandinavian mythology, fantasy, mythological
images.

IlocranoBka mpoOieMu. AKTHBHE 3BEp-
HEHHS B MHCTEITBI, 30Kpema JiTeparypi, a0
CIOJKETIB Ta 00pa3iB CKaHIUHABCHKOI Migoorii
y XX-XXI cT. nop’s3aHe nepenyciM 3 BHUHUK-
HEHHSIM Ta MOUIMPEHHAM XaHpy ¢eHTe3i. Y TBo-
pax IbOT0 XKaHPY € YAMAJIO TePOIB, 3aMO3NICHUX
came 31 ckaHauHaBchbkoi Micdomnorii. ITomymsp-
HUMH CTaJIM KOMIKCH, Ji¢ TOJOBHHUMH IEPCOHA-
*amu € midororiyai 6oru, Taki, sk Jloki, Top,
Opnin Ta iH. [HTEpec 10 MHUCTENTBA, 3aCHOBAHOTO
Ha CKaHJAMHABCHKINA Mi(onorii, TiCHO MOB’s3a-
Hult 3 genresi Hina I'efimana (Neil Richard Mac
Kinnon Gaiman, 1960) — aHMIilichKOrO0 MUCH-
MEeHHUKa-(paHTacTa, aBTopa rpadiuHuX poMaHiB
Ta KOMIKCIB, CIIEHAPUCTa, OTHOTO 3 HAWyCHIIIHI-
X TUCHMEHHHKIB HAIIoOro 4yacy. «[eiiman — 1ie
ckapOHuLd... Ham momacTtuno maru foroy, —
Tak BiArykHyBcs npo H. 'efimana cyuacHuii ame-
pukaHcbkuii mucbMeHHUK CtiBeH KiHr

AHaJIi3 OCTaHHIX Jaoc/igxkeHb i1 myOJi-
Kaniii. AnanizoBi cnemudiku TpaHcdopmarii

JereH1apHo-Mi(osoriyHuX 00pa3iB 1 CIOKETIB
y TBopax H. I'eliMana npucBsiueHa HU3Ka CTyI1H
3apyODKHMX HaykoBLiB TBOpyocTi Ct. Biccera,
M. T'enuieBa, JIx. 3aiinca, Ct. Payma Ta i Cri-
BeHa Payua, Mepenita Komminca, Kypra Jlan-
kacrepa, Toni Kina, Yenci Kenainar. PisnomaniTHi
acrniektu TBopuocTi Hinma I'eiimana BUCBITIEHO
B HayKOBO-KpUTHYHHX, JITEPATYPO3HABUMX €CE:
«The Many Worlds of Neil Gaiman» (2008),
«Mythological Dimensions of Neil Gaimany
(2012), «Neil Gaiman in the 21st Century:
Essays on the Novels, Children's Stories,
Online Writings, Comics and Other Works»
(2015). OcobmuBocTi Mmidosnorizamii y TBopax
H. Teiimana: posmisHyTo B mpaipsix S. Rauch
(2003), M. Slabbert (2006), M. Delahay(2009),
M. D. Goldberg (2011), R. Blomqvist (2012),
J. Prosser (2015), L. Koudelkov (2015)

B Vkpaini TBopuicts Hina Ieiimana
nociipkyBanu iteparypo3Hasmi O. Jlo3oBuk
ta }0. XopomieBchka. OHAK B iXHIX CTYIIsX, SIK
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1 B pO3BiJIKax 3apyOi’KHUX HAYKOBIIIB, JIUIIE MTPU-
HarigHo po3mIsIHYTO crienudiky TpaHchopmartii
aHIIACHKUM MHCbMEHHUKOM CIOKETIB 1 00pa3iB
CKaHJIMHABCHKOI MidoJIorii.

MeTta poc/ifKeHHs — TpOaHaNi3yBaTu
0COOMBOCTI  1HTEpHpeTarii, «MOAEepHI3aIlii»
CIOKETIB, 00pa3iB CKaHJIMHABCHKOI Migomorii
Himom Tefimanom y #oro kHu3i «CkaHJiHaB-
cbKa Midoioris». 3aBIaHHsI — KOHKPETHU3yBaTH
XyJIO’)KHI TIPUIAOMH, 3aCO0HU, SKI BHUKOPHUCTOBYE
MUCHbMEHHUK y KHHU31, IHTepHpeTyoun Mioio-
TIYHI CIOKETH Ta 00pa3u; BHU3HAYUTH HOBATOP-
ctBo H. Teiimana B XymoxHiil Tpancdopmarii
Midosorem.

Buxknan marepiany. CkanannaBcbka Miho-
JIOT1s IIHATIUTA JTO HAIIIOTO Yacy 3aB/SKH JIBOM JIITE-
parypHuM pxepenam — «Crapiay ta «Modoara
Enna». «Crapma Enma» cximagena B Icmanmii
y XIII cr. 1 3Haiinena 1643 p. enuckonom bpinbo-
nBoM CaentHcconoM. «Momoamoro Exnoro» Hasu-
BAlOTh MPO30BY 30i1pKy, aBTOPOM SIKOi € iCJIaH/-
ceknii moer Ta BYeHHH CHoppi CTypiycyHOM.
VY Hill i1€ThCS MIPO KUTTS Ta KYJIbTYpy CKaJbJIiB
1 gyxe yacto rutoBano «Crapmry Emmy» .

Haii0inbi BuUpa3HO 0COOIMBOCTI XydO0XK-
Hporo MucienHs Hina Ieiimana BucBiTIeHO
y Tphox Horo ece: «Reflections on Myth(with
Digressions in Gardening, Comics, and Fairy
Tales)» (1999), «Mythcon 35 Guest of Honor
Speech» (2004) 1 «Keynote Address 2012»
(2012). I'eiiman, sk i TonkieH, mpartoe HaI LIS~
xamu pemidororizariii TeKCTy, CTBOPEHHS BJIac-
Hoi MioIorii, 3aCHOBaHOT Ha ICHYIOUUX BipyBaH-
HAX 1 QOTBKIOPHHUX TPATUILISAX, IEPEOCMHUCICHUX
1 BKJIIFOYEHHUX JI0 aBTOPCHKO1 cucTeMH (SIkoBeHKO,
2008, c. 146). OcHoBHI pucHu xaHpy (HeHresl
(fantasy) y pomaHax NHCbMEHHHKa YiTKO YBH-
Pa3HEHHI: MO-TIepIIIe, y CIOKETaX TICHO MEePeTuTi-
TAIOThCS CBIT peajbHUN Ta CBIT (peHTE31MHUN;
no-apyre, (peHTe31iMHUIA CBIT MOXE ICHYBaTH SK
IHIIUH BUMIp, 3 XapaKTepHUMH JUIsL HHOTO I10p-
TajaMHU-IBEpPUMa, 110 CIYTYIOThb JJISl MEpexXoay
B peajbHUM.

Croxkern pomaniB Hima I'elimana Harmos-
HEeHl (paHTACTMYHUMHM SIBUIIAMH, MEPCOHAKAMU
00XKECTBEHHOTO MOXO/KEHHS, 1110 SICKPaBO BiJIO-
OpakaloTh BCIO CYTHICTh IOCTMOJEPHICTCHKOTO
xkaupy (Attebery, 2013, c. 18). TpanumiitHO
y poMaHax-(eHTe31 TOJIOBHHH Trepoil € Joau-
HOIO, fIKa 3araJIkOBUM YHMHOM MOXKE MPOHUKATH
70 iHmoro cBity. Hampukiaza, y TBopi «AMepu-

KaHCBKi OOTH» TOJOBHUI Iepoil 3Mir MOTpanuT
y CBIT MEPTBUX Ta MOBEPHYTHUCS Ha3aJ — Xapak-
TEepHA 03HAaKa KAHPYy HAYKOBOI (DaHTACTUKHU.

«CkannuHaBcbka Miosoris» — OauH 13
HailopuriHaneHimux TBOpiB Hina Ieiimana.
Knura € 301pkoro CkaHTUHABCHKUX Mi()iB Yy aBTOP-
ChKill iHTepmperanii. [IMCbMEHHMK 313HAE€THCA,
10 JIOBIO HE MIT BU3HAYMTHCS 31 CBOIM JliTepa-
TYpHUM iHTEpecoM, ajie 3HaloMCTBO 3 Midamu
CKaHJINHABIB BU3HAYMJIO MIPIOPUTETHY TEMY HOTO
tBopyocTi (Neil Gaiman Biography, 2017, c. 3).
3axorutenns icropisimu npo Oxina, Topa, Benet-
HIB 1 B3JICHMX TPOJIB BUSBUIIOCS HACTIJIBKU
MOTYXHUM, 110 ['efiMaH 3amparHyB TOIITUTHUCS
HUM 31 CBOIMU YMTa4aMU — TaK Ha CBIT 3’ IBUJIACS
kHura «CkaHauHaBCchbKa Midoiorisiy. Y mepen-
MOBI J10 HEl MMCbMEHHHK 313HABABCH: «...5 3aHY-
PHUBCS B CIIOBA, sIK1 OyJIM 3l CaHi IeB’ ITCOT POKiB
ToMy a0o0 i Toro panimnte. Bubupatouu ictopii, siki
MEHI XOTUJIOCS PO3MOBICTH HAHOBO, 51 3MIIITyBaB
pi3Hi Bepcii midi» (I'eiiman, 2017, c. 3).

Vxe HazBa B opuriHam «CKaHIMHABChKa
Mi(oJIorisly JOCUTH TOYHO BIZOOpaxkae 3MICT
TBOPY: CKaHJIMHABChbKa Mi(oioris BiJl MEPIIMX
JTHIB CTBOPEHHS CBITY W 10 HEMHUHYYOro HOTrO
kiHi. 3’sBa  CiToBoro pepesa Irrapacims,
BEJICTHIB 1 OOTiB, JIFOJCH 1 KapiuKiB, OyIiBHHUII-
TBO Acrapjma W HaOyTTs acamMu iX TOJIOBHHX
arpuOyTiB Ha KITanT MojioTa Topa, 3711 mpokasu
Jloki, HApOJKEHHS Yy[OBUCHK, SKUM HaJECKUTh
CHAMTH, 3aMOPO3HUTH 1 3aJUTH OTPYTOKO i
CBIT, 3pemTor, OuTBa ParHapa — MHUCBMEHHHK
TOHKO, (pUIIrPaHHO OIpPALBOBYE CIMKETH Mi(iB,
HaJIsie MIQOJOTIYHUX TEPOiB pHCAMU Xapak-
Tepy, AKi nepBicHO iM He npuTamanHi. Tak, Jloki
y lefimana mepcoHak TIMOOKO TpariuHui, SIK
1 HEeTaCHI1 HaIllaJKU TOJIOBHOTO CKaHIMHABCHKOTO
TPUKCTEpa.

VY uenTpi omoBiai ABi rpynu OoriB: acu
i Baam — 31 «Crapmoi» ta «Mononmoi Emmy.
VY ckaHIUWHABCHKIM MidoIorii OHI€I0 3 KIIH0YO-
BHX TOJIi} € BiifHa Mk HUMH. BoHa po3nouanacs
yepe3 BOMBCTBO acaMu 4apiBHULI [yiIbBelr, Ky
BaHM CTBOPWJIM 3 30JI0Ta W Bimicianu g0 Min-
rap/y, abu po3TIUTH KO0 MEIIKAHIIB (OCKUIBKU
BaHU OyJIM HE3aJ0BOJICH] TUM, IO JIFOIH PO CTIaB-
JSIOTH JUIIIE aciB). Banu B3suu B 06510Ty Acrapa,
a OUTBY po3movaB Kopoib aciB OiH, SKUil KHHYB
y BaHiB CBiif criuc. Y xofi BiiHM BaHU 3pyHHY-
Balli CTIHM AcCTapjy, ajie y ByJUYHUX 00X acu
HEePEMOTJIH.
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Y kHm3i «CkaHAMHABChKA Mi(OIOTIsD»
I'efiman BukopucTOoBYy€ (haHTACTHKY, Mid SK
3aci0 pO3IIMPEHHS Ta MOIIUOICHHS XYIOXKHBOI
peanbHOCTI TBOPY, K OAWH 13 MPUMOMIB MOJIE-
JIOBaHHS TEKCTy BiH crnmpaeThcs Ha apXaiuHUi
Mi], 0coOIMBOCTI Mi(OJIOTIYHOTO MHCIICHHS Ta
CBITOCHIPUHHATTA, 1100 MOMICTUTH (paHTACTUUHE
y CydacHe, MOSCHUTH HOTr0 3aKOHOMIPHICTh
B YMOBax eMIipu4Hoi peajabHOCTi. [TncbMeHHuK
CIye€ TIOCTMOJEPHICTCHKUM TEHJCHIISAM 1po-
HIYHOTO TMEPEOCMHCIICHHS Ta 3HIKEHHsA o0pa-
31B, 30KpeMa Mi()OJIOTIUYHUX, IPOHII0 3aCTOCOBYE
1 B OIMC1 XapakTepis, 1 B iHTepnperarii Mioso-
TYHUX CIOJKETIB.

Bubupatoun croxeru, Hin Tefiman myxe
YacTO BIAETHCS JIO KOHTaMIHAII — TOEIHYE
pizui Bepcii migiB. OgHuM 13 Takux TiOpuuiB
y reiiMaHIBCHhKOMY Ie€peKasi €, HalpHuKiIaa, iCTo-
pis mpo noizaky Topa 10 XroMipa: Ho4aToK B3TO
31 «Crapmoi Exmn», a mogpoOuiti pubosioBii —
B «Monomumiii Eni» . ABTOp JOKIIaJHO BU3HAYAE
MiCIIsl, JIe BIIOYBarOThCS O, Ta ICTOT, 10 Tpa-
IUISIOTHCS TOJIOBHOMY T€pO0. Y KHM31 TOKJIATHO
onucano Acrapay (OaWH 13 TPhOX KOCMOTOHIY-
HUX CBITIB repMaHO-CKaHIUHABCHKOI MioIIorii,
CTBOPEHHMX Tpiazor OoriB-gemiypriB: Oparamu
Opninowm, Bini ta Be. Acrapa — 1e cBit 60riB-acis,
He0o Ta ManlyTHE), Irrapaciiaro — MOTYTHBOTO
SICeHSI, OJIHOTO 13 HAWJOCKOHATIIMIMX 1 HaWmpe-
KpacHIIMUX 13 JIepeB; TEMHOIO Ta TYMaHHOTO
cBity Hignpxeitmy Tomo (I'eiiman, 2017, c. 9).

VY xum3i H. T'eiiman BUKOpUCTOBY€E TPHUH-
LU THTEPTEKCTYalIbHOCTI I yCKJIaJHEHHS
CTPYKTYPH XyJOXHBOTO TEKCTY, IPSAMO YU OIO-
CEpeAKOBAHO LUTYIOUM JpKepena Migosoriu-
Horo noxopkeHHs («Crapma Ennay, «Monoama
Enna», «Ilicas micens Conomonay Ta iH.). ABTOp
JIETAJIBLHO BIATBOPIOE TPAAMINIIHI YSBICHHS TIPO
OoriB, mpoTe Wi JAeTanl pa3oM i3 YsABICHHSAMHU
PO HOBUX OOTIB CTBOPIOIOTH €KJIEKTUYHY Kap-
TUHY 3 JIaBHIX 1 cydacHuX enemeHTiB (JIo30BuUK,
2015, c. 13). Ckaximo, po3IOBiJib PO BEJIETHS
Miwmipa BUSBIEMO B T'€pMaHO-CKAaHAMHABCBHKIN
Mmidosorii. Mimip XuBe cepen aciB, OXOpo-
Hs€ JpKepeno myapocTi. OniH XKepTBye NpaBUM
OKOM, 1100 OYKMBHTH TOJIOBY BEJIETHS W BIIHO-
CHUTb ii B Mig3eMHYy Iedepy O KOpiHHS CBITO-
BOTO JepeBa Irrmpacisuib, e BiH MIT paguTUCS
3 PO3YMHOIO T'OJIOBOXO W IIUTH BOAY, SIKA THUM-
YacOBO HAIUIsATIA MYAPICTIO. YBaXKalloCh, IO
BEJICTCHCHhKE JepeBO 00 €IHyE Ta MiATPUMYE

yCci AeB’SITh CBITIB CKaHIMHABCHKOI KOCMOJIO-
rii (IBanenko, 2016, c. 24). 'eliman BiITBOPIOE
CIOKeT Midy B aianoriuniii ¢popmi: «BiH HaBITh
HE 3MIHHMBCS Ha oOamydi. / — Jlali MeH1 HOXa, —
OCh 1 Bce, IO BiH CKasaB. / 3poOuBIIU Te, IO
noTpiOHO, BiH aKypaTHO OMYCTUB OKO B Yally
JDKepesia — TOHM Tak 1 BTYNHMBCS Ha HbOTO Kpi3b
Boay. O/1iH HAaMOBHMB PIT BOAOKO 1 MiAHIC 70 TYO.
Xonoxna BusiBMiIacs Boga. Jlo aHa ocymuB Gor
I'esimmapxopH, 1 MyapicTh puHyjIa B Hboro. [ami
1 sicHilIe 00AUMB BiH OJHUM OKOM, HIK Oy/Ib-
ko OayuB nBoma. 3 Toro yacy OpiH oTpuMaB
¥ iHmn iMeHa: BiiHa cTamd 3BaTH HOTro, CIIITHAMN
oor, 1 Xoap, OTHOOKHH, a 11e -— baneir, moym’s-
Hookui» (I'etiman, 2017, c. 19). Onin BignaB
CBO€ OKO BeJIeTHIO MiMipy 3a KOBTOK 13 JpKepena
MYZIPOCTI, a O1IMH mpaM Ha OJHOMY OOI1i TTOBEp-
Tae yntada 70 midy mpo te, sk OmiH MpOBHUCIB
Ha CBITOBOMY JI€pEBi, NpOHU3aHUH criucoM. CBiit
noroBip 3 Tiaato Cepena-OniH CKPIIUIIOE MEIOM,
SIKUI BUSIBIISIETHCS Ty’KE€ KUCIUM 1 HEPUEMHUM
Ha CMak, ajie poouth TiHb HecromiBaHO OanaKy-
9HM, [0 3HOB-TAaKH BIJICHJIA€ HAC JO JIETeHIap-
Horo Meny moe3ii, Mi) Mpo SKWUK HAWUTIOBHIIIE
npencrasienuid 'y «Momnoamid Emni» Caoppi
CrypiycoHa.

I'eiiMaH, ygaro4uch 10 IrpOBUX MPUHOMIB,
ONHUCY€ KOMIYHI CHUTYyallii, HampuKIa, CIeHa,
xonu Topa nepeogsranu y @peiito i Besnn HIOUTO
Ha Becluns: «MeHi 11e He mogobaeThes! — 00ipBaB
noro Top. — Jlromu ckaxyTh, Hy, UIS II0YATKY
BOHH CKaXyTh, IIO s BOMpArOCS B JKIHOYI TaH-
yipku. Hi, HaBiTh oOrosoproBatu He Oymy. He
nmoo0aeThesl e MeHi. S ToOYHO HEe omsiraTuMy
dary. Apke HIKOMY i1es He 1mojo0aeThes, Tak?
XKaxnupa ies1, mpocTo xkax. Y MmeHe 0opoaa, Mix
iHmmM. [ He crany s romutu 6opony!»(I'eiiman,
2017, c. 41).

Bapro 3BepHyTH yBary Ha HACHYEHICTh
MiiB y I'eiimana BrmacHumu HazBamu. CKiiamgHi
3 HamMCaHHS Ta BUMOBHM IMEHA MHUCHMEHHHK
MOSICHIOE B CJIOBHHYKY, TTOJJAHOMY B KiHIII KHHTH.
Takox y cCrokeTH Mi(iB OpPraHidyHO BIUIETEHO
aBTOPCHKI MOSICHEHHST Ha3B OOTIB Ta MEPCOHAXKIB.
Kpim Jloki, Onina, Topa, y Miax npucyTHi po3-
noBiai Ta 3ragku npo Cypra, Xenb, Bepmannu,
Ckynbay, bainn, Xoap, pir I'esimapxops, Xeiim-
namib, npekpacHy Cis, IBanmbmi, bpokka, EiiTpa,
@peiipa, ['yurnupa, Ckinbnanaupa, Mbesib-
Hipa — TBOpus OnuckaBok, Dpeiipa, bampapa,
KBacupa Mynporo, Ceazginedap, CyTTyHrai Ta iH.
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3ayBa)kMMO, 110 MOSICHEHHS OKPEMHUX 1IMEH
MMUCbMEHHUK T0/Ia€ B CHIIMKIONEANYHIA GopMi,
Hanpukiana: «— benbBepk — mosropuB bayri. —
[Torane iM’ss. BoHO O3Haua€e «TOMW, XTO TBOPUTH
xaxmuse» (I'eiiman, 2017, c. 51); «'yanson, xpa-
nurtenska micisy (Ieitman, 2017, c. 53).

Hin I'efiman maysxe 1iKaBo, IHKOJIM JOTEITHO,
1HTepHpeTye pi3H1 MiOTIOTIUHI CIOKETH, 30KpeEMa
icTopito npo Becist 6oruni dpeii abo mpo Te, K
nponaB MojotT Topa; sik 13 Jloki Buiiuia dyoBa
CIIy’KHUIISI, @ TPOMOBEpIKeIb OyB JyKe arpecuB-
HOIO HapedeHoro. Jlo pedi, y miax mpo HapeueHy
3a3HadeHo, mo Top Tepmith He Mir ii. Yumano
TyT 1 BUTIBOK Jloki. Hampukian, sik BiH 1 110 3po-
6uB, 106 KOauH, Xpanutenbka s101yk 6e3cMepT,
Iporiaja pa3oM 3 HUM.

3BepHEHHsT 10 MiosoriyHoi 00pa3HOCTI
€ XapaKTEPHOI0 PHUCOI0 XYJOXKHBOTO MHCICHHS
Hina T'eiimana. Bin TBopuo ocMmuciioe Mmigoso-
T1YHI CIOXKETH, 00pa3u, OpraHiyHO BIUCYIOUU iX
y BJIACHY XYJO0XHIO KAPTUHY CBITY.

BuCHOBKH Ta NepCcneKTHUBU MNOAAJIb-
moro aocJimxennsi. Hinm I'eiiman inTeprnpery-
I0YH CIOKETH eITUYHUX MiiB, ICTOTHO HE 3Mi-
HIOE 1XHI CIOXETH, HE HaJlae oOpa3zaM HOBOTO
3amicty. OnHaK THUCPMEHHUK Hajgae Midam
JIOT1YHY TMOCHIAOBHICTh, AaKIEHTYE TPUYNH-
HO-HACJIIJIKOBI 3B’SI3KM Ta KOPHUCTYETHCS Cydac-
HUM BOKaOyJISIpiEM B OMHUCI €MOIHHOTO CTaHy
MEPCOHAXIB (1[0 MOXKE CIPUUMATHCS SIK TIPOSB
TyMOpY aBTOpA).

ABTOp JI€TAIBHO ONHUCYE TPAIUIINHI YsIB-
JIeHHsI TIpo OOTiB Ta BUKOPHCTOBYE MOCTMOJEP-
HICTCBKMHM TPUHIUN LUTATHOCTI Ui YCKIa-
HEHHS CTPYKTYPH XyIOKHBOTO TBOPY, TOOTO BiH
mUTye Taki midonoriyHi Tekct, sk «Crapma
Ennma», «Monomma Exnay, «Ilicas nicens Coio-
MOHa» Ta iHII. Y TOAAJBIIOMY MEpPCHEKTHUB-
HUM € JOCIIDKCHHS JIETeHIapHO-Mi(OJIOTTUHUX
o0paziB kHHUTHM «CKaHIMHABChKA Mi(OIOTisH»
H. Teiimana y KOHTEKCTI 1HIIMX JITEpaTypHHUX
Bapialliif Mi)iB HapOJIIB CBITY.
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BJIACHI HA3BU B YKPATHCHKOMY INICEHHOMY ®OJIbKJIOPI:
10 MPOBJIEMH CEMAHTUKHU

Anomauia. Cmamms npucesiuena npoonemi CeMaHmuKuy 871ACHUX HA38, 30KpeMd 0COONUBOCTAM
JIEKCUYHO20 3HAYEHHs HAPOOHONiCeHHUX oHimis. Heszsadcarouu na me, wjo nouamku OOCHiONCEHHSA
CEMaHMUYHO20 CMAamycy iMeHi cs2aiomy j1edb He 000U AHMUYHOCMI, MOBO3HABYI 1l OOCI 8 NO2is-
0ax Ha yio npoodremy He MOXNCymb Oiumu 3200U. TpyoHowi supiulenHs yb020 CKIAOHO20 NUMAHHSA
3yMO861eHi 6acamobma K 00 €EKMUSHUMU, MAK | CYO EKMUSHUMU YUHHUKAMU. {0 00 EKMUBHUX, OKDIM
B1ACMUBUX OHIMAM 3ACAOHUYO 0COOnUBOCmEll CUcHIpIKayii, 8iOHeceMo: 3anNeHCHiCmb Xapakmepy
OHIMHOI cemanmuKu 6i0 cneyughiku pegepenyii 6 mexcax pi3HuUX OHIMHUX pOo3psdi6 i K1acie; pizHy
peanizayiro CMUCI08UX NOMEHYIL 81ACHOT HA368U HA PIBHI MOBU U MOBILEHHSL, BIOMIHHI YMOBU OHMOJIO-
2IUH020 OYMMSL 8ACHOI HA36U HA PI3HUX emanax po36umK)y YKpaiHCbKoi cucmemu Ha3u8aHHs moujo.
o cyb’exmu6Hux YUHHUKIG HANledHCUmb UOIP Pi3HUX NI0X00i68 00 po321a0y NUMAHHSA CReYUPDIKU JleK-
CUYHO20 3HAYEHHS OHIMIB. 3 Yybo2o npueody ocobrusuti inmepec 01 00CHIOHUKA 3A0eKNAPOBAHOI
npoonemu Maoms onbKIOPHI 8IACHI HA36U, CEMAHMUYHA Cneyudika aKux Hacamnepeo 8ugopmo-
8YEMbCA 8I0NOGIOHO 00 CEMAHMUYHOI cneyughiku 81acHOI HA36U 3a2aloM, d, 3 IHUL020 OOKY, 3a3HA€E
mpawncopmayitl y 10HI PoNbKIOPHOT MOBU K MAKOI.

Ilposedenuil ananiz 3aceiouus, wWo CemMaHmuyHull NOMeHyial QOoNbKIOPHUX GLACHUX HA368 Y
NICeHHUX MeKCmax 0080 pizHull. 3 00H020 OOKY — 3MIHHI, KOHMeEKCMYabHO-cheyugiuni onivu. Oocse
IXHbO2O THMEHCIOHATY KOMUBAEMBCS 810 MIHIMANILHO20 — IHGhOpMayii npo ceMaHmMuyHULl Kac, 00 K020
HAnex#CUums NO3HAYY8aHUuLl HUMU pegheperHm (AKujo tioemuvcs npo Oymms yux Ha3e y OPYKOBAHUX MeK-
CMax) i 00 MaKCUMAIbHO20 NiO YAC KOHKPEMHO20 BUKOHAHHS MEKCMY, KOU 00cse iXxHboi inghopmayitinoi
HACUYEHOCMI MOJIce nepeseputy8amu iIHMeHCIOHAN 3a2albHuX Ha3e. THui ¢honbkaopui oHimu — ye oHi-
MU-KOHCMAHMU, VHIKAIbHO-CheYUDIiuHi HAlLIMeHY8aAHHs 3 NOMYICHUM KOHOMAMUBHUM NOMEHYIAIOM,
uuo bazamy ceManmudny CMpyKmypy opmyroms MOGHI, MOGIEHHES] Ul NO3ANIHEBAIbHI KOMNOHEHMU.

Besaowcaemo, wo susuenns ocobrueocmeri ceManmuku honrbKIOPHUX OHIMIB NO2IUOUMb PO3)-
MIHHA CEMAHMUYHO20 CMAMycy 61ACHUX HA36, MEXAHIZMI8 Ma NPUHYUNIE OHIMHOI HOMIHAYIT 3a2a/10M
ma mamume CRPUAMIAUGUL GNIIUE HA PO3YMIHHA NPUPOOU OHIMA K MAKO20.
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PROPER NAMES IN UKRAINIAN SONG FOLKLORE:
AN ISSUE OF SEMANTICS

Summary. The article is dedicated to the issue of semantics of proper names, in particular
peculiarities of lexical meaning of onyms of folk songs. Despite the fact that the studies of semantic
status of a name go back to ancient world, linguists cannot reach an agreement on the issue. Difficulties
to solve the issue are stipulated by the many objective and subjective factors. We attribute to objective
ones, apart from the onyms proper peculiarities of signification, such features as dependence
of character of onym semantics on specifics of reference within different onym types and classes,
different realization of sense potentials of a proper name on the level of language and speech; perfect
conditions of ontological existence of a proper name on different stages of the development of the
Ukrainian naming system, etc. We attribute the selection of different approaches to treatment of the
specific features of lexical meaning of onyms to subjective factors. A special interest for a scholar
of the issue have folklore proper names, semantics of which is formed in accordance with semantic
specific features of a proper name in general, and, on the other hand, undergoes transformations in
folklore sublanguages.

The performed analysis indicated that semantic potential of folklore proper names in song text
is quite different. On the one hand, they are changeable, contextually specific onyms. The scope of
their intension vary from minimal — the information on semantic class to which the referent belongs (if
we speak about the existence of these names in printed texts), to maximal during reading/presenting
the text —when the scope of their informational intensity may surpass the intension of common names.
Other folklore onyms are onyms constants, unique specific names with powerful connotative potential
whose rich semantic structure is formed by language, speech and extra linguistic components.

We believe that the study of peculiarities of folklore onyms will broaden the understanding of
semantic status of proper names, mechanisms and principles of onym nomination in general and will
have positive influence on the understanding of the nature of onym as an entity.

Keywords: onomastics, onym semantics, folklore onym, intension, referent.

ITocranoBka mnpodaemu. OOroBopeHHs
npoOiaeMyu HasBHOCTI / BIJACYTHOCTI CeMaH-
TUKU Y BIIACHUX HA3B TPHUBA€E BXKE IIOHAMMEHIIIE
KiJIbKa CTONITh. [louaTku mociJOBHOTO 00CTOIO-
BaHHsS aCEMAaHTHUYHOCTI OHIMa B HAyKOBiH JiTe-
parypi OB’ S3yIOTh 3 iM’SIM aHITIIHCHKOTO JIOTiKa
JIx. C. Mims, a came 3 ioro miparero 1843 poky
«Cucrtema JIOTIKM CHUJIOTICTUYHOI Ta 1HIYKTHB-
Hoi». [IpoTHiie)xHOl HOMY TyMKHU JTOTPHUMYBaBCS
iHImm# anrmicekuit norik X. Jlxozed, skuit
MPOTUCTABUB MIJUTIBCLKOMY PO3yMIHHIO BJIac-
HO{ Ha3BM K MO3HAYKH, XPECTUKA PO3YMIHHS ii
SK CJIOBA 13 3HAYHO OUTBIION 1H(HOPMATHUBHICTIO.
Ane mepexicTopisi MOSBU TakUX CTYIiH 3HAYHO
JaBHIIIA: BIJOMO, IO OHIMHM K OCOOJMBHUH KJ1ac
CJIIB BHOKpEMJIEHI M€ CTOiKaMH, a JI0 I[bOTO
naBHbOTpenbKi (inocodu Iepaxmrt 1 JleMokpiT
BHCJIOBITIOBANIM TMPOTHJICKHI TMOTISIIA HA TIPU-

poy iMEHi: HIUIOCS MPO TPHUPOJHHHA 3B’ 30K
CJIOBa ¥ MO3HAYyBaHOI HUM pedi abo Mpo Ha3H-
BaHHS Ha BJACHUU pO3CYH, 3a 3rOI0K, TOOTO
Ipo pi3HY CEeMIOTHYHY CYTHICTh Ha3B, 30KpeMa
i BrnacHuxX. OTXxe, mepir CrIpoOu OCSATHEHHS
(¢eHOMEHa BJIACHOI HA3BH MOXKHA TIOB’SI3yBaTH
e 3 1000r0 aHTUYHOCTI.

[Ipote, He3BaXKalOYM HA TaKy TPUBATICTH
HAyKOBO1 JHCKYCii, mpobiemMa CEeMIOTHYHOTO
CTaTyCy OHiMa, 0COOTMBOCTEH HOTO JIEKCUIHOTO
3HAUEHHSI BCE II€ 3aJIMIIAETHCS HEBUPIIICHOO.

AHaJi3 ocTaHHIX J0C/aiIKeHb i myo0JIi-
Kauiii. B ykpaiHCbKOMy MOBO3HABCTBI ChOTOJIHI
ICHy€ 4yUMalo K IPYHTOBHHX, TaK 1 YaCTKOBHX,
MIPUHATTHUX OTVISIIIB CTaHy CIpaB y 11K IapuHi.
VYci BoHH, 0e3 BHUHSATKY, KOHCTaTyIOTh CKJIaJ-
HICTh TIPOOJIEMH Ta BiJICYTHICTH OJHOCTAHHOCTI
y monisanax Ha Hei (HopHoyc, 2021). 3a ocranHi
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JNECATWIITTA TOOUTBINAN0 MyONmiKaIii, y SKHX
BITUM3HSHI JIIHTBICTH TOPKAIOTHCS MMUTAHHS CIIe-
nuGIKd CEeMaHTUYHOI CTPYKTypU OHIMA, SIK-OT:
0. Kapnenko «Teopernueckue OCHOBaHUSA
pasrpaHuyeHus COOCTBEHHBIX W HaPHIIATENb-
veix umen» (1975), 1. Kenesnsax «Ilpo nmesxi
JIHTBICTMYHI O3HaKW BiacHUX Ha3B» (2001),
I1. Yyuka «IIpizBumma 3akapmarchbKux YKpaiH-
IiB: ICTOPUKO-ETUMOJIOTTUHUHN coBHHUK» (2005),
. Pynenko «Mmsa B mapamurmax «duiocopuun
sa3bikay (1990), O. Kapnenko «IIpobnemu korti-
TUBHOI oHOMacTHKW» (2006), I'. JIykam «Ceman-
TUYHA CTPYKTypa KOHOTATUBHUX BIACHHUX Ha3B»
(2009), «/lo cemaHTHKH BiIacHOi Ha3BHU: Kope-
¢depentHicTh moetoHiMiBY (2017) Ta «AmIuli-
Ty/la CEMaHTHYHOTO PO3IIMPEHHSI BIACHUX Ha3B»
(2017), C. JleBoukiHa «CeMaHTHKa BIIACHUX
HazB» (2009), YO. bpainko «CemaHTHYHA cIie-
uudika onimiBy (2009), I. 3umoBenp «CemaHn-
THYHI 0coOnMBOCTI BiaacHuUX Ha3By (2010),
I. Binoyc «Modern linguistic views on Nomina
Propria» (2013), B. KoroBuu «OiikoHIMH: pO3-
aymu 1mpo cemaHTuky» (2017), O. Yopnoyc
«IIpo0nemMHi NUTaHHS CEMAHTUKH BIACHUX Ha3B»
(2021) Tormo.

€ cepen BITYUM3HSHUX HAYKOBIIIB SIK Ti, XTO
BBA)KA€ OHIMU ACEMAHTUYHHUMH HOMIHATUBHUMU
OJIMHUIIIMH, TaK 1 Ti, XTO OOCTOIOE TyMKYy MPO
MpUTaMaHHy iM CEMaHTHKY. AJlie HeMae OIHO-
CTalHOCTI 1 cepel MPUXWIbHUKIB CEMaHTUIHOCTI
OHIMIB, SIKI i JOCI HE MOXKYTb JIATH 3TOAM LI0A0
TOTO, CKIJTbKM KOMITOHEHTIB ii opmye, TOOTO uu
MpUTaMaHHE BIACHIN HA3Bi, TOPS] 13 IE€HOTATUB-
HUM 1 KOHOTaTUBHHUM, CUTHI(IKAaTUBHE 3HAYCHHS
(muB. meranpHime (Yopuoyc, 2021)). He menm
CKJIQJIHUM € TIUTaHHs XapaKTepy OHIMHOI ceMaH-
THUKH, 3yMOBIJIEHOTO crenudikoo pedepenuii
B MeXaxX pI3HUX OHIMHHMX PO3pSAIIB 1 KiaciB.
Takoxx TpobIeMy JEKCHYHOTO 3HAYEHHS IPO-
MPiaTUBIB TOCIIAHUKA MPOIOHYIOTh PO3IIISIIATH
3 PI3HUX MO3UIIH Ha PiIBHI MOBHU 1 MOBIJICHHS
(moBomi obroBoproBana HuMHI Tema). He moxHa
001iTH yBaror i Toi (akT, 1110 CEMaHTUKA BJac-
HO1 Ha3BM Ha MOBJICHHEBOMY PiBH1 Ma€ 3/1aTHICTh
BapiloBaTHCs BIAMOBIAHO O YMOB, XapakTepy
CIIJIKyBaHHS, MOBJICHHEBOI CUTYyaIlii. Y TpyaHIO€
(GopMyBaHHS €IUMHOTO MONIALY Ha MpobdieMy
1 Te, mo, AK ciaymHo 3ayBakuia I. Jlykam, mis
il po3B’si3aHHS BUCHI OOMPAIOTH Pi3HI MiIXOAH:
PO3MIISLIAI0Th MUTAHHS CEMAaHTHUYHOCTI / acemMaH-
TUYHOCTI OHIMIB 13 MOIVISIIY CEMAacioNorii, ceMi-

OTHKH, MPAarMaThKH, KOTHITUBHOI OHOMACTHUKH,
JTHTBOKYAbTYpoJorii Tomo (JIykam, 2009, c. 53).
XapkiBcbKkuil HayKoBelb [l. PyneHnko HaBiTh mpo-
MOHY€E BIJIMOBHUTHCS BiJl Y>)KHBaHHSI TEPMIHOCTIO-
TYKH JIeKCUYHe 3HA4eHHs1 y CTOCYHKY J0 OHIMIB
1 HATOMICTh BUKOPHUCTOBYBATH TEPMIHU 3micm a00
cMuc, TOMY IO BIIACHI Ha3BH, HA MOTO JYMKY, HE
MAalOTh TaKOTO 3HAYEHHS, SIK 3arajibHi, 1 BUBYATH
IX y Mexax «IapajurmMy 3arajibHOI Ha3BU» —
oesnepcnexktuBHO (Pymenko, 1990, c. 233-234).
VYei 3ragani «TpyaHOII» PO3MIALY 3a/1eKIapoBa-
HOT MpoOIeMHU BaXKJIUBI M MOTPEOYIOTh MUIBHOT
yBaru. ['aaemo, He BapTo irHOpyBaTH 1 TOH (haKT,
[0 0COOJMBOCTI OHTOJIOTIYHOTO OYTTS BJIACHOT
Ha3BH, 11 CEMaHTHUYHOI CyTHOCTI Ha PI3HHUX €Ta-
Max PO3BHUTKY YKPAlHCHKOI CHCTEMH Ha3WBaHHS
He MOITH OyTH OJTHAKOBUMHU.

OTOX O4YeBHMJHO: TOTPAKTYBAaHHS JIEK-
CHYHOTO 3HAYCHHS OHIMa — MpoOiieMa JaBHS,
CKJIajHa ¥ OaraToacrekTHa. SIKIo K 3BepHYTUCS
7O TMTAHHS CEMaHTHKHU (DOJNBKIOPHOI BIIACHOT
Ha3BH, TO BUHUKAIOTh JIOJJaTKOBI HIOAHCH, TIOB’fI-
3aHi 31 crenu@iko (HOIBKIOPHOTO CIIOBA, HOTO
JIEKCUYHOTO 3HA4YEHHS, 0COOIMBOCTAMU (HOJIb-
KJIOPHOI KOoMyHikawii. I, BiacHe, came Qoib-
KJIOpHA OHIMIsl, O/THA 3 He0ararbox, J1a€ MiACTaBU
TOBOPUTHU PO OCOOTMBOCTI CEMAHTHYHOTO CTa-
TYCY BJIACHOI Ha3BH B YKPaiHCBHKIM CUCTEMI HaMi-
MEHYBaHb Ha PI3HHUX eTanax ii (poOpMyBaHHS.

Meta paociigzkeHHs1 — TpOaHaTI3yBaTH
OCOOJIMBOCTI CEMAHTHKU HAPOTHOMOSTUIHUX
BJIaCHMX Ha3B. Peaiizamisg 3a3HadeHOl METH
nependavyae po3B’si3aHHS KOHKPETHHUX 3aBAaHb:
OKPECTUTH KOJIO 00’ €KTUBHUX Ta Cy0’ €KTUBHHUX
YMHHUKIB, SIKI YCKJIQJHIOIOTh PO3YMIHHS CHEIH-
(biKM CEeMaHTHUKH OHIMIB; 3’5ICYyBaTU CEMaHTHYHI
noteHuii (GoIbKIOPHUX BIACHUX HA3B Ta IXHIN
3B’SI30K 3 PI3HMMH €TallaMHu €BOJIIONIT HaIlio-
HAJTBHOI OHIMIMHOT CUCTEMH.

Buxnan marepiaay. Kinbka ngecatuiith
TOMY BiZIOMHH cioBanbkuii onomact B. brnanap,
PO3MIPKOBYIOYM HaJ JIBOCTYIIEHEBOIO 3aJIC)KHI-
CTIO OHIMHOTO 3HAaKa, 3ayBa)KUB: «...MOBHI OCO-
OMMBOCTI BIIACHUX Ha3B CKIIAJAIOTHCS 13 Bpaxy-
BAHHS CHUCTEMHHUX MOXJIMBOCTEM NEBHOI MOBHU
Ta BOJHOYAC 13 BpaxyBaHHS NOTPeO 1 MOXKIIH-
BOCTEH OHIMIIHOI cuctemu 11iel MmoBu» (Blanar,
2008, c. 14).

ExcTpamnontooroun  BHUCIIOBICHY  HAyKOB-
LEeM JIyMKY Ha MpeJIMEeT HallluX CTYAiid, MOXEeMO
CTBEP/KYBaTH, 1110, 3 OTHOTO OOKY, CEMAaHTHYHUI
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craryc (OJIBKIOPHOTO OHIMa BHU()OPMOBYETHCS
BI/IMIOBI/THO /10 CEMAaHTUYHOI crieni(iKy BIACHOT
Ha3BU 3arajoM; 3 iHIIOro 00Ky, HOro ceMaHTH4HA
CTPYKTypa 3a3Hae TpaHchopMmalliii y JoH1 Poib-
KJIOPHOI MOBH $IK TaKOI.

CphorogHi YKpaiHChKi JIIHTBOCTHIIICTH PO3-
IJISIAI0Th MOBY (DONIBKIIOPY K CaMOAOCTAaTHIN
1I0JI0 CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHOI OpraHi3amii Ta
€CTeTUYHUX (YHKLIN MPEeIMeT y CUCTEMI HaIlio-
HaJIbHUX KyJbTYPHUX BapTOCTEH, SIK OJIHY 13 IMiJI-
CHCTEM, METacucTeMy HarioHaibHOi MoBU. Ha
iXHIO JYMKY, «CE€pe]] CIOBECHUX 3HAKIB 3a KaTe-
TOPIHHUMH 3HAYEHHSAMH Ta (QYHKIISIMH HAHIIOB-
HIIlIe POJIb MOBHO-€CTETHYHHX 3HAKIB KYJIBTYPH,
0e3rnepeyHo, MOXKYThb BHKOHYBAaTH IOBHO3HAUYHI
cioBay ([danwmmrok, 2011, c. 61). Sxmio x momu-
PUTH IIe TBEPDKCHHS Ha HaIl Marepial, TO He
B OCTaHHIO Yepry came BJacHI Ha3BH HEPIIAKO
€ KJIFOYOBUMH CJIOBaMH Y (POJIBKIOPHOMY TEKCTI,
a TaKoXK, 3 OIVISIZTy Ha IXHIO BJIACTUBICTh BOMpATH
BCIO 1H(OpMAaLiI0 PO HOMIHOBaHMN pedepeHt,
31aTH1 POopMyBaTH y CBOEMY 3HAYCHHI KYJIBTYpHY
KOMIIOHEHTY. BiacHe, came KIIIOUOBHM CJIOBaM
B YCHIA HapoOJHIA TBOPYOCTI, HA JYMKY JIIHT-
BO(OJIBKIIOPUCTIB, MPUTAMaHHA CEMIOTUYHICTh
Ak HeoOximHa o3Haka ([anumiok, 2011, c. 62)
1 BOHH, NOPSA 3 IHIIMMHU YCTaJICHUMH MOBHHUMH
BHUCJIOBAMM, «CTAHOBJISIYM €JHICTH 3BYKOBOI
¢dbopMH 1 3MICTY, ...BUSBIAIOTECS CBOEPITHUMHU
3TyCTKaMH HaIllOHAJIBHO-KYJIBTYpHOI 1H(hOpMa-
ii, sIKa CHUTYyaTUBHO BIATBOPIOETHCS HOCISIMU
tpaguiii» (Janumok, 2011, c. 63). Otoxk, 3a
JIOTiKOI0, BlacHe (DOJIbKIOPHI OHIMHU € TIOBHOIIIH-
HUMU HOCISIMH 3TaJJaHUX BUIIE BIACTUBOCTEH.

Ockinbku xaHp y (oabKIopi, yepe3 Horo
3HAYYIIICTh, MOXXE BIUIMBAaTH Ha CEMIOTUYHUU
CTaTyC y)KUTHX Y HbOMY OHIMIiB, MM 00payii Ha
rmoyarkax IICEHHI TEKCTH, TOMY IO 4YacTHHA
3 HHUX, a caMe OOpsI0Bi MICHI, «TBOPATH Haii-
JIABHIINY BEPCTBY ITICEHHY YKpaiHCHKOI Hapoj-
Hoi moe3sii» (Konecca, 1970, c. 24) i BrumHynu
Ha (opMyBaHHS TPOBIIHHUX 3acaj, TEHACHINI
PO3BHUTKY Ta BHU3HAYajJbHI PUCH YCHOIOETHYHOI
TBOpUOCTI 3arajoM. OKpiM TOTO, IIi TEKCTH, Ha
IYMKY (hOJBKIOPHCTIB, OB’ sI3aH1 3 Marielo, /1aB-
HIMH BIpyBaHHSIMH i 30epekeHa HUMHU (HOJTBKIIO-
POHIMIsI MOXKE MaTH Oe3MoCcepeHIl CTOCYHOK 10
HaWIaBHIIMKUX (OpPM PO3YMIHHS ¥ OCMHUCICHHS
CBITY, Midonoriunoi napagurmu. Came i BBaxa-
I0Th OJHIEIO 3 HAWJABHINIUX B 1CTOPIi €BPOIICH-
CBKOI KYJIBTYpH 1JI€MHO-€CTeTHYHUX IapaJiurm,

y MeXax sIKoi, 1o pedi, po3noyana GpopMyBaHHs
cucTemMa Hamol HamoHajlpbHOI oHIMII. Pa3zom
3 TUM YacTHHA HApPOIHUX IMICEHb 1 CHOTOIHI
€ AaKTUBHOI0 YacCTHHOI YKpaiHCBhKOTO Y3YyCy,
TOOTO MAaeEMO CHpPaBy 3 TEKCTAMH, 110 HAJIEXKaTh
JI0 MEHTaJIBHOI cepu KyJIbTYpH 3arajioM 1 BOJ-
HOYAC € eJIEMEHTOM PEAIbHOTO CYCIIBHOTO MPO-
necy. Lli ocobmuBocTi OyTTS MICEHHOTO IMapy
doabknopy GopMyroTh 1 0COOIMBI YMOBU BUKO-
PHUCTaHHS B HUX BJIACHUX Ha3B.

Sk BimoMo, ycHe moOyTyBaHHS (OIBKIOPY
CTBOPIOE YMOBH JUIsl TIOCTIHHOTO BIJITBOPEHHS
(OIBKIOPHUX TEKCTIB II0pa3y B HOBOMY cepe/l-
OBUIIII Ta 4Yaci, TOMy YacCTHUHAa BXUTHUX Yy HHX
OHIMIB € TUMU HaWMOOUTbHIIIMMH, HAHKOHKPET-
HIIIAMHA €JE€MEHTaMHU, SIKI 3MIHIOIOTBCS BIAIIO-
BIJTHO /IO CUTYAIlil, TEpUTOPI] Ta Yacy BUKOHAHHS
donpkiopHOTO TBOPY. Lle Ti KOHKpETHI, peaibHi
HA3BH, SKi MAalOTh CUJIbHY JIOKAIIbHY MPUB’s3a-
HICTb, 00 TEKCTH, IO iX (PIKCYIOTh, TICHO IOB’sI-
3aHi 3 TOBIPKOIO Ti€i MICIIEBOCTI, Jie MOOYTYIOTb.
Brnache, y iboMy 0OMekeHOMY HPOCTOPOBO-Ya-
COBOMY KOHTHHYYMI (POJIBKJIOPHOTO TBOPY OHIMHU
MOYyBaIOTHCSI OPTaHIvuHO, 00 HA3UBAIOTH Ti pede-
peHTH, sKi J00pe BiZIOMi KOHKPETHOMY 3arajosi,
TOMY OJTHO3HAYHO 1X HOMIHYIOTh 1 I HOMIHAITiS
aKTHBY€ Y CB1JIOMOCT] yYaCHUKIB KOMYHIKaLii yci
iXHI Ba)KJIUB1 PUCH.

3 iHmoro 60Ky, yCHa yKpaiHChKa KYJbTypa
nependavyae «0Opa3HO-1HTYITUBHUMN 1 JIOTIKO-TIO-
HATIAHUYN CIIOCOOM OCBOEHHS CBITY 32 IPUHIIUIIOM
BHyTpimHiX acomiamii» (Illokamno, 1995, c. 6).
VKHTI B IICHSIX OHIMHU, HACHYCHI JIOKAJIbHUMHU
ab0o 3araJibHOHAI[IOHAJFHUMHU  MPUXOBAHUMU
CMHCIIOBUMU MOXKIIUBOCTSIMH, MOXYTb BUKOHY-
BaTu (PyHKIIIIO 3HAKIB, CHMBOJIIB, aKyMyJIATOPiB
TPAJAUILIIHHOTO COIIOKYIETYPHOTO JOCBIY.

3 omnsamy Ha ckazaHe, iHpopmalliiiHa HacH-
YEHICTh, CEMAaHTHYHHH CTATyC (POIBKIOPHUX OHI-
MiB MOXXYTh OyTH pi3HUMHU. DOTBKIOPHI TEKCTH,
Oy/ly4n KOMIIOHEHTOM MEHTaJIbHOI chepH Kylb-
TypH, BOJHOYAC € 1 YACTHMHOK peajbHOro Cyc-
H1JIBHOTO MPOLECY, 00 ICHYIOTH MO-CIIPaBKHBOMY,
BJIACHE, Y XBWJIMHY BUKOHaHHS. OTOX y cuctemi
YCHOIOETHYHOI OHIMIT MAaTUMEMO Pi3Hi 3a CEMaH-
TUYHUM TIOTEHIIIAJIOM Ha3BH: 3 OTHOTO OOKY Haii-
MEHYBaHHs peaJbHUX 0Ci0, reorpagiuaux 00’ ek-
TiB, 4aCOBUX BIATHHKIB TOIIO, SKi BiAIIOB1AaIOTh
OHOMACTHUKOHY II€BHOI €IIOXH, IEBHOI TEPUTO-
pii / periony, a 3 1HIIOTO OOKY, OHIMU-CHUMBOJIH,
IpajJiaBHi 3a CBOEIO CYTTIO 3HAKU TPAAULIHHOTO
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COLIIOKYJIBTYPHOTO JIOCBily, MOKIUKAHI aKTyali-
3yBaTH TI€BHI apXeTUIH1 ysBiaeHHs. [lepmn 3 Hux
HEpIJIKO HaleXarh J0 3MIHHUX BIACHHX Haj3B,
a060, 3a BuzHaueHHsM C. JIEBOUKIHO1, KOHTEKCTY-
aNbHO-ceM(PIUYHUX, IpyTi — A0 (POIBKIOPOHI-
MIB-KOHCTAHT, a00 YHIKaJIbHO-CIICIIMU(IIHUX OHI-
MiB (JIeBoukina, 2009, c. 168).

[Ilomo mnepummx, TO BOHM IOBHOLIHHO
BUKOHYIOTh (DYHKIIIO pedepeHilii, HOMIHyIOUn
MO3HAYYBaHUN OO0 €KT. A OCKUIBKH pedepeHT
noOpe 3HAlOMUN OTOUYEHHIO, CEMAaHTHKAa TaKoOi
Ha3BU MICTUTHUME Y CBOEMY CKJIaJli, OKPIM JCHO-
TaTUBHOI'O KOMIIOHEHTA, 1 KOHOTAIlil, OB’ s3aHi
3 CyO’€KTUBHUM CHPUUHSTTSIM HOMIHOBAHOTO,
IO IJIKOM BIAMOBIA€ Bi3HAYCHI JIIHIBICTAMU
BJIACTMBOCTI OHIMIB MaTH B MOBJIEHHI HaBiTh
«Ounpmmii o0csar iHTeHcioHany (iHdopmariitHol
HAaCUYEHOCTI)», HDK 3araibHi Ha3Bu (JleBou-
kiHa, 2009, c. 171). I1ix yac KO>)KHOrO BUKOHAHHS
KOJISIIKM YW TIEAPIBKH, BECUIbHOI IIICHI, Bec-
HSIHKM, KOJIOMUHKH, aJpeCOBaHMX KOHKPETHIH
0co01, 3HAUYECHHsI y)KUTOI B HUX BJIACHOI HA3BH
Oyae HacWueHe OCOONMBUMH CMHCIOBUMH BiJl-
TIHKAMHU BHACIIOK Cy0’€KTMBHOTO CIIPUHHSATTS
i€l 0coOH, a TAKOXK 3MIHIOBATUMETHCS 3aJIEKHO
B/l KOHTEKCTy CHUIKyBaHHs, cutyarii. [llopasy
HApOJHOMICEHHUH [ean MaTHUMe IHIINA 30B-
HIIIHIA BUIJISA, BIK, XapakTep, 1HAKIUM Oyre
CTaBJICHHS 10 HBOTO — KOTO iM’S OTOYYBaTUME
opeost CyO’€KTUBHUX YSIBICHb yYaCHHKIB TICB-
Hoi (onbkiopHOi KomyHikauii. IloTpeby 30e-
perTd B IbOMY pa3i KOHKPETHICTh Ha3WBaHHS
IHTYITUBHO BiguyBasu 30upadi  (osbKkiopy,
TOMY Jy»€ 4acTO B 3alHcax TaKuX TEKCTIB MPO-
MycKaJu 0co0OBe iM’sl, CTABIISIYM MICIS CIIB Ha
im’s TpU Kpanku. Hanpuknan, y 3anucax Hapoi-
aux micenb ). degpkoBuuya B HalbOaraTimx
Ha 0CcOOOBI IMEHA IMICEHHUX >KaHpax: KOJISJIKAX,
mieIpiBKax Ta BECUIbHUX IMICHSAX — HE 3aCBill-
YEHO >KOAHOTO 0co0oBoro iMeHi. J[jig HEX 3aiH-
nieHe micue y popmynax-nosropax: [ ou snamu,
3Hamu, Kompe 20Ccnooap, Kompe 20cnooap Hd
um’s nau... Totl 3uamu, 3Hamu, Xmo 20CnNOOUHS,
Ha tim’s... Ipeunuii monodeyv na tim’sinan... A we
Kpawya 6e1bMOJICHA NAHHA, 8€TbMOICHA NAHHA HA
tm’s... ITopooe oums na tim’a... lle moxe cBi-
YUTH PO TE, M0 TeKCTU MICEHb 3 TaKUMU (op-
MyJaMH HEe BTPaTWJIM Ha 4ac 3alucy BIacTHUBOI
iM mepBicHO 00psAA0BOi (yHKIII, a OTKe MoTpedu
3MIHH IMEHI ITiJ YaC KOKHOTO HOBOI'O BUKOHAHHS.
Taky * cuTyallifo CriocTepiraeMo i y BUIAIKy

BUKOPHCTAHHS TOMOHIMIB, MEpPEelOBCIM MIKpO-
TOTIOHIMIB, 3aBJaHHS SKMX Yy OUIBIIOCTI HapoO-
HOIIOETUYHHUX TEKCTIB — BKa3yBaTH Ha peaibHi
TOTIOO0 €KTH, TOMY BHHHUKA€E IOTpeda 3MiHIO-
BaTW reorpadiuHy HasBy, 3aJICKHO Bl YMOB
BUKOHAHHsA. Tak, Hampukiaa, y HaWMUTCHKIN
micHi 3 [Toximnsa B 3ammcax kinmsg XIX CT. BXKUTO
MIKPOTOTIOHIM Jlimuiscbke none (Buidxcoxcaro
2 ma u oe3z Jlimuiecvke none;, He iden ckadrce:
«Ou eepnucs, cepye Moe€!»), 10 SKOTO TOJAHO
npuMiTtky: «TyT criBaioTh Ha3By cena abo micra,
B sikoMy ciyxarb» (Halimurceki.., 1975, c. 123).
A00, HaITPHUKIIA]l, KOJIA UILIOCS PO CONIATYUHY,
Yy PEKPYTCHKUX IMCHSX 13 3aKaprarts CIiBaju:
Ot uwus s kyuepuku y Xyemi na rauky, booat
nanu no3ouxanu, wo Hs 63a1u 6 opauky. Ha byko-
BuHI: A Kyyepuku noouna 3 manoi oumunu, Lo
6 Kiymanu ooneminu 3a xeaopa coounu (byxo-
BuHa). Ha 'yuyneumuni: B Konomui 3azpumino,
A 6 Kocoei mpicno, Ilonoscunu scosusapenvka,
Ha nosenvke kpicno (I'ynynbuiuna). A Ha Bin-
HUYYUHI: A yuopa i36euopa nputiuiia xapma
3 Iaticuna... Cmanu xapmy yumamu, K020 8 Gill-
cvko 3a0pamu (BiHaM4unHa). Yci OWKOHIMHU, sK1
TpamuiIuCsl B HABEJICHUX TEKCTaX, YITKO JIOKAi-
3yI0Th MICTa B pETiOHaX, JIe B1I0yBaIoCs peaabHe
Ha yac iX CTBOPEHHS PEKPYTYBaHHS JI0 BiliChKa,
1 32 YMOBHU 3MIHHM yMOB BHKOHAHHS IICHI MOIJIa
BiZI0yBaTHCA 1 3aMiHa [IMX HaliMEHYBaHb Ha peri-
OHAJIBHI BIJIIIOBITHUKU.

O4eBUIHO, CEMaHTUYHA OpraHi3allis KOH-
TEeKCTyaTbHO-CcIIeM(PiYHUX  (DOITHKIOPHUX OHI-
MIB JIy’)k€ MOMIOHA 10 JIEKCHYHOTO 3HAYCHHS
BJAaCHMX Ha3B y MOBIJIECHHI. Alle, 3 Oy Ha
cneuniky moOyTyBaHHS (DOJIBKIOPHOTO TBOPY
B CY4YaCHHMX YMOBax, ICHY€ Ill€ OJIHa MepCIeK-
TUBa OadeHHs MPOOJIEMH: SKIIO MU CHpOOyeEMO
TOBOPUTH MPO CEMAHTHKY ITUX OHIMIB, OepydH 10
yBaru JMIie BUAPYKYBaHI TEKCTH 3 HUMH, 11032
peanbHUM iX BUKOHAHHSM, TO MyCUMO KOHCTaTy-
BaTH, 1110 B [[bOMY BHIIA/JIKy IHTEHCIOHAJI YaCTUHU
3 HUX, HaPUKJIaJl, aHTPOTIOHIMIB 1 MIKPOTOIIOHI-
MiB, Oyzie He3piBHSIHHO OiHIUM. MU HE MaEMO
’KOJTHOTO YSBJICHHSI MpPO IMO3HAuyBaHy IEPCOHY
(oKpiM TOTO, IO 1€ JIOIWHA, a HE, HAPUKIIA],
KpaiHa, TBapuHa, Cy3ip’s 1 T. 1., IO 1€ ocoda
IIEBHOI CTaTi 1, MOXKJIMBO, HAI[IOHAJIBHOCTI YU
BiIKY, a Takox, mo ii iMm s He [lerpo um Ilagino,
a [BaH) 1 10BOJII 3arajibHE MOHSATTS PO MMO3HAYY-
BaHy MiCIIMHY (celo, pika, Topa, KyT celia, mojie
TOIII0), TOOTO MOBHE 3HAYCHHSI TAKUX (DOJIBKIIOP-
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HUX BJIACHHUX HA3B CKJIAJaTUMETHCS HAcaMIIEPE]
3 iHdopMallii TpO CEMaHTUYHUHN KJIac, 10 SIKOTO
HAJIXKHUTh [M03HAYYBaHa HUMHU CYTHICTbH (1I€ 0CO-
00Be 1M’s1, MPI3BUCHKO, MPI3BUIIE, MIKPOTOTIOHIM
TOIIIO).

[HITIy CTPYKTYpYy JIEKCUYHOTO 3HAYCHHS
MaloTh YyHIKaJbHO-CIIEUM(IYHI OHIMH, SKI,
BHKOHYIOUH pENpe3eHTAaTUBHY (QYHKIIIIO, Y Pi3-
HUX KOHTEKCTax OyqyTh aKTUBOBYBaTH Ty CaMmy
iHdopmartiro. Jlo HMX HaWYacTiIe HalekKaTh
BiJIOMI IITUPOKOMY 3arajoBi Ha3BH, MPEIeICHTHI
iMEeHa 3 IOTY>KHUM KOHOTAaTUBHUM MOTEHI1aJI0M,
4yuio 0araTy CEeMaHTHUYHY CTPYKTYpY (OpMYIOTh
MOBHI, MOBJICHHEBI M HO3aJIIHIBaJIbHI KOMIIO-
HeHTu. Came iXHii IHTEHCIOHAJ, 3a CIIYLIHUM
3ayBakeHHAM [. 3uMMoOBeLb, 37aT€H BKJIKOYATH
CKJIagHI CMHUCIH, IO c(opMyBajucs B IEBHIN
KYJIBTYPI, 1 BIICHJIaTH 0 BTOPUHHHUX MOJIEITIOIO-
gux cucteMm (3umoBenb, 2010, c. 53). [lo Takux
(hONBKIOPHUX OHIMIB Hanexarb /yuai, Kuis,
/ninpo, Jlvsis, Moposenko, Xmeno (Xmenvnuyb-
Kuti) Ta 1H., aJleé B aHAJII30BAaHOMY Marepiaji 4u
HE HaiBaromimie Micle MHOCIJalTh CaKpalbHI
BJIACHI Ha3BH, 3aCBITYCHI MEPEBAKHO TEKCTaMU
KaJIeHJapHO-00psII0BOi Ta POAMHHO-00PSIIOBOT
noesii.

TexkcTn 1UX >KaHPIB, MONPU OLIBII HIX
JBOTUCAYOJITHE NaHYBaHHA Ha HalIUX 3€M-
JSIX XPUCTHUSHCTBA, 30€periv 4acTHHY Mi(oHi-
MiB, 3QJIMIIKH HaMEHYBaHb 10O SI3UYHUIITBA.
[Touarku 1€l yacTHHU (POIBKIOPOHIMIT CATAIOTH
MEePBICHOI Marii, HalIaBHIIIIOTO, HA TYMKY (OJIb-
KJIOPHCTIB, 1Iapy HAPOAHOT TBOPUOCTI, OCKIJIbKU
XYJIO’KHSI TBOPYICTh HETIOTHFHO TIOB’ sI3aHA 3 PO3-
BUTKOM Mi(piuHUX HapoaHuX BipyBaHb (Koiecca,
1970, c. 25).

CeMioTH4Ha 1 ceMaHTHYHA CYTHICTb BJac-
HO1Ha3BU Ha PI3HMX €Tarax pO3BUTKY YKPaiHCHKO1
OHIMIi, SIK 3aCBiJuye Hall Marepiai, Oyia Heou-
HaKoBOI0. BusiBiieHi Mi)oHIMU BUHHMKIIH 1 TPHUBA-
i yac GyHKLIOHYBaJIX B MeKaxX Mi(oIorigyHoi
napajurMH, sika rnepeyBaia TEOJOT1UHIN 1y IKIn
iM’st cipuiiManocs SIK Ha3Ba MEBHOT BHYTPIIIHBOT
CYTHOCTI IO3HAYyBaHOTO HUMH 00’ €KTa, aKTy-
alTbHOI HA MOMEHT Ha3WBaHHs O3HaKku: Konsoa,
Kocmpyo6, Kycm, Illym / 3enenuti Illym, Yep-
yux-Bacunvuux, lean-binodan, Aein-Aeinonvka,
Ilooonanouka, Becna, Poowca, Tyman (Tyma,
Ilyma, [ymaii), Bopomap (Bonooap), Awyp,
Mio, baba, /Iaovko, Kenoman (3envman), Apuno
(ocypuno, Yypuno), Kynano, Mopena, Mapa,

Jlaoa, Jlen», [ana, XKensa, Haoucooe, Ilepym.
VY 0Oarartb0X CJIOBHUKAaxX, CHIMKJIOMEMisX (Bif
TIyMa4yHUX, €TUMOJIOTIYHUX JI0 €THOJIHTBICTHY-
HUX) MOKHA 3HAWTHU TTOSICHEHHS iXHBOT BHYTPIIII-
HbOI (popMu, SIKY HEOAMIHHO JTy4aTh 13 CyTHICTIO
MO3HAaYyBaHOI HUMHU cyOcTaHIii. Hampukiman,
MOIIMPEHUX Y BECHSIHKAX TIEPCOHAXKIB, TOKPOBU-
TEJIiB BECHSHOT BOJIOTH 3 KOPEHEM JI0JI- Y Ha3Bax
(lTooonsnouka, /looona. binooan) y4eHi o’ s3y-
I0Th 3 MICIIEM iX BHKOHAHHS — JIOJIMHAMU (IHB.
neranpHime (Konecuuk, 2017, c. 281-282), a
Kynana i1 Mopena morny mo3Hadaty pi3Hi mep-
conidikarii Conrs, ockineku, 3a O. [ToreOHero,
OJTHHM 13 3HAU€Hb KOPEHS K)7- € 6020Hb, & KOPEHS
map- — «omucritny ([Torebus, 1883, c. 204-205)
1 T.1. ChOTOIH1 BUEHI CIIEPEYAIOTHCS MI0I0 PO3Y-
MIHHS €TUMOHA OLIBIIOCTI 3 HUX, ajI€ OQHOCTaNiHI
B TOMY, III0 Ha Yac BHHUKHEHHS iM IpUTaMaHHA
Oyna eTUMOJIOTI4HA SICHICTH 1 1€ OyJI0 MiACTaBOIO
Ut OPMYBaHHSI TOWMEHOBAHOTO HUMH TTOBHO-
IIHHOTO 00pa3sy, KWW y JaBHI 4acu OyB OIHUM
13 3ac001B OCMHCIICHHS CBITY (IIMB. J€TAJbHIIIE
(Konecnuk, 2017, c. 264-319)).

Vdeni c¢Bigomi TOro, Ii0 Taki iMeHa He
Mornu OyTu 0e33MiCTOBHUM, 00 BigoOpaxanu
mporec mi3HaHHA. MidoyoriyHa  CBiJIOMICTh
cnpuiimana iX SK MEBHY BHYTPIIIHIO CYTHICTh
M03HAUYBAHOTO HUMHM 00’€KTa. IXHS BHYTpilIHA
dbopma, eTUMOIIOTIYHE 3HAUEHHsI OYIIN 3aPOJIKOM,
HaAlJICHUM 3HadeHHsaM. | 3rogoMm, HaBITh
y HOBOMY KYJIBTYpHOMY MOIYCi, BTPATHBIIN
3B’SI30K 13 MOTHBATOPOM, «IPOYUTYBAHICTHY
BHYTpIIHBOI (OpMH, YacTWHA 3 HUX 30eperia
3arajibHI YsBICHHS TIPO pedepeHt, ioro micie
B HApOJHMX BIpYBaHHSAX 1 3HAYECHHSA. 3 YaCOM
otHI Mi()OHIMHU PO3IIUPHIA CEMAHTHIHHUIA 00CST
1 mepeliuIn B 3aralibHi HA3BH: KO/I10d, KOCmpyo,
Wiym, pooica, 6eCcHAHOYKA, KYNajioyka Ta iH.,
a peuITa, BTPaTUBILIHN MTPO30PICTh ETUMOJIOTI, HE
MarOuu MOXKIIUBOCTI «TIYMauyUTH» TIO3HAYyBaHE,
OyTH CEeMaHTHYHO IOBHOI[IHHUMH, NEPETBOPU-
Jlacs Ha HETIOBHO3HauYHI yacTHU MoBH: Ou /[is,
is, Jlaoo, Mie! Ou Jlemo-Jlemo, Jlemo! Jlemo!;
Ox (On), i s 6 Jlento; Jlentom-noneniom; Jlenro-no-
Jlefito TOLIO.

XoueMO 3BEpHYTH yBary Ha Te, II0 BHY-
TpimHSA ¢opMa YaCTUHH [aBHIX CaKpaJbHUX
Ha3B BHSIBIJIACS CYTOJIOCHOIO XPHCTHUSHCHKOMY
BUCHHIO 1 Oysia ajanToBaHa HOBOIO PEIIriHHOIO
napagurMoro, sK-ot: boe, Mamu boowca, /lisa,
Cun bBoowcuti, Tocnoos, Pizoso, Ceamuii eeuip,
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L]edpuii seuip, 3eneni cesma tomo. Tpanchop-
Mallisi B HOBOMY KYJIBTYPHO-€CTETHYHOMY MOMYCI
HE TO3HAYWIacs aHi Ha IXHIA BHYTpILIHIH, aHi
30BHIIIHIN (opmi. | B 4acTHHI JaBHIX TEKCTIB
Ha IXHIO IPUYETHICTH 10 HOBOI pemirii goremnep
BKa3y€ JIMIIE KOHTEKCT a00 HasSBHICTh y TEK-
cTi iHmux 6i0mieoHimiB. Hanpuknan, mpagaBHs
nekcema boe, sxa, Ha nyMky lO. Kapnenka, Oyna
[EHTPAJILHOI0 Ha BCIX €Tamax PO3BUTKY S3HY-
HUIITBA, & TAKOXK 1 B XPUCTHUSIHCTBI, BiJl Hal1aB-
HIIIOTO Yacy Maja 3HadeHHS nodamenv (Kap-
nenkoMm. 2003, c¢. 163): Bix JaBHBOIHIIMNCHKOTO
bhagah ‘Haninswouuii, moaaTeNb, MaH, BIaIUKa,
byajati, byajate ‘naninsie’, aBecTiicCbkUM baya
‘rocrionb, Oor’, baxsati ‘6epe ydacts’ (Etnmo-
JIOT1YHUH..., 1982, c. 219). O. IloTebHs B mparri
1883 poKy BUCIIOBUB IIPUITYLLIEHHS IIPO ETUMOJIO-
rito nekcemu boe sk «mogarens noii» (IloreOHs,
1883, c. 156). Came Take po3yMiHHS BHYTpill-
HBOI (hOPMH IIHOTO TEOHIMA SIK n0Odameiib TeMOH-
CTPYIOTh HapOIHOITICEHHI TEKCTH, SIKi (DIKCYIOTh
BUTYKOBI KOHCTPYKIIii 3 IIMM TEOHIMOM 3 IIPO-
XaHHSAM TIpo nieBHe Onaro: /lau orce, booce,; Ioii
oau, boorce; Mati mi, booice; Tlomoowcu, Boowce,
bie, nomaeau; nomazaii, bie; [au mu, boocetiky,
booice, oaii 300pos’s; 30oposu, boxce;, Cnacu,
boowce; Bpoou, bBooice; 3apoou, Booiwce; 3pobu,
boowce; Cmepeoicu, boowce; Illacmu, booice;
Csimu, boowce; Cmynu, Booice, 0o nac, Ilosiny,
booice, oyxom cesmum,; JKuu, boace, Bracocnosu,
booice; Omesopu, boowce; Pozoaii, boace; Ilpubas,
Boorce; Hownu orc im, Boowce1T. 1.

OueBUIHO, TIEPBICHO BJIACHA Ha3Ba BUHMU-
Kajla SK pEe3yJbTaT YCBIJIOMJICHHS JIIOIWHOIO
MIEBHOTO SIBHILA, TOMY ii BHYTpiIHSA Gopma BTi-
JIIOBAJIa CTIIPUMAHATTSA caMoro 00’€KTa HOMIHAIIIT,
omnucysaia ioro. LI npo3opicTs eTUMOHA yTPY/I-
HIOBaJia PO3MEKYBaHHS JaBHIX Ha3B Ha OHIMHU
Ta aneniaTuBu. Ha3pa He Oyna aHi BIacHOIO, aHi
3arajlbHOI0 B Cy4YacCHOMY PpO3yMiHHI: Oymaydun

IIOB’S13aHOI0 B HApPOIHIN CBIZIOMOCTI 3 NEBHUM
OJMHUYHUM JIEHOTATOM, 3aJIMIlajach He mo30aB-
JICHOIO CUTHI(piKaTUBHOTO 3HAYCHHS.

O. TloreOHs, BUBUAIOYU TUISIXHA PO3BUTKY
TYMKH, JOCHI[DKYIOYM TAEMHHUIIO TPOIECIB
Mi3HAHHS Ta iXHBOTO 3B’S3Ky 31 CJIOBOM, came
Ha TMPHUKIAJl HallMEHYBaHb (DOJBKIOPHUX CHM-
BOJIIB, 30KpeMa Mi(OoHIMIB, IITyKaB BIATOBIAI Ha
3alUTaHHS [IOAO0 €BOJIOINII MOBH ¥ MHCIICHHS.
VYyenuii OyB NEepeKOHaHW, IO B JIaBHI YacH,
KOJIM CJIOBO OYyJI0 HE ITyCTUM 3BYKOM, a 3aJI€KaJI0
B1JI JIOCBITY, 3aracy 3HaHb 1 MICUXIYHOTO CTaHy
JIONMHU B MOMEHT CIIPUIHSTTS, Habararo sickpa-
BillI¢ BiJ4yBajacs 3aKOHHICTh CJIOBA 1 HOTO 3B’sI-
30K 13 caMuM npeaMeTom, ioro cyTTio ([ToTeOns,
1989, c. 158-159). Im’s y midiuHiii Tpaaumii
Oyno HajijeHe BHpakKaJbHUMHU BIACTUBOCTSMH,
Horo iHTeHCiOHaN (hOpMyBaIM KYJIBTYpHO 3Ha-
yyma iHpopmaris, CKIaaHi CMUCIU KYJIBTYpH.
BBakaTu Taki Ha3BM aCEMaHTHYHUMU HEMAE MiJI-
CTaB.

BucHoBku. 3Bakaroun Ha OOJAIBIIUNA
BIUIMB 1i€i 4yacTUHU (OJBKIOPHOI OHIMIi Ha
CTAHOBJICHHSI Ta PO3BUTOK HAllIOHAJIBbHOI CHC-
TEMU HAWMEHYBaHHS, MOXXEMO CTBEp/KYBaTH,
10 OCHOBHI MPOIECH Ta MEXaHI3MH HaIllOHAJb-
HOTO HA3BOTBOPEHHS 3alI0YaTKOBAHI I1I€ B MEXax
MiosoriuHoi KoHIemnii BiacHoi Ha3Bu. Ha e
BapTO 3BEPHYTHU yBary xouya 0 Tomy, 1110 HUHI T€O-
peTHYHAa OHOMACTHKa 30PIEHTOBAaHA HacaMIlepe]l
Ha aHaJ3 KaTeropiiHUX O3HAaK, MPUTAMaHHHUX
Cy4acHUM OHiIMaM. AKTyaJIbHUM, Ha HAIll OIS,
3aIUIIAE€THCA  PO3MPALIOBAHHS OHOMACTHYHOT
Teopii, sika O 3Bakaja Ha Pi3HI €Tanmy €BOJFOIT
OHIMIWHOI cHUCTeMH, 30KpeMa i Mi]osoriyHui.
e 6 po3mnpmII0 HaIlIE PO3YMIHHS CEMAHTHYHOTO
CTaTycy BIIACHUX HA3B, MEXaH13MiB Ta IPUHLIUIIB
OHIMHOT HOMIHAIIi, JOTIOMOIJIO IIKOIIE YCBiI0-
MUTH TNPUPOJY OHIMAa Ta MOro HOMIHATUBHHX
MOXJIMBOCTEH.
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JO HOHATTA «PEHOMEH B3AEMO3B’A3KIB I B3BAEMOBIIJIMBIB MI’K BPYHO
MyJAbHOM I TAJIMYUHOIO»

Anomauia. IIpononosana pos3gioka 3a6eputye YUK agmMopcbKux 00CIi0NHCeHb i3 npoonemu 63a-
€EMO036’A3K16 | 83a€MO6NAUGI8 | anuyunu AK HAUBIOOMIUO20 YKPAIHCLKO20 NPUKOPOOHHO20 MepeHy U
8UOAMHO20 2ANUYLKO20 NUcbMeHHUKa neputoi nonosunu XX cm. bpyno Illynvyom 3 akyenmyeanuam Ha
MUX NO3UYIAX, AKI 8 MOU YU MO CNOCIO penpe3enmyons 2anuybKo-ulyibyiecbki cmocynku. Ilpobnema
bacamoacnekmHua 8 ycix KOHKpemuux ii 6us6ax, Oia1eKmuKa yux CMoOCYHKI@ mexdc Pi3HOMAaHIimHa U
HenoemopHa, modic, O0CIIONCYIOUU MOt 4y Mot acnekm meopuoi dianeHocmi bpyno [Llynvya, Hemodic-
Juso He gpaxosysamu ix. Icmopiro wiynvyiscvkozo nimepamypHo2o (i He nuuie) OUCKYPCY MOXCHA 8
nesHutl cnocio Hazeamu icmopieio I anuuunu ti Hagnaxu. Y cmammi okpecieno mouku OOmuKy i nepe-
muny anuyunu 1 bpyno Lllynvya sx npeocmagnuxa 8ionogioHoi eanuybkoi diticHocmi; cxapakme-
puszosano OiHapui Homenu [ anuuuna <> npedcmasHux 2anuybko2o nocpanuyys bpyno Lllynvy,; 3’a-
COBAHO B3AEMOBNIUBU MIdHC 2ANUYLKOIO OIUCHICMIO Ma cmaHosieHuam i posgumkom bpyno [lynvya
SAK 8CeC8imHb08i00M020 Mumys. Aemopka euchosye, wo ezacmosnausu I anuuuna <> bpyno [Llynvy
€ bazamopignesumu: 3 00H020 OOKY, ycio po3maimy cnadwjuny eanuybko2o mumys bpyno Lllyneya
MOJACHA 88AHCAMU HACTIOKOM PeanbHoi icmopii Oymms 1l po36UumKy NoaiKyIbmypHo20 ma 6azamoua-
YIOHAILHO20 2AIUYLKO2O PECiOHY, OPUSTHATILHUM HAOOAHHAM MIOMEOPHUOCMI 2anuyaH, a 3 iHuo2o, —
SHAUHY 4acmKy iHpopmayii, 3HaHb | 00CBIOY MEWKAHYIE KPAIO MONCHA ACOYII08AMU 3 ULYIbYIBCOKUM
JimepamypHum, 1imepamypo3HaeuumM, MUCMEYbKUM I NepeKialaybKum OUCKYPCOM I BUKOPUCTOB)-
samu, omoice, 5K 0xcepenvbHy 6azy docnioxcenv npo I anuuumny. 3anyuernus 00 nOOAILULOZO AHANIZY
mamepiany 3 WYIbYIBCLKUX TUCMIB, pO30YMi8, cmamell Yu 00pa3omeopuo2o OUCKYPCY BMONCTUBUMb
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ON THE PHENOMENON OF INTERRELATIONS AND INTERACTIONS BETWEEN
BRUNO SCHULZ AND GALICIA

Summary. The offered study completes the series of the author s publications on the investigation
of the problem of interrelations and interactions between Galicia as the most famous Ukrainian
border territories and one of the prominent Galician writers of the first half of the 20th century, Bruno
Schulz, with an emphasis on those points that in one way or another represent the Galician-Schulz
interrelations. The problem is multifaceted in all its specific manifestations, the dialectics of such
relations is also diverse and unique. The history of Schulz literary discourse can in a certain way
be called the history of Galicia and vice versa. In the article the points of contact and intersection
between Galicia and Bruno Schulz as a representative of the corresponding Galician reality are
outlined; it is characterized by the binary pair of nomens Galicia <> representative of the Galician
border area Bruno Schulz; the interactions between the Galician reality and the formation and
development of Bruno Schulz as a world-famous artist are clarified. The author concludes that the
outlined interactions are of equal magnitude: both the entire multifaceted heritage of the Galician
artist Bruno Schulz can be considered a consequence of the real history, existence, and development
of the multicultural and multinational Galician region and an original product of the myth-making of
Galicians and a significant share of information, knowledge, and experience of the Galician direction
can be associated with Schulz literary, literary studies, artistic and translation discourse — the source
base for research on Galicia. Joining the further analysis of material from Schulz's letters, thoughts,
articles, or visual discourse will allow supplementing and representing the dialectics of Bruno
Schulz's interrelations with Galicia, seeing them through the prism of the multifaceted creativity of
Bruno Schulz, the Polish-language writer of Jewish origin from Drohobych, Galicia, Lviv region.

Key words: Schulz studies, Galicia, Bruno Schulz, Galician-Schulz interrelations, interactions,
promotion of Galician towns.

IlocranoBka mpo0iaemu. AOu Matu Bce-
OluHe ySBICHHS TPO JITEPATYpHHM 1 JiTEepary-
pPO3HABYMM  YKpPAlHCBKUH JMCKYPCH, 30KpeMa
XX CTOMmTTH, MOTPIOHO IIKABUTHCS, BUBYATH,
JOCITIKYBAaTH TAaKOXK MUCTELIBKY CIIIIMHY 1HIIIO-
MOBHUX [TMCbMEHHHUKIB, K1 HAPOIHUIIHCS, MELIKAIN
M THCAIN CBOI TBOPU B YKpaiHi, TOMy IIIO BOHA
€ 3HAYYIUM KOMIIOHEHTOM ii HaIllOHAJIhHO-KYIIb-
TYPHOTO ITpOCTOpY. IneTbest HacaMmiepen npo npesn-
CTaBHUKIB JIITEPaTypHOTO TOTPAHNYYS, @ B MEXKaX
HAIIOi HayKOBOT PO3BIAKM — MOTPAHUYYS TAJIUIIb-
Koro. /1o TakuxX MHTIIIB, 11032 CyMHIBOM, HAJIS)KUTh
MIOJICBKO-€BPEUCHKUM  NHUCBMEHHUK [ amuuuHu
bpyno lymbrr (12 mumas 1892 p., Aporoduy —
19 muctonaga 1942 p., Aporoouy). Y noascbkomy
JITepaTypO3HABCTBI )KUTTEMHC 1 TBOPUY CHAIIITUHY
MUTIIS BUBYAIOTH Y 3HAYHO OUITBIIOMY 00CS31, HIXK
YKpailHCbKOMY. Y HAayKOBOMY IPOCTOpl YKpaiHu
Bpyno Ilynblia qOCHiIKyOTh, 32 HAIIUMU CIIO-
CTEpEKEHHSIMHU, 3/1€0UTBITION0 Ha MOMYJISIPU3ATOP-
CHKOMY piBHi; KOMIUIEKCHE W TIMOOKE BHBYCHHS
XO0U 1 TPAIUIIETHCS, TIPOTE BiJIOMA 3HAYHO MEHIIIA

KUTbKICTh HAyKOBHX HarlpalroBanb. Tox mpobrnema
IPYHTOBHOTO Yy3araJlbHIOBJILHOTO CTY/A1IOBaHHS
GararorpanHoi TBop4ocTi bpyHo Illynbia B KOH-
TEKCTI MDKKYJIBTYPHOTO TPOCTOPY TOTPaHUTUs
LIJIKOM Ha 4aci.

OpHuM 13 TIPIOPUTETHUX 3aBIaHb Cydac-
HOTO WIyJBI[O3HABCTBA BBAXXA€MO 00’ €IHAHHS
3yCHJIb HAyKOBIIIB PI3HHMX TaJTy3€H 100 TOTIIN-
OneHoro BHMBYECHHS (DEHOMEHY B3a€MO3B’SI3KiB
1 B3aeMoBIUTHMBIB Mixk bpyno Illymbiiom 1 I"anu-
YHHOIO, 3 SIKOI0 BCECBITHBOBIIOMUN MUTENH OyB
OB’ SI3aHUI YIIPOJOBX YChOTO CBOTO KHUTTH.

AHaJi3 OCTaHHIX J0C/iIKeHb i my0Jaika-
uiii. Ynmaino sk BITYM3HSHHX, TaK 1 3apyO1KHUX
JOCTIIIHUKIB Pi3HOACIIEKTHO aHaJi3yBajH il aHa-
mizytoth cnagmuay bpyno Illymera. ¥V mexax
IPOTNIOHOBAHOI HAYKOBOi PO3BIAKM aKIEHTY-
€MO Ha UIYIbLIE3HABUUX JOCHIIPKEHHSAX BOX
TUMIB: 1) SKi CTOCYIOThCS CHAIIIMHA MHTIS SIK
MpeICTaBHUKA TaJMIbKOI JITepaTypu Iorpa-
HUYYS; 2) sIKI aHANI3YIOTh PI3HOMAaHITHI M CBO-
epimai dpenomenu bpyno Ilynwia, moB’s3aHi
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3 TAJIUIBKICTIO MHUTLA. lanuipke JiTeparypHe
MOTpaHUY s, 30KpeMa i Ha Marepiaiai TBOPUOCTI
OKpeMUX MPEICTaBHUKIB TaJHIIBKOTO MIKHAIIO-
HaJILHOTO JIITEPaTypPHOTO TUCKYPCY, JOCIIIKY-
101h A. [TaBnummn, JI. Aitzen6apt, O. BepeTiok,
M. Tonw6eprt, 1O. Ilokanpayk Ta iH. Ha oco-
OJMBY yBary 3aciIyroBylOTh MaTrepiajiu JBOX Mep-
mux enuiii MixaapogHoro ¢ectuBanto bpyHo
Hlynbua B [poro6uui «bpyno Lymbi i Kynb-
Typa norpanuuus» (2007), aBropu SKHX Yyce-
OIYHO BHCBITIIOIOTH 3asBIIEHY TEMY; IpOOIeMuU
dhenomenanpHocTi bpyno Illymbma crymitomTh
C. Marsienko, B. TabGaukoBcekuii, I1. CoB’sK,
B. Menpok, H. Maropina ta iH. OTxe, MaemMo
1iKaBl W pI3HOMaHITHI MONIAIM Ha ¢GeHOMe-
HaJbHY IOCTaTh IOJbCHbKOMOBHOTO IHCHhMEH-
HUKA €BPEUCBKOIO IOXOIKEHHS 3 YKPalHCBKHUX
tepeHiB bpyno Illynbia 1 Ha sIBUIIE KYIBTYPHOTO
PO3MAITTS TaJUIBKOTO MOTPaHUYYs, SKi, TMPOTE,
HE BHUCBITJIIOIOTH BITOBHI aHl KOACH 13 IIyJb-
1iBCbKUX (eHOMEHiB, aHi cdepu iX mepeTuny.
[lonpu Te mo cyyacHa ykpaiHCbKa NIyJbliaHa
JTepaTypo3HaBYOr0  CHPSIMYBaHHA IOCTIHHO
MOTIOBHIOETHCS, HAYKOBUX Ipallb, MPUCBIYCHUX
aHanizy ¢genomenanbHocTi bpyno Hlynbua Bce
e Opakye, 60 OKpeciaeHy mpoOIeMaTuKy CTyi-
IOIOTh MEePEBAKHO MOO1XKHO.

[IporioHoBaHa po3BiJKa 3aBEPIIYE IUKI
aBTOPCBKUX MyONiKamiii mpo HIyJIbLiBCKUN
XyJOKHBO-MUCTEIIbKUH  JTUCKYpC,  30Kpema
npo BiumB [anuumuum Ha Ilynena i, HaBmakw,
[llynpua Ha l'anuuuHy Ta PO XapakTep 3B’ s3-
kiB Mk HUMHU (Maropina, 2023). 3nilicHeHui
y 3a3HAYE€HUX CTaTTSIX KOMIUICKCHUM aHami3
«TAJIMIBKO1» KOHLENTYaJIbHOI CUCTEMU — 1€ TOU
YUHHUK, 3aBISIKU SIKOMY MOXXYTh OyTH YCHIIIHO
cXapakTepu3oBaHi CTOCYHKH [ aruyuna <> bpyno
Ilynvy, 6a OlibIle, y IEBHUM CrIOCiO Moke OyTH
y3arajlbHEHO ¥ OHOBIJIGHO IHTEpIPETalil JiTe-
patypHoi TBopuocTi bpyHo Illynbia B Mi>KKyJIb-
TYPHOMY MPOCTOPI TATUIIBKOTO MOTPAHUYYSI, 1110
€ CBIIYCHHSIM aKTYaJbHOCTI HAYKOBO1 PO3BIIKH.

MeTo10 €TaTTi € JOCIKEHHsT TPobIeMu
B3a€MO3B’SI3KIB 1 B3a€MOBIUIMBIB MK ['amuum-
HOIO SIK HaMBIIOMIIINM 3 YKPaiHCBKUX MPHKOP-
JOHHUX TEPEHIB M BUJATHUM TaJUIbKUM IHCh-
MEHHUKOM Iepuioi nojgoBuHM XX CT. bpyHO
Hlynabp1ioM 3 aKUEHTYBaHHAM HAa THMX MOMEHTAX,
SIK1 B TOH 94 TOU CHOCi0 iX penpe3eHTyI0Th.

JlocsirHEHHST MeTH Tiependadae  po3B’si-
3aHHS TaKUX 3aBAAaHb: 1) OKpPECIUTU TOYKHU

JIOTUKY W TMepeTHHY, 30KpeMa KyJIbTypHO-ic-
TOPHUYHI, HaIlIOMEHTaJbHI, aCOI[laTHBHO-00pa-
3Hi, OI[IHHO-I[IHHICHI TomIo, ['annunnu ¥ bpyHo
[lynpma sik mpeacTaBHUKA BIAMOBIAHOT TaluIlb-
KOi JIHACHOCTI; 2) cXapaKTepu3yBaTH CITiBB1JIHO-
meHHs1 O1HApHUX HOMEHIB [ aiuuuna <> npeo-
CMAasHUK 2anuybkoeo nocpanuyys bpyno Llynvy;
3) 3’scyBaTH XapakTep 3B’SA3KIB MK TAIHUIIHKOIO
JIHCHICTIO i CTAaHOBIIGHHSIM U PO3BUTKOM bpyHO
[lynbia s’k BCECBITHBO BIIOMOTO MUTIISL.

Oco0nuBICTh 00’€KTa JOCIIKCHHS, METa
CTaTTi 3yMOBWIM 3aCTOCYBaHHS TaKUX MeTO-
JiB: OIHMCOBOIO; KIJIbKICHOIO, KOMIIOHEHTHOTO
W KOHTEKCTyaJIbHO-IHTEPIPETAI[IHHOTO aHaJi3y;
aHaJli3y Ta IHAYKTUBHOTO y3araJbHEHHs OTpUMa-
HUX (aKTiB; €JIEMEHTIB PELENTUBHOTO aHAII3Y,
3aCHOBAHOTO Ha CyO’€KTHBHUX BPaXKCHHSX BiJ
CHOPUMHATTS YKPaiHCBKOMOBHHX IIYJIBIIBCHKUX
TBOPIB TOILIO.

Buxnan marepiany. IIpoGiema crocyH-
KiB MUCbMEHHUKa i ['anuymam OaratoacrekTHa
B yCiX KOHKPETHHUX 11 BHSBAX, IXHs J1aJICKTHKA
TeX PI3HOMaHITHA, TOX, AOCHIKYIOYM TOW 4d
TOM acmekT TBopuoi aismmbHOCTI bpyHno lyneia
HEMOXKJIMBO HE BpaxoBYBaTH iX. IcTopito mrymb-
IIBCHKOTO JIITEPATypHOTO (1 HE JIMIIE) AUCKYPCY
MOXKHA MIEBHOIO MIpOIO Ha3BaTu ictopieto ['anu-
YUHU 1 HaBIIaKU.

OTxe, JOMIHAHTOK HAyKOBO-IOCIIiTHOTO
MPOCTOPY TNPOIOHOBAHOI PO3BIAKH € 3iCTaB-
HUU aHali3 CTPYKTYpPHO-CEMAaHTUYHOTO HAIOB-
HEHHSI KOHLENTYaJbHUX KOMIUIEKCIB [ anuuuna,
3 ogHOrO OOKY, 1 ApyHo Ilynvy sx euoammuti
2anu4aHu, 3 1HIIOTO, KPi3b MPU3MY iXHIX B3ae-
MO3B’SI3KiB 1 B3a€EMOBIUIMBIB. Y MPOIECi TOCIi-
JOKEHHS 3’ COBaHO TakKi NUTaHHS: «Yu BIUTMHYIN
O3HAK{ 1 BIACTHBOCTI, ()E€HOMEHH, aACOI[IaTUBHO
3yMOBJIEHI1 HallMEHYBaHHA-XapaKTEPUCTUKH,
BiIMIHHOCT1 B iCTOpUYHIH, EKOHOMIYHIH, €THIY-
HIN, pENriiHIf, KyJIbTYypHO-MUCTEUBKINA, MOB-
Hil, TPOMAASTHCHKO-TIOMITHYHINA TOIIO Tpaauiil
KOHIleNnTyanbHO1 cdepu [ aruuuna (KOMIUICK-
cHMI «mpocornorpadiuyauii moprper» 'anuunnu
€ pe3yabTaToM Yy3arajbHEHHS W CUCTeMaru3a-
il 3HaHb Ta iHQOpMAIii, penpe3eHTOBAHUX iJ]
yac aHali3y KOHUENTIB 2anuybKicmo, 2aniuybke
nozpanuyys, 2anuybka imepamypa SIK UIICHIB
KOHIleNTyanbHO1 chepu-cucremu [ aruyuna) Ha
CTAHOBJICHHS i PO3BUTOK OJHOTO 3 HANOLIBII
3HaHMX Y BChOMY CBITI 1 TpeIcCTaBHUKA — BU3HAU-
Horo ranu4yanuHa bpyno [ynena? fxmo Brum-
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HYJIH, TO B SKUH croci6? I B yoMy momsraroTth
3BOPOTHHMI 3B’ SI30K Ta 3BOPOTHUI BIUTUB?Y.

Maifxe Bci ykpaiHCbKi (1 He JuIIe) Hay-
KOBIII, MUCTEIITBO3HABII, JIITEPATypHI KPUTHKH,
LIyJIBI[O3HABI, IIYJBIIOJIOTH,  LIYJIBLOIIO0H,
IaHyBaJIbHUKH, TIOI[IHOBYBAYi, MMOMYJISPU3aTOPH
TtBOopuocTi bpyno Illynbua mnoB’s3yroTh MHoro
iM’s1 3 ['anu4uHOI0, TAJIUIBKUM JIITEpaTypHUM
MOTPaHUYYSIM, TATUIBKUM KYJIBTYPHHM KOHTEK-
CTOM, Ha3MBaIOYU MOTr0 BUJIATHUM TaJINYaHUHOM
(A. TlaBnmuimuH), HAWBIAOMIIINM MOJBCHKO-€B-
perickkuM nucbMeHHUKOM ['amuumnn (A. IlaB-
JIMIIVH), TaJIUIbKO-€BPEHCHKUM MUCHMEHHUKOM
(FO. AnapyxoBuu), MEIIKAHIIEM TaUIIBKOT TIPO-
BiHIiT (A. Ilo3gHsKOBa), TAJIHUIBKUM MUTIEM
(JI. AizenOapT), TalUIBKUM THCHMEHHUKOM
(€. CBenx) romo. [IpunaiimMHi, HaM He Tparuisi-
JIUCS 1HII XapaKTEPUCTHKH, XO4 TUCKYCIi Tpo
T, KOMY «HajexuTh» bpyno Lllynbil 1 kum BiH
€ HacTpaB/ii, TPUBAIOTH JIOCI.

OkpecaruMoO TOUYKH 3iCTaBICHHS, IOTHUKY,
nepetuny ['anuymHu (aKIEHTYEMO Ha ITYJIbITIB-
cpKOMYy Tepiofi: kiHerp XIX — mepiia mosroBuHa
XX cT., 3a moTpedu XPOHOJOTIYHI MEXi Oyne
OUTBII / MEHII PO3IMIKUPEHO) 3 ii HEMOBTOPHOIO
1ICHTUYHICTIO, B3aEMOJIIEI0 KYJIBTYpP, MOB, pelli-
T'iif, CBITOMISAHUX YSABJICHb 1 IIIHHOCTEH Ta bpyHOo
[ynbia ik OTHOTO 3 HAMBIJOMIIINX 11 MPEACTaB-
HUKIB, TOCIYTOBYIOUHCh PE3yJIbTaTaMU HAIINX
JOCITIDKEHb, Y SIKUX MPOAaHaII30BaHO KOHIICTITH
Lanuuuna, nocpanuyus, anuyvbke NOSPaAHUYYA,
2anuyvke imepamypHe NoSpaHudysl, 2aiuybKa
nimepamypa, eanuysvkicme (Matopina, 2023),
a TAaKOXK CXapaKTepU3y€EMO PIBEHb B3a€MO3B SA3KIB
1 B3a€MOBIUIMBIB YJICHIB Iapu HOMEHIB [ aruuuna
(3 aKIeHTyBaHHSM Ha TaJMIBKOMY JITEpaTyp-
HOMY TMOTPAaHUYYl) > HAUGIOOMIWUL 2aTUYb-
Kuti nucomennux bpyno [llynvy (= npeacTaBHUK
TaJIUIBKOTO JITEPaTypHOro IMOTPaHUYYs), KOM-
TIOHEHTH SIKO1 TIepeOyBarOTh y HEMPOCTUX, THOI
HAaBITh CKJIAJHUX BIJHOLIEHHSAX IOMIOHOCTI 4K
oro3urii.

Haponuscs bpyno Llynb1 1 mpoBiB Maiixe
Bce KUTTA B J[porobudi, HEBETUIKOMY YKpaiH-
cbKOMy MicTi Ha JIbBiBIIMHI, Ky B reorpadiu-
HO-TEPUTOPIAUTHPHOMY CEHC1 CIIPUMMAIOTh YaCTH-
Hoto ['annuunu sk 3a yaciB bpyno Hlynbua, Tak
1 moci. Jlporobud THX yaciB — THMXa W CIOKiHA
nipoBiHiis 3 20-30-Ma TUCSYaMH MEIIKAHIIIB, TYT
npoiio 6e3xmapue nutuHCTBO bpyHo lymsia.
3a TBEpKEHHSMU LIYIbLOJOrIB, Manuidi bpyHo

OyB [IyXe JONUTIUBUM 1 CIOCTEPEKIUBUM
y Mi3HaHHI TIOJIEHHOT JPOTrOOUIIBKOI AIHCHOCTI:
POIVHHA KpPaMHHUIlS, TMOCTIHHO 3aKJIOMOTaHUN
0aTbKO cepell TIOKIB TKaHWH, YHCIICHHI TTOKYTII],
3aKJIONIOTAHA Yepe3 BeJINYE3HY KUIbKICTh POJHH-
HUX O0OB’SI3KIB MaTH; yCHIIIHE HAaBYaHHS B T1M-
Ha3ii TOILO.

Came nmMTHUHCTBO, SIK 3a3HayaB bpyHo
[ynp1, cramo uisi HBOTO HEBHUYEPITHHUM JDKE-
penoM HaTxHeHHs: «MHUCTeNUTBO, SKe MEHI Haii-
OmK4e — 16 BMIHHS TOBEPTaTHCS B MHHYIIE,
y nutuHCTBO. Komm 6 Oyna MOXKIIMBICTB CIIPSIMY-
BaTH 4Yac y 3BOPOTHUH OiK, SIKOIOCH MPUXOBAHOIO
CTEKKOIO MOTPANUTH B TUTHUHCTBO, 3HOBY IEpe-
JKUTU KOTO MOBHOTY 1 BCE0O €MHICTh — 1€ CTaJI0
0 HamOaHHSAM «TE€HIAJIbHOI, MECIAHCHKOI H00n,
AKy OOILSIOTH 1 SIKOK KIISHYThCS BCl Mipostorii
CBITY».

HaiiBimoMimuii ~ AOCHIAHMK  TBOPYOCTI
bpyno Ulynbia €xu OioBChKHIA CTBEPIKYBAB,
10 TUTUHCTBO MUTIISI IPOMUHYJIO PA30M 3 PEIIT-
KaMH €TI0XH NaTpiapXaJbHOTO KYIICITBA, SIKY BiH
ie 3acta. [li3Hilne 3aBasKu pO3MOYaTOMy BUI0-
OoyTky HadTu (came B J[porobuui OyB posrario-
BaHMM HaiOLIbmMi y [Nannuuni HadTOnEpepod-
HUU 3aBOJI) 100pa MPOBIHILS TPAaHCPOPMYETHCS:
PO3BUTOK HOBUX (DOPM, CHUMIITOMHU 3MiH iiic-
HOCTI CBIIUMJIU, HA XaJb, PO 3aru0eib «Kparo
TuTUHHEX JTiT» (DPinoscbkuit, 2014). HadToBuii
oym B okonuisgx bopucnasa i [[poroOuua mpu-
3BIB JI0 PI3KOro HACTyIy LuBLMI3amii (1 HE JuIe
B TO3WTHBHOMY 3HAUCHHI IIOTO TOHATTSA) Ha
TUXE CTApPOCBITCHKE MICTO 3 HOTO MEBHUM YKJIa-
JIOM KHUTTS, TPAIULISIMU Ta pUTyalaMHu, 10 TaK
CaMo MOCIPUAITIO KapAMHAIBHUM 3MiHAM Yy )KUTTI
ponuuu IllynpiiB: GaHKPYTCTBO OaTbKiBCHKOI
crnpaBu; XxBopoOa O6arbka; BcTyn bpyHo 1o JIbBiB-
CBKO1 TIOJIITEXHIKM, HABYAHHS 3 mepepBamu (6e3
0COOJIMBOTO 33/JI0BOJICHHS1); TOTIPIICHHS CTaHY
3JI0pOB’ 51, XBOp0Oa, AeTpecisi; moBepHEeHHs B [[po-
robud Tomo. A notim — Ilepiua citoBa BiiiHa 3 1i
HAJ3BUYANHO HETaTMBHUMHU 1 JJIA CyCHUIHCTBA
3aranowm, i ans poauau LLynbiiiB 30kpema HaciI-
KamMu; posnaj  IOTYXHOi ABCTPO-YTrOpChKOi
iMmepii; He3mopoBa arMmochepa MIKBOEHHOIO
nepioxy, KOoJMW TUIbKU-HO 3akiHummacs Ilepria
CBITOBa BiliHa, a B IOBITPi Bke Bisuio [pyroro...
1939 poky cmamaxnyna [lpyra cBitoBa BiliHa.
bpyno Illynery nepexxuBae B Jporobuui mpu-
X1J] HallUCTCHKUX 1 BIOX1J PaISHCHKUX BIMCBK.
VYei i peanii pa3oMm 3 HEHMOBIPHMM pPO3MaxoMm
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XynokHboi ysiBu bpyno Llynbia nocsaayts micue
B IIYJBIIBCHKIM — CIOYATKY IJIACTUYHIHN, a 3r0-
JIOM 1 JIiTepaTypHiil — TBOPYOCTI.

Harmionaneauii ckian HaceineHHs [ anu-
yuHU (KUIbKicHI gaHi KiHmsg XIX — mou. XX ct.)
OyB Takuii: ykpainui — 64,5 %, nonsku — 21,0 %,
eBpei — 13,7 % (bpyno Lllynbi moxoaus i3 moso-
HI30BaHOi €BpeiichKkoi ponuuu), Himui — 0,3 %,
iH1I HanioHaMbHOCTI — 0,5 %; XHI MpeACTaBHUKHU
3a3BHYal CIIBICHYBJIM MUPHO; MicTa Oyiu 37e-
OUIBIIOTO MOJIBbCHKO-€BPEHCHKUMHU, Cella — YKpa-
iHChKUMHU. OTIXKeE, 1€ YKPAaIHChKUH, MOJbChKUM Ta
eBpeichkuil «obpazu» ['amuunuu. LlikaBo, 110
npaBo HazuBaru bpyno Illynbiia HamioHaabHUM
MUTIIEM JOTETEep BUOOPIOIOTH MPEICTABHUKH Pi3-
HUX HaIlIOHAJIbHOCTEH, sIKI Ha ITO0YaTKy MHUHYJIOTO
CTOJIITTS HaceJsu Horo piane Micto porobuy,
aje, «X04 OYEBUJHOIO € HAJEKHICTh TBOPUOCTI
Bpyno Ulynbua 10 TproX KyabTyp, HaclpaBli K
BOHA MIIIHO BITMCAHA Y KOHTEKCT CBITOBOI KYJIb-
typw» (Pinesuy, 2021).

3ayaciB bpyno lllynbua ['anuanna 6yna ermi-
LEHTPOM MPOTUCTOSHHS PI3HUX JEPKABHUX YTBO-
peHb (B ICTOPUYHOMY CEHC1): ABCTpO-YTropImuHU
(Ianuuuna motpanuia 10 CKJIaay aBCTPIHCHKOT
il vactuam) (1867 — 1918); 3axigHOyKpaiHCHKOT
Haponnoi PecnyOniku (1918 — 1919); Vkpain-
cekoi Hapomnoi Pecrybmiku (1919); IMonbchkoi
PecrryGmiku (1919 — 1939); 17 BepecHs 1939 p.
Ha mijcTaBi «makty MonoTtoBa-Pio6eHTponay Ha
TepUTOPIto ['anuunHm 3ai1IM paasiHChKI Bificbka
i lanuuuHy BKIIOYWIM B CKJIAJ PaISHCHKOL
Vkpainu; | cepnua 1941 p. I'anuuuny okyno-
BaHO HIMEILKUMH BilicbkaMu; cTBOpeHo Distrikt
Galizien y ckiani 3acHOBaHOI HanmcTamu [eHe-
panpHOi TyOepHii («Ha 4oJIl 3 MpU3HAUYyBaHUM 13
Bepnina rybepHaTopoM i 3 HIMEIBKOIO YPSIIOBOIO
MoBoto» (ITaBmumun, 2021, c. 8)) (1941 — 1944).
[le nepeBaxHO HIMEUBKHA, TOTBCHKUH (YU TTOJIb-
CBKO-YKPAIHCBKHMI) 1 PaasHChKO-YKpaiHCHKUH
«obpazm» l'annmunan. He quBHO, 110 1OCITITHUKI
HazuBaroTh bpyHo llynbiia opuriHaabHUM MaH-
JPIBHUKOM: 3QJIMIIAI0UUCH Y pigHOMY porooduyi,
BiH 32 KUTTS 3yMiB «B1JIB1IaTH» Pi3HI J€PKaBH.

lanuunHa € OAHMM 13 CBOEPITHUX TPU-
KOPJIOHHUX PET10HIB YKpaiHu; (pakT HAJIECKHOCTI
lNanuuuHM 70 T. 3B. MOTPAHUYHUX TEPEHIB € HAJl-
3BHYAHO Ba)KJIMBUM Y KOHTEKCTI 1ATBEP>KEHHS
HasIBHOCTI 0COOJIMBOIO KYJBTYPHOT'O TAJIULBKOTO
(eHOMeHy: K 3a3HA4YalOTh Maibke BCl JOCIIJI-
HUKH, KIIOHATTS NO2PAHU44s BaXKIUBE, 00 HATIOB-

HEHE CEHCaMU U Jly’Ke NPOAYyKTHUBHE. <...> Hali-
mikagime <...> BigOyBaeTbcs ab0 B IIEHTP1, a00
retb Ha norpanny4i» (ILmoxii, 2020).

3a  peniridHUMH ~ O3Hakamu [ anwm-
YMHAa — TOMIKOH(]ECiiHEe YTBOPEHHS: PHUMO-Ka-
TOJINKH, TPEKO-KaToMukKH, iynei (came y Jlpo-
robuyi Oyna HaitbinpIIa B ['anuuuHi cuHarora),
MPOTECTaHTH, ITpaBOCiIaBH1 Ta iH. barbku bpyHo
[Tynpua Maixke He JOTPUMYBAJIUCS €BPEUCHKUX
3BUYAIB, 30KpeMa pEJITriiiHuX, 1 BEIU CBITCHKUUN
CTHOCi0 KUTTHL.

Y moBneHHeBoMmy IutaHi ['amuymHa Oyra
6araromoBHOI0. bpyHo Illynb1l 3 poguHoIO CHIijI-
KyBaBCs TIEPEBAKHO IMOJIHCHKOIO; BUIBHO BOJIOIB
HIMEILBKOIO, 1[0 Ha Yac MOro AUTHHCTBA 1 IOHO-
cTi Oyna o(dimiitHOI0 MOBOIO ABCTPO- YTOPIIMHH;
13 AporodMyaHamMM CHJIKYBaBCS M PYCHHCHKOIO
(YKpaiHCBhKOI0), 1 Ha TauI. 3HaYHy YaCTHHY MPO-
30BUX TBOPIB MUCHbMEHHHK HAIMUCAB MOJIBbCHKOIO,
a BIIOMI IIYJIBIIO3HABIl CTBEPIKYIOTh, IO
YacTUHA TBOPIB HAaNKCaHa i HIMEIILKOIO MOBOIO.

3aBAsku 3’SICYBaHHIO B3aEMOBIUIMBIB MIX
TaJIMIBKOI0 JIHCHICTIO W CTAHOBJICHHSM 1 PO3-
BuTKOM bpyHo Illynbra sik BCECBITHBOBIOMOTO
MUTIS MOXXHA C(OPMYJIIOBATH OCHOBHI TE€3H, HA
SKUX aKIIEHTY€ aBTOPKa J0CIIIKEHHS.

Crocynku Mix bpyno Ilynbrem 1 lannun-
HOIO, 11032 CyMHIBOM, TPOYUTYIOTHCS YITKO; BOHU
MaJl HACHIKOM JOCTaTHBO CYTTEBI BIUIMBHU
onuH Ha ogHoro. OO0’e€IHYBaJbHOIO JAHKOIO
YJICHIB aHaji30BaHOi OiHApHOI Mapu € MOHATTS
2anuybKicmy, O aX HIIK HE 3alepeuye eBpei-
ChKE TOXO/KCHHS MUChbMEHHUKA YW HAJICKHICTh
Horo a0 monbChkoi Jsiteparypu Tomo. Illomo
miei mpobiaemMu cepe; po3MaiTUX HOIVIANIB MU
BHOKpeMJItoeMo To3uiiiro FOpis AHapyxoBuua,
KW, HA HAIly TyMKY, BIIy9HO PO3B’s3aB IPO-
OnmeMy 0OararopiyHUX 1CTOPUKO-KYJIBTYPOJIOTIY-
HUX JUCKYCIii, HaBITh OaTaiil 010 HATEKHOCTI
bpyno llynbiia KOHKpeTHIN JiTepaTypi — MOJb-
CbKiM, HIMEIbKIH, YKpaiHChKii, €BpeHChbKii
tono: «MoxkHa ckazatu, 1o bpyno [lynbi — 1e
raJuIbKO-€BPEHChKUI MTUCbMEHHHUK. A B LIbOMY
«TaJMILbKO» BXKE 3aKJIAZeHO Te, 1110 BiH, HaNpH-
KJIa1, OJIbCbKOMOBHUNY (AHApyXxoBHY, 2022).

Otxe, BBaxxaemo bpyno Ilynbua ranuis-
KM €BPEEM, KJIIACUKOM TMOJBCHKOI JIiTeparypu,
CHIBIIEM OCOOJHMBOI YKPAaiHCHKOI «IIOTAEMHO1»
NPOBIHINI, CUMBOJIYHUN MICTUYHHIA TMOPTPET
SIKO1, 32 TBEP/DKEHHSM JOCIIIHUKIB HOTO TBOP-
YOCTI, 3aJIMIINB HAIIaIKaM.
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Bep06anizaropu OinapHoi ono3utii geno-
men < bpyno I[llynvy € cCUHOHIMAMHU 3aBISKU
Tl caMili TaJMIBKOCTI 3 1i BUHATKOBICTIO, 1HAK-
ITICTIO, HAJI3BUYANHICTIO, HE3BUYAHHICTIO, OKpe-
MIIITHICTIO, OPUTIHAIBHICTIO, OCOONMHBICTIO, PiJi-
KICHICTIO, CBOEPIAHICTIO, YHIKaJIbHICTIO TOIIO,
Op.: BUHATKOBICTh, IHAKIIICTh, HA/I3BUYANHICTb,
HE3BUYANHICTB TOIIO — I1e po (peHomenu; bpyHo
Hlynaply — MUTENh OPUTIHATBHHMA, OCOOTUBUH,
PIAKICHUH, HENepeciyHWil 1 Take 1HIIe, TOMY
mo ioro copmysana ['anuuuna 3 ii ranauueki-
ctio. Jliteparypui TBopu bpyno llynbiia HaouHo
MiATBEP/UKYIOTh, IO WOTO XYAOXKHIA TBOpP-
YOCTI MpUTaMaHHA HEOPJAMHAPHICTh Yy BCHOMY:
y 3MICTI XY/IO’)KHIX TBOPIB, aBTOPCHKiil KOHIICTIIIIi,
Y XyA0KHBOMY B1IOUTTI JIACHOCTI TOIIIO.

VY3aranbpHEeHI KOHOTAIl KOHIENTY 2aiuyb-
Kicmb TaKi: HalllOHAJIbHA IEPKABHICTh, IEMOKpa-
Tiss, €Bpona, HATO, wmicionepctBo [anuumnu,
€BPOTICHCHKICTh [ anuuMHM; TeBHA BimocoOie-
HICTh TAJMLBKUX TPAAULIN 1 KyIbTYpH; CBOE-
piaHa HOCTAJBIis 3a ABCTPO-YTOPCHKOIO 1MITE-
pi€r0 TOIIO, BOHM 30iratoThCs 3 aHAJIOTIYHUMHU
UTYJIbLIIBCHKUMU BJIACTUBOCTSAMU, 30KpeMa IIyJib-
nojoru (1 He Jumie) KoHCTaryroTh: «Lymbi —
CBiqueHHs eBporneicskocTi Yrpainmy» (Ionsbepr,
2014); «"anumpka giTeparypa» — Lie Ta YacTHHA
MMCBbMEHCTBA TaJUIBKUX JIITEparyp, SKka He
Moryia Ou MOCTaTH i iICHYBaHHS SAKOI HEMUCIUME
0e3 aBCTPIWCHKOI ['aTMYMHU SK TMOJTITHKO-aMi-
HICTPaTUBHOTO, KYJIBTYPHOTO 1 B KOXXHOMY CEHC1
iammoro yrBopy» (IIpoxaceko, 2013) Toro.

Y  [OCHiIKEHHSX  TaJIHIbKO-IIYIbIiB-
CBKMX CTOCYHKIB 1J€ThCA TIPO TIE€BHI 0COOJH-
BOCTI B MEKaX OJHOTO HAIlllOHAJILHOTO MPOEKTY —
yKpaiHChKOro: Tak, ['anuumHa, raJn4yaHcTBO Ta
iX CBO€piHA TaNUIBKICTh — IIe, Oe3MepeyHo,
PO OKpeMy CyOeTHIUHYy TpyIly, sSKa TPUBAIUN
yac po3BUBAiacsi Maike OKpPEeMO BiJl OCHOBHOI
YaCTHHU YKPAiHCHKOTO €THOCY U 3aBJISIKU BIUIUBY
PI3HOMAHITHUX YMHHUKIB HaOysla MOMITHUX Bif-
MIHHOCTEH, BUKpHCTaTI3yBaja BJIACHI 0COOIHMBI
XapaKTepUCTUKH, ajie onpu ue ['anuunna (1 Bia-
MOBIJHO TaJW4YaHH, raJIMYaHCTBO, TaJIUILKICTD,
TJIMIbKe MOTPaHUYYs, TaJHIbKEe JiTepaTypHe
MOTpaHUYYsl TOLIO) — 1€ YaCTUHA YKPaiHCHKOTO
€THOCY; 0a Oinblle, HasABHICTh, HA HAIILY JYMKY,
perioHaJIbHUX BIJIMIHHOCTEH, 30KpeMa TaJlullb-
KHX, crpusie 30aradeHHIO YKpaiHCBKOCTI 3ara-
noMm. [liaATBepKEHHSM TaKUM BUCHOBKAM € Mip-
kyBaHHs }0. Annpyxosuua: bpyno Hlynbi — «ue

MOJNBCHKUI TMHCHbMEHHHUK 13 TaJuIbKO-€BPEii-
CbKUM KOPIHHSIM. ... «[ aluipko», M0 BKIIOYAE
B cebe, Oe3ymMOBHO, mepcrekTuBy. llepcrek-
THUBA TIOJIATAE B TOMY, IO 1€ HEBIAJAUIBHUMA BiJl
VYkpainu KynsTypHuii penomer — ['annuuna. I e
poouts bpyno Illymbma mpo meBHOi mipu ykpa-
iHieM. BuxomauTh, 10 3 Cy4acHOTO PO3yMiHHS
YKpalHCTBa SIK NEBHOTO MOJITHYHO-KYJIBTYPHOIO
(dbeHomeHa, SIKUif Mae BUMIp HE JIMIIE PETPOCIIEK-
TUBHUM, ajie i MEepCHEKTUBHUM, MOKHA Ka3aTH,
10 BiH TEX JI0 MEBHOI MipU HAJIEXKHUThb YKpaiH-
CBhKill KynbTypi» (AHIpyxoBudY, 2022).

Bbpyno Lllynbl BUsBUB cebe TaTaHOBUTUM
(axiBieMm y 6araTbox IapuHaX — came «IUIopa-
Ji3M» TaJaHTIB HAasBHUH y TBOPYOCTI MUTIIS.
VY Bcbomy cBiTi Llynbi BigoMuid K piaKiCHUN
MUTELb 3 YHIKQJIbHUM CHHTE30M PI3HOIUIAHOBHX
3110HOCTEN B OJHINA OCOOMCTOCTI, a caMe: TaJa-
HOBUTUH TMHCBMEHHHK 1 JIITEpaTypHUH KPHUTHUK,
emicrosorpad, TEOpPETHK JiTeparypH, ¢imocod,
Xy[IOXKHHUK, >KABOMHCEIb, MAaJsp, PUCYBAIb-
HUK 1 rpadik, Meaaror, mepekiagad Tomo. Ase
OCHOBHUM TalaHTOM (y KOHTEKCTI OKpECIeHOI
poOJIeMaTUKK) MIO/I0 MUTAHHS MPO 3BOPOTHUI
BB bpyHo Ilynbna Ha ['annumHy Hacamiie-
pen moTpiOHO BBa)kKaTH MOTO TaJAHT OyTH JIpO-
roOMYaHUHOM, TAIUMYaHUHOM (y HAWIIUPIIOMY
CEHCI IbOTO TIOHSTTS), TAJAHOBUTHM, BISTYHHM,
TOONSIYNM, «3HAHUM 1 He3HaHUM» (auB.: http://
surl.li/hgqlo), «He3BUYaiHUM 1 BII3HABAaHUM
(muB.: https://zbruc.eu/node/112509).

Came ramunpkuii poroowu — Iunamo-
Hose micmo, Cmonuys Bcecsimy, Pecnybnixa
mpil, 3ipuama eiunicmo, I enianoha enoxa, Hao-
oanns bpyno Lllynvya — cTaB LEHTPATIbHUM Iep-
COHa)KEeM BJIaCHE BCi€l TBOpYOI criaaimuHu bpyHo
[yneia. MicTo, ne TaTaHOBUTUN MUTEIb HAPO-
JIMBCS; MICTO, SIKE BUIIJIEKAJIO I'€His; MICTO, JIe BiH
IPOXKUB OLIBIITY YACTUHY >KUTTS 1 TPAriuHO 3aru-
HYB; MICTO, CIIOT'a/I1 PO SIKE€ MUCbMEHHUK 3aKap-
OyBaB y cBoix TBopax: «Tam, ne mMama kpaiHu
CTa€ JIy’Ke BXKe MIBACHHOI0, BATOPJIOIO HA COHIII,
IIOTEMHIJIOI0 Ta CHAJEHOIO JIITHIMH IIOTOJAMH,
Haye CTHUIVIa TPYIIKa, TaM 1 JIGKUTh BOHA, HIOW
KIT y COHSYHOMY KPYXKY, — OTa BUOpaHa 3eMis,
Ta 0coOIMBa MPOBIHIIIS, TE €JMHE HA CBITI MICTOY
(Iynbw, 2017, c. 339).

BucHOBKHM i mepcrneKTUBH MNMOAAJIbIIUX
pocigkenb. CrpapxHiii MUTELb HE MOXE TBO-
puTH 0€3 OpieHTAIlll HA T1 YMOBH ¥ Ty JTIHCHICTD,
ne dopMyBaBcs SIK TBOpYa OCOOUCTICTh. [amm-
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ypHa KiHg XIX — mepmoi momoBuHu XX CT. —
1Ie TOW TEPEH, T€ CEepPEeOBHIIE, TOW O0COOTMBUI
TUIMYaHCHKUH KIIIMAT, y SIKOMY HapOIMBCS, KHUB
1 TBOPUB HETIEPECiuHl XyI0KHI W 00pa3oTBOpUi
MUCTELbKI ILEAEBPH 3HAHUHM Yy BCHOMY CBITI
nporoounibkuii renit bpyno ynei. Bin y Bin-
MOB1/Ib HAa BCE TE€ MO3UTUBHE i 700pe, 110 Jana
romy ['ammumHa, CBO€IO O6AaraTOMaHITHOIO TBOP-
YIiCTIO CHPUSB «IIOMIUPEHHIO KYJIBTYpP, €THOCIB,
yacoM ijieil uu cuctemu IiHHOCTel» (Babinski,
1997, c. 21) ranuupkoro norpaHuyysl.
Bzaemosnnusu [ anuuuna <> bpyno Llynvy
BBAXa€EMO 0OaraTopiBHEBUMH: SIK YCIO Oararo-
MaHITHY CHAJIIMHY Trajauibkoro Mutus bpyHo
Hlynpiia MOXKHA BBa)KaTW HACIHIJKOM pPEabHOT
ictopii, OyTTS ¥ PO3BUTKY TOJIKYJIBTYPHOTO
i1 OararoHaIiOHAJTBLHOTO TAUIBKOTO PETiIOHY
W OpuriHaIpbHUM HaJ0aHHAM Mi(OTBOPUOCTI
rajuyas, TaK i 3Ha4Hy 4acTKy iH(opMmarlii, 3HaHb
1 TOCBIly TAIMIIBKOTO CIIPSIMYBaHHSI MOYKHA aco-
LIFOBATH 3 IIYJIbLIBCEKUM JIITEPATypHUM, JiTEpa-
TYpO3HaBUMM, MHUCTELBKUM 1 MepeKafalbKum
JTUCKYpPCOM, SIKHH MO)KHa BUKOPUCTOBYBATH SIK
JoKepenbHy 0a3y noCipKeHb mpo [annuuny.
Otxe, 3 OmHOTO OOKYy, OpHUTIHAIBLHOTO
i camoOyTHBOTO bpyHo lllynbia 3 #oro uncensb-
HUMH (peHOMeHaMu He Oyno 6 6e3 HemepeciyHoi
lNanuuuuu, OGararorojioccsi rajuibKOro Morpa-
HUYYS SIK OCOOJHMBOTO MicLs MEPETUHY Pi3HUX
KYJIBTYp, HAI[lOHAIBHOCTEH, MOB, peJirii, IiH-
HOCTEH, JTIOICKKOTO JOCBIY, BUILHOTO i IEBHOIO
MIpOIO0 MUPHOTO X CHIBICHYBaHHS, 3MIIITyBaHHS,
BIIKPUTOCTI OfIHE OJHOMY. 3 1HILIOrO, 3HAKOM-
CTBO 13 <CKUTTENHCOM» ['aJMYMHU CHpUs€ MOB-
HIIIOMY Ta DIMOIIOMY PO3KPHUTTIO 3MICTY IpO-

30BuX TBOpiB bpyno Lllynbia, X HMiATEKCTOBOTO
3MICTY, MI3HAHHIO PeaJIbHOI JIIMUCHOCTI, 30KpemMa
rajguinbekoi, OararcTBa Ti JKUTTEBHUX acoliarii
3aBJSIKH OPUTTHAIILHOMY IIYJIBLIBCHKOMY XY/I0XK-
HbOMY KOJIY.

BaxnuBo ¥ Te, 110 BIUIMBUA TBOPYOI CHajI-
muau bpyno Ulynbua nHa lanuuuby HasBHI
i gorenep, 30KpeMa B apuHi MPOMOIIiT TaTHIlb-
KHUX MICT: HelepecidyHa TBOPYICTh MHUTL MOXKE
W CbOTOJTHI HAIIOBHUTHU OY/Ib-SIKY TAJTUIIbKY MPO-
MOI[iI}0 KPEaTUBHUM 3MICTOM Ta 3aJy4UTH IO
MpoLIeCY IIMPOKI BEPCTBH SIK YKpaiHCTBA, Tak
1 MPeICTaBHHUKIB 0ararboX 1HO3€MHHX JIEPIKaB.
3ramaiimo xoua O Miuixuapogauii [llynbmis-
ChbKHUI ¢ecTuBaib — 3pa30K JOBTOCTPOKOBOTO
NnapTHEpCTBa CBITOBOi, HacaMmIlepe] €BpOIei-
ChKOI UIYJNbLIBCHKOi CHUIBHOTH, CBOEPITHUMN
«JIBUTYH» peai3ailii €BpoiHTeTpaliiHuX Ipar-
HEHb YKpAiHCBKOI IHTENEKTyaJbHOI  eJiTH
(moxnagnime mpo Jporobuinpkuii (ecTuBath
bpyno Ulynsia nus. (Maropina, 2022), mitepa-
TypHO-MUCTEUbKHI decTuBaib «pyra Ociuby,
MPUCBAYEHUN MTaM’ATi BUIATHOTO MTUCHMEHHHKA
1 xynoxuuka bpyno ynsua Tomo. Ans [anu-
yuau bpyno Ulynbl — nomiHaHTHa «Te3a-po-
JI3UHKa», Haile()eKTUBHIIIA BI3UTIBKA, SIKa MOXKE
B HaWKpamoMmy CBITJII MPEJCTABUTH TaJTUIbKi
MicTa, 30kpema Jlporobuu, Tpyckaseupb, bopu-
cnaB, JIbBiB.

3amydeHHsT 70 aHaji3y pPi3HOMAHITHOTO
HIYJBI[IBCHKOTO MaTepiaiy 3 Horo JMCTIB, pO31y-
MiB, CTaTeil Y1 00pa30TBOPUOTO AUCKYPCY TACTh
3MOTY TIOBHIIIE YSBUTH JA1aJIEKTHUKY B3a€EMO3B 513~
kiB bpyno llynena 3 ['anuduHOIO, BUSBUTH 11€
B JMHAMIIII iOro 6ararorpaHHoi TBOPYOCTI.
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